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PREFACE. 


Iam glad to be able at long last to place this volume before 
the learned public for use and evaluation. 

The difficulties in the way of my doing so were many and multi- 
farious and presented themselves at each stage since inquiries began 
to be made for getting the work printed and published at a reasonable 
cost. However by the grace of Him to whom this work has been 
dedicated they could all be surmounted one after another. 

I regret I am not able to offer copies of this work at a price which 
any and every student of the Bhagavadgità can afford to pay but my 
excuse is the enormous rise in the prices of the materials and the wages 
ofthe labourers employed in the printing presses during the years 
1943-45. 

I take this opportunity.of publicly acknowledging my gratitude to 
the late Dr. V. S. Sukhtankar Ph. D. for the practical advice which he 
had ungrudgingly and unassumingly given to me when I consulted him 
on two previous occasions and for having consented to favour me with 
a Foreword to this work when I met him in the first week of January 
1943 on the occasion of the Silver Jubilee of the Bhandarkar Oriental 
Research Institute, Poona. I sincerely regret that he suddenly passed 
away in that very month before completing his course of lectures on 
the Mahabharata at the end’ of which I was to have delivered my 
manuscript to him for that purpose as he had desired. 

Iam however glad and fortunate to have secured for the same 
purpose the good-will of Dr. S. M. Katre M.A., Ph.D., Director, Deccan 
College Post-graduate and Research Institute, Poona, who has already 
made his mark in the world of oriental research as the author of certain 
works on Indology and the principal editor of some commemoration 
volumes and three oriental research journals, the Oriental Literary 
Digest, the Deccan College Quarterly and the New Indian Antiquary. 
I thank him sincerely for having spared sufficient time to look into the 
manuscript carefully and to contribute the Foreword. I confess it has 
given me confidence in my new line of work. 

‘I am also thankful to Mahamahopadhyaya P. V. Kane M.A., LL.M., 
and Professor H. D. Velankar M.A., for having spared time from 
their multifarious engagements for going through my. manuscript and 
favouring me with their valuable opinions before I offered the work 
to the University of Bombay for publicatian on its behalf. "Though 
that University could not see its way to accept that offer it showed its 
appreciation of my work by offering to give a grant of Rs. 500/- towards 
the costs of its publication, should I be prepared to publish it on my 
own. Ithankfully accepted the offer and hereby publicly acknowledge 
that solid and encouraging financial assistance from it with thanks. 
I also acknowledge with thanks the assistance which two of my brother 
lawyers Messrs H. S. Desai and S. V. Desai, Advocates (0. S.) 
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occasionally rendered to me in ascertaining the method of dissolution 
of some of the unusual compounds occurring in this work. Lastly, 
I am thankful to Sir S. Radhakrishnan for going through the book and 
favouring me with his valuable opinion. 

Both the said learned scholars have remarked that the value of this 
work would have been greatly enbanced had 1: incorporated in it a 
comparative study of the diverse methods of interpretation of doubtful 
passages resorted to by the eminent ones amongst the commentators 
of this work, which has been looked upon as an authoritative treatise: on 
the correlation existing between the three ways of approach to the 
realisation of the truth contained in the Upanisad doctrine of the 
identity of the individual soul, Atman, with the cosmic soul, Brahman, 
namely Jana, Upasana and Karma. While I agree that it is a very 
useful line of work which the higher students of the work would have 
appreciated but apart from the fact that, as pointed out by Prof. Velankar 
himself, it is a different line of study and therefore outside the pur- 
view of a purely word-index. My aim in preparing this Index as it is, 
which contains references to the views of some commentators only 
so far as they were necessary in order to show which of two alternate 
readings was preferable, was to provide a reference-book for those, 
who having some knowledge of the language of the text and the subjects 
dealt with therein, had a desire to form their own independent judg- 
ment as to the meanings of doubtful words and phrases and the purport 
ofthe workasa whole by the application of the universally-accepted 
canons of interpretation. That had been my aim because my view is 
that it is only when one's mind is free fróm the traditional grooves 
that original ideas spring up therein and enable one to make some 
original contribution to the world's stock of knowledge by making an 
intensive and comparative study of that work. So much has already 
been written on the subject of the teaching of the Bhagavadgita from 
several philosophical and theological view-points that there is hardly 
any scope for making any substantive addition by making a synthetic 
and doctrinal study of the work. The field of analytical and historical 
study thereof is not yet sufficiently explored, and particularly not by us, 


Indians. The future of the Bkagavadgita study therefore lies for us 


in the direction of ascertaining tke authorship, probable sources and 
date of the work, the place which can be legitimately assigned to it in 
the history of the Sanskrit language and literature and in that of the 
Indian philosophy and theology. 1 have by preparing a separate note on 
those subjects shown that direction. For that purpose I had to 
make a more intensive study of the work and compare its contents 
“relating to different subjects with various other works dealing with the 
same subjects. I hope other scholars will make a similar use of this 
Word-Index for either checking and evaluating my own conclusions after 
I am able to publish them or applying their minds to other cognate ro- 
blems arising out of the words of this important and soul-elevating uode 
Prerana, Ghodbunder Road, 

Santacruz, Bombay 25. j 


P.C N 
Dated 15th October 1945, NIT 
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I? is my good fortune to-day to introduce the present Critical 

W ord-Index or Index-V erborum to the Bhagavadgita to the world of 
scholars. The author of this index needs no introduction to scholars 
in India or outside: for during a very busy official life connected with 
the judicial department of the Government of Bombay, Rao Bahadur 
P. C. Divanji has maintained his scholarly contacts and personally con- 
tributed valuable research papers to several oriental journals of repute. 
He belongs to a generation which, despite the routine of official life, 
found sufficient leisure to devote himself seriously and whole-heartedly 
to intellectual pursuits and make definite contribution to Indology 
in general, 


The present index, as the author explains in his luminous In- 
troduction, is the outcome of several factors, the chief of which is the 
Review of Prof. Kirfel’s Verse-Index to this ‘crest-jewel’ of Indian 
literature by the late Prof. Dr. V. 8. Sukhtankar, which appeared in 
the Oriental Literary Digest, of which I was the Chief Editor then. 
After such correspondence and discussion Rao Bahadur Divanji, con- 
vinced of the need of a really critical Index-Verborum, despite the 
many existing word-indices, began collecting his material in all serious: 
ness, and this book which is being published now bears out in full 
the expectations that his friends had at the time when the work was 
first planned. It is much to be regretted that Dr. Sukhthakar who first 
gave concrete shape to Rao Bahadur Divanji’s unfulfilled perception 
of the need of such an index, is no longer with us to contribute this 
Foreword. His unrivalled knowledge of the Mahabharata Textual 
Criticism and long contact with its critical edition would have been 
sufficient guarantees for the real need of this Index which, in a sense, 
he initiated by his inspiring appeal to Indian Scholarship in that review. 
My only qualification for the task is that 1 was the Managing Editor 
of the Journal in which that review appeared, and was a close personal 
friend of the late Professor, associated with him very closely during 
the past seven years. Ido so in the spirit of the Gia which has been 
referred to by the learned author in his Introduction. 


It will be noticed that in the preparation of this Index Rao Bahadur 
Divanji has kept the needs of philosophers, lexicographers and 
linguisticians before him. ‘The author has sacrificed much of his time 
for the sake of the scholars of the Gita, and if there is any criticism, 
it is that he is far more conscientious and far more thorough than he 
has a right to be. The division of word-units into primary, secondary, 
tertiary and quaternary, with the exact references under each head, 
and an index of words common to primary and the rest of the word- 
units, makes thé work of the reader far easier than a mere lexicographi- 
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cal arrangement such as the one which I had suggested in my paper 
on a Thesaurus Linguae Sanskritae. At a glance one finds the entire 
material before one-self, analysed and presented under the proper 
alphabetical order and the relevant section depending upon the position 
of the word-unit in the compound expression. Not only is it an 
Index-Verborum it is also a complete dictionary of the Gitd for which 
critical material has been drawn from collations of several editions, 
giving the variae lectiones as far as they are available to scholars in 
printed editions and in the testimonies, in published commentaries of 
this work from the Bhásya of Sankara downwards. The learned compiler 
of this work has, besides, utilised most of the published critical 
studies on the text of the Bhagvadgità. Thus, in a sense, this work 
represents the critical summation and evaluation of all the critical 
material on the text and interpretation of the Gita that is so far avail- 
able, presented in a very original manner. 


The Già has a distinct place in the life of the nation; witness, for 
example, its great moving force on three unique Indian personalities 
of the present centuries, Sri Aurobindo Ghosh, Lokmanya Tilak and 
Mahatma Gandhi. The voice of Sri Krsna is still reverberating through 
the corridors of time and is powerful enough to change the destiny of 
men, bringing the light of the spirit and the transcendent knowledge 
to guide the future of mankind. The fiery words can still move inert 
nature to a final endeavour inthe up-rooting of the evil that exists in 
man, But cold analysis is required to dissect them into their proper 
components, for modern research requires a critical text devoid of 
conscious or unconscious emendations, changes, interpolations, etc. 
and a tool, not depending upon subjective judgment, for the final 
sifting of the material and sense. In this manner of speaking, the 
present attempt is unique in its character, and will enable the linguisti- 
cian, the comparative philosopher or a critical student of the text of the 
Gita, to arrive at his goal with the least amount of trouble. The 

- material has been so well presented that the Gita may now very well 
become its own interpreter, with no external aids. 


In conclusion all true scholars have to express their admiration for 
the patient and critical manner in which Rao Bahadur Divanji has 
digested his material and’ presented the same in a scientific manner, 
satisfying the highest exacting demands of modern scholarship. 


and Research Institute, Poona, 


Deccan College Post-Graduate } 
Dated 4th June 1943. 


8. M. KATRE. 
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OPINIONS 


The Bhagavadgita has been the source of inspiration to millions of 
Indians for at least two thousand years. Numerous commentaries have 
been written during several centuries to elucidate its teaching. Several 
scholars have prepared indexes of the words of the Bhagavadgita. Rao 
Bahadur P. C. Divanji has, however, prepared an Index of the words 
of the said work on a novel plan. He gives an Index of all the primary 
word-units in alphabetical order and treats the Vulgate and Kasmir 
recensions separately with a comparative table of variant readings. 
Then in Part II he gives a similar treatment of the secondary and other 
word-units. .Part III contains a common index of all the words treated 
of in Parts Land II. The compounds are. dissolved according to the 
author’s own ideas. He does not cite the dissolution of compounds 
given by the numerous commentators of the Bhagavadgita. If he had 
done that the volume of the work would have increased enormously, 
though such a work would have been most useful to all interested in 
the study of the 656 and in Indian philosophy and exegesis. Even as 
it is, the work prepared by Rao Bahadur Divanji is most valuable and 
deserves encouragement. He has been: known to me for over forty 
years. He has been doing valuable work and has contributed numerous 
papers on subjects connected with Indology. He has translated a 
very difficult work on Vedanta viz., the Siddhantabindu of Madhusüdana 
Saraswati with a very scholarly Introduction and Notes for the Gaekwad 
Oriental Series. The present work shows great patience and industry 
and presents material in a form valuable to students of linguistics, 
philosophy and sociology. 


Bombay, dated 18th June 1943. P. V. KANE. 


Ihave carefully read the Word-Index of the Bhagavadgita which 
is prepared by Rao Bahadur P. C. Divanji, whose name is already well- 
known to orientalists through his papers and articles on various subjects 
connected with Sanskrit literature. He is specially interested in the 
Sankara Vedanta and had edited the Siddhantabindu of. Madhusudan 
Saraswati with a critical Introduction and English Translation in the 
G. O. Series. Naturally the Bhagavadgita attracted his very serious 
attention and he very soon discovered the ‘need of a Complete and 
Scientific Word-Index of that all important work. The task of preparing 


such an index was extremely difficulty, dull and uninteresting and 
required an unusual degree of physical and mental energy. Yet 
even in his days of retirement from Government service, where he has 
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already proved his ability as indicated by his title, Rao Bahadur, he 
undertook and finished the task of preparing such an index. I really 
feel great admiration for Mr. Divanji’s untiring energy and devotion 
to work. The present index of the primary and the other word- 
units in the Bhagavadgitd presents all the material longed for by a 
research student of the work from a philosophical, linguistical, sociolo- 
gical and as a matter of fact, from every point of view. All compound 
words are separated and presented in their original form. The Index 
is divided into three parts: the first gives the primary word-units 
in an alphabetical order, the Vulgate and the Kiémir recensions being 
separately treated, with comparative tables of the variant readings in 
both; Part 11 contains a similar treatment of the secondary and other 
word-units and Part III gives a Common Index of all the words 
treated in Parts I and II. The whole plan is carefully explained in 
the Introduction. 


The solution of the compounds in the primary and other word- 
units is given according to the author's own ideas ; perhaps it would 
have been better had the author given this according to the different 
commentators that had tackled the book. But this naturally leads to 
the wider question of giving the different meanings assigned to the 
different words by the different commentators and this does not fall 
within the purview of the word-index, Such a dictionary prepared 
with the help of this Index would, I think, be a scholar's paradise and 
would, at a glance, lay bare the skill or otherwise of the given com- 
mentator of the Bhagavadgita. The publication of this Index will 
surely do honour to any publisher and I heartily congratulate the author 
on the excellent work that he has done in this Word-Index of the 
Bhagavadgita. 


Wilson College, 14-6-1943. H. D. VELANKAR. 


I read through the pages of your Critical Word-Index to the 
Bhagavadgità. Ytisa work which will be of considerable value to all 
students of our sacred scriptures. 


Benares Hindu University, RADHAKRISHN 
28-11-1945. ae 
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ADDENDA et CORRIGENDA. 


4inentry No. 84 line 


15 


341 
603 
605 
797 
841 


54  foot-note 


54 in entry No. 


55 
56 


56 


.98 


59 


103 


117 
125 
146 
147 


1244 
1257 


1268 
1295 
1335 
1522 
1815 
1857 
1875 
2209 
2209 


2345 


2681 
2866 
3361 
3396 


११ 


११? 


3) 


2in place of Com. read Comp.’ 


i5 sing. 75 plu. 
9 As ७४01501004 13 **Tokat' 
5 2 the 5 an 
2 ,, pro. nominal ,, pronominal 
5 3 निश्चिताः o निश्चिताः, 


The sense 
5 5 evplained ,, explained 
2 S state) » State or way 

of departure) 
3 remove the brackets and for See 


part the sense 


read see. 
1214 line 19 in place of super- read super- 
numcrary numerary 
2 DW Cit » Cit-Cint 
8 > Celdjina- ,, Celijina- 
kusottarav kusottaram 
3 7 dastroys ,, destroys 


6at the end add (see App. I. 1.). 
lin place of sing. read plu. 
1 x acc. » acc. sing. 
4 bet. ‘origin’? and “077 insert ‘‘to’’. 
5 in place of Brahma read Brahman. 
6 » (50907. 1.2) ,, (App. 1. 20). 
2 3 Han त Ha. 
3- „, (to destroy or destroy comple- 
tely) read (to shake off completely). 
5 after Upanisads add, or the 
Sarirakasütra of Badarayana. 


3 in place 0 hss read has 
1 50 यावनम्‌ read यौवनम्‌. 
2 Ae nom. Do noun. 


3 ११ (Being) Sat ,, Sat (Being). 
10 
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ADDENDA et CORRIGENDA 11 
IB. 
170 in entry No. 21 line 1 in place of Nom. sing. of the neu. read 
Acc. sing. of the mas. 
177 5 203 ,, 4 A, याध्यमानाः read योध्यमानाः 
184 a SUS gj ॥ » WESS स्वमः read समदुःखसुखस्कम. 
I. ; h 


191 between entries Nos. 19 and 20 insert the following :— 
19a. 6.23 निर्विण्णचेतसा अनिर्विण्णचेतसा Sankara, Anandagiri and 
Daivajfia Pandit. 


191 in entry No. 24 Col. 4 in place of (तस्य तस्य अव ) read 
तस्य तस्य अचलाम्‌). 
II. 
199 in entry No. 68 Col. 4 in place of अजून read अजुन 
204 in foot-note (12) ,, 3 s योगीमयी ,, योगी मयी 
204 " (12) ,, 4 n मध्येवासा ,, पसय्येवासौ 
205 in entry No. 122 ,, 3 ,, नेहभूयोऽन्यत्‌ ,, नेह भूयोञ्च्यत्‌ 
209 in foot-note. 9 ,, 4 " धातूनामस्मि काञ्चनस्‌ read 
धातूनामस्मि काञ्चनम्‌, 
212 x 13 , 1 ,, अनन्तवीर्योमितविक्रमस्त्वम्‌ read 
अनन्तवीर्योमितविक्रमस्त्वम्‌, 
II A. 


225 in entry No. 6 line 1 in place of ( अक्षीणि शिरासि read 
(अक्षीणि शिरांसि. 

226 5 18 5, F a अतिशयंमश्चातीति read 
अतिशयमश्नातीति. 

227 - DIS तथा read तया. 

228 » ५५४०५ 00 90 (मपि) ,, (मयि) 

230 2 62 ,, ji अन्य भाकू ,, अन्यभाकू. 

231 $ 96 ,, 2s अरेश्च पक्ष ,, अरेश्र पक्षः, 


» तानावस्थित चेताः ,, ज्ञानावस्थितचेताः 
»  रागात्जकम्‌ ,, रागात्मकम्‌, 

» कामक्रोधो, ताभ्यां: ,, कामक्रोधौ, ताभ्याम्‌. 
»» (२०) कर्मसकष्यासात्‌ ,, (२४) कर्मसन्यासात्‌, 
» FRA ,, gum 

» (उत्पादन्ति) ,, (उत्पादयान्ति ). 


1 
1 
1 
3 
233 » 1101 5 2 
234 $5 EO ७ i 
241 5p AS 9) ४) 
243 » 250 ,, 6 
246 00 iY ७ $ 
247 99 280 ,, 18 

2 


247 35 287 ,, 35 दष्टव्य 35 EEST:, 
247 33 . 301 3» 1-2 32 यज्ञतपक्रियाः D यज्ञतपःक्रियाः 6 
248 * 313 ,, 3 » क्षेत्रं य जानाति सः क्षेत्रज्ञः, तस्य read 


( क्षेत्रं यः जानाति सः क्षेत्रज्ञः, तस्य). 
248 318 ,, 2 o (,) गतागत म्‌ read (,) गतागतम्‌ , 
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१2 02 366 ,, 2-3 
200) रा गक goo 
»- ८2040 EBD 390 ,, 10 
» 254 " 390 ,, 16 
3028235 » 413 00 1 
5200 D 423 / 
sp - 433 ,, 2-3 
1) Z 0४ दह का द! 
1) 203 ११ 527 DE 1 
११ 264 » SSUES 
» 264 a 544 ,, 1 
» 265 3 GS uo 
» 266 35 573 ,, 3 
» 207 ys 605 , 2 
2) ARM 3 605 ,, 3 
११ 268 n 621 ,, 1 
» 269 n 626 , 1 
271 5 661 ,, 1 
5226 क्त TERS 
5927/7 5 747 Fe d 
११ 284 9) RSS 59 l 
» 294 An 1052 ,, 3 
Part II C. 


At p. 325 in entry No. 17 ,, 3 


At p. 326 ११ » 1 33 2 


PART 111 A. 
At p. 350 in entry No. 866 line 1 


७ जघन्यणुणनिर्सितँ ......, 


p क्रिया? 


22 


१2 


29 
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[ जधन्यगुणनिर्सितं......, ana] 
ये स्थिताः ते. 


तस्मिन्‌ ये स्थिताः | 


agm read सङ्ग्रामै 
नि्धृंतकल्मपा ,, निध्वंतकल्मपाः . ` 
येपा येपां. 


(१) तेजसः राशिः. 
(र) तव त्वया 
वा सभः। 
शब्दों (२), ‘AL’ शब्दों (३७), 
क्रिया? शब्दों (५), read "क्रिया (५) शब्दो, 
कर्मन्‌? (३७), शब्दो, ` क्रिया’ (७) शब्दो. 
हुसंधा read दुर्मेधाः 
ma शब्दा (५) ,, ‘Era (५) शब्दो 
quu ,, सुष्टु निश्चितम्‌, 
स्थिति; नैप्कम्यं ,, स्थितिः ARA 


तेजसः राशिः ,, 
(२) तव समः ,, 


दृष्टट्य] ,, ष्टव्यः]. 
यषां ते पापयोनयः ,, येपां ते पापयोनय | 
सङ्कल्पप्रभावाः ,, सङ्कल्पप्रभवाः , ॥ 
स्वभावग्रभवैः ,, स्वभावप्रभवेः . : 
(२) स्वस्प्रसात्‌ ,, स्वस्प्रसादात्‌ . ; 
-दुष्पापः- ,, -दुष्प्रापः। 
(४) भद्धक्तिम्‌ ,, (४) सद्भक्तेस्‌ i 


न्घुषु ।-[विग्रहपद्धातिभ्यः read बन्धुष्‌। 
-(3—3)[ विग्रहपद्धतिभ्यः 
चेदाध्ययनयज्ञाध्ययनेश्र । read 
वेदाध्ययन: (वेदानां पुन: पुन: अध्ययनं 
घेदाध्ययनानि, तैः ), यज्ञाध्ययनैः (यज्ञानां 
पुनः पुनः अध्ययनानि, तेः) च। 
आत्मन ' (१४) read * आत्मन्‌ ! (१४). 
[ विग्रहपद्धतिभ्यःदुः ` राचार ' read 
[ विग्रहपद्धतिभ्यः 'दुराचार'. 


अनेक्चित्तविश्रान्ता read 


cm अनेकचित्तविभ्रान्ताः . 
विनिश्रृत्तकासस्माः read बिनिवृत्तक्रामाः , 


भज read भज, 
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INTRODUCTION 


I. Necessity of a Critical Word.Index.— II. Primary Word-Units and the Critical 
Apparatus for them ; (a) Vulgate with Commentaries; (b) Kaémir Recension with 
Commentaries and its Probable Genesis.—III, Secondary, Tertiary, and Quaternary 
Word-Units.—IV.: Word-Units Common to Parts I and II.-V. Concluding Remarks. 


I. Necessity of a Critical Word-Index. 


It was as early as December 1931 that I had felt the necessity of an 
exhaustive word-index to the Bhagavadgità because I had to deliver a 
presidential address at a Gita-jayanti celebration at Bulsar where I then 
was and intended to speak therein on the repeated emphasis laid in 
that work on the relation between life and philosophy. I had felt the 
same necessity over again when in 1933 I drafted my Introduction 
to the critical edition of the Siddhantabindu published as No. 64 of the 
Gaekwad's Oriental Series, wherein I had traced the history of the 
Advaita doctrine from the Vedic times to the time of the author, the 
17th Century A. D. On none of those occasions, however, had I any 
idea as to the amount of necessity for the same felt by other students 
ofthe work. Nor did I then feel the urge to make an attempt to 
undertake that work myself because unless one feels that there is a 
chance of one's work being appreciated by those for whom it is meant, 
one does not think it worth his while to take it up. Such an urge came 
upon me only when in Dr. V. S. Sukhtankar's review of the-Verse-Index 
of that work published by Dr. W. Kirfel of the University of Bonn! 
I found a hope expressed that ‘‘ some Indian scholars will wake up to 
the necessity of preparing at long last a complete index verborum of this 
crest-jewel of Indian literature, an index in which every occurrence of 
every inflected and uninflected word and every grammatical form will 
be separately indexed and cited as in. Grassmann's Worterbuch to the 
Rgveda’. It was impressed on my mind again and with greater force 
when I read in Prof. R. D. Laddu's review of Arthur C. March's work 
entitled “4 Buddhist Bibliography" ^, the prefatory remark that “112 
importance of a complete bibliography on a subject or an index 
verborum to a work can hardly be over-estimated by any one interested 
in the pursuit of research. The rapid growth that has been taking place 
in the literature relating to.comparative philology, philosophy and- 
religion to-day necessarily demands of a researchist complete upto- 
date bibliographies on his subjects as well as zndex verbora to the works 
within the purview of his study. Where there are none of the kind 
he has to compile them himself for his own use, which is, no doubt, 
a giddy task that takes away so much of his energy ". I, therefore, 


1. OLD. 11. 5, p. 82. 
2. Ibid III. 2, pp. 34-35. 
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resolved to apply my time and energy to the task of preparing an 
Index-Verborum to the Bhagavadgitd, which has already taken its place 
in the literature of the world and is, therefore, a work of more frequent 
reference to research scholars in all the civilised countries, than 
many others in the field of Sanskrit literature. 


When I did so, I hoped to be able to place before the public a 
complete index within about six month’s time. But in course of 
time I was, informed that there were already such indices in the 
field, namely, (1) that appended to the edition of the work in the 
Anandátram Sanskrit Series, (2) that in the Concordance of the Upanisads 
and the Bhagawadgita by Col. Jacob and (3) that prepared by Mahatma 
Gandhi and published by the Navajivan Prakasan Mandir, Ahmedabad 
as a separate booklet under the title Gitapadarthakosa. Some time 
` was, therefore, taken up in obtaining copies of the said works and 
examining them. Having done so, I found that each of them had 
been based on some one edition of the work and had taken no note 
of the variae lectiones, of whose existence even in the case of the 
Vulgate there was ample evidence in the commentaries of the writers 
of the different schools beginning with Sankaracarya, and of the 
simple words of which the compound words had been made up. 
Moreover all of them, having been prepared prior to A.D. 1930, when 
Dr. Schrader first brought a separate Kaémir recension to the notice 
of the world of Oriental scholars, could not naturally have taken 
any notice of the said recension. I also found that the A. S. Series 
edition contained several mistakes, that Jacob's work contained the 
words of the Gita mixed up with those of the 66 Upanisads which he had 
consulted for comparison and contained no solutions of compounds 
and no list of words common to the simple and compound words 
and that the Ahmedabad Index was not likely to be useful to the 
scholars engaged in linguistic and historical researches because it did 
not contain an exhaustive mention of all the references in the case of 
certain words, did not contain a uniform order of arrangement through- 
out and did not take note of the simple words included in compound 
words and a list of the units common to the simple and compound 
words. I, therefore, concluded that there was sufficient scope for a 
carefully-planned, exhaustive and critical index such as I had in view. 


If. Primary Word-Units and the Critical Apparatus for them. 


An attempt has been made to make this: such an index by the 
ORUM RS adoption of the following means and method. The 
0 त text'of the work as printed in the popular large- 
Erw typed Nirnaya Sagar Press edition has been taken 

as the editio princeps for getting all the Primary Word-Units i. e. to say 
o Gg ; 
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the words, simple and compound, which have been employed by the. 
learned author for the purpose of making up each stanza. These units 
are so called because they primarily catch the eye when the words 
joined by Sarhdhis are separated and put into prose-order. In order 
to illustrate this I take the stanza 4-27 which runs as follows :— 
सर्वोणीन्द्रियकर्माणि प्राणकर्माणि चापरे। आत्मसंयमयोगामौ जुह्ृति ज्ञानदीपिते॥ When 
subjected to the above double process it is reduced to the follow- 
ing form :-अपरे' सर्वांणिरे इन्द्रियकर्माणिरे प्राणकर्माणि* at ज्ञानदीपिते* आत्मसंयम- 
योगाझौ” gala’ ॥ It can be seen from the figures placed over the 
units that the stanza contains 8 words of which the 2nd, 5th and 8th 
are simple while the remaining ones are compound words. Such 
Primary Word-Units are collected together and arranged in alphabetical 
order, bearing in mind not only their initial letters but also the 
subsequent ones occurring in them in order, and indexed in Part I. 
In the case of each such unit, the grammatical form in which it occurs 
in the text has been defined, its meaning or possible meanings given 
in brackets and the several places of its occurrence in the text specified 
by reference in each case to the number of the Adhyaya, printed in 
thick black types and that ofthe stanza in the ordinary ones. In 
arriving at these units, the introductory prose-remarks occurring at 
certain places in the work have been, but the colophons at the end 
of the Adhyayas have not been, taken to form part of the text because 
the former are the necessary portion of the episode in the Mahabharata, 
which the Gita is, but the latter being most probably emendations made 
forthe first time either by a commentator or a copyist in order to 
give the readers an idea of the contents of each chapter by a single 
expression are not the same as given in all the editions with com- 
mentaries and therefore lack uniformity. Many of them are not 
sufficiently comprehensive also. om 


In order to get the variants adopted or noticed by some of the 
commentators of the work, the additional editions made use of are :— 
(1) the Jagad-hitecchu Press edition of a.D. 1886 containing the Bhasya™ 
of Sankara and the glosses.of Anandagiri and Daivajfia Pandit, (2) the 
Gujarati Préss edition of 1912, and (3) the Gujarati Press edition of 1935, 
the last two together containing the text and the commentaries of 
19 commentators including Sankara. The Primary Word-Units obtained 
from these variants have been given their proper places in the Index, 
the propriety or impropriety of the original and variant readings has- 
been discussed in the entries relating to them and a comparative 
table of such variants with the names of the commentators adopting 
them called the Critical Apparatus of Section A has been added at the 


end of this Part as Appendix I. 
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This Part contains another section, Section B, comprising an Index 
(b) The Kigmir Re- of the variants occurring in the Kasmir Recension 
cenon with Com. of the Bhagavadgità. The Vulgate, which is com- 
VUE HE its Pro- mented upon by Sankara and others, contains 
700 stanzas as expressly mentioned by Sankara 
in the introductory part of his Bhásya.' Out of them 574 have been 
placed in the mouth of Sri Krsna, 83 in that of Arjuna, 42 in that of 
Safijaya and 1 in that of Dhrtarastra. These stanzas are distributed 
in the different chapters in the following manner, namely :-—Sri Bhaga- 
van—2. 2-3, 11-72; 3. 3-35, 37-43; 4. 1-3, 5-42; 5. 2-29; 6. 1-32, 
35-36, 40-47; 7. 1-30; 8. 3-28; 9. 1-34; 10. 1-11, 19-42; 11. 5-8, 
32-34, 47-49, 52-55; 12. 2-20; 13. 2-34; 14. 1-20, 22-27; 15. 1-20; 
16. 1-24; 17. 2-28; 18. 2-72, i.e. to say, 64+ 40 + 41 +28 +42 + 30 + 
26 434435 4 14 4 19.33 £26 € 20 € 24 + 27 + 71 = 574. — Arjuna— 
1. 203-23, 274-46; 2. 4-8; 3. 1-2, 36; 4.4; 5.1; 6. 33-34, 37-39 ; 
8. 1-2; 10. 12-18; 11. 1-4, 15-31, 36-46; 12.1; 13.1; 14.21; 17.1; 
19. YS s Co 24543 414¢14542474+32414¢1+14+14+2 
- =83.—Safijaya—1. 2-203, 24-273, 47; 2. 1, 9-10; 11. 9-14, 35, 50-51 ; 
18. 74-78, i. e. 25 +3 +9 + 5 2 42.— Dhrtarástra—1. 1. 


In A.D. 1917 one Hamsayogin of Madras published through the 
Suddha Dharma Mahümandala there for the first time a different 
version thereof in which the number of stanzas had been brought 
up to 745 in supposed conformity with a stanza (43:7), in the Bhisma- 
parvan of the Mahabharata as edited in Bombay, and in some MSS. 
thereof procured from Northern India, to the effect that there were 
in the Gita 745 stanzas made up as follows:—620 coming from 
the mouth of Kegava (instead of 574), 57 from that of Arjuna 
(instead of 83), 67 from that of Safijaya (instead of 42) and 1 from that 
of Dhrtarastra. That version consisted of the work as divided into 26 
(instead of 18 chapters), in 24 of which there were uniformly 24 stanzas 
coming from the mouth of Sri Krsna and 39 of the stanzas in the 
Vulgate had been omitted and 8$ new ones selected from the Ud oga 
Anusüsana and Santi Parvans besides the Bhisma, had been incor Ra 
under the supposition that the téxt of the Bhagavadgita as it a inall 
existed could not have contained the former and must have E 2 
the latter. This hypothesis was not supported by any MS. ME 


found on comparison thereof with the N.S, P. and G. s 1 
ence in the make-up of the stanzas 1.26, 36 and 2.24, iQ due: to a differ- 
the usual 2 lines in an Anustubh as in the other editions and that of rie instead of 
which has one line only. The total number of lines in all the editions i de stanza 2.25, 
If this difference is ignored the number 700 of the stanzas in the Vulgate is eie 

nd to 


have been made up thus :— 47 + 72 + 43 + 42 + 29447430 +2 
+ 27 + 20 + 24 + 28 + 78= 700. + 30 +28 + 34 + 42 + 55 + 20 + 34 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. 


1. J. H.P. edition p. 4. That edition actually contains 699 stanzas only. This Ack 


————————— TI NG 7 20 7 _ पश प 


Digitized by eGangotri Siddhanta Gyaan Kosha 
"7 Introduction ५५ 70.0. "us 


or other data of a reliable character. It was, therefore, condemned 
as unauthoritative by Prof. Otto Schrader and M. Pritz.! 


In 1930, however, the former brought out his edition of the Kaémir 
Recension of the Text of the Bhagavadgita through M: Kolhammar, 
Stuttgard, on the basis of (1) Abhinavagupta's commentary published by 
the N. S. Press, Bombay in 1912 along with the text and other com- 
mentaries, (2) MS. No. 3271 at the India Office Library of the work with 
the commentary of Rimakantha alias Ramakavi named Sarvatobhadra 
and (3) a birch-bark MS. of the bare text upto 8.18, bearing 
No. 6763 D at the MSS. Library at the British Museum. This recension 
had no connection with the text as attempted to be re-constructed by 
Harhsayogin but had neverthless several other distinguishing features. 
They were :—(1) That it contained 14 complete and 4 half stanzas, of 
which there was no trace in the Vulgate ; (2) that the number of the 
different readings which it contained was 282, and (3) that the stanzas 
numbered 2. 66-67 in the Vulgate did not form part of it. The birch- 
bark MS. had the Vulgate stanza 5. 19 not at its proper place and also 
notafter 6. 9 as in the commentaries but that must obviously have 
been due to the inadvertance of its copyist. Moreover, the existence 
of the commentary of Abhinavagupta thereon and that of other 
previous ones referred to therein? showed that said recension had been 
recognised for several centuries in Kaémir either as the only one known 
to the Pandits there or as the only one acceptable to them as the 
authoritative one. Schrader thought that, such a recension must have 
been current in that province between the latter half of the 10th century 
when Ramakantha was believed to have flourished and the 14th century 
when the Pratyabhijfía school, to which Abhinavagupta belonged, is 
believed to havz become extinct. 

The interest created by this publication led Pandit Laxman Raina 
Brahmachari of Srinagar to publish separately the text with the com- 
mentary of Abhinavagupta in a. D. 1933. Mr. S. N. Tadpatrikar of 
Poona was then inspired to collect together and study several MSS. of 
the work in the Sarada and Nagari scripts at the Bhandarkar Institute 
and to publish in A. p. 1934 a critical edition of the work as the Pant 


A, See Otto Schrader’s paper thereon in the Garbe Festschrift Volume (1927) and that 
of M. Pritz in ZDMG., 1930. Rajavaidya Jivaram Kalidas of Gondal, Kathiavad too 
has examined this edition and shown how the editor has re-written the Gita from his 
own imaginary stand-point [Sri Bhagavadgita (Gondal, 1937) Introduction pp. 16-17]. 

2, Dr. T. R. Chintamani has, in his Introduction to the Madras University edition 
of this recension with the commentary of Ramakantha named Sarvatobhadra, stated 
(pp. xxxvii-xxxix) that prior to Abhinavagupta, 5 other persons, namely (1) Vasugupta, 
the founder of the Trika Saivism of Ka{mir and the author of the Sivasütra (8th cent. 
A.D.), (2) Anandavardhana, (3) Rámakantha, (4) Bhaskara, and (5) Lasakaka, had 
commented upon this receasion of the Gita, ५ 


8, ७, I. ii 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. 


vi न Yol ash qua ieosB Keg ad gta 


Pratinidhi Series No. 1 wherein all the additional stanzas and lines dis- 
covered by Schrader and the variants discussed by him and many others 
besides them had been taken notice of. Further in 1937 Sastri Jivaram 
Kalidis of Gondal, Kathiavad, published a fresh edition of the Kaámir 
recension based ona single MS., which he said, he had chanced to 
secure from Surat. According to him that MS. is in the form 01 a Pothi, 
containing both the Gita and the Harivamsa and is dated Samvat 1235 
(a. D. 1178-79 ).! This is not a critical edition in the strict sense of 
that term, in that it does not contain any foot-notes as to any alternate 
readings in the Kāśmīr recension. It nevertheless constitutes an 
additional edition of that recension inasmuch as (l) it is based on 
a MS. purporting to be the oldestone of that recension yet brought 
to light and that too obtained from an unimaginable source, 
(2) substantially agrees with those on which the previous editions 
had been based and (3) is preceded by an Introduction in which the 
question of the original extent of the work is considered with reference 
to the stanza 43-7 in the Bhismaparvan and with due regard to the 
previous attempts made by scholars to solve it and in which a con- 
clusion different from that of Schrader has seen recorded, it being that 
the Gità must have originally contained 745 stanzas, that the additional 
stanzas and half-stanzas included therein may have formed part of the 
missing 45 and that, therefore, the search for them must be continued. 
Lastly, Dr. Chintamani of Madras published in 1941 a scholarly 
edition of the work with the complete commentary of Rajanaka Rama- 
kavi alias Ramakantha named Sarvatobhadra as No. 14 of the Madras 
University Sanskrit Series. The manuscript material utilised by him 
for its press copy consisted of 5 MSS., one of which was the India 
Office MS utilised by Dr. Schrader and the remaining four obtained 
from the Bhandarkar Institute, Poona, three of which were quite com- 
plete. Dr. Kunhan Raja states in his Foreword to it that while this 
edition was in the press, another of the same recension with the same 
commentary had been published from Poona in the Anandisrama 
Sanskrit Series but that the former had the distinction of having been 
preceded by a scholarly Introduction and followed by two Indices, one 
as to the Ardhas (half-stanzas) and the other as to the citations con- 
tained in the commentary, duly traced to their sources. So far as my 
present purpose is concerned it is distinguishable by the existence at 
the end of the Introduction of a Comparative Table of the readings 
adopted by Ramakavi and Abhinavagupta throughout the work and by 
Bhàskara upto 7.16 and by a discussion therein as to the original 
extent of the work. 


1. "जारा लि (Sa क Gna जन AE चल Dr. Belvalkar (Bh dgita wi C 
Med S E RD Mesias Ec Et agavadgita with the Commentary of Anandavar- 


ft À 
Shares PS 1000० 1487-88). २०६0 at year but is a copy of one of that year, made 
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Each of these editors has brushed aside as unworthy of the serious 
attention of a scholar the clumsy attempt of Harhsayojin of Madras to 
re-construct the Gita as per its contents described in the Bhismaparvan. 
Nevertheless, owing to the alleged existence of three translations 
in Persian of a text of the Gita purporting to contain 745 stanzas, two 
of them in verse and one in prose, referred to by Pandit Mahesh 
Prasad of Benares in his short paper on ‘‘ Arabi-Farasimen Gita” 
published in the Bhagavadgitanka of the Hindi journal Kalyana of the 
Gita Press, Gorakhpur, all of them except Mr. Tadpatrikar think it 
likely that a further more patient and thorough search may reveal the 
existence of a MS. of the work containing 745 stanzas and therefore 
do not confidently assert that the stanza in chapter 43 of the Bhisma- 
parvan above referred to, must be an interpolation and not based on 
the truth as to the original Gita having 745 stanzas. Mr. Tadpatrikar 
has, while differing from this view, cited that of the late Dr. Sukhtankar, 
till lately the learned General Editor of the Mahabharata,’ which is 
that Schrader’s view that the original 67 must have contained the 
additional stanzas found in the Kagmir recension and that they must 
have been cut down to make up the pre-conceived number 700 is not 
supported by the MSS. from several centres at his command and 
that of Prof. Barnet that ‘‘the tradition’? as to the Kasmir recension 
“thas been a little warped by editorial emendations and possibly also 
by some interpolations, and that whether inspite of these changes 
it is nearer to the original Gita is still not clear". He has also ex- 
pressed a hope that the question will be dealt with very exhaustively 
in the critical edition of the Bhigmaparvan which is under preparation 
from MSS. collected at Poona from several provinces, particularly 
Bengal, where the Royal Asiatic Society has a fairly large collection 
of rare MSS. in the Sarada script of Kasmir. 


It appeared from an announcement made by the late Dr. Sukhtankar 
at the Silver Jubilee Celebrations of the Institute in January 1943 that 
owing to a shortage of the required quality of paper and of funds. it 
was uncertain when it would be possible to publish the Bhismaparvan, 
although the press-copy thereof would be ready within a short period.* 
We had, however, a sufficient foretaste of the probable result of the 


1. Introduction to Pant Pratinidhi Series No. 1, pp. 5-6. 

2. It had been announced ina publication of the Institute of 1945 that a special 
arrangement had been made for printing this Parvan as early as practicable. About 
8 days before this was sent to the Press, I learnt that a Fascicule of the Bhigmaparvan 
was to be published on the Rsipaficami day this year along with a separate critical edition 
of the Bhagavadgita, presumably prepared from the MSS. above noticed. Copies 
thereof were not however available tothe subscribers to the Critical Edition of the 
Mbh. till this was actually sent to the press. I could not, therefore, take any review 
thereof herein. E 
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collation of all-the available, over 50, MSS. in the long article intituled 
“The So-called Ka§mir Recension of the Bhagvadgita’’ contributed by 
Dr. Belvalkar, who had been entrusted with the work of editing that 
Parvan, published at pp. 211-51 of the New Indian Antiquary Vol. II. 
Therein, the learned doctor, after considering at length the sources 
and grounds relied on by Prof. Schrader for his said thesis, summed up 
the result, which stated succinctly is that the So-called Kasmir Recension 
of the Gita can at best be called a Kasmir Version of the 076, that 
it could not have been current in that Province prior to the 8th 
century when Sankara lived, that it is not more authentic than that of 
Sankara and is therefore of secondary importance even when the 
additional stanzas and half-stanzas and the thirty odd cases of variants, 
which alone can stand the test of critical examination, are taken into 
consideration, that Schrader’s conclusion is not, therefore, supported by 
them, that if it can be held to have been supported by them, we would 
have to admit the existence of two other recensions also, namely the 
Bengali and the Malayalam, and that “७८ can accordingly conclude that, 
except for about a dozen minor variants, the form of the Bhagavadgita 
as preserved in the Bhasya of Sankardcarya is still the earliest and 
the most authentic form of the poem that we can reach on the basis 
of the available manuscript evidence" .' 

It is clear from the said article,? that the distinguishing feature 
which the learned doctor had in mind when he said that the text of 
the Gitd current in Kaémir can be called a version not a recension, 
was that whereas a version should mainly embody modifications taking 
place in the course of transmission in the same script from a common 
codex and would, therefore, have a provincial circulation, a recension 
should connote more deliberate and far-reaching alterations in the 
text, often changing the tone and emphasis and: transcending the limits 
of a script or province. As to this the classification of the MSS. 
of the Mahabharata made by the late Dr. Sukhtankar in his Prologomena 
to the Critical edition of the Adiparvan reprinted at pp. 10-140 of the 
Critical Studies in the Mahabharata and explained at pp. 17 and 97 
thereof, seems no doubt to lend some colour to that distinction. 
According to ta classification the Great Epic has two regional 
recensions, the Northern and the Southern and whereas the former 
is sub-divided into the Kagmiri, Nepali, Bengali and other sub- 


1. SRI ol आज कि लत II. pp. 230-31. The learned doctor had 
in 1941 an “Authorised text” of the Gita and stated in 
going t» edit the same work on behalf of the Benares 
an exhaustive word-index in which would be include 
the compound words occurring in the Gita, 
that he had not till then done so. 

2. Vide the foot-note at p. 214, 


» agreeably to this view, publis ied 
his Preface thereto that he was 
University and to append thereto 
d even the words forming part of 


Inquiries made in April 1945 showed 
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récensions or versions, the latter-is sub-divided into the- Grantha, 
Telugu, Malayalam, and other ‘sub-récensions or versions. ‘Each: set 
of sub-recensions or versions -has ‘moreover several groups: within it. 
Dr. Sukhtankar has repeatedly complained that the MSS. of the dif- 
ferent versions, especially those of the Devanagari group, appeared to 
have been conflated, i.e. to say, compared. and added to to such an 
extent as to make it totally impossible to arrivé-at a completely pure 
text of a single Parvan of the recension of the North or the South, let 
alone the whole of the Epic. It is thus clear that the task of an editor of 
a Parvan thereof is a very complex one, for he has to critically ascertain 
the contents of each group of MSS., stanza by stanza, which is ‘by no 
means an easy task because no commentator : has commented upon the 
pure text of any one recension. He.has then to decide which stanzas 
thereout should form part of the Critical Edition, which should be 
inserted therein with a wavy line, indicating doubtfulness, and which 
should be relegated to the appendices. Lastly, below those inserted 
in the edition he has got to mention the different readings found in the 
classified groups of MSS. of the Parvan, The task of an editor of a 
critical edition of the Bhagavadgità is, on the other hand, comparatively 
simpler. That is so because we find almost the same text commented 
upon by the founders and followers of the diverse philosophical and 
theological schools who lived from the end of the 8th century. There 
is not even in the Kasmir recension any additional chapter or even a 
group ofstanzas relating to any point not touched in the Vulgate. 
A reference to the Critical Apparatus of Section A forming Appendix I 
to Part I of this volume will make it clear that the points of difference 
between the different commentators of all the provinces other than 
Kasmir, arise only from the methods of reading this or that quarter- 
stanza, except in the case of the supplementary initial stanza in 
Chapter XIII. And all-told the number of variants found in the 
19 commentaries does not go beyond 38, which considering the total 
number of words in Pt. I A, comes to less than 1%. Compared with 
this, there are more points of difference between three of the five 
commentators of the Kasmir text. Nevertheless all the MSS. thereof, 
whether written in the Devanagari or Sarada or any other script, agree 
substantially in the matter of points of distinction from the Vulgate 
and the additional stanzas and half stanzas, found interspersed in 
Chapters II, III, V, VI, IX, XI, XIII and XVIII. There is also an 
agreement amongst them as to the omission of 2 stanzas from Chapter Il. 
Therefore, whereas in the case of the Mahabharata as a whole there: is 
undateable inferential evidence of two separate traditions, one current 
to the North of the Vindhya range and the other to the South of-it, there 


is in that of the Gita, originally an episode in the Bhismaparvan but 
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looked upon as having a special independent importance from a time 
prior to asm as is evident from his comments on III. 1-2 etc., 
dateable concrete evidence of two separate traditions, one current in 
the whole of India except Kàémir and the other current in the latter 
only from about the middle of the 8th century to about the end of the 
17th, as shown by the date of the MS. on which Dr. Belvalkar's edition 
of Anandavardhana’s Commentary is based. There is, therefore, no 
reason why the text as commented upon by the Pandits of Kiasmir 
headed by Siddha Vasugupta should not be designated as the special 
recension of that province. Another great distinguishing feature of 
the Gita recensions is that none of them has any sub-recensions and, 
therefore, there is no possibility of there being any conflated sub-groups 
of any of them like those of the Mahabharata. That being so, both are 
available in their original purity. 


Noristhere anything in the etymology of the two terms which 
would militate against the application of the term recension thereout to 
the type of the work coming from that northernmost province of India. 
For, whereas the term version, derived from verto, to turn, means 
“‘a change or translation of a work from one language into another or 
from one script into another, which may be of the same or a different 
province", and the term recension, derived from recenseo, I review or 
examine, means ‘‘a fresh reckoning or re-consideration of a work’’ 
and therefore whereas the term version can be used with reference to 
even a translation or a transcript into another language, regardless of 
the fact whether or not variae lectionis have or have not crept into it, 
the term recension must be used with reference to a work, which, 
whether translated or transcribed or not, bears evident signs of having 
been subjected to a review or an examination and consequently con- 
tains emendations made with a view to correct some supposed errors 
or grammatical irregularities &c., or to supply some missing links, or 
contains conscious additions made with a view to heighten the effect 
of a statement or a series of statements with reference to a particular 
topic contained in the original text. The text of the Gita as contained’ 
in the MSS. coming from the province of Ki§mir, whether with or 
without a commentary, during a long period of several centuries, is 
distinguishable by both the said features. Therefore Dr, Schrader 
cannot be accused of having use made of unscientific terminology 
when in 1930 he published under the caption Kasmir Recension of the 
Bhagavadgità his booklet based on a comparative study of the contents 
of the Vulgate and the text as found in the Kasmir MSS., available to 
him. It appears from his admissions in the Introduction to the edition 
of the text with the Commentary of Anandavardhana that even Dr. Bel- 
valkar has now ceased to consider that nomenclature objectionable. 
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The mere existence of one provincial recension does not ipso facto 
exclude the possible existence of others. Dr. Belvalkar had, in his 
article in the NIA. above referred to, advanced an argument against 
the propriety of the title given by Dr. Schrader that there may come 
a time for the recognition of Bengali and Malayalam recensions of, the 
Gitd as well because the MSS. written in the scripts of those linguistic 
regions also exhibited peculiarities similar to those written in the 
Sarada script. However none has as yet come forward with such a 
claim and now the doctor himself admits that there is not such a 
uniform tradition behind the MSS. coming from Bengal and Malabar 
as there is behind those coming from Ka$mir. 


But while admitting the existence of a separate Ka$mir recension 
he does not admit that it has other than a second-rate importance and 
that it is anterior to the time of Sankara. He vehemently attacks in 
his said article in the NIA., Schrader's view that there must have 
been two different recensions of the Gitd prior to the Vulgate and the 
Kagmir recension, one a longer and the other a shorter one, and has 
tried to make out that the 1} stanzas which according to Schrader con- 
stitute ‘‘ coercive literary evidence? can be explained away on taking 
into consideration the stanzas contained in Gitasdra No. 2, of which 
separate MSS. are in existence in the Institute's Library at Poona. 
According to him Gitására No. 2 may have been included while com- 
puting the total number of stanzas in the work just as the Harivamsa, 
though a Khilaparvan of the Mahabharata, is at times included amongst 
the Parvans thereof. We are not concerned here with the way in 
which he makes up the total of 745 stanzas from the texts of the Gita 
and the Gitására together. Suffice it to say, that he draws attention 
to the fact that although Keshav Kashmirin has quoted the Gitamana 
stanza from the Bhismaparvan as current in Kagmir, he has com- 
mented only on just the 700 stanzas on which Sankara has commented in 
his Bhásya and remarks:—‘‘ So too when Al’ Beruni or when the Persian 
translators of the Gita gave the extent of the poem as 745 stanzas, we 
need not be surprised if their Gitd is just the ordinary Gita of 700 stanzas 
—or if differing from it, the difference is due to the inclusion of the 
Gītāsāra into the Gita proper****’’. It is obvious from this that the 
learned Doctor had not made himself sure whether his conjecture was 
or was not borne out by the versions utilised by Al'Beruni or the 
Persian translators. It also appears from a foot-note and a statement 
in the previously-mentioned article that he hoped to consider in future 
the effect of the MS. of A. D. 1179 on which Sastri Jivaram claimed to 
have based his edition and a hitherto unpublished commentary, which 


eS SSS 


1. Annals of the BORI. Vol. XIX. pp. 335-48, 
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he says, he had chanced to secure. The above is not, therefore, his 
final view and it is just possible that he may modify it.? On the other 
hand although there are some plausible grounds for the hypothesis that 
there may be in existence a recension of the Gita differing from that 
commented upon by Sankara and the other non-KZz$mirian commenta- 
tors who followed him, no MS. of a recension answering to the descrip- 
tion contained in Bhismaparvan 43-7 has yet come to light. There is, 
however, no reasonable ground for believing, as Sastri Jivarám 
has tried to establish by his fresh edition of the 674 published 
in 1941 of a Benares MS. of the work dated Samvat 1665 (A. D. 
1608-09),3 that the additional stanzas and half-stanzas found in the MSS. 
of the Kasmir recension are the survivors of those 45 which, if found, 
would go to make up the 745 spoken of in the Bhismaparvan, because 
the distribution of the stanzas in the Kaémir recension as put forth 
even by the Sastri does not tally with that given in the said Bhisma- 
parvan stanza. Therefore this much is certain that whether Dr. Belval- 
kar does or does not change his views^ as to the original extent of the 
6776 as it may have existed prior to its being separated from the Mahá- 
bhàrata, the existence of the Kagmir recension must be ascribed to 
some cause other than the existence of two such recensions prior to 
the time of Sankara as Schrader has postulated, i. e. to say, one as 
commented upon by Sankara, whether or not after some one had added 
29 stanzas thereto, and the other as containing 745 stanzas distributed 
amongst the speakers as described in the Bhismaparvan. 


What can that cause be? To me, it appears to be one of 
the following two, namely :—(1) The MSS. before Sankara wher 
he must have decided to write a Bhasya thereon must not have uni- 


1. NIA, II, p. 214, f.n. 2. 

2. The unpublished Commentary of which a Ms, had been 
Dr. Belvalkar has been found to be that of Anandavardh 
completed in A.D. 1680. The Doctor himself had, in 1941 
together with the text as approved by 
till this Introduction was drafted, 
has modified his view considerably. 


3, The learned Doctor characterised the Benares MS, of Sastri Jivarám as “A 
Fake Bhagavadgità MS.” in his article bearing that caption which appeared at pp 


21-31 of the Journal of the Jha Research Institute, Allah i 
क य ९, Allahabad, Vol. I. Pt, I, published 


4, In the article referred to in the Previous foot- 
to his edition of the Gita with the commentary of An 
have been published in 1941 but had not come to my 


secured by 
ana and to have been 
, edited that commentary 
that commentator but it had not come to my notice 
It appears from the Introduction thereto that he 


n that of Sankara because jt 
nd syntax of the Current text, 


` 
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formly contained any definite number of stanzas, i. e. to say, some 
may have contained a few less and some a few more than 700 stanzas. 
Having collated them he must have come to the conclusion that the 
700 which he-had decided to comment upon must have been the only 
ones therein as -handed down from the time when some previous 
commentator, such as the Vrttikara whom he refers to, took out this 
episode from the Mahabharata for the first time since Vyasa incorporated 
it therein, looking upon it as a work on philosophy having an in- 
dependent value of its own and for the guidance of his successors in 
the field of Gita exegetics noted down that number in the introductory 
part of his Bhasya. The MSS. which may have found their way into 
Kaémir may be of that class only which may have contained more 
than 700 stanzas and Vasugupta, the founder of the Trika school, having 
commented upon the text as so made up, his followers Ramakantha, 
Bhaskara, Abhinavagupta, Anandavardhana and Lasakaka may have done 
so on believing that to be the correct text of the 6516, as well they might 
because it was the only one known to them. This is possible because 
it is a historical fact that Lalitaditya Muktapida, who ruled over Kasmir 
from A.D. 724 to 760 i. e. till 28 years prior to the well-established 
date of the birth of Sankara, had extended his kingdom towards the 
south as far as Bengal in the East and Gujarat on the West and had to 
retrace his steps when his progress was checked near the bank of the 
Narmada and it is quite likely that while moving about outside Kaémir 
he may have come in contact with several learned men and may, while > 
returning to his own province, have taken with himself some of them 
and the MSS. of the standard works known to them, amongst which 
there must be those of the Giid.' Unless this were so, we cannot 
account for the most patent fact that none of the Kasmirian poets, 
dramatists, rhetoricians, philosophers and others, whose names are 
famous in the history.of Sanskrit literature such as Rajagekhara, 
Bilhana, Ksemaraja, Bha$kara, Gauda Abhinanda and Abhinavagupta, 
dates from a time prior to the beginning of the 9th century A. D. In 
fact a Kaámirian Pandit of modern times, Pandit Mukundaram Sastri 
has admitted in the Introduction to his edition of the [s’varapratyabhi- 
jnad-vimarsini? that Kaémir was a benighted province in the 8th and 
9th centuries and most probably till then and a battle-ground for the 
teachers of various rival schools and sects, that the people residing 


1. Literary evidence of a MS. of the Yogavdsistha having been thus actually taken 
from Ayodhya to Ka$mir by Brahmanas called Siddhas because of their spiritual 
achievements, is contained in a stanza of the Yogavasistha of Gauda Abhinanda called 
Laghu Yogavasistha, because it is much smaller as compared with that commented 
upon by Anandabodha Yati, namely VI. 16.16 (N.S. P. edition, 1937, p. 835) 

> 2. Kaémir Series of Texts and Studies, Vol. XXII ( 1918), Introduction, 
pp. I to IV : 
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there were first put on the track of developing their intelligence on the 
right lines by the method of Upasana of Siva according to the Trika 
rites systematically defined for the first time in his Sivasütra by Siddha 
Vasugupta, who is now known to be also the first Kaámirian com- 
mentator of the Bhagavadgità as known to the Kaémirians of his time, 
and that those who had a philosophical turn of mind were organised 
into the Pratyabhijfia school by Bhatta Somananda, the author of 
Sivadrsti. (2) Another probable cause of the existence of the Kaémir 
recension is that the MSS. of the Git@ which may have reached Ka$mir 
before the time of Vasugupta, the founder of the Trika sect of Saivism, 
wrote his commentary thereon, which is the earliest one known to have 
been written by a Kagmirian Pandit, may have contained just the same 
700 stanzas which Sankara has commented upon and distributed amongst 
the speakers in the same manner as in his commentary, but with certain 
variations in readings. Afterwards some scribe, who may have copied 
out one of them before the time of the next commentator, may have 
added the stanzas and half-stanzas just to show off his learning, and 
since then the work as current in Kasmir may have been stamped 
with that peculiarity, besides that of the variations in readings, which 
now distinguishes that recension from the Vulgate. This too is 
probable because no MS. of Vasugupta’s commentary has yet come 
to light. However, I believe that there is a greater probability on the 
side of the first reason because it is a general belief now that the text 
as known to Vasugupta was the same as that known to the later com- 


` mentators and because none of the additional stanzas or half-stanzas 


has been composed in any of the larger metres in vogue from or after 
the 5th century A. 0. 


Whatever the reason, the recension is there with the distinct stamp 
of the province impressed upon it by the fact of its having been com- 
mented upon by several writers of the same school just as we have 
the Pippalada recension of the Atharvaveda peculiar to that province 
and also a distinct unpublished recension of the Yogavasistha differing 
in extent and internal structure from that commented upon by Ananda- 
bodha Yati which has been published by the Nirnaya Sagar Press 
Bombay.' A Word-Index to the Bhagavadgità claiming to be Cate 
cannot, therefore, afford to ignore it, especially so when so much 
importance as is before-mentioned is attached to it by eminent scholars 
That is the reason why I have added a separate section in each Part 
of this work relating to the words occurring in the text according to 
that recension only. I have preferred to keep them in separate न 
because the index to the Vulgate with its variants has itself become 


1. Vide my article on “MS. No. 8771 at the Sil Pratapasimha 


Srinagar'' in the Bharatiya Vidyd Vol. II, pp. 64-71, Public Library, 
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too complicate and there may be students who may not be interested 
in the Kagmir variants at all, for the additional stanzas and lines do not 
after all add anything to our knowledge of any of the branches of the 
subject dealt with in the Gita anda reference to the critical notes in 
entries Nos. 2, 8, 9, 21, 23, 42, 69, 152, 156, 169, 210, 267, 367, 373, 
386, 387 etc. in Pt. I B will show that several of the variant readings 
are of doubtful value. 


In order to arrive at the most probable text as per that recension 
I have collated the four editions thereof above-mentioned, namely 
those of (1) Otto Schrader (1930) ; (2) S. N. Tadpatrikar (1934) ; (3) Jiva- 
ram Sastri (1937) and (4) T. R. Chintamani (1941) and have in Appendix II 
to Part I named Critical Apparatus of Section B, given a comparative 
table of the variations occurring in all of them and made mention in the 
foot-notes thereunder of the alternative or peculiar readings found in 
some of them only, indicating their sources by the initial letters of 
the names of the editors or commentators in whose editions or com- 
mentaries they are found. While ascertaining the variants common to 
all the said editions I have not restricted myself to the readings 
adopted therein but have also made use of those given by the editors 
in theirfoot-notes. The names of the commentators of the Vulgate 
who were found to have adopted any of these variants, from some 
other sources of course, have also been mentioned in the Remarks- 
column of that Appendix. 


The words underlined in Col. 4 of that Appendix are the only ones 
brought over to the Index in Section B for being arranged in an alpha- 
betical order and treated exactly like those in Section A. Accordingly 
all the words occurring in the additional stanzas and half-stanzas and 
only such of those in the common ones as replace the corresponding 
portions in the Vulgate find place therein. The foot-notes under each 
Adhyàya therein bear a separate series of consecutive numbers. The 
introductory prose-remarks occurring in this recension have, as in the 
case of the Vulgate, been ignored while preparing the index in Section B. 


III. Secondary, Tertiary and Quaternary Word-U. nits. 


Part II of this Index contains alphabetical lists of what I have 
called Secondary, Tertiary and Quaternary Word-Units and a Compara- 
tive Table of the word-units common to all or any two of the said 
three kinds of word-units. 


The Secondary Word-Units are those which were obtained on 
dissolving the compound ones from amongst the Primary Word-Units 
indexed in Part I and on separating the component parts thereof. The 
method of dissolution adopted in the case of each such unit is set forth 
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in the last column of Section A of this Part. The compound words 
“from which they were taken out have been mentioned therein for ready 
reference. Several of the secondary units also being found to be 
compounds as shown in the last column of Section A within brackets, 
they were again subjected to an analysis and the parts thus separated 
were arranged alphabetically and given in Section B of this Part as 
Tertiary Word-Units along with the Primary and Secondary Word-Units 
from which they were taken out. The same process being carried on 
further in the case of such of the tertiary units as happened to be 
compound words, yielded Quaternary Word-Units. These have, there- 
fore, been alphabetically arranged and placed in Section C together 
with the relevant Tertiary, Secondary and Primary Word-Units. In 
order to illustrate the operation of this process, let us revert to the 
stanza above given, namely 4.27. The 7th Primary Word-Unit therein 
is आत्मसंयसयोगाझी. This compound word will be found to have been 
resolved into its component parts in the last column of Pt. II, Sec. A (a) 
as against the word अग्नि [No.7]. The first dissolution yields the two 
words आत्मसंयमयोग and अग्नि, These are, therefore, put in as Nos. 7 and 
154 amongst the Secondary Word-Units in Pt. IT, Sec. A (a). The first 
word being again a compound word, is dissolved as shown in larger 
brackets in the last column above-mentioned and the words obtained 
are आत्ससंयम and योग, They are accordingly placed as Nos. 36 and 209 
amongst the Tertiary Word-Units in Pt. II, Sec. B (a). The first of 
these two words is again a compound word. When similarly dissolved 
it yields the words HRA and संयम as shown in smaller brackets within 
the larger ones. They are, therefore, given places amongst the 
Quaternary Word-Units indexed in Part II, Sec. C (a) as Nos. 3 and 33. 
This Part contains an additional section, namely Section D.. It has 


been added with a view to show at a glance which words are common 
to the preceding sections. 


IV. Word-Units Common to Parts I and II. 


Now the simple primary units being most of them inflected words 
and the simple secondary, tertiary and quaternary ones being the basic 
forms of words only, it would not have been easy, if the Index had been 
placed before the public as it stood at the end of Part II, for a reader 
to get all the references to a given word at one place. Part III has 
accordingly been added to make that task easy by reducing to their 
basic forms all the simple primary units, i. e. to say, all the Primar 
Word-Units not taken notice of for the purpose of the anal fen 
study comprised in Part 11, re-arranging in an alphabetical aides all 
such forms; which was rendered necessary by the fact of the same basic 
forms being common to several word-units not necessarily commencing 
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with the same initial letters and mentioning by their side all the simple 
Primary Word-Units and the serial numbers of the Secondary, Tertiary 
and Quaternary Word-Units in which the same basic forms had been 
found. The words occurring in the variant readings and the additional 
lines and stanzas in the Kasmir Recension have been similarly dealt with 
in separate sections and sub-sections in those parts. 


V. Concluding Remarks. 


This Index was thus prepared on keeping before me an ideal to 
make it both exhaustive and critical so far as the text of the Bhagavad- 
gita as we have it now, was concerned. Laborious and tedious as this 
task may appear to be, it has been to me a labour of love, a pastime 
during my leisure-time, which has been ample since my retirement 
from service and an agreeable subject for the occupation of the mind 
about whose nature what Arjuna has stated and Sri Krsna has confirmed 
in Bhagavadgita 6. 33-36 is as much true to-day as it was in the far 
distant age in which those stanzas were composed. As the Lord has 
stated in 2. 47 my Adhikara lay in the Karma alone. I have done 
it to the best of my ability, taking as my beacon-light the spirit under- 
lying that stanza and have in all humility dedicated the fruit thereof 
to Him. 


Part I of the volume is complete by itself and I hope that all 
those students of the Gita who prefer to study its wording without being 
influenced by the interpretation put upon it by the protagonists of the 
rival schools of philosophy and theology, will get sufficient help and 
guidance from it. Parts II and III are intended for the benefit of 
those who have the enthusiasm and patience to make a deeper study 
of the language of the work either for their personal edification or for 
purpose of solving some knotty problem relating to the view of the 
author on any point of philosophical interest, or to the history of Indian 
philosophy or of the Sanskrit language and literature as a whole or to the 
course of evolution of the Indian culture and civilisation generally. 
There is to my mind no doubt as to the usefulness of the Bhagavadgità 
for any of the above purposes, because it is the only work of the post- 
Vedic age which has been preserved in a pure form. Though one 
cannot say that it has preserved that form since its very composition, 
owing to the discovery of the statement in some MSS. of the Bhisma- 
parvan as to its having contained 745 stanzas and of the Kasmir re- 
cension of the text, still there is no doubt as to the text as known 
to the commentator Sankara (A.D. 788-820) having remained undebased 
except for the few minor variations shown in Appendix I to Part I of 
this volume. Even the recension thereof found to have been commented 
upon by a series of Kaámirian Pandits commencing from Siddha Vasu- 
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gupta of about the middle of the 8th century and therefore most 
probably a senior contemporary of Sankara, has virtually remained in 
the same form throughout. Though the latter contains considerable 
variations and additional lines and stanzas, the basic structure, the 
purport of the teaching and even the wording of the major and material 
portion of the work remain unaffected by its discovery. The Jñana- 
karma-samuccaya doctrine which the Ka$mirian commentators believed 
to be the purport of the teaching of the Lord had been believed to be 
so even by the Vrttikára, a prior commentator whose views Sankara 
fights hard to refute” Manilal Nabhubhai in Gujrati and B. G. Tilak in 
Marathi had brought it out as its true purport, even though unaware 
of that recension. The Bhagavadgità is thus a land-mark in the history 
of the Sanskrit language and the Indian philosophical literature. "True, 
this fact does not by itself solve any of the problems to which I have 
alluded. It does, however, enhance the value of the work as a reliable 
guide in their solution from other internal data evaluated in the light 
of the other authoritative works on the principles of the various systems 
discussed therein and this Word-Index will, I hope, render the task of 
the collection of such data easier than it would otherwise have been. 
It is also possible that it may suggest either some new problems or new 
methods of approach to the old ones and render assistance in their 
solution. If this work is found helpful in all or any of the above .ways 
I will have the satisfaction of having spent my time, energy and money 
in a worthy cause. 


Santacruz, Bombay. } 
P. C. DIVANJI. 


Dated 1st April 1943.* 


७ Some minor alterations and additions were made subsequently in this Introduction 
in the light of new materials brought to my knowledge before it was sent to the Press 
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ABBREVIATIONS USED IN PART I 


Abl. = Ablative. 

Acc. = Accusative. 

Adj. = Adjective. 

Adv. = Adverb. 

Aor. = Aorist. 

Atma. = Atmanepada. 
Caus. = Causal. 

Comm. = Commentators. 
Comp. = Compound. 


» when followed by the word 


‘degree’ = Comparative. 
Conj. = Conjugation. 
Conti. = Continuous. 
Dat. = Dative. 
Desi. = Desiderative. 
Edn. = Edition. 
Fem. = Feminine. 
Fut. =Future. 
Gen. = Genitive. 
G. P. = Gujarati Press. 
Imp. = Imperative. 
Imperf. = Imperfect. 
Ind. = Indeclinable. 


Inf. = Infinitive. 

Inst. = Instrumental. 
J. H. P. =Jagad-hitechhu Press. 
Loc. = Locative. 

Neg. = Negative. 
Nom. = Nominative. 
Neu. = Neuter. 

Mas. = Masculine. 
Mbh. = Mahabharata. 
Paras. = Parasmaipada. 
Pass. = Passive. 

Perf. = Perfect. 

Peri. = Periphrastic. 
Pers. = Person. 

Plu. = Plural. 

Pot. = Potential. 

Pres. = Present. 
Redup. = Reduplicated. 
Sing. = Singular. 
Super. = Superlative. 
Tat. = Tatpurusa. 
Voc. = Vocative. 
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PART I 
PRIMARY WORD-UNITS 


SECTION A—VULGATE WITH VARIANTS 


(a) Words commencing with vowels 


अ 

1. अकर्तारम्‌ Acc. sing. of the mas. 
comp.. noun Akartr (A non-doer ) 
4. 13; 13. 29. 

2. अकर्म Nom. or acc. sing. of the 
neu. comp. noun Akarman (Inaction) 
4. 16, 18. 

3. अकसंक्रत्‌ Nom. sing. of the mas. 
comp. noun Akarmakrt ( A non-doer 
of action ) 3. 5. 

4. अकमणः Abl. or gen. sing. of 
the neu. comp. noun Akarman ( See 
No. 2) 3. 8; 4. 17. 

5, अकमंणि Loc. sing. of the neu. 
comp. noun Akarman (See No. 2) 
2.47; 4. 18 

6. अकल्मषम्‌ Nom. sing. of the neu 
form of the comp. adj. Akalmasa 


(That which is devoid of blemish) - 


6. 27. 

7. अकार: Nom. sing. of the mas. 
comp. noun Akara (The letter of 
the alphabet pronounced as A, the 
first vowel) 10. 33. 

8. अकार्यम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the comp. pot. participial 
adj. Akarya used as a noun ( An act 
which should not be done ) 18. 31. 

0, अकीर्तिकरम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Akirti- 
kara (That which is likely to bring 
about infamy ) 2. 2. 

10. अकीर्तिम्‌ Acc. sing. of the fem. 
comp. noun Akirti (Infamy or loss 


— — vx reputation ) 2. 34. 


11. अकीर्तिः Nom. sing. of the fem. 
SUE noun Akirti (See No. 10) 


12. अकुर्वत Imperf. 3rd pers. plu. 
of the Atma. 8th conj. Ubhayapadi 
root Kr ( To do) 1. 1. 

13. अकुशलम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the comp. adj. Akuéala 
(Inauspicious) 18. 10. | 

14. अकृतबुद्धित्वात्‌' Ab]. sing. of the 
neu. comp. noun Akrtabuddhitva 
(The quality or fact of not being 
possessed of a gifted intellect) 18. 16. 

15, अकृतात्मानः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Akrtat- 
man used as a noun (A person who 
is not possessed of a gifted soul) 
15. 11 

6. अक्रतेन Inst. sing. of the neu. 
form of the comp. past pass. parti- 
cipial noun Akrta (Abstension from 
action ) 3. 18. 

17. अकृत्स्नाविदः Acc, plu. of the mas. 
comp. noun. Akrtsnavid (One who 
does not know the whole truth) 3.29. 

‘18. अक्रिय: Nom. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Akriya (One 
who does not do the prescribed 
acts) 6. 1 

19. अक्रोधः Nom, sing. of the mas 
comp. noun Akrodha (Absence of 
anger ) 16 

20. aa: Nom. sing. of the mas. 
form of the comp. pot. participial 
adj. Akledya ( That which cannot be 
rendered wet ) 2 
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अक्षयस्‌ 


21, अक्षयम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the comp. adj. Aksaya 
occurring in 5. 21. according to all 
the comm. in the G. P. edition 
of 1935. ( Indestructible). (See No. 
23 also ). 


22. अक्षयः Nom. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Aksaya (See 
No. 21). 10. 33. 


23. अक्षय्यम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the comp. past participial 
adj. Aksayya ( See No. 21) 5. 21. 
All the comm. in the G. P. edition 
of 1935 read here Aksayar for 
which see No. 21 supra. 


24. अक्षरसमुद्भवम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Aksara- 
samudbhava (That which has the 
Aksara as its source) 3. 15. 

25. अक्षरम्‌ Nom. or acc. sing. of 
. the neu. form of the comp. adj. 

Aksara used asa noun (The Indes- 
'tructible One) 8. 3, 11; 10.25; 
11. 18, 37; 12. 1, 3. 

26. अक्षरः Nom. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Aksara used 
as a noun (See No. 25) 8. 21; 15. 167. 

27. अक्षराणाम्‌ Gen. plu. of the mas. 
noun Aksara (A letter of the alphabet) 
10. 33.. 

28. अक्षरात्‌ Abl. sing. of the neu. 
form of the comp. adj. Aksara used 
as a noun (See No. 25) 15. 18. 

29, अखिलम Nom. sing. of the neu. 
form of the adj. Akhila (Whole or 
entire) 4. 33 ; 7.29; 15. 12. 

30. अगतासून्‌ Acc. plu. of the mas. 
form of the comp. adj. Agatasu used 

 asanoun (One whose vital breath 
has left one's body) 2. 11. 

31. aÑ: Nom. sing. of the mas. 
noun Agni (Fire) 4. 37; 8.24; 
9. 16; 11. 39; 18. 48. - 


Dhdgedivstdodn Biddedataeyaditiosha A 


32. sw! Loc. sing. of the mas. 
noun Agni ( See No. 31 ) 15. 12. 

33. अग्रे Loc. sing. of the neu. 
noun Agra (Commencement) 18. 37, 
38, 39. 

34, अघम्‌ Acc. sing. of the neu. 
noun Agha (A sin ) 3. 13. 

35. अघायुः Nom. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Aghayus 
(One who leads a sinful life ) 3. 16. 

36. अज्ञानि Acc. plu. of the neu. 
noun Anga ( A limb or organ ) 2. 58. 

37. अचरम्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the comp. adj. Acara (Station- 
ary, static or immobile ) 13. 15. 

38. अचलप्रतिष्ठम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Acala- 
pratistha (That which has been im- 
movably fixed ) 2. 70. 

39. अचलम्‌ Acc. sing. ofthe neu. 
form of the comp. adj. Acala 
(Steady or motionless ) 6. 13 ; 12. 3. 

40. अचल; Nom. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Acala (See 
No. 39 ) 2. 24 

4]. अचला Nom. sing. of the fem. 


form of the comp. adj. Acala (See 


2 


No. 39) 2. 53. 

42. अचलाम्‌ Acc. sing. of the fem. 
form of the comp. adj. Acala (See 
No. 39) 7. 21. 

43, अचलेन Inst. sing. of the neu. 
form of the comp. adj. Acala ( See 
No. 39) 8. 10. 

44, अचापलम Nom. sing. of the neu. 


form of the comp. noun _Acapala 
( Absence of fickleness ) 16. 2. 

. 45. आचन्त्यरूपम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Acintya- 
rüpa (One whose form or appearance 
cannot be thought of ) 8. 9. 


46. अचिन्त्यम्‌ Acc. sing. of the neu. 


form of the comp. pot. participial . 


adj. Acintya (Incapable 01 bei 
thought of} 12. 3e i Kec 
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अचिन्त्यः 


47. अचिन्त्यः Nom. sing. of the mas. 
form of the comp. pot. participial 
adj. Acintya ( See No. 46 ) 2. 25. 

48. अचिरेण Inst. sing. of the neu. 
form of the comp. adj. Acira used 
adverbially ( Before long ) 4. 39. 

49, अचेतसः Nom. plu. of the mas. 
form of the adj. Acetas used as a 
noun (A person who is devoid of 
spiritual vision) 3. 32; 15. 11 ; 17. 6. 
This word is defined in 3. 32. 

50. अच्छेद्यः Nom. sing. of the mas. 
form of the comp. pot. participial 
adj. Acchedya ( Not capable of being 
cut into pieces ) 2. 24. 

51. अच्युत Voc. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Acyuta used 
as a form of address ( One who was 
not dislodged from his position ; 
hence Visnu ) 1. 21; 11. 42 ; 18. 73. 

52. अजस्रम्‌ Adv. Ind. (For ever or 
perpetually ) 16. 19. 

.53. अजस्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Aja ( Unborn 
or beginningless ) at times used as 
a noun to designate Brahma. 2. 21; 
7. 25; 10. 3, 12. 

54. अज: Nom. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Aja (See No. 
53 ) 2. 20 ; 4. 6. 

55. अजानता Inst. sing. of the mas. 
form of the pres. participial adj. 
Ajanat ( Not knowing or ignorant of) 
11. 41. 

56. अजानन्तः Nom. plu. of the mas. 
form of the pres. participial adj. 
Ajanat (See No. 55) 7. 24; 9. 11; 
13. 25. 

57, ws: Nom. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Ajfiya (Ignor- 

ant ) 4. 40. 
^ ' 58, अज्ञानजम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the comp. adj. Ajfianaja 


Primary Word-Units 


अत: 


( Born of or arising out of ignorance ) 
10. 11; 14. 8. 

39. अज्ञानविमोहिता: Nom. plu. of 
the mas. form of the comp. past 
pass. participial adj. Ajfanavimohita 
( One who is deluded or infatuated 
by ignorance ) 16. 15. 

60. अज्ञानसम्भूतम्‌ Acc. sing. of the 
neu. form of the comp. past pass. 
participial adj. Ajfianasarhbhita (That 
which has arisen from ignorance) 
4. 42. 

61. अज्ञानसम्मोहः Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Ajfíanasammoha 
(Infatuation or delusion brought 
on by ignorance ) 18. 72. 

62. अज्ञानम्‌ Nom. or acc. sing. of 
the neu. comp. noun Ajfiana (Ignor- 
ance ) 5. 16; 13. 11: 14. 16, 17; 16. 4. 

63. अज्ञानाम्‌ Gen. plu. of the mas. 
form of the comp. adj. Ajfia used as 
a noun ( See No. 57 ) 3. 26. 

64. अज्ञानेन Inst. sing. of the neu. 
comp. noun Ajfiana ( See No. 62) 
5. 15. 

65. अणीयांसम्‌ Acc. sing. of the 
comparative degree of the neu. 
form of the adj. Anu (An atom) 8. 9. 

66. अणो: Gen. sing. of the neu. 
noun Anu ( See No. 65) 8. 9. 

67. अतश्वार्थवत्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Atattvar- 
thavat ( That which does not convey 
the correct notion ) 18. 22. 

68. अतन्द्रितः Nom. sing. of the- 
mas. form of the comp. adj. Atan- 
drita ( Devoid of idleness ) 3. 23. 

69. अतपस्काय Dat. sing. of the mas. 
form of the adj. Atapaska used asa 
noun ( An irreligious man ) 18. 67. 

70. अतः Adv. Ind. (Hence or from 


- this) 9. 24 ; 12. 8; 13. 11 ; 15. 18. 
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अत:परम्‌ 


71. अतःपरम्‌ Adv. Ind. (Hereafter) 
2. 12. 

72. अतितरन्ति Pres. 3rd pers. plu. 
ofthe root Tr with the prefix Ati 
( To swim across ) 13. 25. 

73, अतिनीचम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the comp. adj. Atinica ( Too 
low ) 6. 11. 

74. अतिरिच्यते Pass. 3rd pers. sing. 
of the root Ric with the prefix Ati 
( To surpass ) 2. 34. 

75. अतिवर्तते Pres, 3rd pers. sing. 
of the root Vrt with the prefix Ati 
( To transcend ). 6. 44 ; 14. 21. 

76. अतिस्पप्तशशीलस्य Gen. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Ati- 
svapnasila ( One who is disposed to 
sleep too much ) 6. 16. 

77. अतीतः Nom. sing. of the mas. 
form of the past participial ad]. 
Atita (One who has transcended a 
limit ) 14. 21; 15. 18. 

78. अतीत्य Ind. past participle of 
the root I with the prefix Ati (To 
surpass ) 14. 20. 

79. अतीन्द्रियम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Atin- 
driya ( 'That which is incomprehen- 
sible to an organ of sense ) 6. 21. 

80. अतीव Adv. Ind. ( Exceedingly 
or too much ) 12. 20. 

81. अत्यद्धुतम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the comp. adj. Atyadbhuta 
( Extremely wonderful ) 18. 77. 

82. अत्यन्तम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the comp. adj. Atyanta 
( Everlasting or endless ) 6. 28. 

83. अत्यर्थम्‌ Adv. Ind. ( Exceeding- 
ly or excessively ) 7. 17. 

84. अत्यक्षतः Gen. sing. of the mas. 
form of the com. pres. participial 
adj. Atyas$nat ( One who eats too 
much ) 6. 16. 
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अदृष्टपूर्वाणि 


85, अस्यागिनास्‌ Gen. plu. of the 
mas. comp. noun Atyagin (One who 
has not renounced the world) 
18. 12. 

- 86. अत्युच्छितम्‌ Acc. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Atyu- 
cchrita (Too much raised or uplifted) 
6. 11. 

87. अत्येति Pres. 3rd pers. sing. of 
the root I with the prefix Ati ( See 
No. 78) 8. 28. 

88. अत्र Adv. Ind. (Here, at this 
place or in this connection ) 1. 4, 23 ; 
4. 16; 8. 2, 4, 5; 10. 7; 18. 14. 

89. अथ Ind. copulative particle 
showing the commencement of a 
literary work or of a new topic in 
such a work ; and ; also ) 1. 20, 26; 
2. 26, 33 ; 3. 36; 11. 5, 40; 12. 9,11; 
18. 58. 

90. अथवा Ind. adversative particle 
meaning ‘or’. 6. 42; 10. 42 ; 11. 42. 

91. अथो Ind. copulative particle 
( Also ) 4. 35. 


92. अद॒क्षिणम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Adaksina 
(Not accompanied by reverential 
gifts ) 17. 13. 

93. अद्सम्भित्वम्‌ Nom. sing. of the 
neu. comp. noun Adambhitva ( Ab- 
sence of hypocrisy ) 13. 7. 

94, अदाह्य; Nom. sing. of the mas. 
form of the comp. pot. participial 
adj. Adahya ( 'That which cannot be 
burnt of ) 2. 24. 

95. अदृष्टपूर्वम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the comp. adj. Adrstapürva 
(That which one had never seen 
before ) 11. 45. 


96. अदृष्टपूर्वाणि Acc. plu. of the neu. 


form of the comp. adj.. Adrstapürva 
( See No. 95 ) 11. 6. 
4 
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अदेशकाले 


97, अदेशकाले Loc. sing. of the 
mas. comp. noun Adesakala ( At an 
improper place and time ) 17. 22. 

98. अद्भुतम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the adj. Adbhuta ( Wonder- 
ful ) 11. 20; 18. 74, 76. 

99. wa Adv. Ind. (To-day or 
now ) 4. 3 ; 11. 7 ; 16. 13. 

100. aĝ: Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Adroha ( Absence 
of malice ) 16. 3. 

101. अद्वेष Nom. sing. of the mas. 
comp. noun Advestr (One who does 
not hate anybody ) 12. 13. 

102. अधमाम्‌ Acc. sing. of the fem. 
form of the adj. Adhama (Low) 16.20. 

103. अधर्मस्य Gen. sing. of the mas. 
comp. noun Adharma (Conduct 
which is against the dictates of 
religion ) 4. 7, 

104. अधर्मम्‌ Acc. sing. of the mas. 
comp. noun Adharma (See No. 103) 
18. 31, 32. 

105. अधर्मः Nom. sing. of the mas. 
comp. noun:Adharma: (See No. 103) 
1. 40. 

106. अधर्माभिभवात्‌ Abl. sing. of the 
mas. comp. noun Adharmabhibhava 
(Supervention of Adharma) 1. 41. 


Primary Word-Units 


107. अधः Ady. Ind. (Downwards) 


14. 18; 15. 22, 

108, अघःशाखम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Adhah- 
$akha (The tree whose branches 
grow downwards) 15. 1. 

109. अधिकतरः Nom. sing. of the 
mas. form of the comparative degree 
of the adj. Adhika ( More or exces- 
sive). 12. 5. 

110. अधिकम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the adj. Adhika (See No. 109) 
6. 22. 


अध्यात्मज्ञाननित्यत्वम्‌ 


111. अधिक; Nom, sing. of the mas. 
form of the adj. Adhika (See No. 
109) 6. 46°. 

112. अधिकारः Nom. sing. of the 
mas. noun Adhikara (Qualification) 
2. 47. 

113. अघिगच्छति Pres. 3rd pers. sing. 
of the verb Gam-gacch with the pre- 
fix Adhi (To attain) 2. 64, 71; 4. 39; 
5. 6, 24; 6. 15 ; 14. 19; 18. 49. 

114. अधिदैवतम्‌ Nom. sing. of the 
neu. comp. noun Adhidaivata (The 
deity presiding over the metaphysical 
forces) 8. 4. The term is defined 
there. 

115. aizan, Nom. sing. of the 
neu. comp. noun Adhidaiva (The 
deity presiding over the metaphysi- 
cal forces) 8. 1. 

116. अधिभूतम्‌ Nom. sing. of the 
neu. comp. noun Adhibhüta (The 
deity presiding over the primary 
elements) 8.1,4. The term is defined 
in 8. 4. 

117. अधियज्ञ: Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Adhiyajfia (The 
deity presiding over sacrifices) 8.2,4. 
The term is defined in 8. 4. 

118. अधिष्टानम्‌ Nom. or acc. sing. 
of the neu. noun Adhisthana (A sub- 
stratum or receptacle) 3. 40; 18. 14. 

119. अधिष्ठाय Ind. past participle 
of the root Stha-tisth:with the prefix 
Adhi (To preside over or control). 
4.6; 15.9. 

120. अध्यक्षेण Inst. sing. of the mas. 
noun Adhyaksa (The supervisor) 9.10. 

121, अध्यात्मचेतसा Inst. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Adhya- 
tmacetas (A mind devoted to the 
self ) 3. 30. e 
- 122. अध्यात्मज्ञाननित्यत्वम्‌ Nom. sing. 


ofthe neu. comp. noun Adhyatma- 
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jfiananityatva (The permanence of 
the knowledge of the self) 13. 11. 

123, अध्यात्मनित्या; Nom. plu. of the 
mas. form of the comp, adj. Adhya- 
tmanitya (One who is permanently 
devoted to the self) 15. 5. 

124, अध्यात्सविद्या Nom. sing. of the 
fem. comp. noun Adhyatmavidya 
(The science relating to the know- 
ledge and realisation of the self) 
10. 32. 

125. अध्यात्मसंज्ञितम्‌ Acc. sing. of 
the neu. form of the comp. adj. 
Adhyatmasamjfita (That which is 
designated as the Adhyatma) 11. 1. 

126. अध्यात्मम्‌ Nom. sing. of the 
neu. comp. noun Adhyatma (That 
which relates to the self) 7. 29; 
8. 1, 3. This word is defined in 8. 3. 

127. अध्येष्यते Fut. 3rd pers. sing. 
of the root I with the prefix Adhi 
(To study) 18. 70. 

128. अध्रुवम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the comp. adj. Adhruva 
(Inconstant or transient) 17. 18. 

129. अनघ Voc sing. of the mas. 
form of the adj. Anagha used as a 
form of address (One who is devoid 
of sin) 3. 3; 14.6; 15. 20. 

130. अनन्त Voc. sing. of the mas. 
form of the comp, adj. Ananta used 
as a form of address (He who is with- 
out an end) 11. 37. 

131. अनन्तबाहुम्‌ Acc. sing. of the 
mas, form of the comp. adj. Ananta- 
bahu (One who has innumerable 
hands) 11. 19. 

132. अनन्तरम्‌ Adv. Ind. (Without 
delay, at once or immediately after) 
12. 12. न 

133. अनन्तरूप Voc. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Anantarüpa 


used as a form of address (One who 
has innumerable forms) 11. 38. 

134. अनन्तरूपम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Ananta- 
rüpa ( See No. 133 ) 11. 16. 

135. अनन्तविजयम्‌ Acc. sing. of the 
mas. comp. noun Anantavijaya (The 
name of the conch used by Yudhi- 
sthira) 1. 16. 

136. अनन्तवीय Voc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Ananta- 
virya used as-a form of address (One 
who is possessed of inexhaustible 
strength) 11. 40. 

137. अनन्तवीर्यम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Ananta- 
virya (See No. 136) 11. 19. 

138. अनन्तम्‌ Acc. sing. of the mas. 
or neu. form of the adj. Ananta 
(See No. 130) 11. 11, 47. 

139. अनन्त; Nom, sing. of the 
mas. noun Ananta (The name of the 
thousand-hooded cobra on which 
Visnu is believed to rest at the end 
of the involution of the universe ) 
10. 29. : 

140. अनन्ताः Nom. plu. of the fem. 
form of the comp. adj. Ananta ( See 
No. 130) 2. 41. 

141. अनन्यचेता: Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Ana- 
nyacetas (One whose mind is not 
diverted to any other object. of 
devotion ) 8. 14. 

142, अनन्यभाक्‌ Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Ananya- 
bhak (One who is not devoted to 
any other object of devotion) 9, 30. 

143. अनन्यसनस; Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Ananya- 
manas (One whose mind is not de- 
voted to any other object ) 9, 13, 
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अनन्यया 


144, अनन्यया Inst. sing. of the 
fem. form of the comp. adj. Ananya 
( That which has no other object in 
view ) 8. 22; 11. 54. 

145, अनन्येन Inst. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Ananya 
(See No. 144 ) 12. 6. 

146. अनन्ययोगेन Inst. sing. of the 
mas. comp. noun Ananyayoga ( The 
Yoga consisting of concentration on 
one ideal only ) 13. 10. 

147. अनन्या: Nom. plu. of the mas: 
form of the comp. adj. Ananya ( See 
No. 144 ) 9. 22. 

148. अनपेक्षः Nom. sing. of the 
mas.form of the comp. adj. Ana- 
peksa ( One who has no longing for 
anything ) 12. 16. 

149. अनपेक्ष्य Ind. past participle 
of the root Iks with the prefix Ap 
turned to convey a negative idea by 
adding the further prefix An (Without 
looking to or thinking of) 18. 25. 

150. अनभिष्वङ्गः Nom. sing. of the 
mas. comp. noun .Anabhisvaniga 
(Absence of affection, love or attach- 
ment ) 13. 9. 

151. अनमिसंघाय Ind. past participle 
of the 3rd conj. root Dha with the 
prefixes Abhi and Sar turned to 
convey a negative idea by adding 
the further prefix An ( Without hav- 
ing aimed at ) 17. 25. 

152. अनभिस्नेहः Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Anabhisneha (Want 
of affection ) 2. 57. 

153, अनयोः Gen. dual of the mas. 
form of the pronoun Idam ( This ) 
2. 16. 

154. aas: Nom. sing. of the mas. 
noun Anala ( Fire ) 7. 4. | 

155, अनलेन Inst. sing. of the mas. 
noun Anala (See No. 154 ) 3. 39. 


Primary Word-Units 


अनादिमत्‌ 


156. अनवलोकयन्‌ Nom. sing. of the 
pres. participial adj. Anavalokayat 
(Without looking at) 6. 13. 

157. अनवाप्तम्‌ Acc.sing. of the neu. 
form of the past pass. participial 
adj. Anavapta ( Not acquired) 3. 22. 

158. aaa: Gen. sing. of the pres. 
participa adj. Anaśnat (Not eating) 
6. 16. 

159, अनसूयन्तः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. pres. parti- 
cipial adj. Anasüyat ( Not being en- 
vious or jealous ) 3. 31. 

160. अनसूयवे Dat. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Anasüyu 
( One who does not become jealous ) 
9.1. 

161. अनसूय: Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Anasüya 
( One who doesnot become jealous) 
18. 71. 

162. अनहंकारः Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Anahamkara ( Ab- 
sence of egotism ) 13. 8. 

163. अनहंवादी Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Anaharn- 
vüdin used as a noun (One who is 
not egotistic ) 18. 26. 

164. अनात्मनः Gen. sing. of the 
mas. comp. noun Anatman ( A non- 
self ) 6. 6. 

165. अनादि Nom. sing. of the neu. 
form of the comp. adj. Anādi 
(Beginningless) 13. 12. For the 
occurrence of this word there see the 
critical note in Entry No. 167 infra. 

166. अनादित्वात Abl. sing. of the 
neu. comp. noun Anaditva (The 
quality of being without a beginning) 
13. 31. 

167. अनादिमत्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Anadi- 
mat (That which is withouta begin- 
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अनादिसध्यान्तम्‌ 


ning) 13.12. The expression of which 
this word forms a part in the vulgate 
is अनादिसत्परं ब्रह्म, It means ‘the Higher 
Brahma which is beginningless’. Here 
the word 'Anaüdimat' has the same 
meaning as the word ' Anàdi ' and 
Sankara who gives the above inter- 
pretation says that the mat-pratyaya 
is redundant and serves only the pur- 
pose of making up the required num- 
ber of syllables in the line in which 
it occurs. He further notices an 
alternative interpretation according 
to which the words in the expression 
are Anddi, matparam and Brahma 
and the word matpara there is an adj. 
qualifying the word Brahma and 
means ‘that of which Vasudeva is the 
Para Sakti’. He, however, rejects this 
interpretation saying that what is 
meant here is the pure Brahma which 
is explained in the very next line as 
being neither Sat nor Asat. Rāmā- 
nuja though adopting the latter way 
of separating the parts, explains 
the expression to mean ‘ the begin- 
ningless Brahma (i.e. the indivi- 
dual soul) than whom 1 am higher’. 
The rest of the description of the 
thing to be known given in this 
chapter shows that this is a very 
laboured and far-fetched interpreta- 
tion. 


168. अनादिमध्यान्तम्‌ Acc. sing. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Anadimadhyanta ( One who has no 
beginning, middle or end ) 11. 19. 

169. अनादिम Acc. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Anadi ( One 
who is beginningless ) 10. 3. 

170. अनादी Acc. dual of the neu. 
form of the comp. adj. Anadi (See 
No. 169) 13. 19. 
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अनिष्टस्‌ 


171. अनासयस्‌ Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Anā- 
maya (Harmless or faultless) 2.51; 
14. 6. 

172, अनारम्भात्‌ Abl. sing. of the 
mas. comp. noun Anàárambha (non- 
commencement) 3. 4. 

173, अनार्यजुष्म्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Anirya- 
justa (That which is not entertain- 
ed by an Arya or that which is enter- 
tained by an Anarya) 2. 2. 

174, अनाबृत्तिम्‌ Acc. sing. of the 
fem. comp. noun Anàvrtti (Non- 
return) 8. 23, 26. 

175. भनाशिन: Gen. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Anagin 
(That which is not liable to destruc- 
tion) 2. 18. . ; 

176. अनाश्रितः Nom. sing. of the 
mas, form of the comp. past partici- 
pialadj. Anāśrita (One who is not 
dependent on another) 6. 1. 

177, अनिकेतः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Aniketa 
(One who has no fixed abode) 12. 19, 

178, अनिच्छन्‌ Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. past partici- 
pial adj. Anicchat (Unwilling) 3. 36. 

179. अनित्यम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Anitya 
(Impermanent or transient) 9: 33. ~ 

180. अनित्या; Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Anitya 
( See No. 179 ) 2. 14. 

181. अनिर्देश्यम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. pot. partici- 
pial adj. Anirdegya (That which can- 
not be referred to by speech) 12. 3. 

182. अनिष्टस्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the comp. adj. Anista ( That 
which is not desirable ) 18. 12. 
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अनीश्वरस्‌ 


183. अनीश्वरम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Anis- 
vara (Devoid of a Moral Ruler) 16. 8. 

184. अनुकम्पार्थम्‌ The fem. noun 
Anukarhpa with the suffix Artham 
having the sense of the dative case- 
termination (For the sake of compas- 
sion) 10. 11. 

185. अनुचिन्तयन्‌ Nom. sing. of the 
mas. form of the pres. participial 
adj. Anucintayat ( Contemplating or 
thinking over) 8. 8. 

186. अनुतिष्ठन्ति Pres. 3rd pers. plu. 
of the root Stha-tisth with the pre- 
fix Anu (To follow) 3. 31, 32. 

187. अनुत्तमम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Anuttama 
( That than which there is no better 
one ) 7. 24. 

188. अज्ुत्तमाम्‌ Acc. sing. of the 
fem. form of the comp. adj. Anut- 
tama ( See No. 187) 7. 18. 

189. अनुद्विग्नम ना: Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Anu- 
dvignamanas (One whose mind is not 
perturbed ) 2. 56. S 

190. अनुद्वेगकरम्‌ Nom. sing. of the 

pneu. form of the comp. adj. Anu- 
dvegakara (That which does not 
cause perturbation ) 17. 15. 

191. अनुपकारिणे Dat. sing. of the 
mas. form of the comp. noun Anu- 
pakarin (One who does not confer 
or has not conferred an obligation ) 
17. 20. 

192. अनुपश्यति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Dri-pa$y with the prefix 
Anu (To realise) 13. 30; 14. 19. 

193. अनुपश्यन्ति Pres. 3rd pers. plu. 
of the root Dré-pa$y with the prefix 
Anu ( See No. 192 ) 15. 10. 

194, अनुपश्यामि Pres. ist pers. sing. 
of the root Dré-pa$y with the prefix 
Anu (See No, 192) 1. 31. 
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अनुशोचितुम्‌ 


195. अनुप्रपन्नाः Nom. plu. of the 
mas. form of the past participial 
adj. Anuprapanna (One who has 
taken resort to ) 9. 21. 

196. अनुबन्धस्‌ Acc. sing. of the mas. 
comp. noun Anubandha (Conse- 
quence or end ) 18. 25. 

197. अनुबन्धे Loc. sing. of the mas. 
comp. noun Anubandha (See No.196) 
18. 39. 

198. अनुमन्ता Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Anumantr (One 
who expresses approval of another's 
act or silently acquiesces in it or 
actively shows one’s sympathy to- 
wards it ) 13. 22. 

199. अनुरज्यते Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Ranj with the prefix Anu 
( To be inspired with love) 11. 36. 

200. अनुवर्तते Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Vrt with the prefix Anu 
( To follow ) 3. 21. 

201. अनुवतंन्ते Pres. 3rd pers. plu. 
of the root Vrt with the prefix Anu 
(See No. 200) 3. 23; 4. 11. 

202. अनुवर्तयति Caus. 3rd pers.sing. 
of the root -Vrt with the prefix Anu 
( To cause to continue ) 3. 16. 

203. अनुविधीयते Pass. 3rd pers.sing. 
of the root Vidha with the prefix 
Anu ( To obey ; to follow ) 2. 67. 

204. अनुशासितारम्‌ Acc. sing. of the 
mas. noun Anuéasitr (The Moral 
Governor of the World )8. 9. 

205. AJNAN Perf. 1st pers. plu. 
of the root $ru with the prefix Anu 
(To hear traditionally) 1. 44. 

206. अनुशोचन्ति Pres. 3rd pers. plu. 
of the root Suc with the prefix Anu 
( To repent or be sorry for) 2. 11. 

207. अनुशोचितुम्‌ Inf. of the root 
Suc with the prefix Anu (See No. 
206 ) 2. 25. 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. 
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208. अनुषज्जते Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Safij with the prefix Anu 
(To cling or adhere to) 6. 4; 18. 10. 

209. अनुसन्ततानि Nom. plu. of the 
neu. form of the past. pass. partici- 
pial adj. Anusantata (Extended) 15.2. 

210. अनुस्मर Imp. 2nd pers. sing. 
of the root Smr with the prefix Anu 
(To recollect or recall to oneself) 
8.7. 

211. अनुस्मरन्‌ Nom. sing. of the 
mas. form of the pres. participial 
adj. Anusmarat (Recollecting) 8. 13. 

212. अनुस्मरेत्‌ Pot. 3rd pers. sing. 
of the root Smr with the prefix Anu 
(See No. 210) 8. 9. 

213. अनेकचित्तविश्रान्ताः Nom. plu. of 
the mas. form of the comp. adj. Ane- 
kacittavibhranta (One whose mind 
has been ruflled owing to its being 
diverted to numerous objects) 16.16. 

214, अनेकजन्मसंसिद्धः Nom. sing. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Anekajanmasamsiddha (One who has 
become an adept after under- 
going numerous births ) 6. 45. 

215. अनेकदिब्याभरणम्‌ Acc. sing. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Anekadivyabharana (One whose body 
has -been bedecked with numerous 
celestial ornaments) 11. 10. 

216. अनेकधा Adv. Ind. (In nume- 
rous ways ) 11. 13. j 
. 217. जनेकबाहुदरवक्त्रनेत्रम्‌ Acc. sing. 
of the mas. form of the comp. adj. 
Anekabahüdaravaktranetra (One who 
has numerous hands, bellies, mouths 
and eyes) 11. 16. 

218. अनेकवक्तूनयनम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Aneka- 
vaktranayana (One who has nume- 
rous mouths and eyes ) 11. 10. 
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219. अनेकवर्णम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Aneka. 
varna (One who has diverse co. 
lours ) 11. 24. 


220. अनेकादुतदर्शनम्‌ Acc. sing. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Anekadbhutadargana (One who puts 
on diverse wonderful appearances ) 
11. 10. 


221. अनेन Inst. sing. of the mas. 
form of the pronoun Idam ( See No. 
153 ) 3. 10, 11; 9.10; 11. 8. 


222. अन्तकाले Loc. sing. of the mas. 
comp. noun Antakala (The time of 
death ) 2. 72; 8. 5. 

223. अन्तगतम्‌ Nom. sing. of the 
neu.form of the comp. past pass. 
participial adj. Antagata ( Terminat- 
ed ) 7. 28. 

224. अन्तरम्‌ Nom. oracc. sing. of 
the neu. noun Antara (An interven- 
ing space or difference) 11.20; 13.34. 

225. अन्तरात्मना Inst. sing. of the 
mas. comp. noun Antaratman ( The 
inner soul i. e. the heart) 6. 47. 

226. अन्तरारामः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Anta- 
rarama (One who finds himself at 
ease within himself ) 5, 24. 

227. अन्तरे Loc. sing. of the neu. 
noun Antara (See No. 224) 5. 27. 

228. अन्तर्ज्योति; Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Antar- 
Jyoti ( One who has light within him- 
self ) 5. 24. 

_ 229. अन्तवत्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the adj. Antavat (That which 
is likely to terminate ) 7, 23. 

230. अन्तवन्तः Nom. plu. of the 
mas. form of the adj. Antavat (Sec 
No. 229) 2. 18. 

231. अन्तम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Anta (The end) 11. 16. 
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232. अन्तः Nom. sing. of the mas. 
noun Anta (See No. 231) 2. 16; 
10. 19, 20, 32, 40; 15.3; Adv. Ind. 
(Inside) 13. 15. 

233. अन्तःश्ारीरस्थम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Antah- 
éarirastha (Residing inside the body) 
17. 6. 

234. अन्त:सुखः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Antah- 
sukha (One who finds happiness 
within himself ) 5. 24. 

235. अन्तःस्थानि Nom. plu. of the 
neu. form of the comp. adj. Antah- 
stha ( Residing inside ) 8. 22. 

236. अन्तिके Loc. sing. of the neu. 
noun Antika (Nearness or proximity) 
13. 15. 

237. अन्ते Loc. sing. of the mas. 
noun Anta ( See No. 231) 7. 19; 8.6. 

238. अन्नस्‌ Nom. sing. of the neu. 
noun Anna (Food) 15. 14. 

239. अन्नसंभवः Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Annasambhava 
( The origin or production of food) 
3. 14. 

240. अन्नात्‌ Abl.sing. of the neu. 
noun Anna ( See No. 238)3. 14. 

241. अन्यत्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the pronoun or adj. Anya 
( Another or other ) 2. 31, 42; 7. 2, 7; 
11. 7; 16. 8. 
` 242. अन्यत्र Adv. Ind. (Elsewhere) 
3. 9. 

243. अन्यथा 
13. 11. 

244. अम्यदेवताभक्ताः Nom.plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Anya- 
devatabhakta (One who is devoted 
to any other deity ) 9. 23. 

245. अन्यदेवताः Nom. plu. of the 
mas. comp. noun Anyadevata (An- 
other deity) 7. 20. This is an irregu- 
lar compound. 


Adv. Ind. (Otherwise) 
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अपनुद्यात्‌ 


246. अन्यथा Inst. sing. of the fem. 
form of the pronominal adj. Anya 
( Another ) 8. 26. 

247. अन्यम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the pronominal adj. Anya 
(See No. 246) 14. 19. 

-248, अन्य: Nom. sing. of the mas. 
form of-the pronominal adj. Anya 
(See No. 246) 2. 297; 4. 31; 6. 39; 
8. 20; 11. 43; 15. 17; 16. 15; 18. 69. 

249. अन्यानि Nom. plu: of the neu. 
form of the pronominal adj. Anya 
(See No. 246) 2. 22. 

250. अन्यान्‌ Acc. plu. of the mas. 
form of the pronominal adj. Anya 
(See No. 246) 11. 34. 

251. अन्याम्‌ Acc. sing. of the fem. 
form of the pronominal adj. Anya 
(See No. 246) 7. 5. 

252, अन्यायेन Inst. sing. of the mas. 
comp. noun Anyiya used adverbi- 
ally ( Unjustly ) 16. 12. 

253. अन्ये Nom. plu. of the mas. 
form of the pronominal adj. Anya 
(See No. 246) 1. 9; 4. 267; 9. 15; 
13. 24, 25; 17. 4. 

254, अन्येभ्यः Abl. plu. of the mas. 
form of the pronominal adj. Anya 
(See No. 246 ) 13. 25. 

255. अन्वशाचः :Imperf. 2nd pers. 
sing. of the root Suc with the prefix 
Anu ( To become sorry for ) 2. 11. 

256. अन्विच्छ Imp. 2nd pers. sing. 
of the 6th conj. root Is-icch with the 
prefix Anu ( To seek for or desire) 
2. 49. 

257. अन्विताः Nom. plu. of the past 
pass. participial adj. Anvita (Follow- 
ed by, joined to or accompanied by ) 
9. 23 ; 17. 1. 

258. अपनुद्यात्‌ Pot. 3rd pers. sing. 
of the root Nud with the prefix Apa 
( To remove or destroy ) 2. 8. 


11. 
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अपरस्‌ 


259. अपरम Nom. sing. of the neu. 
form and acc. sing. of the mas. form 
of the comp. adj. Apara (Later; 
another) 4, 4; 6.22. In 4. 4 Rama- 
nuja reads Avaram (See App. I. 14) 
in place of this word but it does 
not seem to fit in with the con- 
text, as it means ‘lower.’ If that 
reading is taken to be correct, the 
reference to 4. 4 would be required 
to be omitted from here and to be 
added in the entry as to that word. 

260. अपरस्परसस्मूतम्‌ Nom. sing. of 
the neu. form of the comp. adj. Apa- 
rasparasambhüta (Come into exis- 
tence as the result of intercourse 
between the one (male) and the 
other (female ) 16. 8. 


261. अपरा Nom. sing. of the fem. 
form of the comp. adj. Apara (See 
No, 259) 7.5. 

262. अपराजितः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. past pass. 
participial adj. Aparajita (Uncon- 
quered ) 1. 17. 

263. अपराणि Nom. plu. of the neu: 
form of the comp. adj. Apara (See 
No. 259) 2. 22. 

264. अपरान्‌ Acc. plu. of the mas. 
form of the comp. adj. Apara (See 
. No. 259) 16. 14. 

265. अपरिग्रहः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Apari- 
graha (One who does not accept 
gifts ) 6. 10. 

266. अपरिसेयाम्‌ Acc. sing. of the 
fem. form of the comp. pot. partici- 
pial adj. Aparimeya (Immeasureable) 
16. 11. 

267. अपरिहायें Loc. sing. of the mas. 
form of the comp. pot. pass. partici- 
pial adj. Aparibarya (That which 
cannot be avoided ) 2. 27. 
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268. अपरे Nom. plu. of the mas. 
form of the pronoun or adj. Apara 
( Another or other) 4. 25?, 27, 28, 29, 
30; 13. 24; 18. 3. 

269. अपयासम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Apar- 
yapta ( Incomplete; insufficient) 1.10. 

270. अपलायनस्‌ Nom. sing. of the 
neu. comp. noun Apalayana (Not 
flying away from ) 18. 43. 

271. अपश्यत्‌ Imperf. 3rd pers. sing. 
of the root Dr$-pa$y ( To see ) 1. 26; 
11. 13. 

272. अपहृतचेतसाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Apa- 
hrtacetas ( One whose heart has been 
carried away ) 2. 44. * 

273. अपहृतज्ञानः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Apahr- 
tajfiana(One whose knowledge has 
vanished ) 7. 15. 

274. अपात्रेभ्यः Abl. plu. of the 
mas, form of the comp. adj. Apitra 
(One who is not a fit person fora 
gift ) 17. 22. 

2/5. अपानम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Apana ( The downward breath ) 
4. 29. 

276 अपाने Loc. sing. of the mas. 
noun Apana (See No. 275) 4. 29. 

277. अपावृतस्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the past participial'adj. 
Apavrta ( Opened out ) 2. 32. 

278. अपि Adv.Ind.(Also, and, even 
or even though ) 1. 27, 352, 38; 2. 5, 
8, 16, 29, 31, 34, 40, 59, 60, 72; 3. 5, 
8, 20, 31, 33, 36; 4. 62, 13, 15, 16, 17, 
20; 22, 30, 36; 5. 4, 5, 7, 9, 11; 6. 9, 
22, 25, 31, 447, 46, 47; 7. 3, 23, 30; 
8. 6; 9. 15, 237, 25, 29, 30, 322; 
10.37, 39; 11. 2, 26, 29, 32, 34, 37, 39, 
41, 42, 43, 52; 12. 1, 102, 11; 13. 2, 
17, 19, 22, 23, 25, 31; 14. 2; 15. 8, 
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10, 11, 18; 16. 7, 13, 14; 17.7, 10,12; 
18. 6, 17, 19, 43, 44, 48, 56. 60, 71°. 

279. जअपुनराबात्तिम्‌ Acc. sing. of the 
fem. comp. noun. Apunaravrtti (A 
state of the soul from which no re- 
version takes place) 5. 17. 

280. अपशुनम्‌ Nom. sing. of the 
neu. comp. noun Apaiéuna (The 
quality of not having the tendency 
to disclose the faults of others) 16.2. 

281. अपोहनम्‌ Nom. sing. of the 
neu. noun Apohana ( Disappearance, 
extinction or removal) 15. 15. 
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282: अप्रकाशः Nom. sing. of the, 


mas. comp. noun Aprakasa ( Absence 
of light ) 14. 13. 

283. अप्रतिसप्रभावः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Aprati- 
maprabhava ( One whose prowess is 
unparalleled ) 11. 43. 

284. अप्रतिष्ठम्‌ १००. sing. of.the neu. 
form of the comp. adj. Apratistha 
(Unstable i.e. not resting on any 
substantial foundation) 16. 8. 

285. अप्रतिष्ठः Nom. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Apratistha 
(See No. 284) 6. 38. 

286. अप्रतिकारम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the adj. Apratikára 
( One who does not retaliate ) 1. 46. 

287. अप्रदाय Ind. past participle of 
the root Da with the prefix Pra turn- 
ed to convey a negative idea by fur- 
ther adding the prefix A (Without 
having given ) 3. 12. 

288. अप्रसेयस्य Gen. sing. of the 


mas. form of the pot. participial: 


adj. Aprameya (That which cannot 
be established logically ) 2. 18. 

289. अप्रमेयम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the pot. participial adj. 
Aprameya (‘See No. 288) 11. 17, 42. 
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अभविता 


290. अप्रवृत्तिः Nom. sing. of the fem. 
comp. noun Apravrtti (Absence of 
activity ) 14. 13. 

291, अप्राप्य Ind. past participle of 
the verb Ap with the prefix Pra 
turned to convey a negative idea by 
prefixing the letter A ( Without hav- 
ing acquired ) 6. 37; 9.3; 16. 20. 

292. अप्रियम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the comp. adj. Apriya ( Un- 
liked ; unpleasant ) 5. 20. 

293. अप्सु Loc. plu. of the fem. 
noun Ap ( Water ) 7. 8. 

294. अफलप्रेप्सुना Inst. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Apha- 
laprepsu ( One who does not desire 
for a fruit ) 18. 23. 

295. अफलाकाङ्क्षिभिः Inst. plu. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Aphalakamksin (One who does not 
expect a fruit) 17. 11, 17. 

296. agga: Nom. plu. of the mas. 
form of the comp. adj. Abuddhi 
(One who is wanting in intelligence 
or the faculty of right perception) 
7. 24. 

297, अव्रवीत्‌ Imperf. 3rd pers. sing. 
of the root Brü ( To speak ) 1. 2, 28; 
4. 1. 

298. अभक्ताय Dat.sing. of the comp. 
noun Abhakta (A non-devotee) 
18. 67. ; 

299, अभयम्‌ Nom. sing. of the neu. 
comp. noun Abhaya ( Want of fear) 
10. 4; 16. 1. 

300. अभवत्‌ Imperf. 3rd pers. sing: 
of the root Bhi (To be) 1. 13. 

301. अभविता Nom. sing. of the 
mas. form of the future participial 
adj. Abhavitr (That which is not 
likely to be) 2. 20. Although the 
initial letter ‘A’ is not so apparent 
it must be deemed to have been in- 
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cluded by Sarhdhi in the final letter 
of the preceding word ‘ Bhūtvā’ as 
understood rightly by Sankara, the 
sentence not being intelligible with 
the positive verb Bhavita (See App. 
1. 6) Ifthe other reading is taken 
to be correct this entry would be 
required to be omitted. 

302. अभावयतः Gen. sing. of the 
pres. participial adj. Abhavayat (One 
who does not entertain a belief in an 
ideal or has no faith ) 2. 66. 

303. अभाव; Nom. sing. of the mas. 
comp. noun Abhava (Absence or 
non-existence ) 2. 16; 10. 4. 

304. अभाषत Imperf. 3rd pers. sing. 
of the root Bhis (To speak ) 11. 14. 

305. अभिक्रमनाशः Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Abhikramana$a 
( The destruction of the beginning ) 
2. 40. 

306. अभिजनवान्‌ Nom. sing. of the 
mas. form of the adj. Abhijanavat 
(Of high or noble descent) 16. 15. 

307. अभिजातस्य Gen. sing. of the 
mas. form of the adj. Abhijata (Born, 
or born ina high or noble family) 
16. 3, 4. 

308. अभिजातः Nom. sing. of the 
mas. form of the adj. Abhijata (See 
No. 307) 16. 5. 

309. भभिजानान्त Pres. 3rd pers. plu. 
of the root Jia with the prefix Abhi 
(To know ) 9. 24. s 

310. अभिजानाति Pres.3rd pers.sing, 
of the root Jia with the prefix Abhi 
(See No. 309) 4. 14; 7. 13, 25; 18. 55. 

311. अभिजायते Pres. 3rd pers. sing. 


of the root Jan-ja (To be born or. 


produced ) 2. 62; 6. 41; 13. 23. 
312. अभित: Adv. Ind. ( All round; 
from all sides ) 5. 26. 
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313. अभिधास्यति Fut. 3rd. pers. 
sing. of the root Dhà with the prefix 
Abhi (To state, say or narrate) 18.68. 

314. अभिधीयते Pass. 3rd pers. sing. 
of the root Dha with the prefix Abhi 
(See No. 313) 13. 1; 17. 27; 18. 11, 

315. अभिनन्दति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Nand with the prefix 
Abhi ( To rejoiceat or exult over) 
2. 57. 

316. अभिप्रवृत्तः Nom. sing. of the 
mas. form of the past pass. parti- 
cipial adj. Abhipravrtta (Become 
engaged in ) 4. 20. 

317. अभिभवति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Bhü with the prefix Abhi 
(To overpower or predominate over) 
1. 40. 

318. अभिभूय Ind. past participle 
of the root Bhü with the prefix Abhi 
(See No. 317 ) 14. 10. 

319. अभिमानः Nom. sing. of the 
mas. noun Abhimina (Pride) 16. 4. 

320. अभिमुखाः Nom. plu. of the 
mas. form of the adj. Abhimukha 
( Having one's face turned towards ) 
11.28. 

321. अभिरक्षन्तु Imp. 3rd pers. sing. 
of the root Raks with the prefix 


Abhi( To protect. from all sides) - 


1. 11. 

322. अभिरतः Nom. sing. of the mas. 
form of the past participial adj. 
Abhirata ( Devoted or attached com- 
pletely ) 18. 45. 

323. जभिविज्वलन्ति Acc. plu. of the 
neu. form of the pres. participial 


adj. Abhivijvalat (Burning all over 


intensely ) 11. 28. 

324. अभिसंघाय Ind. past participle 
of the root Dha with the prefixes 
Sam and Abhi( To aim keenly at) 
17. 12. Er 
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325. अभिहित Nom. sing. of the 
fem. form of the past pass. parti- 
cipial adj. Abhihita (Narrated) 2. 39. 

326. अभ्यधिकः Nom. sing. of the 
mas. form of the adj. Abhyadhika 
(Surpassing) 11. 43 

327. अभ्यच्य Ind. past participle of 
the root Arc with the prefix Abhi 
( To worship ) 18. 46. 

328. अभ्यसूयकाः Nom. plu. of 
the mas. form of the adj. Abhya- 
süyaka (One who entertains jealousy) 
16. 18 

329. अभ्यसूयति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Asüy with the prefix 
Abhi( To become jealous of ) 18.67. 

330. अभ्यसयन्त: Nom. plu. of the 
mas. form of the pres. participial 
ans Abhyasüyat ( Becoming jealous 
० 

331. अभ्यहन्यन्त Imperf. 3rd pers. 
plu. of root Han with the prefix 
Abhi ( To destroy completely) 1. 13. 

332. अभ्यासयोगयुक्तेन Inst. sing. of 
the mas. form of the comp. adj 
Abhyasayogayukta [ That (the mind ) 
which has been applied to the prac- 

tice of the Abhyasa-yoga | 8. 8 
' 333. अभ्यासयोगेन Inst. sing. of the 
mas. comp. noun Abhyasayoga (A 
gradual course of Yoga-exercise 
helpful in bringing the mind under 


one's control, for which see 6. 10-32) 
12.9 


334. अभ्यासात्‌ Abl.sing. of the mas. 
noun Abhyasa (The same as Abhya- 
sa-yoga; see No. 333) 12. 12; 18. 36. 

335, अभ्यासे Loc. sing. of the mas 
noun Abhyasa (See Nos. 333 and 
334 ) 12. 10 

336. अभ्यासेन Inst. sing. of the mas. 
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337. अभ्युत्थानम्‌ Nom. sing. of the 
neu. noun Abhyutthana (Prevalence 
or predominance ) 4. 7. 

338. अमलान्‌ Acc. plu. of the mas. 
form of the adj. Amala (Pure) 14. 14. 

339. अमानिस्वम्‌ Nom. sing. of the 
neu.comp. noun Aminitya (Absence 
of egotism ) 13. 7. 

340. अमितविक्रमः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Amita- 
vikrama ( One whose strength is be- 


. yond measure ) 11. 40. 


noun Abhyasa ( Abhyasa-yoga, for ` 


which See No. 333, or constant prac- 
tice ) 6. 35, 


341. अमी Nom. sing. of the mas. 
form of the pronoun Adas ( This ) 
11. 21, 26, 28. 

342. saga Adv. Ind. ( There or in 
the other world ) 6. 40. 

343. wast: Nom. plu. of the mas. 
form of the comp. adj. Amuüdha 
( One who is not deluded ) 15. 5. 

344. agaaa Dat. sing. of the 
neu. noun Amrtatva ( Immortality ) 
2. 15 

345. anasa Gen. sing. of the neu 
noun Ámrta ( Immortality or nectar) 
14. 27 


346. anan Nom. or acc. sing. of 
the neu. noun Amrta(See No. 345) 
9. 19 ; 10. 18 ; 13. 12; 14. 20. 

347, अमृतोद्भवम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. 
Amrtodbhava (Produced from the 
ocean ) 10. 27. 

348. अमृतोपमस्‌ Nom. sing. of the 
neu, form of the comp. adj. Amrto- 
pama (Comparable to nectar) 18. 


` 349. अमेध्यम्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the comp. adj. Amedhya 
(That which is unfit for being made 
use of in a sacrifice ) 17. 10 

350. अम्बुवेगाः Nom. plu. of the 
mas. comp. noun Ambuvega (A 
stream or current of water ) 11. 28 
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351. अस्भसा Inst. sing. of the neu. 
noun Ambhas (Water) 5. 10. 

352. अम्भसि Loc. sing. of the neu. 
noun Ambhas (See No. 351) 2. 67. 

353, अंशः Nom. sing. of the mas. 
noun Arh§a (A particle) 15. 7. 

354. अंशुमान Nom. sing. of the 
form of the adj. Améumat used as 
a noun ( One who has rays i. e. the 
sun ) 10. 21. 

355. अयज्ञस्थ Gen. sing. of the mas. 
comp. adj. Ayajfia (One who does 
not perform any kind of sacrifices’) 
4. 31. 

356. अयतिः Nom. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Ayati ( One 
who does not make an effort) 6. 37. 

357. अयथावत्‌ Adv. Ind. (As a 
thing really is not ) 18. 31. 

358. भयनेपु Loc. plu. of the neu. 
noun Ayana (An entrance to an 
array of forces) 1. 11. 


359. अयशः Nom. sing. of the mas. 
comp. noun Aya$a (Infamy or ill- 
fame ). 10. 5. 


360. अयस्‌ Nom. sing. of the mas. 
form of the pronoun Idam (See 
No. 153 ) 2. 19, 202, 243, 253, 30, 58; 
3. 9, 36; 4. 3, 31, 40; 6. 21, 33; 7.25; 
8. 19 ; 11. 1; 13. 31 ; 15. 9 ; 17.3. 

361. अयुक्तस्य Gen. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Ayukta ( One 
whose mind is not composed ) 2. 662. 

362. जयुक्त; Nom. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Ayukta: (See 
no. 361) 5. 12; 18. 28. ‘ 

363. अयोगतः Ady. formed from the 
comp. noun Ayoga (Neg. Tat. of 
Yoga ) by the addition of the suffix 
Tas, having the sense of the abl. 
case-termination (Without having 
recourse to Yoga ) 5. 6. 
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364. अरतिः Nom. sing. of the fem. 
comp. adj. Arati( Absence of affec- 
tion ) 13. 10. 

365. भरागद्वेपत: Adv. formed from 
the comp. noun Aragadvesa ( Neg. 
Tat. of Ragadvesa) by the addition 
of the suffix Tas, having the sense 
of the abl. case-termination ( With- 
out being actuated by attachment 
or hatred ) 18. 23. 

366. अरिसूदन Voc. sing. of the mas. 
comp. noun Arisüdana (The de- 
stroyer of enemies) 2. 4. 

367. अर्चितुम्‌ Inf. of the root Arc 
(To worship) 7. 21. 

368. अजुन Voc. sing. of the mas. 
noun Arjuna ( The name of the third 
Pandava and the principal hero on 
the Pandava side in the Mbh. War) 
2.2,45; 3. 7; 4.5,9, 37; 6. 16, 
32, 46; 7. 16, 26; 8.16,27 ; 9.19; 
10. 32, 39, 42; 11. 47, 54; 18. 9, 
34, 61. 

369. अज्जुनम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Arjuna ( See No. 368) 11. 50. 


370. अजुनः Nom. sing. of the mas. . 


noun Arjuna (See No. 368) 1. 21,* 
28, 47; 2.4, 54; 3. 1, 36; 4.45 5. 1; 
6. 33, 375 8. 1; 10. 12; 11. 1, 15, 36, 
51; 12.1; 14. 21 ; 17. 1 ; 18. 1, 73. 

371. अर्थकामान Acc. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Artha- 
kama (One desirous of getting 
objects of enjoyment ) 2. 5. 

372. अर्थव्यपाश्रयः Nom. sing. of 
the comp. noun Arthavyapaéraya 
(Dependence upon an‘object:) 3. 18. 


g Except Sankara according to the G. P. 
edition no other commentator reads Arjuna 
uvāca between lines 1 and 2 of 1. 21. 
(App. I. 2). It seems to be'tautologous 
also in view of the statement Idamaha in 
line 1, 
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373. अर्थसंचयान्‌ Acc. plu. of the 
mas. comp. noun Arthasaficaya (A 
collection of objects) 16. 12. 

374. अर्थः Nom. sing. of the mas. 
noun Artha (An object of sense- 
perception ) 2. 46 ; 3. 18. 

375. अर्थार्थ Nom. sing. of the mas. 
comp. noun Artharthin (One who 
aims at a particular object) 7. 16. 

376. अर्थ Loc. sing. of the mas. 
noun Artha (See No. 374) 2.27; 
3. 34 ; ( For the sake of) 1. 33. 

377. अर्पणस्‌ Nom. sing. of the neu. 
noun Arpana ( An act of dedication) 
4. 24. 

378. अर्यमा Nom. sing. of the mas. 
noun Aryaman (The king of a class 
of the Pitrs ) 10. 29. 

379. अर्हति Pres. 3rd pers. sing. 
ofthe root Arh (To be fit for or 
capable of ; should ; ought ) 2. 17. 

380. अहंसि Pres. 2nd pers. sing. 
ofthe root Arh (See No. 379) 2. 
25, 26, 27, 30, 31; 3.20; 6.39; 10. 
16 ; 11. 44 ; 16. 24. 

381. stat: Nom. plu. of the mas. 
form of the adj. Arha (Fit for or 
capable of ) 1. 37. 

382. अलसः Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Alasa (Idle) 18. 28. 

383. अलोलप्खम्‌ Nom. sing. of the 
neu. comp. noun Aloluptva) The 
quality of non-greediness ) 16. 2. 

384. अब्पबुद्धयः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Alpa- 
buddhi used as a noun (One who 
has little intelligence ) 16. 9. 

385. अल्पमेधसाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Alpa- 
medhas used as a,noun ( One who has 
little intelligence ) 7. 23. 

386. अल्पम्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the adj. Alpa ( Little or 
_ small) 18. 22. 
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387. अवगच्छ Imp. 2nd pers. sing. 
of the root Gam-gacch with the 
prefix Ava ( To know ) 10. 41. 

388. अवजानन्ति Pres. 3rd pers. plu. 
ofthe root Jñā with the prefix Ava 
(To look down upon) 9. 11. 

389. अवज्ञातम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the past pass. parti- 
cipial adj. Avajñāta (Despised or 
looked down upon) 17. 22. 

390. अवतिष्ठति Paras. pres. 3rd pers. 
sing. of the Ubhayapadi root Stha- 
tisth with the prefix Ava (To stand 
firm or remain unmoved ) 14. 23. 

391. अवतिष्टते Atma. pres. 3rd pers. 
sing. of the root Stha-tisth with 
the prefix Ava (See No. 390) 6. 18. 

392, अवध्यः Nom. sing. of the mas. 
form of the pot. participial adj. 
Avadhya (Not liable to be killed) 
2. 30. 

393. अवनिपालसद्वेः Inst. plu. of the 
mas. comp. noun Avanipalasangha 
(A group of kings) 11. 26. 

394. भवरम्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the adj. Avara (Inferior) 
2.49. See also the note in Entry 
No. 259 for the occurrence of this 
word in 4. 4. : 

395. अवशम Acc. sing. of the mas. 
form of the adj. Avasa (Not master 
of or inspite of oneself ) 9. 8. 

396. अवशः Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Avaga (See No. 395) 
3, 55 6. 44; 8, 19 ; 18. 60. 

397. अवशिष्यते Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Sis with the prefix Ava 
(To remain over) 7. 2. 

398. अवष्टभ्य Ind. past participle 
of the root Starhbh with the prefix 
Ava (To depend upon or take the 
help of ) 9. 8 ; 16. 9. 
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399, अवसादयेत्‌ Pot. 3rd pers. sing. 
of the caus. form of the root Sad 
with the prefix Ava (To cause to 
sink or lower down) 6. 5. 

400. अवस्थातुम्‌ Inf. of the root 
Stha-tisth with the prefix Ava ( To 
stand firm or stay at rest ) 1. 30. 

401. अवस्थितम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the past participial 
adj. Avasthita (Situated or posted) 
15. 11. 

402. अवस्थित: Nom. sing. of the 
mas. form of the past participial 
adj. Avasthita (See No. 401 ) 9. 4; 
13. 32. 

403. अवस्थितान्‌ Acc. plu. of the 
mas. form of the past participial adj: 
Avasthita ( See No. 401 ) 1. 22, 27. 


404. अवस्थिताः Nom. plu. of the 
mas. form of the past participial adj. 
Avasthita (See No. 401) 1. 11, 33; 
2.6; 11. 32. 

405. अवहासार्थम्‌ Mas. noun Avahisa 
with the suffix Artha having the 
sense of the dat. case-termination 
(For the sake of mirth or fun) 
11, 42. 

406. अवाच्यवादान्‌ Acc. plu. of the 
mas. comp. noun Avacyavada (A 
view or argument which should not 
be given expression to) 2. 36. 

407. अवासव्यम्‌ Nom. sing. of the 
pot. pass. participial adj. Avaptavya 
( Fit to be acquired ) 3. 22. 

408. अवाप्तुम्‌ Inf. of the root Ap 
with the prefix Ava (‘To acquire) 
6. 36.. T 

409. अवासोति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Ap with the prefix Ava 
(See No. 408) 15. 8 ; 16. 23 ; 18. 56. 

410. अवाप्य Ind. past participle of 
the root Ap with the prefix Ava 
(See No. 408) 2. 8... 
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411. अवाप्यते Pass. 3rd pers. sing. 
of the root Ap with the prefix Ava 
(See No. 408) 12. 5. 


412. अवाप्स्यथ Fut. 2nd pers. plu. 
of the root Ap with the prefix Ava 
(See No. 408) 3. 11. 


413, अवाप्स्यास Fut. 2nd pers. sing. 
of the root Ap with the prefix Ava 
(See No. 408) 2. 33, 38, 53 ; 12, 10. 


414. अविकम्पेन Inst. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Avi- 
karhpa (That from which there is 
no deviation ) 10. 7. 


415, अविकार्यः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. pot. partici- 
pial adj. Avikarya (That which is 
not capable of undergoing any 
changes ) 2. 25. 


416, अविज्ञेयम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. pot. partici- 
pial adj. Avijfleya (That which is 
not capable of being known parti- 
cularly ) 13. 15. 


417. अविद्वांसः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Avidvat 
used as a noun ( An unlettered per- 
son ) 3. 25. 


418. अविधिपूर्वकम्‌ Adv. Ind. (Not 
in the prescribed form १. e. infor- 
mally) 9. 23 ; 16. 17. 

419. अविनश्यन्तम्‌ Acc. ‘sing. of the 
neu. form ofthe comp. pres. parti- 
cipial adj. Avina$yat (‘That which is 
indestructible ) 13. 27. 

420. अविनाशि Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Avi- 
nasin (Not liable to destruction) 
22. 102 

421. अविनाशिनम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Avi- 
nasin ( See No. 420) 2. 21, 


18 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. 


अविनाशिनम्‌ 


Aner 


^w 


TIR Hr ७२ EET न insere 


अविपश्चितः 


422. अविपश्चितः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Avi- 
pagcit used as a noun (One who is 
not learned or wise ) 2..42. 

423. अविभक्तम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Avi- 
bhakta (Undivided ) 13. 16 ; 18. 20. 

424. अवेक्षे. Fut. Ist pers. sing. of 
the root Iks with the prefix Ava 
(To look at) 1.23. 

425. अवेक्ष्य Ind. past participle of 
the root lks with the prefix Ava 
(See No. 424 ) 2. 31. 

426. अव्यक्तनिधनानि Nom. plu. of 
the neu. form of the comp. adj. 
Avyaktanidhana (That which meets 
with its end in the Avyakta, The 
Unmanifest.) 2. 28. 

427. अव्यक्तमूर्तिना Inst. sing. of the 
fem. comp. noun or of the mas. 
form of the comp. adj. Avyakta- 
mürti (The form of the Avyakta, 
or he who has the Avyakta as his 
form ) 9. 4. 

428. अव्यक्तसंज्ञके Loc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Avyak- 


Digitized easi TDR (jan Kosha- 


tasanjfiaka ( That which is designated- 


as the Avyakta ) 8. 18. 
429. अव्यक्तम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form, or nom. or acc. sing. of the neu. 
form. of the comp. adj. Avyakta 
or such an adj. used as a. noun 
(Unmanifest or The Unmanifest ) 
7.24 ; 12. 1, 3 ; 13. 5. 
` 430. अव्यक्त; Nom.-sing. of the mas. 
form of the comp. adj. 


or such an adj. used. as: a. noun 
(See No. 429) 2. 25 ; 8. 20, 21. ` 
` 431. asamt Nom. sing. of the 


fem. form of the comp. adj. Avyakta 
(See No. 429) 12. 5. 

432. अव्यक्तात्‌ Abl. sing. of the 
mas. or neu. form of the. comp. 


Avyakta. 
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adj. Avyakta or such an adj. used 
as a noun ( See No. 429) 8. 18, 20. 

433. अव्यक्तादीनि Nom. plu. of the 
neu. form of the comp. adj. Avyak- 
tādi ( That which was unmanifest in 
the beginning ) 2. 28. 

434, अव्यक्तासक्तचेतसाम्‌ Gen. plu. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Avyaktasaktacetas (One whose mind 
is exclusively devoted to the 
Avyakta ) 12, 5. 

435, अव्यभिचारिणी Nom. sing. of the 
fem. form of the comp. adj. Avya- 
bhicárin ( Singular ४. e. not alloyed 


by the diversion of the mind to 
any other object ) 13. 10. 
436. अव्यभिचारिण्या Inst. sing. of 


the fem. form of the comp. adj. 
Avyabhicarin ( See' No. 435 ) 18. 33. 

437. अव्यभिचारेण Inst. sing. of the 
mas. comp. noun Avyabhicara used 
in an adverbial sense (Singularly ) 
14. 26 

438. अव्ययस्य Gen. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Avyaya 
( That which is not destructible or 
eradicable:) 2. 17 ; 14. 27. 

439. अव्ययम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Avyaya (See 
No. 438) 2.21; 4.1, 13; 7. 13, 24 
25; 9.2, 13, 18; 11. 2, 4 ; 14. 5 ; 15 
1, 5; 18. 20, 56. ` 

440. अब्ययः Nom. sing. of the mas 
form of the comp. adj. Avyaya (See 
No. 438) 11. 18 ; 13. 31 ; 15. 17 

441. अव्ययात्मा Nom. sing. of the 
más. form of the comp. adj. Avya- 
yatman ( One who is indestructible 
by nature ) 4. 6. 

442. अव्ययाम्‌ Acc. sing. of the fem. 
form of the comp. adj. Avyaya (See 
No. 438) 2. 34.. x 
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443. अव्यवसायिनाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Avya- 
vasayin (One whose intellect is not 
steady 7. e. one who is irresolute by 
nature ) 2. 41. 

444. atari: Nom. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Aéakta (In- 
capable or unable ) 12. 11. 

445. अशमः Nom. sing. of the mas. 
comp. noun Agama (Absence of 
mental quietitude ) 14. 12. 


446. अशखम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Aéastra 
( Unarmed ) 1. 46. 

447. अशान्तस्य Gen. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Aéganta 
(One whose mind is not at peace 
within himself) 2. 66. 

448, अशाश्वतम्‌ Acc. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Aégaé- 
vata (Impermanent or evanescent ) 
8. 15. 

449. अशाखविहितम्‌ Acc. sing. of the 
neu.form of the comp. past pass. 
participial adj. Aéastravihita ( That 
which is not prescribed by the 
Scriptures ) 17. 5. 

450. अशुचिव्रताः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Aguci- 
vrata ( One who has taken an unclean 
vow ) 16. 10. 

451. अझुचिः Nom. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. A$uci (One 
who is of unclean habits ) 18. 27. 

452. अशुचो Loc. sing. of the neu. 
form of the comp. adj. Aguci (Un- 
clean) 16. 16. 

453. अझुभात्‌ Abl. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Asgubha 
meaning 'inauspicious', here used 
as a noun (Samsara, the cycle of 
births and deaths ) 4. 16; 9, 1. 
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454, AFAM, Acc. plu. of the mas. 
form of the comp. adj. As$ubha (In- 
auspicious ; undesirable ) 16. 19. 

455. agad Dat. sing. of the mas. 
form of the desi. comp. adj. Asusrüsu 
( One who does not wish to listen, 
or to serve or attend, or is not obe- 
dient or attentive ) 18. 67. 

456. अशेषतः Adv. Ind. (Com- 
pletely; without leaving off any 
part) 6. 24, 39; 7. 2; 18. 11. 

457. अशेषेण Inst. sing. of the mas. 
form of the adj. A$esa used as an 
adverb ( Completely; without leaving 
off any part) 4. 35; 10. 16; 18. 
29, 63. 

458, अशोच्यान Acc. plu. of the mas. 
form of the comp. adj. Asocya 
( That which does not deserve to be 
sorry for) 2. 11. 

459, अशोष्यः Nom. sing. of the mas. 


‘form of the comp. adj. Asosya (That 


which cannot be dried up ) 2. 24. 

460. अश्नन्‌ Nom. sing. of the mas. 
form of the past participial adj. 
23819 (Eating ) 5. 8. 

461. aaa Pres. 3rd pers. plu. 
of 9th conj. root A$ (To eat or 
enjoy ) 9. 20. » 

462. अश्नामि Pres. lst pers. sing. 
of 9th conj. root As (See No. 461) 
9. 26. 

463, अश्नासि Pres, 2nd pers. sing. 
of the 9th conj. root A$ (See 
No, 461 ) 9, 27. 

464. अश्नुते Pres. 3rd pers. sing. 
of the 5th conj. root Ag (To attain ) 
3. 4; 5. 21 ; 6. 28 ; 13. 12 ; 14. 20. 

465. अश्रद्दधानः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. pres. parti- 


cipial adj. Asraddadhat (One who has 
no faith ) 4, 40. 
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466. अश्रद्दधानाः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. pres. parti- 
cipial adj. Asraddadhat (See No. 465) 
9. 3. 

467. अश्रद्धया Inst. sing. of the fem. 
comp. noun Agraddha (Absence or 
want of faith ) 17. 28. 

468. अश्रुपूर्णाकुलेक्षणम्‌ Acc. sing. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Aérupürnakuleksana (One whose 
eyes have been filled up with tears 
and appear confused) 2. 1. 

469. अश्रौषम्‌ Aor. Ist pers. sing. 
of the verb Sri (To hear) 18. 74. 

470. अश्वत्थम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Aévattha (The Pippala tree) 
15. 1, 3. 

471. अश्वत्थः Nom. sing. of the mas. 
noun Agvattha (See No. 470) 10. 26. 

472. अश्वत्थामा Nom. sing. of the 
mas. noun Asvatthaman (The name 
of the son of Arjuna’s preceptor 
Drona) 1. 8. 

473. अश्वानाम्‌ Gen. plu. of the mas. 
noun A§va (A horse) 10. 27. 

474. अश्विनों Acc. dual of the mas. 
noun Asvin, always used in the dual 
as Agvinau (The joint name of the 
twin gods in the Vedic pantheon 
of 33 gods) 11. 6, 22. 

475. अष्टधा Adv. Ind. (In eight 
ways) 7. 4. 

476. असक्तबुद्धिः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Asakta- 
buddhi. This word forms part of 
the expression असक्तबुद्धिः सर्वत्र (One 
who is free from a sense of attach- 
ment everywhere ) 18. 49. 

477, असक्तम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form and acc. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Asakta 
(Unattached ) 9. 9; 13. 14. 
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478. असक्तः Nom. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Asakta (See 
No. 477)3. 7, 19?, 25. 

479. असक्तात्मा Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Asak- 
tatman (One whose heart is not 
attached to anything ) 5. 21. 

480. staf: Nom. sing. of the fem. 
noun Asakti ( Absence of attachment ) 
13. 9. 

481. असङ्गश्ञस्रेण Inst. sing. of the 
neu. comp. noun Asangagastra ( The 
weapon of non-association ) 15. 3. 

482. असतः Gen. sing. of the neu. 
form of the comp. adj. Asat used 
as a noun (A .non-existing thing) 
2. 16. 

483. असत्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the comp. adj. Asat used as 
a noun (See No. 482) 9. 19; 13. 12; 
17. 28. 

484. असत्कृतम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Asatkrta 
( Not well-done ) 17. 22. 

485. असत्कृतः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Asatkrta 
(Not treated with due respect) 
11. 42. 

486. असत्यम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the comp. adj. Asatya ( Un- 
real or false ) 16. 8. 

487. SAAE, Acc. plu. of the 
mas. comp. noun Asadgraha ( False 
or unfounded prejudice ) 16. 10. 

488. असन्र्यस्तसङ्कल्पः Nom. sing. of 
the mas. form of ‘the comp. adj. 
Asannyastasamkalpa [One who has 
not given up thoughts (of having 
objects of sense-enjoyment ) ] 6. 2. 

489. असपत्नम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the comp. adj. Asapatna 
(That for which there is no rival 
claimant ) 2. 8. 
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490. असमर्थ: Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. 


Asamartha (Incapable of doing a 
thing ) 12. 10. 

491. असंमूढ: Nom. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Asammidha 
(One who is not deluded or in- 
fatuated ) 5. 20; 10. 3 ; 15. 19. 

492. असंमोहः Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Asammoha ( Ab- 
sence of delusion ) 10. 4. 

493. असंयतात्मना Inst. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Asam- 
yatatman ( One who has not acquired 
self-control ) 6. 36. 

494, अर्सशयम्‌ Adv. Ind. ( Undoubt- 
edly) 6.35; 7. 1; 8. 7. In 8. 7 
Sankara according to the J. H. P. edi- 
tion reads Asansayah (App. 1.25). 
In that case the sentence would 


mean ‘‘ There is no doubt that 
Lies oos , you will reach me "*, in- 
stead of “If ............ , you will no 


doubt reach me °’. It can as well be 
taken as meaning '' You will reach 
me absolved from all doubts.” 

495, असंशयः Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Asarhgaya (Absence 
.of doubt) 8. 7; 18. 68. Reference 
to 8. 7 has been added here because 
according to the J. H. P. edition 
that is the reading in Sankara’s com- 
mentary. See also the note in 
the previous entry 

406. असि Pres. 2nd pers. sing. of 
the 2nd conj. root As (To be) 
4. 3, 36; 8.2; 10. 17 ; 11. 38, 40, 42, 
43, 52, 53; 12. 10, 11; 16. 5; 18. 
64, 65. 

497. असितः: Nom. sing. of the mas. 
noun Asita (The name of the Rsi 
whose family name was Devala) 
10. 13. 
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498, असिद्धौ Loc. sing. of the comp. 


-noun Asiddhi (Non-attainment of 


an: object aimed at) 4. 22. 

499, असुखम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Asukha 
(That which is devoid of happiness) 
9. 33. 

500. असृष्टान्नम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Asrstan- 
na ( That in which no food has been 
distributed ) 17. 13 

501. sat Nom. sing. of the mas 
form of the pronoun Adas (This) 
11. 26 ; 16. 14. 

502. अस्ति Pres. 3rd pers. sing. of 
the verb As ( See No. 496 ) 2. 40, 42, 
66; 3.22; 4.31,40; 6.16; 7.7; 
8.5; 9.29; 10. 18, 19, 39, 40; 
11. 43; 16. 13, 15; 18. 40. 

503. अस्तु Imp. 3rd pers. sing. of 
the 2nd conj: root As (See No. 496 ) 
2.47; 3.10; 11. 31, 39, 40. 

504. अस्थिरम्‌ Nom. sing. of the 


neu. form of the comp. adj. Asthira 
( Unsteady ) 6. 26 
505. अस्मदीयः Inst. plu. of the 


pronoun Asmadiya (He who is ours 
or belongs to our side ) 11. 26. 

506. अस्माकम्‌ Gen. plu. of the first 
personal pronoun Asmad (I or we) 
1. 7, 10. 

507. अस्मात्‌ Abl. sing. of the mas 


form of the pronoun Idam (See 
No. 153) 1. 39 


508. अस्मान Acc. plu. of the pro- 


noun Asmad (See No. 506 ) 1. 36. 
509. अस्माभिः Inst. plu. of the pro- 
noun Asmad (See No. 506 ) 1. 39. 
510. अस्मि Pres. 1st pers. sing. of 
the 2nd conj. root As (See No. 496 ) 
7. 8, 92, 10, 11? ; 10. 21, 224, 232, 24 
25?, 283, 292, 30, 315, 33, 36°, 37, 38? 
11.32, 45, 51 15. 18 16. 15 
18. 55, 73. . pated 
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511. अस्मिन्‌ Loc. sing. of the mas. 
form of the pronoun Idam (See 
No. 153) 1.22; 2.13; 3.3; 8. 2; 
13. 22; 14. 11 ; 16. 6. 

512. अस्य Gen. sing. of the mas. 
or neu. form of the pronoun Idarh 
(See No. 153) 2. 17, 40, 59, 65, 67; 
3. 18, 34, 40; 6. 39; 9. 3, 17 ; 11. 18, 
38, 43, 52 ; 13. 21; 15. 3. 

513. अस्याम्‌ Loc. sing. of the fem. 
form of the pronoun Idam (See 
No. 153) 2. 72. 

514. अखग्य॑म्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. As- 
wargya ( Not likely to lead to heaven 
i got likely to elevate the soul) 
2 


515. अहत्वा Ind. past participle of 
the root Han turned to convey a 
negative idea by the addition of the 
prefix A (Without having killed) 
ES : 

516. अहरागसे Loc. sing. of the mas 
comp. noun Aharagama ( The advent 
of day ) 8. 18, 19 

517. अहम्‌ Nom. sing. of the pro- 
noun Asmad (See No. 506.) 1. 22, 23; 
284577.712:5:3:121:232 LNT eae leas 
7,11; 6. 30, 33, 34; 7.2, 6, 8, 10, 
105212 7 ASO ANS CHG Nun 9: 
457, 16% 17, 192, 22, 24; 20, 295; 
10. 1, 2, 8, 11, 17, 202, 212, 23, 24, 
25, 28, 292, 302, 31, 322, 337, 34, 357, 
363, 37, 38, 39) 42 I1 23, 42 44; 
46, 48, 53, 54; 12.7; 14.3, 4, 27; 
15. 13, 14, 15°, 18; 16. 14%, 19; 18. 
66, 70, 74, 75. 

518. अहंकारविमूढात्मा Nom. sing. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Ahamkaravimidhatman (One whose 
mind is deluded by egotism) 3. 27. 


519, अहंकारम्‌ Acc. sing. of the 
mas. noun Ahamkara (Egotism) 
16. 18; 18. 53, 59. m 
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520. .अहंकारः Nom. 


sing. of the 


‘mas. noun Aharhkara (See No. 519) 


TASS 13. So 

521. अहंकारात्‌ Abl. sing. of the mas. 
noun Aharhkiara (See No. 519) 18. 58. 

522. अहंकृतः Nom. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Aharhkrta 
(That which arises from the con- 
sciousness of having done a parti- 
cular thing ) 18. 17. 

523. अहः Nom. sing. of the mas. 
noun Ahas ( Day ) 8. 17, 24. 

524. अहिताः Nom. plu. of the mas. 
form of the comp. adj. Ahita (One 
who is not favourably inclined ) 
2. 36 ; 16. 9. 

525. अहिंसा Nom. sing. of the fem. 
comp. noun Ahimsa ( Non-slaughter 
or non-injury, physical or mental) 
10. 5 ; 13. 7; 16. 2 ; 17. 14 

526. अहेतुकम्‌ Nom. sing. of the neu 
form of the comp. adj. Ahaituka 
(That which has no set purpose 
behind it z. e. aimless ) 18. 22. 

527. अहो Interjection Ind. (Oh! 
Alas!) 1. 45. 

528. अहीरात्रिविदः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Ahora- 
trivid ( One who knows the calcula- 
tions of the days and nights in the 
different regions) 8. 17. 


Al 


529. आकाशस्थितः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. past partici- 
pial adj. 3188501113 (Residing in 
space ) 9. 6 

530. अकाशम्‌ Acc. sing. of the neu 
noun Akasa (The sky or space) 13 
32. This word is used in the. mas 
gender also but here it is distinctly 
used in the neu. gender 
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531. आख्यातम्‌ Acc. sing. of the 
neu. form of the past participial adj. 
Akhyata (Narrated) 18. 63. 

532. आश्याहि Imp. 2nd pers. sing. 
of the root Khya with ‘the prefix A 
(To narrate) 11. 31. 

533. आगच्छेत्‌ Pot. 3rd pers. sing. 
of the root Gam-gacch with the 
prefix A (To come or fall into) 
3. 34, 

534, आगताः Nom. plu. of the mas. 
form of the past participial adj. 
Agata(Come to or arrived at) 4. 
10; 14. 2. 

535, आगमापायिनः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Agama- 
payin (That which comes and’ dis- 
appears suddenly and hence is 
transient ) 2. 14. 

536. आचरतः Gen. of the pres. 
participle Acarat (Doing or per- 
forming ) 4. 23. 

537. आचरति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Car with the prefix À 
(To do or work for) 3. 21; 16. 22. 

538. आचरन्‌ Nom. sing. of the pres. 
participle Acarat (See No. 536) 3. 19. 

539. आचारः Nom. sing. of the 
mas. noun Ácara(Prescribed course 
of behaviour ) 16. 7. 

540. आचार्य Voc. sing. of the mas. 
noun Acarya ( A preceptor ) 1. 3. 

541, आचार्यम्‌ Acc. sing. of the mas, 
noun Acarya (See No. 540) 1. 2. 

542. आचायांन Acc. plu. of the mas. 
noun Ácárya ( See No. 540) 1. 26. 

543. आचार्याः Nom. plu. of the mas. 
noun Acarya (See No. 540) 1. 34. 

544. आचार्योपासनम्‌ Nom. sing. of 
the neu. comp. noun Aciryopasana 
( Adoration of one's preceptor ) 13. 7. 

545, आज्यस्‌ Nom. sing. of the neu. 
oe Ajya (Ghee; clarified butter) 
9. 16. * 
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546. “tea: Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Adhya (Rich) 16. 15. 
547. आततायिनः Acc. plu. of the 
mas. noun Atatayin (An enemy who 
takes an offensive ) 1. 36. 

548. आतिष्ठ Imp. 2nd pers. sing. 
of the root Stha-tisth with the pre- 
fix A (To be engaged in) 4. 42. 

549. आस्थ Perf. 2nd pers. sing. 
of the root Bri or Ah (To speak) 
11. 3. 

550. आत्मकारणात्‌ Abl. sing. of the 
neu. comp. noun Atmakarana having 
the sense of the dat. case-termina- 
tion ( For one's own sake or benefit ) 
3. 13. 

551. आत्मतृप्तः Nom." sing. of the 
mas. form of the comp. adj. 
Atmatrpta (One who is satisfied 
within oneself ) 3. 17. 

552. आत्मना Inst.:sing. of the pro- 
noun Átman ( The 'self or oneself) 
2.55; 3.43; 6.5,6,20; 10. 15; 
13.24,.28. The word Atman is not 
found used in this work in its 
strictly philosophical or spiritual 
sense. At some places it is found 
used in the sense of ‘the heart’, at 
some in that of 'the mind', at some 
even in the sense of 'the physi- 
cal body' and at some in the 
popular sense of ‘the empirical self’ 
which means 'the heart, mind, and 
the physical body taken together 
with the sense-organs'. 'The context 
in each:case;indicates* clearly which 
sense is.;intended'to?be conveyed. 

553. आत्मनि Loc. sing. of the pro- 
noun Atman (See No. 552) 2. 55; 
3.17; 4.35,38;.5.21; 6. 18, 20, 
26, 29; 13. 24; 15. 11. Pe 

` 554. आत्मनः Gen. sing. of the pro- 
noun Atman (See No. 552) 4, 42; 
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5.16; 6.5%, 6, 11, 19; 8. 12; 10. 
18, 19; 16.21, 22; 17.19; 18. 39. 
For the occurrence of this word in 
10. 19 see the note in Entry No. 565 
infra, 

555. आत्मपरदेहेषु Loc. plu. of the 
mas. comp. noun Atmaparadeha 
(One’s own and another’s body ) 
16. 18. 

556. आत्मबुद्धिप्रसादजम्‌ Nom. sing. 
of the neu. form of the comp. 
adj. Atmabuddhiprasadaja ( Result- 
ing from the favour of one's own 
intellect ) 18. 37. 

557. आत्मभावस्थः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Atma- 
bhavastha (Residing in the form of 
self-consciousness ) 10. 11. 

558. आत्ममायया Inst. sing. of the 
fem. comp. noun Atmamiaya (One's 
own Màyà i.e. power of manifesta- 
tion of oneself in a variety of forms ) 
4. 6. 

559. आत्मयोगात्‌ Abl. sing. of the 
mas. comp. noun Átmayoga (One’s 
own Yoga i.e. the Ai$vara-yoga) 
11. 47. 

560. आस्मरतिः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Atmarati 
(One who entertains love for one's 
self as opposed to that for another 
individual) 3. 17. 

561. आत्मवन्तम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the adj. Átmavat (One 
who has acquired control over his 
heart) 4. 41. | 

562. आत्मवइयः Inst. plu. of the 
neu. form of the comp. adj. Atma- 
vaśya (That which is under one's 
control ) 2. 64. 

563. आत्मवान Nom. sing. of the 
mas. form of the adj. Atmavat (See 
No. 561) 2. 45. 
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564. आस्मविनिग्रहः Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Atmavinigraha 
( Complete control over one's lower 
self ) 13. 7 ; 17. 16. 

565. आत्मविभूतयः Nom. plu. of the 
fem. comp. noun Átmavibhüti (The 
objects in which one's self has 
become manifest) 10. 16, 19. In 10. 
19 Rāmānuja reads विभूतीरात्मनः झुभाः 
for दिव्या ह्याव्मविभूतय:, So far as sense 
is concerned the only difference 
between the. readings is that while 
the manifestations are '' celestial’ 
according to the other commenta- 
tors, they are ‘‘ auspicious ” accord- 
ing to Ramanuja. The term vibhüti 
is spelt by bim witha long i at the 
end. As to the possible changes in 
the entries if that reading is approv- 
ed see the note in the Entry as to 
the word दिव्याः. 

566. आम्मविग्रुद्धये Dat. sing. of the 
fem. comp. noun Atmavisuddhi 
(Complete purification of oneself ) 
6. 12. , 

567. आत्मझुद्धये Dat. sing. of the 
fem. comp. noun Atma$uddhi ( Puri- 
fication of oneself ) 5. 11. 

568. आत्मसंभाविताः Nom. plu. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Atmasambhavita (One who has a 
preponderating sense of self-res- 
pect ) 16. 17. हे 

569. आत्मसंयमयोगाझा Loc. sing. of 
the mas. comp. noun Atmasarhyama- 
yogagni (The fire of the Yoga con- 
sisting of self-control ) 4. 27. 

570. आत्मसंस्थम्‌ Acc. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Átma- 
क नी (Reposing within itself ) 

571. आत्मा Nom. sing. of the pro- 
noun Atman (See No. 552) 6. 52, 6°; 
7. 18; १. 5; 10. 20; 13. 32. 
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572. आत्मानम्‌ Acc. sing. of the pro- 
noun Átman (See No. 552) 3.43; 
4. 7; 6. 52, 10, 15, 20, 28, 29; 9.34; 
10.15; 11.3, 4; 13. 24, 28, 29; 
18. 16, 51. 

573. आत्मोपम्येन Inst. sing. of the 
neu. comp. noun Atmaupamya ( The 
quality of looking upon others as 
similar to oneself ) 6. 32. 

574. आत्यन्तिकम्‌ Acc. sing. of the 
neu. form of the adj. Atyantika (The 
final or the highest or the best ) 6. 21. 

575. आदे Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Da with the prefix A 
( To give or bestow ) 5. 15. 

576. आदर्श: Nom. sing. of the mas. 
noun Adarga (A mirror) 3. 38. 

577. आदिकर्त्र Dat, sing. of the mas. 
comp. noun Ádikartr (The original 
Creator 7. e. Brahma) 11. 37. 

578. आदिद्यगतम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Adi- 
tyagata (Contained or inherent in the 
sun) 15. 12. 

579. आदित्यवत्‌ The mas. noun 
Aditya with the suffix Vat having the 
sense of likeness ( Like the sun) 
5. 10. : 

580, आदित्यवर्णम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Adi- 
tyavarna (‘That which has the colour 
of the sun ) 8. 9. 

581. आदित्यानाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. noun Aditya (One of the Vedic 
gods represented by the sun having 
12 phases, each of which had a 
separate name given to it) 10. 21. 

- 582. आदित्यान Acc. plu. of the mas. 
noun Aditya (See No. 581) 11. 6. 
583. आदिदेवम Acc. sing. of the 


mas. comp. noun Adideva (The first | 


of the gods 1. e. 
10. 12. 


Hiranyagarbha ) 
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584. आदिदेव: Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Adideva (See 
No. 583) 11. 38. 

585. आदिम्‌ Acc. sing. of the fem. 
noun Ādi ( A beginning) 11. 16. 

586. आदिः Nom. sing. of the fem. 
noun Adi (See No. 585) 10. 2, 20, 
32; 15. 3.. - 

587. आद्‌ Loc. sing. of the fem. 
noun Adi (See No. 585) 3. 41; 4. 4. 

588. आद्यन्तवन्तः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Adyan- 
tavat (Having a beginning and an 
end 1. e. transient) 5. 22. 

589. आद्यम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the adj. Adya (The first ) 
8. 28; 11. 31, 47; 15.4. 

590. आधत्स्व Imp. 2nd pers. sing. 
ofthe root Dhà with the prefix À 
(To concentrate or fix ) 12. 8. 

591. आधाय Ind. past participle 
ofthe root Dhà with the prefix À 
(See No. 590 ) 5. 10; 8. 12. 

592. आधिपत्यम्‌ Acc. sing. of the 


Reh noun Adhipatya ( Supremacy ) 


593. आपन्नस्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the past participial adj. 
Apanna (Reduced to the position 
of ) 7. 24. 


594, आपन्ना; Nom, plu. of the mas. 
form of the past participial adj. 
Apanna ( See No. 593) 16. 20. 

595. आप; Nom. plu. of the fem. 
noun Ap ( Water) 2. 23, 70; 7. 4. 

596. आपूर्य Ind. past participle of 
the root Pir with the prefix A (To 
-fill )11. 30. 

597. आपूर्यमाणम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the conti. pres. partici- 
pial adj. Apüryamana (Being filled 
up) 2. 70. 

598. आप्तुम्‌ Inf. of the root Ap 
(To acquire or obtain) 5. 6 3 12. 9. 
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599, आप्नुयाम्‌ Pot. Ist pers. sing. 
of the root Ap (See No. 598) 3. 2. 

600. आप्नुवन्ति Pres. 3rd pers. plu. 
of the root Ap (See No. 598) 8. 15. 

601. आग्नोति Pres. 3rd pers. sing. of 
the root^ Ap (See No. 598) 2.70; 
3. 19 ; 4. 21; 5. 12; 18. 47, 50. 

602. आव्रह्ममवनात्‌ Abl. sing. of the 
neu. comp. noun Abrahmabhavana 
(From the abode of Brahma down- 
wards) 8. 16. For the existence of 
this word there see the next entry. 

603. आम्रह्मभुवनात्‌ Abl. sing. of the 
neu. comp. noun Abrahmabhuvana 
(From the region .of Brahma down- 
wards) 8.16. $ri Venkatanatha and 
Purusottamaji read here '' Abrahma- 
bhavanat'" (App. I. 26). It cannot 
have any other meaning than the 
other word because it is followed 
by the word '* Lokah’’. 

604. आयुधानाम्‌ Gen. plu. of the 
neu. noun Ayudha (A weapon) 
10. 28. 

605. आयुःसश्वबळारोग्यसुखप्रीतिविवर्धेनाः 
Nom. plu. of the mas. form of the 
pres. participial adj. Ayuhsattva- 
balarogyasukhapritivivardhana (That 
which conduces to the increase in 
the length of life, spirit, strength, 
health, happiness and affection) 17. 8. 

606. आरभते Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Rabh with the prefix A 
( To begin or commence ) 3. 7. 

607. आरभ्यते Pass. 3rd pers. sing. 
of the root Rabh with the prefix A 
(See No. 606) 18. 25. 

608. आरम्भः Nom. sing. of the mas. 
noun Arambha (A beginning or 
commencement ) 14. 12. 

609. आरुरुक्षोः Gen. sing. of the 
mas. form of the desi. participial 
adj. Aruruksu ( One who is desirous 
of rising higher ) 6. 3. 
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610. आर्जवम्‌ Nom. sing. of the 
neu. noun Arjava (Straightforward- 
ness) 13. 7; 16. 1 ; 17. 14; 18. 42. 

611. आते: Nom. ‘sing. of the mas. 
form of the adj. Árta (One who is 
afflicted with pain ) 7. 16. 

612. आवयोः Gen. dual of the pro- 
noun Asmad ( See No. 506) 18. 70. 

613. आवतंते Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Vrt with the prefix A 
(To return) 8. 26. 

614. आवर्तिन: Nom. plu. of the mas. 
form of the adj. Avartin (One who 
is likely or liable to return) 8. 16. 

615. आविश्य Ind. past participle of 
the root Vig with the prefix A (To 
enter or penetrate) 15. 13, 17. 

616. आविष्टम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the past pass. participial 
adj. Avista ( One who is overpowered 
or possessed ) 2. 1. 

617. आवि: Nom. sing. of the mas. 
form of the past pass. participial 
adj. Avista (See No. 616) 1. 28. 

618. आवृतम्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the past pass. participial 
adj. Ávrta (Enveloped or covered 
over ) 3. 38, 39 ; 5. 15. 

619. ataa: Nom. sing. of the mas. 
form of the past pass. participial 


„adj. Avrta (See No. 618) 3. 38. 


620. आवृता Nom. sing. of the fem. 
form of the past pass. participial 
adj. Avrta (See No. 618) 18. 32. 

621. staat: Nom. plu. of the mas. 
form of the past pass. participial 
adj. Avrta (See No. 618) 18. 48. 

622. आवृत्तिम्‌ Acc. sing. of the fem. 
noun Avrtti (Return or rebirth) 
8. 23. 

623. ataa Ind. past participle of 
the root-Vr with the prefix A (To 
cover over) 3. 40; 13. 13; 14, 9, . | 
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624. अवेश्य Ind. past participal of 
the causal form of the root Vis with 
the prefix A (To cause to enter or 
to be engrossed in) 8. 10; 12. 2. 

625. आन्रियते Pass. 3rd pers. sing. 
of the root Vr with the prefix A 
(See No. 623 ) 3. 38. 

626. आशयात्‌ Abl. sing. of the mas. 
noun Agaya ( A receptacle or abode ) 
15. 8. 

627. आशापाशशतेः Inst. plu. of the 
neu. comp. noun A$apisasata (A 
hundred snares of expectations) 
16. 12. 

628. आझु Adv. Ind. (Speedily) 
2. 65. 

629. आश्चर्यवत्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the adj. Ascaryavat (As 
wonderful or curious ) 2. 29°. 

630. आश्चर्याणि Acc. plu. of the neu. 
noun Aégcarya (Wonder or wonderful 
occurrence ) 11. 6. 

631. आश्रयेत्‌ Pot. 3rd pers. sing. of 
the root Sri with the prefix A (To 
resort to or take the support of) 1. 36. 

632. आश्रितम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the past pass. participial 
adj. Agrita (Having taken resort to 
or the sup pot of ):9. 11. 

633, आश्रत: Nom. sing. of the mas. 
form of the past pass. participial 
adj. Aérita (See No. 632) 12. 11; 
15. 14. 

634, आश्रिताः Nom. plu. of the mas. 
form of the past pass. participial 
adj. Asrita (See No. 632) 7. 15 ; 9. 13. 

635. आश्रित्य Ind. past pass. parti- 
ciple of the root Sri with the prefix 
A (See No. 631) 7. 29; 16. 10; 
18. 59. 

636. आश्वासयामास Peri. perf. 3rd 
pers. sing. of the root Svas with the 
prefix À ( To console ) 11. 50. 


637. आसन्नम्‌ Acc. sing. of the neu. 
noun Asana (A seat) 6. 11. 

638. आसने Loc. sing. of the neu. 
noun Asana ( For the ordinary mean- 
ing see No. 637; here it seems to 
have the meaning ‘a fixed posture’ ) 
6. 12. J 

639. आसम्‌ Perf. Ist pers. sing. of 
the 2nd conj. root As (See No. 496 ) 
9%, Wee 


640. आसाद्य Ind. past participle of 
the root Sad with the prefix A (To 
go to or approach or resort to ) 9. 20. 

641, आसीत Pot. 3rd. pers. sing. 
of the root As (To sit) 2. 54, 61: 
6. 14. 

642. आसीनम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the past pass. participial adj. 
Asina from the 2nd conj. root As 
( See No. 496) 9. 9. 

643. आसीनः Nom. sing. of the mas. 
form of the past pass. participial 
adj. Asina (See No. 642) 14. 23. 

644. आसुरनिश्चयान्‌ Acc. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Asura- 
niscaya ( One who makes a demoniac 
resolve ) 17. 6. 

645. आसुरम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the adj. Asura (Demoniac) 
7.15; 16. 6. 

646. आसुरः Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Asura (See{No. 645 ) 
16. 6. : 

647. आसुरा; Nom. plu. of the mas. 
IR of the adj. Asura (See No. 645) 
16. 7. 

648. आसुरी Nom. sing. of:the fem. 
form of the adj. Asura (See No. 645) 
16. 5. 

649. आसुरीषु Loc. plu. of the fem. 


form of the adj. Asura (See No. 645) 
16. 19. 
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650. आसुरीम्‌ Acc. sing. of the fem. 
form of the adj. Asura ( See No. 645 ) 
9. 12 ; 16. 4, 20. 

651. आस्तिक्यम्‌ Nom. sing. of the 
neu. noun Astikya (The quality of 
having faith in the Scriptures) 18. 42. 

652. आस्ते Pres. 3rd pers. sing. of 
the root As (See No. 641) 3. 6; 5. 13. 

653. आस्थाय Ind. past participle of 
the root Sthà with the prefix A (To 
resort to or observe ) 7. 20. 

654. आंस्थितः Nom. sing. of the 
mas, form of the past pass. partici- 
pial adj. Asthita (One who has 
resorted to or attained) 5. 4; 6. 31; 
7. 18; 8. 12. 

655. आस्थिताः Nom. plu. of the 
mas. form of the ‘past pass. partici- 
pial adj. Asthita (‘See No. 654) 3. 20. 

656. आह Perf. 3rd:pers, sing. of 
the root: Brü ‘or : Ah: ( See No.:549:) 
1. 21; 11. 35. 

657. आहवे Loc. sing. ‘of the mas. 
noun Ahava (A battle) 1. 31. < 

658. आहारः Nom. sing. of the mas. 
noun Ahara ( Diet or food )17. 7. 

659. आहारा: Nom. plu. of the mas. 
noun Ahira:( See No. 658 ) 17. 8, 9. 

660. आहुः Perf. 3rd pers. plu. of 
the root Bri or ‘Ah (See No. 549) 
3. 42; 4. 19 ;:8. 21; 10. 13; 14.:16 ; 
' 16. 8. 

661. आहो. Ind.:interrogative parti- 
cle ( Whether—or ) 17. 1. 


X 


662. इक्ष्वाकवे Dat. sing. of the mas. 
noun Iksvaku ( The first king of the 
Solar race ) 4. 1. 

663. इङ्गते Pres. 3rd pers. sing. of 
the root Ing ( To change one's posi- 
tion at short intervals; to flicker) 
6. 19 ; 14. 23. 
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664. इच्छ Imp. 2nd pers. sing.’ of 
the root Is-icch (‘To:-wish for or 
desire) 12. 9. 

665. इच्छAि;Pres. 3rd pers.!sing. of 
the root Is-icch (See No.:664 ) 7. 21. 

666. इच्छन्तः Nom. plu. of the?mas. 
form of the :pres. participial :ad]. 
Icchat ( Wishing for or desiring) 
8. 11. 

667. इच्छासि Pres. 2nd pers. sing. 
of the root Is-icch (‘See No. 664) 11. 
7; 18. 60,.63. 


668. इच्छा Nom. sing. of the fem. 
noun Icchia (A wish or desire) 13. 6. 

669. इच्छाद्वेषससुत्येन Inst. sing. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Icchadvesasamuttha (That which has 
arisen from desire and hatred) 
7. 27. 

670. इच्छामि Pres. 1st pers. sing. 
of the root Is-icch (See No. 664) 
1. 35; 11. 3. 31, 46 ; 13. supernume- 
rary stanza (See App. I. 33); 18. 1. 

671. इज्यते Pass. Atma. 3rd pers. 
sing. of the Ubhayapadi root Yaj 
(To perform a sacrifice or to wor- 
ship ) 17. 11, 12. 

672. इज्यया Inst. sing. of the fem. 
noun Ijyà (Performance of a sacrifice 
or worship ) 11. 53. 

673. इतरः Nom. sing. of the mas. 
form of the pronoun Itara (Another) 
3. 21. 

674. ga: Adv. Ind. (From here or 
from this ) 7. 5 ; 14. 1. 

675. इति Adv. Ind. (So or in this 
manner ) 1. 25, 44 ; 2. 9, 42; 3. 27, 
28; 4. 3, 4, 14, 16; 5.8, 9; 6.2, 8, 
18, 36; 7.4,6, 12, 19; 8. 13, 21; 
9. 6 ; 10. 8; 11. 4, 21, 412, 50; 13. 12, 
11, 18, 22; 14.5, 11, 23; 15. 17, 
20; 16. 11, 15 ; 17. 2, 11, 16, 20, 
23, 24, 25, 26, 277, 28; 18. 3*, 6, 8, 
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EUM pita id sid dodéokla a Ghar koska A इमो 


9, 11, 18, 32, 59; 63, 64, 70, 74. 
At some places this particle marks 
the end of a statement. 

676. इद्म्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the pronoun Idam (See 


No. 153) 1. 10,21, 28; 2.1, 2, 10, 
17; 3.31, 38; 7. 2, 5, 7,13; 8. 22, 
28; 9. 1,2, 4; 10: 42; 11. 19,.20*, 
41, 47, 492, 51, 52; 12. 20; 13. ile 
14.2; 15.20; 16. 13°, 21; 18. 46, 
67, 68. 


677. इदानीम्‌ Adv. Ind. ( Now ) 11. 
51 ; 18. 36. 

678. इन्द्रियकर्माणि Acc. plu. of the 
neu. comp. noun Indriyakarman 
( The function of an organ of sense) 
4. 27. 

679. इन्द्रियगोचरा: Nom. plu. of the 
mas. comp. noun Indriyagocara ( An 
object of sense-perception ) 13. 5. 

680. इन्द्रियग्रामम्‌ Acc. sing. of the 
mas. comp. noun Indriyagrama ( The 
group of the organs of sense and 
action ) 6. 24 ; 12. 4.. 

681. इन्द्रियस्य Gen. sing. of the 
neu. noun Indriya (An organ of 
sense or action) 3. 34?. 

682. इन्द्रियाझिषु Loc. plu. of the 
mas. comp. noun Indriyagni (The 
fire of the organs, of sense and 
action ) 4. 26. 

'683. इन्द्रियाणाम्‌ Gen. plu. of the 
neu. noun Indriya (See No. 681) 
2. 8; 67; 10. 22... i 

684. इन्द्रियाणि Nom. or acc. plu. of 
the neu. noun Indriya ( See No. 681 ) 
2. 58, 60, 61, 68; 3. 7, 40, 41, 42; 
4. 26; 5. 95; 13.5; 15. 7. 

685. इन्द्रियारामः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Indriya- 
rama (One who feels repose in his 
senses ) 3. 16. 


686. इन्द्रियार्थान्‌ Acc. plu. of the 
mas. comp. noun Indriyartha (An 
object of sense-perception ) 3. 6. 

687. इन्द्रियार्थेभ्यः Abl. plu. of the 
mas. comp. noun Indriyartha (See 
No. 686) 2. 58, 68. 


688. इन्द्रियार्थेषु Loc. plu. of the 
mas. comp. noun Indriyartha (See 
No. 686 ) 5. 9; 6. 4; 13. 8. 


689. इन्द्रियेभ्यः Abl. plu. of the neu. 
noun Indriya (See No. 681) 3. 42. 


- 690. इन्द्रिये: Inst. plu. of the neu. 
noun Indriya(See No. 681) 2. 64; 
5. 11. 

9]. इमम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the pronoun Idarh ( See No. 
153) 35285 2. 335.4: 1, 2; 9. 8, 335 
13. 33; 16. 13; 17. 7; 18. 68, 70, 74 
76. In 2. 33 the order of the words 
get धम्य seems to have been inverted 
in Sri Venkatanatha's commentary 
(See App. I. 8). 

692. इमानि Nom. plu. of the neu. 
form of the pronoun Idam (See No. 
153) 18. 13. For the occurrence of 
this word there see App. I. 36. 

.693. इमान्‌ Acc. plu: of the mas. 
form of the pronoun Idarh ( See No. 
153) 10. 16; 18. 17. 

694. इमाम्‌ Acc. sing. of the fem. 
form of the pronoun Idam ( See No. 
153 ) 2. 39, 42 

695. इमाः Nom. plu. of the fem. 
form of the pronoun Idarh (See. No. 
153) 3. 24; 10. 6. 

696. इमे Nom. plu. of the mas. 
form of the pronoun Idam (See No: 
153) 1. 33; 2. 12, 18; 3. 24.. 

697. इम Nom. dual of the mas. 
form of the pronoun Idar (‘See No. 
153) 15. 16, 
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698. इयम्‌ Nom. sing. of the fem. 
form of the pronoun Idam ( See No. 
153) 7. 4, 5. 

.699. इच Ind. particle employed 
for making a comparison or conjec- 
ture or expressing a doubt ( Like; as 
if) 1. 30; 2.10, 58, 67; 3. 22, 36; 
5. 10; 6. 34, 38; 7. 7; 11. 445; 13. 16; 
15. 8; 18. 37, 38, 48. In 3. 2 Rama- 
nujas reading is Vyamisrenaiva 
instead of l/yamisreneva (See App. 
I.10). If that reading is taken to 
be correct the first reference to 
3. 2 must be omitted. 

700. इपुभिः Inst. plu. of the mas. 
noun Isu ( An arrow ) 2. 4. 

701. इरकामघुक्‌ Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj.. Istaka- 
madhuk ( The yielder of the desired 
fruits ) 3. 10. 

702. इष्टम्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the adj. Ista (That which is 
desired ) 18. 12. 

703. इछ: Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Ista ( See No. 702) 
18. 64, 70. 

704. इष्टानिष्टोपपत्तिषु Loc. plu. of the 
fem. comp. noun Istanistopapatti 
(The accrual of fruits which are 
desired and those which are not 
desired ) 13. 9. 

705. इष्टान्‌ Acc. plu. of the mas 
form of the adj. Ista(See No. 702) 
3. 12 

706. #81: Nom. plu. of the- mas. 
form of the adj. Ista (See No.. 702 ) 
17.9 

707. zg3t Ind. past participle of 
the root Yaj (See No. 671) 9. 20 

708. इह Adv. Ind. (Here) 2. 5? 
40, 41, 50; 3. 16, 18, 37; 4. 2, 12, 38 
5. 19, 23; 6.40; 7.2; 11. 7, 32 
15. 3 ; 16. 24 ; 17. 18, 28 
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709. इक्षते Pres. 3rd pers. sing. of 
the root Iks (To see -or look upon) 
6. 29; 18. 20. 

710. इंडयम्‌ Acc. sing. of the pot 
participial adj. Idya (Fit to be wor- 
shipped ) 11. 44 


711. इंटक Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. 10188 (Such; of such 
aspect) 11. 49, ` 

712. इद्दशम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the adj. 10184 (See No. 711) 
2. 32; 6. 42. 

713. ईशम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun 189 (The Lord; The Moral 
Ruler of the World) 11. 15, 44. . 

714. atata: Nom. sing.’ of the 
mas. comp. noun Igvarabhava( Royal 
state ) 18. 43 

715. gata Acc. sing. of the mas 
noun lévara (The Lord; the Moral 
Ruler of the World ) 13. 28. 

716. gat: Nom. sing. of the mas. 
noun Igyara (See No. 715) 4. 6; 
15. 8, 17 ; 16. 14; 18. 61. 

717. इहते Pres. 3rd pers. sing. of 
the root Ih ( To aim at ) 7. 22. 

718. ईहन्ते. Pres. 3rd pers. plu. of 
the root fh (See No. 717) 16. 12. 


S 


"उक्ताः 


719. उक्तम्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the past participial adj. Ukta 
(Said) 11. 1,41; 12.20; 13. 18; 
15. 20. त 
` 720. उक्त: Nom. sing. of the mas. 
form of the past participial adj. 
Ukta (See No. 719) 1. 24; 8. 21; 
13. 22. 

721. उक्ताः Nom. plu. of the mas. 
form of past participial adj. Ukta 
(See No. 719) 2. 18. 
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722. उक्तवा Ind. past participle of 
the root Vac (To speak) 1. 47; 
2. 9* ; 11. 9, 21, 50. 

723. उग्नकर्माणः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Ugra- 
karman (Doer of fierce or cruel 
deeds) 16. 9. 

724. उग्ररूपः Nom. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Ugrarüpa. 
( One who has a fierce countenance ) 
11. 31. : 

725. उग्रम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the adj. Ugra (Fierce; 
frightful ; cruel) 11. 20. 

726. sut: Nom. plu. of the fem. 
form of the adj. Ugra (See No. 725) 
11. 30. 

727. उग्रैः Inst. plu. of the neu. 
form of the adj. Ugra (See No. 725) 
11. 48. 

728. उच्चैः Inst. plu. of the mas. 
form of the adj. Ucca (At a high 
pitch) 1. 12. 

729. उच्चैःश्रवसस्‌ Acc. sing of the 
mas. noun Uccaihgravas (The name 
of the horse of Indra ) 10. 27. 

730. उच्छिष्टम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the adj. Ucchista ( That 
which has been left over after en- 
joyment or rejected or abandoned 
as useless) 17. 10. 

731. उच्छोषणम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the adj. Ucchosana 
( Drying up or withering ) 2. 8. 

732. उच्यते Pass. 3rd pers. sing. of 
the root Vac (See No. 722) 2. 25, 
48, 55, 56; 3.6, 40; 6. 32, 4, 8, 18; 
8. 1, 3; 13. 12, 17, 205 14. 25; 
15. 16; 17. 14, 15, 16, 27, 28; 
18. 23, 25, 26, 28. 

733. उत Ind. particle used to add 
emphasis or to express a guess (And; 
or) 1.40; 14. 9, 11. | 
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734. उष्क्रामति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root क्रम्‌ with the prefix उत्‌ 
( To walk or go out) 15. 8. 

735. उत्क्रामन्तम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the pres. participial 
adj. Utkramat (Walking or going 
००६) 15. 10. 

736. उत्तमविदाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. comp. noun Uttamavid ( One 
who knows the best that is to be 
known ) 14. 14. 

737. उत्तमम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the adj. Uttama (The best ) 
4.3; 6. 27; 9. 2; 14.1; 18. 6. 

738. उत्तमः Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Uttama (See 
No. 737 ) 15. 17. 18. 

739. उत्तमाङ्गैः Inst. plu. of the neu. 
comp. noun Uttamanga (The best 
of limbs 7. e. the head ) 11. 27. 


740. उत्तमौजाः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Utta- 
maujas (Of excellent valour; 
here the specific name of a Paficala 
prince who along with Yudhamanyu 
guarded the wheels of Arjuna’s 
chariot and so a noun ) 1. 6. 

741. उत्तरायणस्‌ Nom. sing. of the 
neu. comp. noun Uttarayana (The 
northern path ) 8. 24. A 

742. उत्तिष्ठ Imp. 2nd pers. sing. of 
the root Stha-tisth with the prefix 
Ud(To get up) 2. 3, 37; 4. 42; 
11. 33. 

743. उत्थिता Nom. sing. of the fem. 
form of the past participial adj. 
Utthita (That which has arisen or 
come out) 11. 12. 

744. उत्सन्नकुलघमाणाम्‌ Gen. plu. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Utsannakuladharma (One whose 
family traditions have lapsed ) 1. 44. 
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उत्सादनाथंम्‌ 
745. उर्सादनार्थम्‌ The neu. noun 
Utsadana with the suffix Artham 


having the sense of the dat. case- 
termination (For the sake of sup- 
pression ) 17. 19. 

746. उत्साद्यन्ते Pass. 3rd pers. plu. 
of the 6th conj. root Sad with the 
prefix Ud (To sink down or to be 
languid ) 1. 43. 

747. उत्सिदेयु: Pot. 3rd pers. plu. of 
the 6th conj. root Sad with the 
prefix Ud ( See No. 746 ) 3. 24. 

748. उत्सृजामि Pres. 1st pers. sing. 
of the root Srj with the prefix Ud 
(To release or abandon) 9. 19. 

749. उत्सृज्य Ind. past participle 
of the root Srj with the prefix Ud 
(See No. 748) 16. 23 ; 17. 1. 

750. उदपाने Loc. sing. of the neu. 
comp. noun Udapana (A receptacle 
of water ; a well) 2. 46. 

751. उदारा: Nom. plu. of the mas. 
form of the adj. Udara (Noble, 
magnanimous or worthy of praise) 
7. 18 

752. उदासीनवत्‌ The pres. partici- 
pial adj. Udasina with the affix 
Vat having the sense of likeness 
( Like one who is indifferent) 9. 9; 
14. 23. 

753. उदासीन: Nom. sing. of the 
mas. form of the pres. participial 
adj. Udasina ( Indifferent) 12. 16. 

754. उदाहृतम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the past participial adj. 
Udahrta (Said or designated as) 
13. 6; 17. 19, 22; 18. 22, 24, 39. 

755. उदाहृतः Nom. sing. of the 
mas. form of the past participial adj. 
Udahrta (See No. 754) 15. 17. 

756. उदाहृत्य Ind. past participle 
of the root Hr with the prefixes A 
and Ud ( To say or speak ) 17. 24. 
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उपदेक्ष्यन्ति 


757. SR Ind. past participle of 
the root Dig with the prefix Ud (T 
point or aim at ) 17. 21 

758. उद्देशतः Adv., Ind., made from 
the noun Uddega by adding the 
suffix Tas (Succinctly or princi- 
pally ) 10. 40 

759. उद्धरेत्‌ Pot. 3rd pers. sing. of 
the root Hr with prefix Ud ( To 
draw out or raise up ) 6. 5. 

760. उद्भव: Nom. sing. of the mas. 
noun Udbhava (Source of birth; 
genesis ) 10. 34. 

761. उद्यताः Nom. plu. of the mas. 
form of the past pass. participial ad]. 
Udyata (Has proceeded or is 
prepared ) 1. 45. 

762. उद्यम्य Ind. past participle of 
the root Yam with the prefix Ud (To 
lift up ) 1. 20. 

763. उद्दिजते Pres. 3rd pers. sing. 
of the 6th conj. root Vij with the 
prefix Ud (To be afflicted or grieved 
or to fear) 12. 152. 

764. उद्विजेत्‌ Pot. 3rd pers. sing. 
of the 6th conj. root Vij with the 
prefix Ud (See No. 763) 5. 20. 

765. उन्मिषन्‌ Nom. sing. of the 
mas. form of the pres. participle 
Unmisat ( Opening one’s eyes ) 5. 9. 

766. उपजायते Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Jan-ja with the prefix 
Upa( To be produced) 2. 62, 65; 
14. 11. 

767. उपजायन्ते Pres. 3rd pers. plu. 
of the root Jan-ja with the prefix 
Upa (See No. 766) 14. 2. 

768. उपजुद्चति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Hu with the prefix Upa 
( To offer as an oblation ) 4. 25. 

769. उपदेक्ष्यान्त Fut. 3rd pers. plu. 
of the root Dis with the prefix Upa 
( To teach ) 4. 34. 
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770. उपद्रष्टा Nom. sing. of the mas. 
noun Upadrstr (An onlooker) 13. 22. 

771. उपधारय Imp. 2nd pers. sing. 
of the root Dhr with the prefix Upa 
(To comprehend or regard as) 7. 0; 
9. 6. 

772, उपपद्यते Pres. 3rd. pers. sing. 
of the root Pad with the prefix Upa 
('To become or befit; to occur or 
happen) 2. 3 ; 6. 39 ; 13. 18; 18. 7. 

773. उपपन्नम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the past participial adj. 
Upapanna ( That which has come or 
arrived or has happened ) 2. 32. 

774. उपमा Nom. sing. of the fem. 
noun Upamā (A simile) 6. 19. 

775. उपयान्ति Pres. 3rd pers. plu. 
ofthe root Yà with the prefix Upa 
(To go to or reach) 10. 10. 

776. उपरतस्‌ Acc. sing. of the past 
participial adj. Uparata (One who 
has turned away ) 2. 35. 

777. उपरमते Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Ram with the prefix Upa 
(To turn away from anything or 
particularly from the sense-objects ) 
6. 20. 

778. उपरमेत्‌ Pot. 3rd pers. sing. of 
the root Ram with the prefix Upa 
( See No. 777) 6. 25. 

779. उपलभ्यते Pass.3rd pers. sing. 
of the root Labh with the prefix Upa 
( To acquire ) 15. 3. 

780. उपलिप्यते Pass. 3rd pers. sing. 
of the root Lip with the prefix Upa 
(To besmear over ) 13. 32?. 

781. उपविश्य Ind. past participle of 
the root Vig with the prefix Upa 
(To sit) 6. 12. 

782. उपसंगम्य Ind. past participle 
of the root Gam-gacch with the pre- 
fixes Sarh and Upa (To approach) 
ils 
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उभयविभ्रष्टः 


783. उपसेवते Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Sev with the prefix Upa 
(To serve or worship ) 15. 9. 

784. उपहन्याम्‌ Pot. Ist pers. sing. 
of the root Han with the prefix Upa 
(To destroy ) 3. 24. 

785. उपायतः Adv. Ind., formed 
from the noun Upaya by adding the 
suffix Tas (By the employment of 
a remedy ) 6. 36. 


786. उपांविशत्‌ Imperf. 3rd pers. 


sing. of the root Vig with the prefix 
Upa (See No. 781) 1. 47. 

787. उपाश्रितः Nom. plu. of the 
mas. form of the past participial adj. 
Upaérita (Depending upon or having 
resorted to) 4. 10; 16. 11. 

788. उपाश्रित्य Ind. past participle 
of the root Sri with the prefixes A 
and Upa (To be dependent upon or 
to resort to) 14. 2; 18. 57. . 

789. उपासते Pres. 3rd pers. plu. of 
the root Upas (To worship) 9. 14, 
15 ; 12. 2, 6 ; 13. 25. 

790. Sta: Nom. sing. of the past 
participial adj. Upeta (Possessed of ) 
6. 37. 

791. Stat: Nom. plu. of the past 
participial adj. Upeta (See No. 
790 ) 12. 2. 

792. उपेत्य Ind. past participle of 
the root I with the prefix Upa (To 
reach or go to) 8. 15, 16. 

793. उपेति Pres. 3rd pers. sing. of 
the root lwith the prefix Upa (See 
No. 792) 6. 27; 8. 10, 28. 

794. उपेष्यसि Fut. 2nd pers. sing- 
ofthe root I with the prefix Upa 
(See No. 792) 9. 28. 

795. उभयविभ्रष्ट: Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. past parti- 
cipial adj. Ubhayavibhrasta (Thrown 
off or dislodged from both) 6. 38. 
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उभयोः 


796. उभयोः Gen. dual of the pro- 
nominal adj. Ubhaya(Both) 1. 21, 
24, 27; 2. 10, 16; 5. 4. 

797. S3 Acc. dual of the neu. 
form of the pro. nominal adj. Ubha 
(Both) 2. 50. It is used only in the 
dual. 

798. उभौ Nom. or acc. dual of the 
mas. form of the pronominal adj. 
Ubha (See No. 797) 2. 19; 5. 2; 
13. 19. ; : 

799. उरगान्‌ Acc. plu. of the mas. 
noun Uraga (A serpent or snake) 
11. 15. 

800. उड्बेन Inst. sing. of the neu. 
noun Ulba (A thin skin-bag contain- 
ing an embryo ) 3. 38. 

801. उवाच Perf. 3rd pers. sing. of 
the root Vac (See No. 722) 1. 1, 2, 
21*, 24, 25, 28, 47; 2. 17, 2, 4, 9, 
10, 11, 54, 55; 3. 1, 3, 10, 36, 37; 
4-1, 4,559 5.1. AF (5 th, BS, Ss 37, 
40; 7.1; 8.1,3; 9.1; 10. 1, 12, 
19; 11. 1, 5, 9, 15, 32, 35, 36, 47, 
5059515952 0 190, 1) HB ike 1 147 
121, 22 5 118 11 5:916 15 17281082315 
18. 1, 2, 73, 74. 

802. उद्दना Nom. sing. of the mas. 
noun Uganas (The name of a Vedic 
Rsi, who was the fifth in descent 
from Bhrgu and was otherwise 
known as Sukra. In Pauranic mytho- 
logy he is represented as the 
preceptor of the Daitya King 
Hiranyakagipu and also of his great 
grandson Bali. He is described as a 
Kavi (See No. 947 infra) 10. 37. 

803. उषित्वा Ind. past participle 
of the root Vas ( To dwell) 6. 41. 


* For-the occurrence of the remark con- 
taining this word between 1. 21/1 and 
1. 21/2 see App. I. 2 and the foot-note 
below p. 16 col, 2. 
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804. ऊर्जितम्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the adj. Urjita (Vigorous, 
distinguished or glorious ) 10. 41. 

805. ऊध्वेमूछम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Ürdhva- 
mila (That whose roots are up- 
wards ) 15. 1. 


806. ऊर्ध्वम्‌ Adv. Ind. ( Thereafter 
01 upwards ) 12. 8; 14. 18; 15. 2. 

807. उष्मपाः Nom. plu. of the mas. 
form of the adj. Usmapa used as a 
noun (Lit. one who drinks the 
steam of hot food and hence a 
departed ancestor’s soul) 11. 22. 


Ed 


808. RP Nom. sing. of the mas. 
noun Rk (The name of the oldest 
Veda contáining prayers addressed 
to various deities ) 9. 17. 

809. Ri Pres. 3rd pers. sing. of 
the verb Rech ( To attain) 2. 72; 
5.29. 

810. ऋतम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the adj. Rta (True) 10. 14. 

811. ऋतूनाम्‌ Gen. plu. of the fem. 
noun Rtu (A season ) 10. 35. 

812. RA Adv. Ind. (Without) 
11. 32. 

813. RZA, Acc. sing. of the neu. 
form of the adj. Rddha (Prosperous 
or rich ) 2. 8. 

814. ऋषयः Nom. plu. of the mas. 
noun Rsi (A sage) 5. 25 ; 10. 13. 


815. kA: Inst. plu. of the mas. 


‘noun Rsi (See No. 814 ) 13. 4. 


816. ऋषीन्‌ Acc. plu. of the mas. 
noun Rsi (See No. 814 ) 11. 15. 
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817. waraa Acc. sing. of the neu. 
noun Ekatva ( Oneness ) 6. 31. 

818, एकत्वेन Inst. sing. of the neu. 
noun Ekatva ( See No. 817) 9. 15. 

819. एकभक्तिः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Eka- 
bhakti (One who is solely devoted 
to one object of devotion only) 7.17. 

820. एकया Inst. sing. of the fem. 
form of the adj. Eka ( One ) 8. 26. 

821. एकस्थम्‌ Acc. sing. of the neu. 
or mas, form of the comp. past pass. 
participial adj. Ekastha ( Residing in 
one receptacle ) 11. 7, 13; 13. 30. 

822. एकस्मिन्‌ Loc. sing. of the neu. 
form of the adj. Eka (See No. 820 ) 
18. 22. 

823. एकम्‌ Nom. or acc. sing. of the 
neu. and acc. sing. of the mas. form 
of the adj. Eka ( See No. 820) 3.2; 
5. 1, 4, 5; 10. 25 ; 18. 20, 66; ( The 
one i. e. the inner organ) 13. 5. 
The word is used there as a pro- 
noun. 


824. एक: Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Eka ( Alone ) 11. 42; 
( See No. 820 ) 13. 33. 

.825. एका Nom. sing. of the fem. 
form of the adj. Eka (Integrated ) 
2. 41. 

826. एकाकी Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Ekakin (By oneself 
or alone ) 6. 10. 

827. एकाक्षरम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the comp. adj. Ekaksara 
[ That which is represented or desig- 
nated by the one word (Om) ] 8. 13. 


828. USA, Acc. sing. of the neu. 
form of the comp. adj. Ekagra ( Con- 
centrated on one object only) 6. 12. 


"मप ayasa E POR PMN Pie T A 


एतानि 


829, एकाग्रेण Inst. sing. of the neu. 
form of the comp. adj. Ekagra (See 
No. 828 ) 18. 72. 

830. एकान्तम्‌ Adv. Ind. (Invariably 
or always ) 6. 16. 

831. एकांशेन Inst. sing. of the 
comp. noun Ekarhga (One particle 
or portion ) 10. 42. 

832. एकेन Inst. sing. of the mas. 
form of the adj. Eka (See No. 820) 
11. 20. 

833. एके Nom. plu. of the mas. 
form of the adj. Eka ( See No. 820) 
18. 3. In plu. number the word 
means ‘ One group of men’. 

834. एतत्‌ Nom. or acc. sing. of 
the neu. form of the pronoun Etad 
(This) 2. 3, 6; 3.32; 4. 3, 4; 6. 26, 
39, 42; 10.14; 11.3,35; 12. 11; 
13.. supernumerary stanza (See 
App. 1.31), 1,6, 11, 18; 15. 20; 
16. 21 ; 17. 16, 26 ; 18. 63, 72, 75. In 
6. 39 Ramanuja and Vallabha read 
Evan instead of Etad (App. I. 22). 
It is not, however, a happy word. 

835. एतद्योनीनि Nom. plu. of the 
neu. form of the comp. adj. Eta- 
dyoni (That which has this as its 
source ) 7. 6. 

836. एतयो: Gen. dual of the mas. 
form of the pronoun Etad (See No. 
834) 5. 1. 

837. एतस्य Gen. sing. of the mas. 
form of the pronoun Etad (See No. 
834 ) 6. 33. 

838. एतानि Nom. plu. of the neu. 
form of the pronoun Etad (See No. 
834) 14. 12, 13; 15.8; 18. 6, 13. In ' 
18. 13 Sankara according to thé J. H. 
P. edition reads Imani in place of 
Etàni (App. 1. 36). It is the nom. 
plu. of the neu. form of Idar which 
has the same meaning as Efad. If 
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that reading is preferred the refer- 
ence to 18. 13 would be required to 
be omitted from here. 


839. एतान्‌ Acc. plu. of the mas. 
form of the pronoun Etad ( See No. 


834) 1. 22, 25, 35, 36; 14. 20, 212, 26. 


840. एताम्‌ Acc. sing. of the fem. 
form of the pronoun Etad (See No. 
834) 1. 3; 7. 14 ; 10. 7 ; 16. 9. 


841. एतावत्‌ Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Etavat (So much 
or so far) 16. 11. This word forms 
part of the quarter-stanza एतावदिति 
निश्चिता: part the sense intended to be 
conveyed by it seems to be “ They 

‘have concluded that so far (alone 
should all human effort extend ). 


842. एति Pres. 3rd pers. sing. of 
the 2nd conj. root 1 (To go) 4. 9८; 
8.6; 11. 55. 

843. एते Nom. plu. ‘of the mas. 
form or nom. dual of the fem. form 
of the pronoun Etad (See No. 834) 
1. 23, ss 22, 155 c 8038 7, Je 
8. 26, 27; 11. 33 ; 18. 15." 


844. एतेन Inst. sing. of the mas. 
or neu. form of the pronoun Etad 
{See No. 834) 3. 39 ; 10. 42. 


845. एतेषाम्‌ Gen! plu. of the mas. 
form of the pronoun Etad ( See No. 
834) 1. 10. 


846. Gd: Inst. plu. of the mas. or 
neu. form of the pronoun Etad ( See 
No. 834) 1. 43 ; 3. 40; 16. 22. 


847. एधांसि Acc. plu. of the neu. 
noun Indhana (A piece of sacrificial 
fire-wood ) 4. 37. 

848. एनम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the pronoun Etad (See 
No. 834 ) 2. 192, 21, 23°, 25, 26, 29*; 
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3. 37, 41; 4. 42; 6.27; 11. 50; 
15. 3, 112, 


849. एनाम्‌ Acc. sing. of the fem. 
form of the pronoun Etad (See No. . 
834 ) 2. 72. 


850. एभिः Irregular inst. plu. of 
the mas. form of the pronoun Etad, 
the classical form being Etaih. 
(See No. 834) 7. 13; 18. 40. 


851. पुभ्यः Abl. plu. of the mas. 
form of the pronoun Etad (See No. 
834) 3. 12 ; 7. 13. 


852. ux Adv. Ind. A particle used 
to emphasize an idea expressed by the 
word which it follows, translated into 
English by the words ‘only’, ‘itself’, 
‘exactly’, ‘also’ etc.1.1, 6, 8*, 112, 13, 
14, 19, 27, 30, 34, 36, 42; 2. 5, 6, 
122, 24, 28, 292, 47, 55 ; 3.1, 4, 12, 172, 
18, 202, 21, 22; 4. 3, 11, 15, 20, 24, 


252, 36; 5. 8, 13, 15, 18, 19, 22, 23, 24, 


27, 28; 6.3, 52, 6?, 16, 18, 20, 21, 
24, 26, 40, 42, 44; 7. 4, 122, 14, 18°, 
21, 22; 8. 4, 5, 6, 7, 10, 18, 19, 23, 
28 ; 9. 12, 16, 17, 19, 23, 24, 30, 34 ; 
10. 1, 4, 5, 11, 13, 15, 20, 32, 33, 38, 
41? ; 11. 8, 22, 25, 26, 28, 29, 33?, 35, 
40, 45, 467, 49; 12. 4, 6, 8, 13; 
13. supernumerary stanza* (See 
App. I. 31), 4, 5, 8, 14, 15, 19%, 25, 
29, 30; 14. 10, 13, 177, 22, 23; 
15. 4, 7, 9, 152, 16 ; 16. 4, 6, 19, 20; 
17. 2, 3, 6, 11, 12, 15, 18, 277; 18. 52, 
82, 9?, 14, 19, 29, 31, 35, 42, 50, 62, 
65, 68. 


“This reference would have to be omitted 
if the first reading given by Nilakantha and 
Madhusüdana is correct (See App. I. 1 ). 

T If Ramanuja’s reading in 3. 2 (See App. 
1.10) is adopted, the figure 2 would be re- 
quired to be inserted before the figure 4 
here, See also the note in Entry No. 699, 
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853, एवम्‌ Adv. Ind. (In this 
manner) 1. 24, 47; 2. 9, 25, 38; 
8. 16, 43 ; 4. 2, 9, 15, 32?, 35; 6. 15, 
20589921528234/7 11:35; 95* 12. 15 
13. 23, 25, 34 ; 15. 19; 18. 16. In 
6. 28, Rāmānuja, Anandatirtha and 
Jayatirtha read Eva yuñjan (See 
App. I. 21 and the word युन infra 
11. 53, 54 

854. एवंरूपः Nom. sing. of the mas. 


form of the comp. adj. Evarhriipa 
( In this form ) 11. 48. 
855. एवंचिधः Nom. sing. of the 


mas. form of the comp. adj. Evam- 
vidha (In this aspect or manner) 
11. 53, 54. 

856. एष: Nom. sing. of the mas. 
form of the pronoun Etad ( See No. 
834) 3, 10, 372, 40; 10. 40 ; 18. 59, 

857. एष Nom. sing. of the fem. 
form of the pronoun Etad (See No. 
834) 2. 39, 72; 7. 14. 

858. एषाम्‌ Irregular gen. plu. of 
the mas. form of the pronoun Etad 
(See No. 834), the classical form 
being Etesdm (See No. 845 ) 1. 42 

859. एष्यति Fut. 3rd pers, sing. of 
the 2nd conj. root 1 (See No. 842) 
18. 6 

860. एष्यासे Fut. 2nd pers. sing. of 
the 2nd conj. root I (See No. 842) 
8.7; 9. 34; 18. 65. 


~ 


णे 


861. ऐकान्तिकस्य Gen. sing. of the 


neu. form of the comp. adj. Aikan- 
tika (Of an absolute or permanent 
nature ) 14. 27 

862. ऐरावतम्‌ Acc sing. of the mas 
noun Airavata (The name of the 
elephant of Indra ) 10. 27 

863. ऐश्वरम्‌ Acc. sing. of the mas. 
or neu. form of the adj. Aigvara 
(Majestic or grand ) 9.६5; 11.3, 8, 9. 
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कथम्‌ 
ओं 

864. ओजसा Inst. sing. of the neu, 
noun Ojas ( Lustre ) 15. 13. 

865. tas: Acc. plu. of the fem. 
noun Osadhi (A herb or plant) 
15. 13. This seems to be the correct 
spelling of the word according to the 
comm. of Sankara and Anandagiri, 
though it is printed in most of the 
editions as Ausadhi. 

866. ओम्‌ A compound syllable 
made up of the letters A, U and M, 
used as a designation of Brahma or 
lévara. It is called the Pranava. 
8. 13 ; 17. 23, 24. 

867. ओंकार: Nom. sing. of the mas. 
noun Orhkara (The sound produced 


by the pronunciation of the syllable 
Om) 9. 17. 


EN 
भभा 


868. situ, Nom. sing. of the neu. . 


noun Ausadha (A medical herb) 


9. 16. 


= 


mn 


869. कच्चित्‌ Ind. interrogative parti- 
cle ( Whether-or ) 6. 38 ; 18. 72?. 


870. कटुस्छल बणास्युष्णतीदणरूक्षवि दा हिनः , 


Nom. plu. of the mas. form of the 
comp. adj. Katvamlalavanatyusna- 
tiksnaruksavidahin (That which is 
either bitter, sour, saltish, extremely 
hot, pungent, dry or scorching) 
17. 9. 

871. कतरत्‌ Nom. sing. of the in- 
terrogative pronoun Katarat ( Which 
of the two that have been men- 
tioned ) 2. 6 

872. कथम्‌ Adv. Ind. (How or in 
which manner ) 1. 37, 39; 2. 4, 21; 
4.4; 8. 22; 10. 17 ; 14. 21. 
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873. कथय Imp. 2nd pers. sing. of 
the root Kath ( To say, tell, describe 
or narrate ) 10. 18. 

974. कथयतः Abl. sing. of the mas. 
form of the pres. participial adj. 
Kathayat ( Describing ) 18. 75. 

875. कथयन्तः Nom. plu. of the 
pres. participial adj. Kathayat (See 
No. 874) 10. 9. 

876. कथयिष्यन्ति Fut. 3rd pers. plu. 
of the root Kath (See No. 873) 2. 34. 

877. कथयिष्यासि Fut. 1st pers. sing. 
of the root Kath (See No. 873) 
10. 19. 

878. कदाचन Adv. Ind. (Ever or at 
any time whatever ) 2. 47 ; 18. 67. 

879. कदाचित्‌ Adv. Ind. (Ever or 
at any time whatever ) 2. 20. 

880. कन्दर्पः Nom. sing. of the mas. 
noun Kandarpa (The god of love) 
10.28. . 2 

881. कपिध्वजः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Kapi- 
dhvaja used as a noun (One on whose 
flag there is the emblem of a monkey 
“ i.e. Arjuna) 1. 20. 

882. कंपिलः Nom. sing. of the mas. 
noun Kapila (The name of the sage 
who being the son of Kardama and 
Devahüti is: believed to have pro- 
pounded the  Sarhkhya doctrine ) 
10. 26. 

883. कमलपत्राक्ष Voc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Kamala- 
patraksa used as a noun ( He who has 
eyes of the shape of lotus-leaves 
i. e. Sri Krsna) 11. 2. 

884. कमलासनस्थम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. past pass. 
participial adj. Kamalāsanastha 
(One who is seated on a lotus-seat ) 
11. 15. 
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885. कम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the pronoun Kim (Who or 
which ) 2. 21?. 

886. करणम्‌ Nom. sing. of the neu. 
noun Karana (An instrument or 
an organ of action) 18. 14, 18. 

887. करिष्यति Fut. Paras. 310 pers. 
sing. of the root Kr (See No. 12) 
3. 33. : 

888. करिष्यसि Fut. Paras. 2nd pers. 
sing. of the root Kr (See No. 12) 
2. 33; 18. 60. 

889. करिष्ये Fut. Atma. Ist pers. 
sing. of the root Kr (See No. 12) 
18. 73, 

890. करुणः Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Karuna (Merciful) 
12. 13. 

891. करोति Pres. Paras. 3rd pers. 
sing. of the root Kr (See No. 12) 
4,20; 5.10; 6.1; 13. 31. : 

892. करोमि Pres. Paras. 190 pers. 
sing. of the root Kr (See No. 12) 
5. 8. 

893. करोषि Pres. Paras. 2nd pers. 
sing. of the root Kr (See No. 12) 
9. 27. 

894. कर्णम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Karna (The name of the Kanina 
son of Kunti, the senior wife of 
Pandu ) 11. 34. 

895. कणे: Nom. sing. of the mas. 


` noun Karna (See No. 894 ) 1. 8. 


896. «dera Nom. sing. of the neu. 
form of the pot. participial adj. 
Kartavya (That which ought to be 
done) 3. 22. à 

897. कर्तव्यानि Nom. plu. of the neu. 
form of the pot. participial adj. 
Kartavya (See No. 896) 18. 6. 

898. कर्ता Nom. sing. of the mas. 
noun Kartr (A doer) 3. 24, 27; 
18. 14, 18, 19, 26, 27, 28. 
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899. कर्तारम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Karty (See No. 898) 4. 13; 
14.19; 18. 16. 


900. कर्तुम्‌ Inf. of the root Kr. (See 
No. 12) 1.45; 2. 17; 3.20; 9. 2; 
12. 11 ; 16. 24 ; 18. 60. 


901. कतृत्वम्‌ Acc. sing. of the neu. 
noun Kartrtva (The quality of being 
an agent ; doership ) 5. 14. 


902. कसे Nom. or acc. sing. of neu. 
noun Karman (An act or action 
2. 49; 3. 5, 8, 9, 15, 197, 24; 4. 9, 
152, 16%, 18, 21, 23, 33; 5.11; 6.1, 
3; 7.29; 8. 1; 16.24; 17. 27; 18. 3, 
8, 9, 10, 15, 18, 19, 23, 24, 25, 43, 
44, 47. 48. The reference to 18. 43 
would be required to be omitted if 
the reading in that stanza adopted 
by Sankara and several other com- 
mentators (See App. 1, 38) is pre- 
ferred. 


903. कसेचोदना Nom. sing. of the 
fem. comp. noun Karmacodana [The 
(source of ) impulse, the driving 
power, to doan act ] 18. 18. 


904, कमेजम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the comp. adj. Karmaja 
(That which proceeds. from action) 
2. 51. : 


905. कर्मजा Nom. sing. of the fem. 
form of the comp. adj. Karmaja (See 
No. 904) 4. 12. 

906. कमजान Acc. plu. of the mas. 
form of the comp. adj. Karmaja 
(See No. 904) 4. 32. 

907. कर्मणः Abl. or gen. sing. of 
the neu. noun Karman (See No. 902) 
3. 1, 9; 4. 17? ; 14. 16 ; 18. 7, 12. 

908. कर्मणा Inst. sing. of the neu. 
noun Karman ( See No. 902) 3. 20; 
18. 60. 
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कर्मबन्धनः 


909. कर्मणाम्‌ Gen. plu. of the neu. 
noun Karman (See No. 902) 3. 4; 
49125 5. 1: 14. 1215802. 

910. कर्मणि Loc. sing. of the neu. 
noun Karman ( See No. 902 ) 2. 47; 
3. 15 22.23.25; 4 18, 20), 149807 
17. 26 ; 18. 45. 

911. कमफलत्याग: Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Karmaphalatyaga 
( Renunciation of the fruit of one’s 
acts) 12. 12. 

912. कर्मफलत्यागी Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Karmaphalatyagin 
(One who renounces the fruit of 
one’s acts ) 18. 11, : 

913. कर्मफलप्रेप्सुः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. 
Karmaphalaprepsu ( One who longs 
for the fruit of one's acts ) 18. 27. 


914. कर्मफलसंयोगम्‌ Acc. sing. of the 
mas. comp. noun Karmaphalasarh- 
yoga ( A connection between an act 
and its fruit ) 5. 14. 

915. कर्मफलहेतुः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Karma- 
phalahetu ( One who has the acquisi- 
tion of the fruit of one's acts as 
a motive for doing them ) 2. 47. 

916. कर्मफलम्‌ Acc. sing. of the 
neu. comp. noun Karmaphala (The 
fruit of one's act) 5. 12 ; 6. 1. 

917. कर्मफलासङ्गम्‌ Acc. sing. of the 
mas. comp. noun Karmaphalasanga 
(Attachment to the fruit of an act) 
4. 20. 

918. कर्मफले Loc. sing. of-the neu. 
comp. noun Karmaphala ( The fruit 
of an act ) 4. 14. 

919, कमंबन्धनः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Karma- 
bandhana ('That in which acts are 
the cause of being bound to 1६) 3. 9. 
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920. कर्मबन्धस्‌ Acc. sing. of the 
mas. comp. noun Karmabandha ( The 
bondage resulting from acts) 2. 39. 

921. कर्मबन्धनैः Inst. plu. of the 
neu. comp. noun Karmabandhana 
(The ‘bond resulting from acts) 
9. 28. 2 

922. कर्मभिः Inst. plu. of the neu. 
noun Karman ( See No. 902) 3. 31; 
4. 14. 

923. कर्मयोगम्‌ Acc. sing. of the 
mas. comp. noun Karmayoga (The 
Yoga consisting of, or through, 
action ) 3. 7. 

924. कर्मयोग: Nom. sing. ० the 
mas. comp. noun Karmayoga (See 
No. 923) 5. 24. 

925. कर्मयोगेन Inst. sing. of “the 
mas. comp. noun Karmayoga (See 
No. 923) 3. 3 ; 13. 24. 

926. कमेर्सङ्गिनाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. comp. noun Karmasaügin ( One 
who is attached to action ) 3. 26. 

927. कर्मसङ्गिषु Loc. plu. of the mas. 
comp. noun Karmasangin ( See 
No. 926 ) 14. 15. 

928. «ius Inst. sing. of the mas. 
comp. noun Karmasanga ( Attach- 
ment to action ) 14. 7. 

929. कमंसमुञ्चव: Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Karma- 
samudbhava (That which owes its 
origin to action ) 3. 14. 

930. कर्मसंग्रह: Nom. sing. of the 
mas. comp. adj. Karmasamgraha 
( Component parts of an act ) 18. 18. 

931. कर्मसंज्ञित: Nom. sing. of the 
mas. form of the:comp. adj. Karma- 
sańjñita:[ That :which is designated 
as the Karman (action ) ] 8. 3. 

932. कमंसक्र्यासात्‌ Abl. sing. of the 
mas. comp. noun Karmasannyasa 
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(Renunciation or abandonment of 
action ) 5. 2. 


933. कर्मसु Loc. plu. of the neu. 


noun Karman ( See No. 902) 2. 50; 


6. 4, 17 ; 9. 9. 


934. कर्माणि Nom. or acc. plu. of 
the neu. noun Karman (See No. 902) 
2.48; 3. 27, 30; 4.14, 41; 5. 10, 
14; 9.9; 12.6, 10; 13. 29 ; 18. 6, 
11,41 

935. कर्मानुबन्धीनि Nom. plu. of the 
neu. form of the comp. adj. Kar- 
manubandhin (That, which, is fol- 
lowed by or, which has in its train, 
action ) 15. 2 


936. कासभ्यः Abl. plu. of the mas. 
noun Karmin (One who is devoted 
to a life of action ) 6. 46. 

937. कर्मेन्द्रियाणि Acc. plu. of the 
neu. comp. noun Karmendriya ( An 
organ of action ) 3. 6 

938. कर्मेन्द्रियैः Inst plu. of the neu 
comp. noun Karmendriya ( See 
No. 937) 3. 7. 

939. कर्षति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Krs (To draw, pull 
or torment ) 15. 7 

940. कर्षयन्तः Nom. plu. of the mas 
form of the caus. pres. participial 
adj. Karsat (Drawing, pulling or 
tormenting ) 17. 6. 

941. कलयताम्‌ Gen. plu. of the pres. 
participial adj. Kalayat (One who 
calculates or measures ) 10. 30. 

942, कलेवरम्‌ Acc. sing. of the neu. 
noun Kalevara (Lit. An envelope; 
hence the physical body which is the 
outer envelope of the soul) 8. 5, 6. 

943. कल्पक्षये Loc. sing. of the mas. 
comp. noun Kalpaksaya (The de- 
struction which takes place at the 
end of a Kalpa, a period of time 
consisting of 14 Manvantaras ) 9. 7. 
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944. कल्पते Pres. 3rd pers. sing. of 
the verb Klrp ( To be fit or qualified 
for ) 2. 15; 14. 26; 18. 53. 

945. कह्पादी Loc. sing. of the fem. 
comp. noun Kalpadi ['The com- 
mencement of a Kalpa (See No.943)] 
917 

046. कल्याणकृत्‌ Nom. sing. of the 
comp. noun Kalyanakrt (One who 
does a meritorious or an auspicious 
act ) 6. 40. 

947, कवयः Nom. plu. of the mas. 
noun Kavi (A genius; a man with 
a great foresight; a learned man; 
one who knows the past, present and 
future ) 4. 16 ; 18. 2. 

948. कविम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Kavi (See No. 947; here, one 
who knows the past, present and 
future ) 8. 9. 

949. कवि: Nom. sing. of the mas. 
noun Kavi ( See No. 947) 10. 37. 

950. कवीनाम्‌ Gen. plu. of the mas. 
noun Kavi ( See No. 947) 10. 37. 

951. कश्चन Nom. sing. of the mas. 
form ofthe pronoun Kim with the 
suffix Cana intended to give it an 
emphasis ( Whatever) 3. 18; 6. 2; 
7. 26 ; 8. 27. 

952. कश्चित्‌ Nom. sing. of the mas. 
form of the pronoun Kim with the 

suffix Cit intended to give it an 
emphasis (Whatever) 2. 17, 29*; 3. 5, 
185 6. 40 ; 7. 3* ; 18. 69 

953. करसल्म Nom. sing. of the 
neu. noun Kagmala (A sinful or pro- 
hibited act ) 2. 2. 

954. कस्मात्‌ Abl. sing. of the neu. 
form of the pronoun Kim (See No. 

` 885) 11. 37. 
955. कस्यचित्‌ Gen. sing. of the mas. 
form of the pronoun Kim with the 
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sufix Cit denoting an emphasis 
( Whosesoever ) 5. 15. 

956. क: Nom. sing. of the mas. 
form of the pronoun Kim (See No. 
885) 8. 2; 11. 31 ; 16. 15. 

957. का Nom. sing. of the fem. 
form of the pronoun Kim (See No. 
885 ) 1. 36 ; 2. 28, 54 ; 17. 1. 

958. काङ्क्षति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Kamks (To desire for 
or look forward to) 5. 3; 12. 17; 
14. 22 ; 18. 54. 

959. काङ्क्षन्तः Nom. plu. of the 
pres. participial adj. Karhksat ( De- 
siring for or looking forword to) 
4. 12. 

960. smrefer Acc. sing. of the 
past participial adj. Karhksita (That 
which is desired for or looked 
forward to ) 1. 33. 

961. काङ्क्षे Pres. Ist pers. sing. of 
the root Kamks (See No. 958 ) 1. 32. 

962. कासकासा: Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Kama- 
kama (One who desires for the things 
which are the objects of enjoy- 
ment ) 9. 21. 

963. कामकासी Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Kama- 
kamin (One who desires for the 
things which are the objects of enjoy- 
ment ) 2. 70. s 

964. कामकारत: The mas. comp. 
noun Kamakara with the suffix Tas 
having the sense of the abl. case- 
termination:( Prompted by the senti- 
ment of desire) 16. 23. 

965. कामकारेण Inst. sing. of the 
mas. comp. noun Kamakara (A 
prompting of the sentiment of de- 
sire ) 5. 12 

966. कामक्रोधपरायणा: Nom. plu. of 
the mas. form of the comp. adj 
Kamakrodhaparayana (One who gives 
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oneself up to the sentiments of 
desire and anger i. e. one who is 
passionate ) 16. 12. 

967. कासक्रोधवियुक्तानाम्‌ Gen. plu. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Kamakrodhaviyukta (One who is 
free from the sentiments of desire 
and anger ) 5. 26. 

968. कासक्रोधोद्धवम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Kama- 
krodhodbhava (That which arises 
from the sentiments of desire and 
anger) 5. 23. 


969. कासघुक्‌ Nom. sing. of the fem. 
comp. noun Kamadhuk (She who 
yields the desired objects like milk ) 
10. 28. 

970. कामभोगार्थम्‌ The mas. comp. 
noun Kamabhoga with the suffix 
Artham having the sense of the 
dat. case-termination (For 
sake of enjoyment of the desired 
objects) 16. 12. 

971. कामभोगेषु Loc. plu. of the 
mas. comp. noun  Kamabhoga- 
( Enjoyment of the desired objects) 
16. 16. 

972. कामरागबलान्विताः Nom. plu. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Kamaragabalanvita (Backed up by or 
invested with the strength derived 
from attachment towards the desired 
objects ) 17. 5. 

973. कासरागविवर्जितम्‌ Nom. sing. of 
the neu. form of the comp. past pass. 
participial adj. Kamaragavivarjita 
(Devoid of attachment towards the 
objects of desire ) 7. 11. 

974, कासरूपम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Kama- 
rüpa (He who has the form or the 
nature of desire ) 3. 43. 
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975. कामरूपेण Inst. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Kama- 
rüpa (See No. 974) 3. 39. 

976. काससङ्कल्पवर्जिताः Nom. plu. of 
the mas. form of the comp. past 
pass. participial adj. Kamasarnkalpa- 
varjita (Free from thoughts about 
the desired objects or from desires 
and thoughts about them) 4. 19. 

977. कामहैतुकम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Kama- 
haituka (That which has for its mo- 
tive the fulfilment of a desire or 
that which has desire as its motive ) 
16. 8. 

978. कामम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Kama ( A longing or desire for 
the objects of enjoyment) 16. 10, 
18 ; 18. 53. 

979. कासः Nom. sing. of the mas. 
noun Kama (See No. 978) 2. 62; 
3. 37; 7. 11; 16. 21. 

980. कामात्‌ Abl. sing. of the mas. 
noun Kama (See No. 978) 2. 62. 

981. कासात्मानः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Kamat- 
man (One whose heart is full of 
2. e. who has identified oneself 
with desires ) 2. 43. 

982. कामान्‌ Acc, plu. of the mas. 
noun Kama (See No. 978) 2. 55, 71; 
6. 24; 7. 22. A 

983. कामा: Nom. plu. of the mas. 
noun Kama (See No. 978) 2. 70. A 

984. कामेप्सुना Inst. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Kamepsu 
(One who longs for the fulfilment 
of desires ) 18. 24. 

985. कासैः Inst. plu. of the mas. - 
noun Kama (See No. 978) 7. 20. 

986. कामोपभोगपरमा: Nom. plu. of 
the mas. form of the comp. adj. 
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Kamopabhogaparama (One who is 
solely devoted to the enjoyment of 
the desired objects ) 16. 11. 

987, काम्‌ Acc. sing. of the fem. 
form of the pronoun Kim (See 
No. 885 ) 6. 37. 


988. काम्यानाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. form of the adj. Kamya (That 
which is done with a view to acquire 
a desired object ) 18. 2. 

989, magana, Abl. sing. of 
the mas. comp. noun Kiayaklega- 
bhaya ( Fear of physical pain ) 18. 8. 

990. कायशिरोग्रीवम्‌ Acc. sing. of the 
mas. comp. noun Kayaéirogriva (The 
trunk of the body, the head and the 
neck ) 6. 13. 

991. कायम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Kaya (The physical body) 
11. 44. : 

992. कायेन Inst. sing. of the mas. 
noun Kaya (See No. 991) 5. 11. 

993. कारणम्‌ Nom. and acc. sing. of 
the neu. noun Karana ( Cause ) 6. 35; 
13. 21. 

994, कारणानि Acc. plu. of the neu. 
noun Karana ( See No. 993 ) 18. 13. 

995. कारयन Nom. sing. of the 
caus. pres. participial adj. Karayat 
( Causing a thing to be done ) 5. 13. 

996. कार्पण्यदोषोपहतस्वभावः Nom. 
sing. of the mas. form of the comp. 
adj. Karpanyadosopahatasvabhava 
( One whose nature is obscured by 
the blemish of helplessness ) 2. 7. 

997. कार्यकारणकतृत्वे Loc. sing. of 
the neu. comp. noun Karyakarana- 
kartrtva (The doership of an effect 
and its cause) 13. 20. The reading 
which Sankara considers prefera- 
ble and has adopted is कार्यकरणकतैत्वे, 
Therein the Kdrya means the 


कालानलसंनिभानि 


physical body, the Karaga means 
the 10 organs of knowledge and 
action, and the mind, the intellect 
and egoism, and according to him it 
is their doership, the cause of their 
origin, that is meant here. 


998. कार्यते Pass. Atma. 3rd pers. 
sing. of caus. form of the 8th conj. 
Ubhayapadi root Kr. (See No. 12) 
3. 5. 

999. कार्यम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the pot. participial adj. 
Karya (That which ought to be 
done) 3. 19; 6.1. : 

Nom. oracc.sing. of the neu. 
form of the same used as a noun 
(An act which ought to be done) 
३, 17, 18. 5, 9, 31. 

1000. कार्याकार्यव्यवास्थिती Loc. sing. 
of the fem. comp. noun Karya- 


- karyavyavasthiti ( A division of acts 


into those which ought to be and 
those which ought not to be done) 
16. 24. : 

1001. कार्याकार्य Acc. dual of the 
neu. comp. noun Karyakarya (Those 
acts which ought to be and those 
which ought not to be done ) 18. 30. 

1002. कार्ये Loc. sing. of the neu. 
noun Karya (An act which ought to 
be done ) 18. 22. 

1003. PSA Acc. sing. of the mas. 
noun Kala ( Time ) 8. 23. 


1004. काल: Nom. sing. of the noun - 


Kala (See No. 1003) 10. 30, 33; 
(The destructive aspect of Brahman) 
11. 32. | 

1005. काछानलसंनिभानि Nom. plu. of 
the neu. form of the comp. adj. 
Kalanalasannibha (Similar to the fire 
which consumes the world at the 
time of a Pralaya ) 11. 25. 
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1006. काछे Loc: 5118. of the mas. 
noun Kàla (See No. 1003) 8. 23; 
( The proper time ) 17. 20. 

1007. कालेन Inst. sing. of the mas. 
noun Kala (See No. 1003) 4. 2, 38. 

1008. कालेषु Loc. plu. of the mas. 
noun Kala (See No. 1003 ) 8. 7, 27. 

1009. काशिराज: Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Kaéiràjan (The 
king of Kasi) 1. 5. 

1010. काइय: Nom. sing. of the 
mas. noun Kagya (The king of Kasi) 
1. 17. 

1011: किञ्चन Acc. sing. of the neu. 
form of the pronoun Kim with the 
suffix Cana emphasising the idea con- 
veyed by it (Whatever) 3. 22. 

1012. किञ्चित्‌ Nom. or acc. sing. of 
the neu. form of the pronoun Kim 
with the suffix Cit emphasising the 
idea conveyed by it: (Whatever) 
4. 20; 5. 8; 6. 25; 7. 7 ; 13.26. 

1013. किम्‌ Nom. or acc. sing. of 
the neu. form of the pronoun 
Kir (See No. 885) 1. 1, 322, 35; 
2.36, 54°; 3.1,33; 4. 16; 8. (i9: 
9. 33 ; 10. 42; 16. 8. 

1014. किमाचार: Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Kima- 
cara (Of what kind of behaviour) 
14, 21. 

1015. किरीटी Nom. sing. of the 
mas. form of the adj. Kiritin (One 
who has a crown on his head ) 11. 35. 

1016. किरीटिनस्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the adj. Kiritin (See 
No. 1015 ) 11. 17, 46. 

1017. FRITH, Acc. sing. of the 
neu. noun Kilbisa ( Sin or blemish ) 


4, 21 ; 18. 47. 
1018. कीर्तयन्तः Nom. plu. of the 


mas. form of the pres. participial 
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adj. Kirtayat (Singing or chanting) 
9. 14. 

1019, कीर्तिम्‌ Acc. sing. of the fem. 
noun Kirti (Fame or reputation) 
2, 33. 

1020. कीर्तिः Nom. sing. of the fem. 
noun Kirti ( See No. 1019) 10. 34. 

1021. कुत: Adv. Ind. (From where 
or whence ) 2. 2, 66 ; 4. 31 ; 11. 43. 

1022. कुन्तिभोज: Nom. sing. of the 
mas. noun Kuntibhoja ('The name 
of a king fighting on the side of the 
Pandavas in the Mbh. war ) 1. 5. 

1023. raga: Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Kuntiputra (A son 
of Kunti ; here Yudhisthira) 1. 16. 

1024. कुरू Imp. 2nd pers. sing. of 
the root Kr (See No. 12) 2. 48; 
3. 8; 4. 15 ; 9. 34; 12. 11; 18. 63, 65. 

1025. कुरुक्षेत्र Loc. sing. of the neu. 
comp. noun Kuruksetra ( The name 
of the battle-field where the Mbh. 
war took place) 1. 1. 

1026. कुरुते Pres. Atma. 3rd pers. 
sing. of the root Kr (See No. 12) 
3. 21. (See प्रमाणम्‌ infra) 4. 372 ( See, 
भस्मसात्‌ infra ). í 

1027. कुरुनन्दन Voc. sing. of the 
mas. comp. noun Kurunandana (The 
cause of delight of the Kurus) used 
as a form for addressing Arjuna 
2. 41; 6. 43 ; 14. 13. 

1028. कुरुप्रवीर Voc. sing. of the 
mas. comp. noun Kurupravira (A 
hero of extraordinary merit amongst 
the Kurus) used as a form for ad- 
dessing Arjuna. 11. 48. 

1029. sexa: Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Kuru- 
vrddha (The oldest of the Kurus, 
an epithet of Bhisma ) 1. 12. 

1030. कुरुश्रेष्ठ Voc. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. KuruSrestha 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. 


BRT 


( The best of the Kurus, an epithet 
of Arjuna) 10. 19. 

1031. कुरुष्व Imp. Atma. 2nd pers. 
sing. of the root Kr. (See No. 12) 
CA, 

1032. कुरुसत्तम Voc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Kuru- 
sattama (The best of the Kurus, an 
epithet of Arjuna) 4. 31. 

1033. कुरून्‌ Acc. plu. of the mas. 
noun Kuru, the name of the Ksa- 
triya clan to which the parties to 
the Mbh. war belonged but here 
used for the army of Duryodhana 
fly BB 

1034. Hata Pot. Paras. 3rd pers. 
sing. of the root Kr (See No. 12) 
3. 25. 

1035. Bary Pot. Paras. 1st pers. 
sing. of the root Kr (See No. 12) 
3. 24. 

1036. mx Nom. sing. of the 
paras. pres. participial adj. Kurvat 
(Doing) 4.21; 5.7,13; 12.10; 
18. 47. 

1037. कुवन्ति Pres. Paras. 3rd pers. 
plu. of the root Kr (See No. 12) 
&1 WS 8 Be UN, 

1038. कुर्वाण; Nom. sing. of the 
Atma. pres. participial adj. Kurvana 
( Doing ) 18. 56. 

1039. कुल्क्षयक्कतम्‌ Acc. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Kula- 
ksayakrta (That arising from the 
destruction of one's family ) 1. 38, 
39. 

1040. कुलक्षये Loc. sing. of the mas. 
comp. noun Kulaksaya (The destruc- 
tion of one's family) 1. 40. 

1041. कुरघ्रानास्‌ Gen. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Kula- 
ghna (One who destroys one’s 
family ) 1. 42, 43. 
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1042, कुलधर्माः: Nom. plu. of the 
mas. comp. noun Kuladharma (The 
traditional rules of conduct obser- 
ved in one’s family ) 1. 40, 43. 

1043. siaa: Nom. plu. of the 
fem. comp. noun Kulastri ( A lady 
of the family ) 1. 41. 

1044. कुलस्य Gen. sing. of the neu. 
noun Kula (A family) 1. 42. 

1045. कुलस्‌ Nom. sing. of the neu. 
noun Kula (See No. 1044) 1. 40. 

1046. कुले Loc. sing. of the neu. 
noun Kula (See No. 1044) 6. 42. 

1047. कुशले Loc. sing. of the neu. 
form of the adj. Kugala ( Agreeable ) 
18. 10. 


1048. कुसुमाकरः Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Kusumakara ( The 
spring ) 10. 35. 

1049. कूटस्थम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Kuütastha 
meaning 'that which rests on an 
anvil' and secondarily 'that which 
is not affected by its environments 
i. e.. the self’, which is a mere 
witness of the movements of the 
mind, senses and body ) 12. 3. 

1050. कूटस्थ: Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Kütas- 
tha (See No. 1049) 6. 8 ; 15. 16. 

1051. कूर्सः Nom. sing. of the mas. 
noun Kürma ( A tortoise ) 2. 58. 

1052. कृतकृत्य: Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. past partici- 
pial adj. Krtakrtya (One who has 
discharged one's duty and therefore 
feels oneself relieved of a heavy 
burden ) 15. 20. 

1053. कृतनिश्चयः Nom. sing. of the 
mas. form of the~comp. past pass. 
participial adj. Krtaniscaya (One 
who has made a firm resolve ) 2. 37. 
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कृतम्‌ 

1054. HAH Acc, sing. of the neu. 
form of the past pass. participial adj. 
Krta (Done ) 4. 152; 17. 18; 18. 23. 

1055. कृताञ्जलिः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. past pass. 
participial adj. Krtafijali (One who 
has his hands folded together. in 
supplication ) 11. 14, 35. 

1056. कृतान्ते Loc. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Krtanta 
(That which is characterised by an 
end to all action) 18. 13. 

1057. कृतेन Inst. sing. of the neu. 
form of the past pass. participial adj. 
Krta used as a noun (An act which 
has been done ) 3. 18. 

1058. कृत्वा Ind. past participle of 
the root Kr (Having done) 2. 38; 
4. 225 5. 272: 6. 12, 200 11-35%; 
18. 8, 68. 

1059. कृत्स्नकसंकृत्‌ Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Krtsnakarmakrt 
(One who has discharged all his 
duties ) 4. 18. 

1060. कृत्स्नवत्‌ The neu. form of the 
adj. Krtsna with the termination Vat 
affixed to denote similarity (As if 
it were the whole ) 18. 22. 

1061. कृत्सवित्‌ Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Krtsnavid (One 
who knows all that is to be known) 
3. 29. ६ 

1062. कृत्स्नस्य Gen. sing. of the neu. 
form of the adj. Krtsna (The whole) 
7.6. í 

1063. कृप्स्नम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the adj. Krtsna (See 
No. 1062) 1.40; 7.29; 9. 8; 10. 42; 
AU, 75 169.8 18, 997. 

1064. कृपणा: Nom. plu. of the mas. 
form of the adj. Krpana (Poor or 
miserable ) 2. 49. 
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1065. कृपया Inst. sing. of the fem. 
noun Krpa ( Ordinarily, compassion, 
pity or commisseration, but here, 
remorse ) 1. 28; 2. 1. 


1066. $7: Nom. sing. of the mas. 
noun Krpa ( The name of a Brahmana 
warrior fighting in the Mbh. war on 
the side of the Kurus ) 1. 8. 

1067. क्रषिगोरक्ष्यवाणिज्यम्‌ Nom. sing. 
of the neu. comp. noun Krsigorak- 
syavanijya (Agriculture, preserva- 
tion of the bovine species of animals 
and trade ) 18. 44. 


1068. कृष्ण Voc. sing. of the mas. 
noun Krsna (The name of the son 
of the Yādava prince Vasudeva and 
Devaki, who acted as the charioteer 
of Arjuna and who while imparting 
the teaching contained in this work 
is referred to by the title Sri Bhaga- 
van) 1. 28, 32, 41; 5.1; 6. 34, 37, 
39 ; 11. 41 ; 17. 1. i 


1069. कृष्णम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Krsna (See No. 1068) 11. 35. 


1070. कृष्णः Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Krsna (Black) 8. 25 ; 


Nom. sing. of the mas. noun 
Krsna (See No. 1068) 18. 78. 


1071. कृष्णात्‌ Abl. sing. of the mas. 
noun Krsna ( See No. 1068) 18. 75. 

1072. के Nom. plu. of the mas. 
form of the pronoun Kim (See 
No. 885 ) 12. 1. 

1073. केचित्‌ Nom. plu. of the mas. 
form of the pronoun Kim with the 
suffix Cit intended to give it an 
emphasis (See No. 952) 11. 9. Bil s 
13. 24. 

1074. केन Inst. sing. of the mas. 
form of the pronoun Kir (See 
No. 885) 3. 36. 
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1075. केवळम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the adj. Kevala ( Alone 
or absolute) 4. 21; 18. 16. 

1076. केवलैः Inst. plu. of the neu. 
form of the adj. Kevala ( See 
No. 1075) 5. 11. 

1077. केशव Voc. sing. of the mas. 
noun Kegava (A name of Visnu ap- 
plied here to Krsna who is believed 
to bean incarnation of that deity) 
1.31; 2.54; 3. 1; 10. 14; 13. super 
numerary stanza (See App. I. 31). 

1078. केशवस्य Gen. sing. of the 
mas. noun Kegava (See No. 1077) 
11. 35. 

1079. केशवार्जुनयोः Gen. dual of the 
mas. comp. noun Kegavarjuna (Krsna 
and Arjuna) 18. 76. 

1080. केशिनिषदन Voc. sing. of the 
mas. comp. noun Kesinistidana (The 
slayer of Kesi, a demon; an 
epithet of Krsna ) 18. 1. 

1081. केषु Loc. plu. of the mas. 
form of the pronoun Kim (See 
No. 885 H 10. 172. 

1082. क: Inst. plu. of the mas. 
form of the pronoun Kim (See 
No. 885 ) 1. 22 ; 14. 21. 

1083. कौन्तेय Voc. sing. of the mas. 
noun Kaunteya (A son of Kunti; 
here Arjuna ) 2. 14, 37, 60 ; 3. 9, 39; 
5.22;,6.35; 7.8; 8. 6, 16; 9. 7, 
10, 23, 27, 31; 13. 1, 31; 14. 4, 7; 
16. 20, 22 ; 18. 48, 50, 60. 

1084. कोन्तेयः Nom. sing. of the 
mas. noun Kaunteya ( See No. 1083 ) 
1522/7. 

1085. कोमारम्‌ Nom. sing. of the 
neu. noun Kaumara (The state of 
boyhood ) 2. 13. 

1086. कोशलूम्‌ Nom. sing. of the 
neu. noun Kausala ( Skilfulness or 
dexterity ) 2. 50. 
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1087. =g: Nom. sing. of the mas. 
noun Kratu (A sacrifice ) 9. 16. 

1088. क्रियते Pass. Atma. 3rd pers, 
sing. of the root Kr (See No. 12) 
17. 18, 19 ; 18. 9, 24. 

1089. क्रियन्ते Pass. Atma. 310 pers. 
plu. of the root Kr (See No. 12) 
17. 25: 

1090. क्रियसाणानि Nom. plu. of the 
continuous pres. participial adj. 
Kriyamana (That which is being 
done ) 3, 27 ; 13. 29. 

1091. क्रियाभिः Inst. plu. of the 
fem. noun Kriya (Ceremony) 11. 48. 

1092. क्रियाविशेषबहुलास्‌ Acc. sing. 
of the fem. form of the comp. adj. 
Kriyavisesabahula ( Characterised by 
specific ceremonies of various sorts ) 
2. 43. 

1093. क्रूरान्‌ Acc. plu. of the mas. 
form of the adj. Krüra (Cruel or 
wicked ) 16. 19. 

1094. क्रोधम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Krodha (The sentiment of 
anger ) 16. 18; 18. 53. 

1095. क्रोधः Nom. sing. of the mas. 
noun Krodha (See No. 1094) 2. 62; 
3. 37 ; 16. 4, 21. 

1096. ऋधात्‌ Abl. sing. of the mas. 
noun Krodha ( See No. 1094) 2. 63. 

1097. gaaf*a Caus. 3rd pers. plu. 
of the root Klid (To become wet) 
25231 

1098. Sat: Nom. sing. of the mas. 
noun Klega (Agony or anguish) 
1290 S; 

1099. $san, Acc. sing. of the neu. 
noun Klaibya (Impotence; passi- 
vity )2.3. The other words in the 
expression in which this word 
occurs are सा, स्म and गमः which see 
infra. 
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1100. कचित्‌ The ind. adv. Kva 
with the suffix Cit intended to give 
it an emphasis (Anywhere; at any 
time whatever.) 18. 12. 


1101. क्षणम्‌ Acc. sing. of the neu. 
noun Ksana having the sense of the 
dat. sing. (For a moment) 3. 5. 

1102. क्षत्रकर्म Nom. sing. of the 
neu. comp. noun Ksatrakarman (The 
natural duty of a Ksatriya) 18. 43. 
For the occurrence of this word there 
see the note in Entry No. 1111. 

1103. क्षत्रियस्य Gen. sing. of the 
mas. noun Ksatriya (The name of 
the second Varna in the Indo-Aryan 
social order.) 2. 31. 

1104. afaat: Nom. plu. of the 
mas. noun Ksatriya (See No. 1103) 
2532; 

1105. क्षमा Nom. sing. of the fem. 
noun Ksami ( Forgiveness) 10. 4,34; 
16.13. 

1106. क्षमी Nom. sing. of the mas. 
noun Ksamin ( One who is possessed 
of the quality of forgiveness) 12.13. 

1107. क्षयम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Ksaya (Destruction) 18. 25. 

1108. क्षयाय Dat. sing. of the mas. 
noun Ksaya ( See No. 1107 ) 16. 9. 

1109. क्षरम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the adj. Ksara used as a 
noun ( The destructible one z. e. the 
phenomenal world ) 15. 18. 

1110. क्षरः Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Ksara used as a 
noun (See No. 1109) 15. 16°, 

Nom. sing. of the mas. form of 
the adj. Ksara ( Destructible ) 8. 4, 

1111. क्षात्रम्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the adj. Ksatra (That which 
is appropriate to a Ksatriya) 18. 43. 
The part of the sentence in which 
this word occurs is ata कर्म स्वभावजम्‌. 


4 
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क्षेत्रक्षेत्रज्लसंयोगा तू 


Sankara according to the G. P. edi- 
tion, 1935, Madhusüdana, Ramanuja 
and all the other comm. in that 
edition however read instead क्षत्रकर्म 
स्वभावजम्‌ (App. I. 38). This makes 
no difference in sense though in the 
latter there is one comp. word for 
two separate words in the former. 
If that reading is preferred this 
entry would be required to be 
deleted and Entry No. 1102 to be 
retained. 

1112. क्षान्ति: Nom. sing. of the 
fem. noun Ksanti (Forgiveness) 
13.7; 18. 42. 

1113. क्षामये Caus. 1st pers. sing. 
of the root Ksam (To forgive or 
allow ) 11. 42. 

1114. क्षिपासि Pres. 1st pers. sing. 
of the root Ksip ( To throw ) 16. 19. 

1115. क्षिप्रम्‌ Adv. Ind. ( At once or’ 
immediately) 4. 12; 9. 31. 

1116. क्षीणकल्मषाः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Ksina- 
kalmasa (One whose sins have been 
annihilated or exhausted ) 5. 25. 

1117. क्षीणे Loc. sing. of the neu. 
form of the adj. Ksina ( Annihilated 
or exhausted ) 9. 21. 

1118. क्षुत्रम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the adj. Ksudra (Mean) 2. 3. 

1119. क्षेत्रक्षेत्रजयो: Gen. dual of the 
mas. comp. noun Ksetraksetrajfiau 
( Lit. ‘the field and the knower of 
thé field’, but here, ‘the group of the 
5 elements, the ego, intellect, the 
Unmanifest, the ten senses, the mind 
and the five objects of perception 
on the one hand and the knower 
thereof on the other ) 13. 2. 34. 

1120, क्षेत्रक्षेत्रजसँयोगात्‌ Abl. sing. of 
the mas. comp. noun Ksetraksetra- 
jfiasarhyoga ( The coming into con- 
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tact of the Ksetra and its knower as 
evplained in No. 1119) 13. 26. 

1121. क्षेत्रञ्ञम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Ksetrajfia (The knower of the 
Ksetra as explained in No. 1119) 
13. supernumerary stanza (See 
App. I. 31), 2. 

1122. Haw: Nom. sing. of the 
mas. noun Ksetrajfia (See No. 1121 
and 1123) 13. 1. 

1123. क्षेत्रम्‌ Nom. or'acc. sing. of 
the neu. noun Ksetra (The Ksetra 
as explained in No. 1119) 13. super- 
numerary stanza (See App. I. 31), 
1, 3, 6, 18, 33. 

1124. क्षेत्री Nom. sing. of the mas. 
noun Ksetrin (The owner of the 
Ksetra as explained in No. 1121) 
13. 33. 

1125. क्षेसतरम्‌ Nom. sing. of the 
comp. degree of. the neu. form 
of the adj. Ksema ( Beneficial ) 1. 46. 


ख़ 


1126. खम्‌ Nom. sing. of the neu. 
noun Kha ( The sky ) 7. 4. 

1127. & Loc. sing. of the neu. 
noun Kha (See No. 1126) 7. 8. 


3T 


1128. पच्छ Imp. 2700 pers. sing. of 
the root Gam-gacch ( To go) 18. 62. 

1129. गच्छति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Gam-gacch (See No.1128) 
6. 37, 40. 

1130. गच्छन्‌ Nom. sing. of the 
pres. participial adj. Gacchat (Going) 
5. 8. 

1131 .- गच्छन्ति Pres. 3rd pers. plu. 
of the root Gam-gacch (See No. 
1128) 2. 51; 5. 17; 8. 24; 14. 185 
15. 5. 


1132. गजेन्द्राणाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. comp. noun Gajendra ( The 
king of elephants 7. e. the best varie- 
ty of that class of animals) 10. 27. 

1133. गतरसम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Gatarasa 
(That which has been devoid of 
taste or sap) 17. 10. 

1134. गतब्यथ: Nom. sing. of the 
mas. form of. the comp. adj. Gata- 
vyatha (One who has overcome a 
feeling of pain or anguish) 12. 16. 

1135. गतसङ्गस्य Gen. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Gata- 
sanga (One who has given up coni- 
ing in contact with the masses of 
men ) 4. 23. ; 

1136. गतसंदेहः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Gata- 
sandeha (One whose doubts have 
been dissolved ) 18. 73. 

1137. गतः Nom. sing. of the mas. 
form of the past participial adj. Gata 
(Gone) 11. 51. d 

1138. गतागतम्‌ Acc. sing. of the 
neu. form of the comp. past parti- 
cipial adj. Gatagata (Lit., ‘that which 
has gone and arrived’ but here, ‘that 


which consists of departure and . 


return’ ) 9. 21. 

1139. गतासून्‌ Acc. plu. of the mas. 
form of the comp. adj. Gatasu ( One 
whose vital breath has passed. away ) 


७ Mile 

1140. गता; Nom. plu. of the mas. 
form of the past participial adj. Gata 
(See No. 1137) 8. 15; 14.1; 15. 4. 

1141. गतिम्‌ Acc. sing. of the fem. 
noun Gati (Motion ; state ) 6. 37, 45; 
7.18; 8. 13, 21; 9. 32; 13. 28; 
16. 20, 22, 23. } 


1142. गति: Nom. sing. of the fem. 


noun Gati (See No. 1141) 4. 17; 
9. 18; 12. 5. 
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1143, गती Nom. dual of the: fem. 
noun Gati ( See No. 1141) 8. 26. 


1144. mat Ind. past participal of 
the root Gam-gacch (See No. 1128 ) 
14. 15 ; 15. 6. 


1145. गदिनम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the adj. Gadin ( One who is 
armed with a club ) 11. 17, 46. 


1146. गन्तव्यस्‌ Nom. sing. of the 
pot. participle of the root Gam- 
gacch (See No. 1128) 4. 24. 


1147. गन्तासि Nom. sing. of the 
verbal noun Gantr with the pres. 
2nd pers. sing. of the root As 
(To be), joined to it in order to give 
it the sense of the future tense ( You 
will go) 2. 52. For a similar 
expression see जेतासि infra. 

1148. गन्धर्वयक्षासुरसिद्धसङ्घाः Nom. 
plu. of the mas. comp. noun Gan- 
dharvayaksasurasiddhasangha (A 
group or assemblage of the Gan- 
dharvas, Yaksas, Asuras and Siddhas) 
11. 22. 


1149. गन्धर्वाणाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. noun Gandharva (A class of 
superhuman beings who are said to 
be the musicians of the gods in 
ancient Indian mythology ) 10. 26. 


1150. गन्धः Nom. sing. of the mas. 
noun Gandha (Aroma or smell) 7. 9. 


1151. गन्धान्‌ Acc. plu. of the mas. 
noun Gandha ( See No. 1150) 15. 8. 


1152. गसः Imp. 2nd. pers. sing. 
of the root Gam-gacch (See No. 1128) 
used idiomatically to indicate strong 
disapproval of the act in the expres- 
sion Klaibyar mà sma gamak (Do 
not resort to impotency) 2.3. See 
also the other words in the above 
expression. 
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1153. शम्यते Pass. 3rd pers. sing. 
of the root Gam-gacch (See No. 1128) 
5590 

1154. mA Dat. sing. of the mas. 
form of the comp. degree of the adj. 
Guru (Great) 11. 37. 

1155. गरीयः Nom. sing. of the neu. 
form of the comp. degree of the 
adj. Guru (See No. 1154)2. 6. 

1156. गरीयान्‌ Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. degree of 
the adj. Guru:(See No. 1154) 11. 43. 

1157. गर्भम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Garbha ( An embryo ) 14. 3. 

1158. गर्भ: Nom. sing. of the mas. 
noun Garbha ( See No. 1157) 3. 38. 

1159. गवि Loc. sing. of the fem. 
noun Gau (A cow or any animal of 
the bovine species ) 5. 18. 

1160. गहना Nom. sing. of the fem. 
form of the adj. Gahana (Inscrutable) 
4. 17. 

1161. गाण्डीवम्‌ Nom. sing. of the 
neu. noun Gandiva (The name of 
the bow of Arjuna which he had got 
asa boon from Agni ) 1. 30. 

1162. गत्राणि Nom. plu. of the 
neu. noun Gatra (A limb) 1. 29. 

1163. गायत्री Nom. sing.of the fem. 
noun Gayatri (The name of one. of 
the Vedic metres having 24 syllables 
divided into 3 lines and of the 
Mantra in that metre composed by 
Vigvamitra which every devout 
Brahmana repeats daily ) 10. 35. 

1164. गाम्‌ Acc. sing. of the fem. 
noun Go (The earth ) 15. 13. 

1165. गिराम्‌ Gen. plu. of the fem. 
noun Gir (Speech) 10. 25. 

1166. गीतम्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the past participial adj. Gita 
(Sung or expounded ) 13. 4. 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. 


TST HA 


1167. गुडाकेश Voc. sing. of the mas. 
comp. noun Gudakeéa (Lit. ‘the lord 
of sleep’; here an epithet of Arjuna) 
10. 20; 11. 7. 

1168. गुडाकेश: Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Gudakeáa (See 
No. 1167) 2. 9. : 

1169. गुडाकेशेन Inst. sing. of the 
mas. comp. noun Gudakega (See 
No. 1167) 1. 24. 

1170. गुणकमंविभागयोः Gen. dual of 
the mas. comp. noun Gunakarma- 
vibhaga (The division made on the 
basis of one's inherent attributes 
and acts ) 3. 28. 

1171. गुणकसंविभागशः Adv. Ind. (On 
the basis of a division made ac- 
cording to the inherent attributes 
and acts ) 4. 13. 


1172. गुणकमंसु Loc. plu. of the neu. 
comp. noun Gunakarma (Inherent 
attributes and acts ) 3. 29. 

1173. गुणतः Adv. Ind., made from 
the noun Guna by the addition of 
the affix Tas having the sense of 
‘the abl, case-termination (On the 
basis of or agreeably to the inherent 
attributes ) 18. 29. 

1174. गुणप्रबृद्धाः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Guna- 
pravrddba (That which grows by 
virtue of the inherent attributes) 
15. 2. - 


1175. गुणभेदतः Adv. Ind., made 
from the comp. noun Gunabheda in 
the same way as No. 1173 (On ac- 
count of the distinction between 
the inherent attributes ) 18. 19. 

1176. gmit Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Gunabhoktr (The 
enjoyer of the inherent attributes ) 
13. 14. 


णक hya GabE Iani- yaokoa I A 


गुणेषु 


1177. गुणमयी Nom. sing. of the 
fem. form of the adj. Gunamaya 
(Consisting solely of the inherent 
attributes ) 7. 14. 


1178. गुणमयैः Inst. plu. of the mas, 
form of the adj. Gunamaya ( See No. 
11775 TS 

1179. गुणसंख्याने Loc. sing. of the 
neu. comp. noun Gunasarhkhyana 
(Enumeration of the inherent attri- 
butes of the objects. This may 
perbaps be the title of a chapter in 
the lost Sasthitantrasdstra to which 
references are found in numerous 
works ) 18. 19. 

1180. gray: Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Gunasanga (Con- 
tact with the inherent attributes) 
13. 21. : 

1181. गुणसंमूढाः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Guna- 
sammüdha (One who is deluded by 
the inherent attributes ) 3. 29. 

1182. गुणातीतः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Guna- 
tita (One who has transcended the 
inherent attributes ) 14. 25. 

1183. गुणान्‌ Acc. plu. of the mas. 
noun Guna (An inherent attribute 
or property of a material substance ) 
13. 19, 21 ; 14. 20, 21?, 26. 

1184. गुणान्वितम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Guna- 
nvita ( Invested with or accompani- 
ed by the inherent attributes) 15. 10. 

1185. गुणा: Nom. plu. of the mas. 
noun Guna (See No. 1183 ) 3. 28; 
14. 5, 23. j 


1186. गुणेभ्यः Abl. plu. of the mas. 
noun Guna (See No. 1183 ) 14. 192. 


1187. गुणेषु Loc. plu. of the mas. 
noun Guna (See No. 1183) 3. 28. 
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1188. Jù: Inst. plu. of the mas. 
noun Guna (See No. 1183) 3. 5, 27; 
13. 23; 14. 23 ; 18. 40, 41. 

1189. गुरुणा Inst. sing. of the mas. 


form of the adj. Guru (See No. 1154) 


1190. 3%: Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Guru used as a noun 
(One who is fit to be respected as a 
preceptor or elderly person ) 11. 43. 

1191. गुरून्‌ Acc. plu. of the mas. 
form of the adj. Guru used as a noun 
( An elderly person ) 2. 5. 

1192. गुह्यतमम्‌ Nom. or acc. sing. 
of the neu. form of the superlative 
degree of the pot. participial adj. 
Guhya ( Secret ) 9. 1; 15. 20. 

1193. गुद्यतरम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. degree of 
the pot. participial adj. Guhya (See 
No. 1192 ) 18. 63. 

1194. गुह्यम Nom. or acc. sing. of 
the neu. form of the pot. participial 
adj. Guhya (See No. 1192) 11. 1; 
18. 68,75. . 

1195. गुद्यात्‌ Abl. sing. of the neu. 
form of the pot. participial adj. 
Guhya ( 566 No. 1192) 18. 63. 

1196. गुद्यानाम्‌ Gen. plu. of the 
neu. form of the pot. participial adj. 
Guhya: used as a noun (A thing 
which should be kept secret ) 10. 38. 

1197. ग्रणनित Pres. 3rd pers. sing. of 
the root Gr (To praise or extol) 
11. 21. - 

- 1198. गृहन्‌ Nom. sing. of the mas. 
form of the pres. participial ad]. 
Grhnat ( Taking ) 5. 9. 

1199. गृह्णाति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Grh (Lit. ‘to take’, but 
here, ‘to put on’ ) 2. 82. E 

1200. ग्रृह्वीत्वा Ind. past participle 
of the root Grh (See No. 1199) 
15. 8; 16. 10. 
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1201. गृह्यते Pass. 3rd pers. sing. of 
the root Grh (See No. 1199) 6. 35. 

1202. AF Loc. sing. of the neu. 
noun Geha ( Lit. ‘a house’, but here, 
‘a family’ ) 6. 41. 

1203. गोविन्द Voc. sing. of the mas. 
noun Govinda (One of the names 
of Krsna) 1. 32. 

1204. गोविन्दम्‌ Acc. sing. of the 
mas. noun Govinda ( See No. 1203) 
2. 9. 

1205. ग्रसमानः Nom. sing. of the 
mas. form of the continuous pres. 
participle Grasamana ( Swallowing ) 
11. 30. 

1206. ग्रसिष्णु Nom. sing. of the 
mas. form of the adj. Grasisnu (One 


who is in the habit of swallowing; an 


epithet of the Supreme Soul because 
He is the cause as well of the in- 
volution as of the evolution of 
the universe ) 13. 16. 

1207. ग्लानि: Nom. sing. of the fem. 
noun Glani (Lit. ‘decay’, but here, 
‘suppression’ ) 4. 7. 

घ 

1208. घातयति Caus. 3rd pers. sing. 
of the root Han (To slay or kill) 
DLS 

1209. चोरम्‌ Nom. or acc. sing. of 
the neu. form of the adj. Ghora 
(Hideous or terrific) 11. 49 ; 17. 5. 

1210. घोरे Loc. sing. of the neu. 
form of the adj. Ghora (See No. 1209) 
3. 1. 

1211. घोषः Nom. sing. of the mas. 
agun Ghosa (Sound; resonance ) 
1. 19. 

1212. Ha: Nom. sing. of the pres. 
participial adj. Ghnat (Being slain 
or killed ) 1. 35. 

1213. घ्राणम्‌ Acc. sing. of the mas. 


noun Ghrana (The sense of smell ) 
15, 9. 
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1214. च Conj. particle. Ind. (And). 
1. 1,42,.53, 63,:85*, 9, 11, 132, 14, 16, 
ASE 29) (27,0293, 302, 315, 
322, 332, :34, 38, 42, 43; 2. 4, 8, 11%, 
12, :19,:23, 24, 26, 27, 292, 31, 32, 
33, 342,35,136, 41," 52,7 58, 3.667; 
3. 4,°8,:172, 18, 22, 24,538,239 ; 4. 3, 
5, 8, 9, 172, 18, 22, 27, 28, 407; 5. 1, 
DEES AO HS GIES ५9, 7135 
163, 20, 21, 22, 29, :30?, :35, 43, 46; 
7. 4, 9°, 12°, 16, 17,:22,:267; 8. 1, 2, 
4, 5, 7, 10, 12, 23, 28%; 9. 14, 54, 9, 
12, 142, 15, 17, 194, 242, 29; 10. 2, 
3, 4^, 7, 98, 13, 17, 18, 20%, 22, 232, 
24, 26, 27, 30°, 31, 32?, 33, 345, 38, 
BS Whe DE wh 10 17052088225. 
24, 252, 26, 34°, 367, 37, 382, 392, 
42, 43, 45, 48, 49, 50, 53, 542; 12. 1, 
3, 13, 15°, 18; 13. supernumerary 
stanza, 2, 3°, 4, 5), 8,9, 10, 142, 
110 Ms HES TEE Fo 25 ATO 
29, 30, 34; 14.2, 6, 102, 137, 172, 
OG HS 201272: 15: 22,356) 
8, 9), 11, 12, 132, 155,. 16°, 182, 20; 
16. 12. 4°, 6, 7), 11, 14, 18; 17. 22, 
4, 6, 102, 12, 14, 154, 18, 202, 21, 
A Quo, 2900 A V ASS TES SE 
5, 6, 9, 12, 14^, 192, 22, 25, 28, 29, 
30), 31°, 32, 35, 36, 39, 41, 42, 432, 
512, 55, 672, 69२, 70, 71, 74, 76, 772. 

1215. चक्रइस्तम्‌ Acc. sing. of the 
' mas. form of the comp. adj. Cakra- 
hasta (One who has a discus in his 
hand ) 11. 46. 

1216. चक्रस्‌ Acc. sing. of the neu. 
noun Cakra (Lit. ‘a wheel’. The 
word is used here figuratively) 3. 16. 


* Forthetwo alternative readings piven 
by Nilakantha and Madhusiidana in 1.8 
(See App. I. 1 and Entry No. 852 supra), 
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चरन्ति 


. 1217. चक्रिणम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the adj. Cakrin (One 
who has the discus as his special 
weapon ) 11. 17. 

1218. ag: Nom. sing. of the neu. 
noun Caksus ( An eye) 5. 27; 11. 8; 
15. 9. 

1219. aasa Abl. sing. of the 
neu. noun Cancalatva ( Unsteadiness 
or fickleness ) 6. 33. 


1220. चञ्चलम्‌ Nom. sing of the 
neu. form of the adj. Cancala ( Un- 
steady or fickle ) 6. 26, 34. 

1221. चतुभुजेन Inst. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Catur- 
bhuja (That of which four hands 
from a part ) 11. 46. 

1222. चतुर्विधम्‌ Acc. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Catur- 
vidha ( Of four varieties ) 15. 14. 

1223. चतुर्विधाः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Catur- 
vidha (See No. 1222) 7. 16. 

1224. चस्वारः Nom. plu. of the mas. 
form of the adj. Catus (Four) 10. 6. 

1225. चन्द्रससि Loc. sing. of the 
mas. noun Candramas ('The moon) 
15. 12. 

1226. चसूस्‌ Acc. sing. of the fem. 
noun Cami ( An army ) 1. 3. 

1227. चरताम्‌ Gen. plu. of the mas. 
form of the pres. participial adj. 
Carat ( Moving about ) 2. 67. 

1228. चरति. Pres. 3rd pers. sing. of 
the root Car (To move about) 2. 71 ; 
3. 36. 

1229. चरन्‌ Nom. sing. of the mas- 
form of the pres. participial adj. 
Carat ( See No. 1227 ) 2. 64. 

1230. चरन्ति Pres. 3rd pers. plu. 


of the root Car (See No. 1228) 
8. 11. 
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1231. चरम्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the adj. Cara (That which 
moves automatically from place to 
place; the mobile or dynamic) 
13. 15. 


1232. चराचरम्‌ Acc. sing. of the 
neu. form of comp. adj. Caricara 
(The mobile and the immobile) 
10. 39. 


1233, चराचरस्य Gen. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Carā- 
cara ( See No. 1232 ) 11. 43. 


1234. चलति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Cal (To move ) 6. 21. 


1235. चलम्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the adj. Cala (Unsteady ) 
6. 35 ; 17. 18. 3 

1236. चलितमानसः Nom. sing. of 
the mas. form of the comp. past 
pass. participial adj. Calitamanasa 
(One whose mind has strayed away 
from a particular course ) 6. 37. 

1237. चातुवण्यम्‌ Acc. sing. of the 
neu. comp. noun Caturvarnya | The 
group or order of the four Varnas 
( classes)] 4. 13. 


Digitized by eG. mno 190) (> 
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चेलाजिनकुशोत्तरम्‌ 


1243. चिन्तयन्तः Nom. plu. of the 
pres. participial adj. Cintayat ( Con- 
templating ) 9. 22. 

1244. चिन्तयेत्‌ Pot. 3rd pers. sing. 
of the root Cit (To ruminate, 
think or form an idea about) 6. 25. 

1245. चिन्ताम्‌ Acc. sing. of the fem. - 


noun Cintà ( Anxiety ) 16. 11. 


1246. चिन्त्य: Nom. sing. of the Pot. 
participial adj. Cintya (Fit to be 
contemplated over ) 10. 17. 
` 1247. fara Abl. sing. of the neu. 
form of the adj. Cirar (A long time) 


, used adverbially with the negative 


1238. चान्द्रमसम्‌ Acc. sing. of the 


neu. form of the adj. Candramasa 
( Belonging to or of the moon) 8. 25. 

1239. चापम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Capa (A bow-string ) 1. 47. 

1240. चिकीर्षुः Nom. sing. of the 
. desi. form of the fut. participial adj. 
Cikirsu (One desirous of doing a 
thing ) 3. 25. 

1241. चित्तम्‌ Nom. ०१8०८. sing. of 
the neu. noun Citta (The lower 
mind ) 6. 18, 20; 12. 9. 

1242. चित्ररथः Nom. sing. of the 
mas. noun Citraratha ( The name of 
a Gandharva ) 10. 26. 
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particle Na ( Before long ) 12. 7. 

1248. चिरेण Inst. sing. of the neu. 
form of the adj. Ciram used ad- 
verbially with the negative particle 
Na. (Before long) 5. 6. 

1249. चूर्णितेः Inst. plu. of the neu. 
form of the past. pass. participial 
adj. Cürnita ( Pounded ) 11. 27. 

1250. चेकितानः Nom. -sing. of the 
mas. noun Cekitana (The name of a 
Yadava prince who fought on the 
side of the Pandavas in the Mbh. 
war ) 1. 5. 

1251. चेतना Nom. sing. of the fem.- 
noun Cetana ( Consciousness or vita- 
lity ) 10. 22 ; 13. 6. 

1252. चेतसा Inst. sing. of the neu. 
noun Cetas (The mind) 8. 8; 18. 
57, 72. 

1253. Aq Ind. 
junction (If) 2. 33;. 3. 
4. 36; 9. 30; 18. 58. 

1254. चेलाजिनकुशोत्तरम्‌ Acc. sing. of 
the neu. form of the comp. adj. 
Celajinakugottara (That which is 
made up of Ku$sa grass, the skin of 
a black antelope or a tiger and a 
cloth, spread one over another in 
order) 6. 11. For the occurrence of 


conditional con- 
1, 24; 
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this word there see the note in 
Entry No. 1257 infra, 

1255. चेते Pres. 3rd pers. sing. of 
the root Cest (To behave or act) 
3. 33, 

1256. Aet: Nom. Plu. of the fem. 
noun Cesta (Movement or gesture ) 
18. 14. 

1257. चैलाजिनकुशोत्तरम्‌ Acc. sing. 
of the neu. form of the comp. 
adj. Cailajinakusottara (That which 
is made up of Kuga grass, the skin 
of a black antelope ora tiger and a 
cloth, spread one over another in 
order) 6. 11. 
Celdjinakusottarv (App. I. 18) 
‘Cela? is probably an alternative 
spelling of the same word meaning 
‘a cloth’. 

1258, च्यवन्ति Pres. 3rd pers. plu. 
of the root Cyu ( To drop down or 
sink ) 9. 24. 


3 


1259. छन्दुसाम्‌ Gen. plu. of the 
neu. noun Chandas ( A Vedic metre ) 
10. 35. 

1260. छन्दांसि Nom. plu. of the 
neu. noun Chandas (See No. 1259) 
15.1. Here the word means ‘the 
Vedas’. 

1261. छन्दोभिः Inst. plu. of the 
neu. noun Chandas (See Nos. 1259 
and 1260) 13. 4. . 

1262. छलयताम्‌ Gen. plu. of the 
pres. participial adj. Chalayat ( De- 
ceiving ) 10. 36. 

1263. feat Ind. past participle of 
the root Chid ( To cut off) 4. 42; 
15. 3. 

1264. छिन्दन्ति Pres. 3rd pers. plu. 
of the root Chid (See No. 1263)2. 23. 

1265. छिन्नद्वैधाः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Chinna- 
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जघन्यगुणवृत्तस्था: 


dvaidha (One who has cut off the. 


pairs of opposites 7. e. has cast off 
the tendency to be enamoured of 
or to hate anybody, to feel oneself 
happy or miserable etc.) 5. 25. 


1266. छिन्नसशयः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Chinna- 


saméaya (One whose doubts are 
dissolved ) 18. 10. 


1267. छिन्नाश्रम्‌ Nom. sing. of the 
neu. comp. noun Chinnabhra (A 
dissipated cloud ) 6. 38. 

1268. Sat Nom. sing. of the mas. 
noun Chettr (One who cuts a thing 
or dastroys it ) 6. 39. 

1269. छेत्तम्‌ Inf. of the root Chid 
(See No. 1263) 6. 39. 


ज 


1270, जगतः Gen. sing. of the neu. 
noun Jagat (The universe) 7. 6; 
8. 26; 9. 17; 16. 9. 

1271. जगत्‌ Nom. or acc. sing. of 
the neu. noun Jagat (See No. 1270) 
7.5, 13; 9. 4, 10; 10. 42 ; 11. 7, 13, 
30, 36 ; 15. 12 ; 16. 8. 

1272. जगप्पते Voc. sing. of the mas. 
comp. noun Jagatpati ( The Lord of 
the Universe ) 10. 15. 

1273. जगन्निवास Voc. sing. of the 
mas. comp. noun Jagannivasa (The 
Abode or Receptacle of the Uni- 
verse ) 11. 25, 37, 45. 

1274. जघन्यगुणवृत्तस्था: Nom. plu. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Jaghanyagunavrttastha (One whose 
conduct is characterised by the 
lowest of the three inherent attribu- 
tes of the primordial matter ) 14. 18. 
For the occurrence of this word 
there see the critical mote in the 
succeeding entry. 
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1275. जघन्यगुणवृत्तिस्थाः Nom. plu. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Jaghanyagunavrttistha (One who has 
his constant resting-place in tenden- 
cies arising out of the lowest of the 
inherent attributes of the primordial 
matter) 14. 18. This is also the 
reading adopted by Ramanuja, Val- 
labha’s disciple Madhava, Ananda- 
tirtha, Hanumana and Purusottama. 
All the other comm. including San- 
kara, however, read instead Jagha- 
nyagunavrttasthah. The meaning 
assigned to Jaghanyaguna is 
same in both the cases but Vrtta in 
the latter is explained By Sankara 
to mean Nidralasyadi. It there- 
.foré appears that it means “ conduct 
or behaviour °’ consisting of sleep, 
idleness etc. 

1276. जनकादयः Nom. plu. of the 
mas. comp. noun Janakadi ( Janaka, 
a king of Videha, and others such as 
Aévapati Kekaya ) 3. 20. 

1277. जनयेत्‌ Pot. 3rd pers. sing. of 
the caus. form of the root Jan-ja 
(To be produced or to generate ) 
3. 26. 

1278. wadate Loc. sing. of the 
fem. comp. noun Janasarhsad (An 
assembly of men ) 13. 10. 

1279. जनः Nom. sing. of the mas. 
noun Jana ( People ) 3. 21. 

1280. जनाधिपाः Nom. plu. of the 
mas. comp. noun Janadhipa (A king 
of men ) 2. 12. 

1281. जनानाम्‌ Gen. plu. of the 

mas. noun Jana (See No. 1279) 7. 28. 
` 1282. जनार्दन Voc. sing. of the mas. 
comp. noun Janardana (An epithet 
of Krsna as identified with Visnu ) 


1, 36, 39, 44; 3.1; 10. 18; 11.51. | 


OS F aan Kosha 


the. 


जपयज्ञः 


1283. जनाः Nom. plu. of the mas. 
noun Jana (See No. 1279) 7. 16; 
8. 17, 24; 9, 22; 16.7; 17. 4, 5. 

1284. जन्तवः Nom. plu. of the 
mas. noun Jantu (A creature or a 
human being devoid of the sense of 
discrimination ) 5. 15. 

1285. जन्म Nom. or acc. sing. of 
the neu. noun Janma (A birth) 
2.27; 4. 4%, 9; 6. 42; 8. 15, 16. 

1286. जन्मकर्मफळप्रदाम्‌ Acc. sing. of 
the fem. form of the comp. partici- 
pial adj. Janmakarmaphalaprada (Re- 
sulting in births and acts or in 
acts leading to births ) 2. 43. 

1287. जन्मनाम्‌ Gen. plu. of the neu. 
noun Janma ( See No. 1285 ) 7. 19. 

1288. जन्मनि Loc. sing. of the neu. 
noun Janma (See No. 1285 ) 16. 20*. 

1289. जन्मघन्धविनिर्सुक्ताः Nom. plu. 
of the mas. form of the comp. past 
pass. participial adj. Janmabandha- 
vinirmukta (Completely released 
from the bondage of births ) 2. 51. 

1290. जन्मञ्गव्युजरादुःखः Inst. plu. of 
the neu. comp. noun Janmamrtyu- 
jaraduhkha (The miseries consequent 
on the occurrence of birth, death 
and old age) 14. 20. 

1291. जन्ममरूत्युजराव्याधिदुःखदोपालुद्शनम्‌ 
Nom. sing. of the neu. comp. poun 
Janmamrtyujaravyadhiduhkhadosa- 
nudargana (The realisation of the 
fault consisting of the miseries re- 
sulting from birth, death, old age 
and disease ) 13. 8. न 

1292. जन्मानि Nom. plu. of the neu. 
noun Janma (See No. 1285) 4. 5. 

1293. sqaq: Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Japayajfia (A sacri- 
fice consisting of the frequent re- 
petition of an incantation intended 
to invoke a particular deity) 10. 25. 
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1294. जयद्रथम्‌ Acc. sing. of the 
mas. noun Jayadratha (The name of 
the king of Sindhude$a who was the 
son-in-law of Dhrtarastra) 11. 34. 

1295. जयद्रथः Nom. sing. of the 
mas. noun Jayadratha (See No. 1294) 
This occurs only as a variant for the 
words Tathaiva ca occurring in 1. 8, 
adopted by Nilakantha and Madhu- 
südana. 

1296. जय: Nom. sing. of the mas. 
noun Jaya ( Victory ) 10. 36. 

1297. जयाजयों Acc. dual of the mas. 
comp. noun Jayájaya (Victory and 
defeat ) 2. 38. 

1298. जयेम Pot. Ist pers. plu. of 
the root Ji-jay ( To conquer ) 2. 6. 

1299. जयेयुः Pot. 3rd pers. plu. of 
the root Ji-jay (See No. 1298) 2. 6. 

1300. जरा Nom. sing. of the fem. 
noun Jara (Old age ) 2. 13. 

1301. जरामरणसोक्षाय Dat sing. of 
the mas. comp. noun Jaramarana- 
moksa (Release from. births and 
deaths ) 7. 29. 

1302. जहाति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Hā ( To abandon ) 2. 50. 
` 1303. जहि Imp. 2nd pers. sing. of 
the root Han (See No. 1208) 3. 43; 
11. 34. 

1304. जागति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Jagr (To become or 
remain awake ) 2. 69. 

1305. जाग्नतः Gen. sing. of the pres. 

„participial adj. Jagrat (Waking) 
6. 16. 

1306. जाग्रति Pres. irregular 3rd 
pers. sing. of the root Jagr (See 
No. 1304 ) 2. 69. 

1307. जातस्य Gen. sing. of the mas. 
form of the past participial adj. Jata 
( Born ) 2. 27. 
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1308. जाताः Nom. plu. of the mas. 
form of the past participial adj. Jata 
(See No. 1307) 10. 6. 

1309. जातिधर्मः Nom. plu. of the 
mas. comp. noun Jatidharma (Duties 
appropriate to one’s community) 
1. 43. 

1310. जातु Adv. Ind. (Verily) 2. 
WERE Bin 23४ 

1311. जानन्‌ Nom. sing. of the pres. 
participial adj. Janat ( Knowing) 
8. 27. 

1312. जानाति Pres. paras. 320 pers. 
sing. of the Ubhayapadi root Jia 
(To know.) 15. 19. 

1313, जाने Pres. Atma. Ist pers. 
sing. of the root Jfia (See No. 1312) 
11.25. 

1314. जायते Pres. 3rd pers. sing. of 
the root Jan-jà (See No. 1277) 1. 29, 
41 ; 2. 20; 14. 152. 

1315. जायन्ते Pres. 3rd pers. plu. 
of the root Janja (See No. 1277) 
14. 12, 13. 

1316. जाह्नवी Nom. sing. of the 
fem. noun Jahnavi (A name of the 
river Ganges derived from Jahnu 
10. 31. 

1317. जिगीषताम्‌ Gen. plu. of the 
desi. participle Jigisat (One who 
wishes to conquer ) 10. 38. EK 

1318. जिघ्रन्‌ Nom. sing. of the 
pres. participial adj. Jighrat ( Smell- 
ing ) 5. 8. 

1319. जिजीविषामः Desi. lst pers. 
plu. of the root Jiv (‘To live) 2. 6. 

1320. जिज्ञासुः Nom. sing. of the 
desi. nominal base Jijfiasu (One who 


is desirous of acquiring knowledge ) 


6. 44 ; 7. 16. 

1321. जितसङ्गदोषाः Nom. plu.:of the 
mas.form of the comp. adj. Jita- 
sangadosa (One who has mastered 
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the taint arising from association) 
15.5. 


1322. जितः Nom. sing. of the past 
pass. participial adj. Jita (Conquered) 
5. 19; 6. 6. 

1323. जितात्मनः Gen. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Jitatman 
( One who has acquired control over 
his lower self ) 6. 7. 


1324. जितात्मा Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Jitat- 
man ( See No. 1323 ) 18. 49. 


1325. जितेन्द्रियः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Jitend- 
riya (One who has acquired control 
over his senses ) 5. 7. 


1326. Rvar Ind. past participle of 
the root Ji-jay (See No. 1298) 2. 37; 
11. 33. 

1327. जीर्णानि Acc. plu. of the neu. 
form of the adj. Jirna (Old or worn 
out ) 2. 222. 

1328. जीवति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Jiv (See No. 1319 ) 3. 16. 

1329, जीवनम्‌ Nom. sing. of the 
neu. noun Jivana ( Life ) 7. 9. 

1330. जीवभूतः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. past pass. 
participial adj. Jivabhüta (That which 
has acquired the form ofa sentient 
being) 15. 7. 

1331. जीवभूताम Acc. sing. of the 
fem. form of the comp. past pass. 
participial adj. Jivabhüta (See No. 
1330 ) 7. 5. 

1332. जीवलोके. Loc. sing. of the 
mas. comp. noun Jivaloka (The re- 
gion in which sentient beings reside ) 
15. 7. 

1333. जीवितेन Inst. sing. of the neu. 
noun Jivita (Life) 1. 32. 
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1334. ज्ुहोपिःPres. 2nd pers. sing. 
of the root Hu (To offer as an 
oblation ) 9. 27. 


1335. Wafa Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Hu ( See No. 1334) 4. 26°, 
27, 29, 30. 


1336. जेतासि Nom. sing. of the 
verbal noun Jetr with the pres. 2nd 
pers. sing. of the root As (See 
No. 496) joined to it in order to 
give it the sense of the fut. tense 
(You will win) 11. 34. For a 
similar idiomatic expression see 
गन्तासि supra. 

1337. जोषयेत्‌ Pot. 3rd pers. sing. 
of the root Jus (To show oneself 
favourable towards or approve of) 
3. 26. 

- 1338. ज्ञातब्यस्‌ Nom. sing. of the 
pot. participial adj. Jfiatavya (Fit to 
be known) 7. 2. 

1339. ज्ञातुम्‌ Inf. of the root Jna 
( See No. 1312) 11. 54. 

1340. जातेन Inst. sing. of the past 
pass. participial adj. Jfiata (Known) 
10.42. : 

1341. ज्ञास्वा Ind. past participle 


-of the root Jña (See No. 1312) 4.15, 


IE SSS GS Cho Bs Oh लकात, 
13. 12; 14. 1; 16. 24; 18. 55. 

1342. ज्ञानगम्यम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Jfiana- 
gamya (That which is approachable 
by knowledge ) 13. 17. 

1343. ज्ञानचक्षुषः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Jfiina- 
caksus used as a noun ( One who has 
an eye of knowledge 7. e. has acquir- 
ed intellectual vision ) 15. 10. 

1344. ज्ञानचक्षुषा Inst. sing. of the 
neu. comp. noun Jfianacaksus (The 
eye of knowledge ) 13. 34. 
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1345. ज्ञानतपसा Inst. sing. of the 
neu. comp. noun Jfianatapas ( Aus- 
terities consisting of efforts to 
acquire knowledge ) 4. 10. 

1346. ज्ञानदीपिते Loc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Jfiina- 
dipita (That which has been illu- 
mined by knowledge ) 4. 27. 

1347. ज्ञानदीपेन Inst. sing. of the 
mas. comp. noun Jfianadipa ( I'he 
lamp of knowledge ) 10, 11. 

1348. ज्ञाननिधूंतकल्मपाः Nom. plu. 
of the mas. form of the comp. adj. 
Jfananirdhütakalmasa (One who has 
completely washed off one’s blemi- 
shes by knowledge) 5. 17. 

1349. ज्ञानप्लवेन Inst. sing. of the 
mas. comp. noun Jfianaplava (The 
barge or boat:of knowledge ) 4. 36. 

1350. sas: Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Jfanayajfia (The 
sacrifice of knowledge ) 4. 33. 

1351. ज्ञानयज्ञेन Inst. sing. of the 
mas. comp. noun Jñānayajña (See 
No. 1350 ) 9. 15 ; 18. 70. 

1352. ज्ञानयोगब्यवस्थितिः Nom. sing. 
of the fem. comp. noun Jfanayoga- 
vyavasthiti ( Determination of the 
separate functions of Jñāna and 
Yoga) 16. 1. 

1353. ज्ञानयोगेन Inst. sing. of the 
mas. comp. noun Jiianayoga (The 
Yoga which consists of knowledge) 
3. 3. 

1354. ज्ञानवताम्‌ Gen. plu. of the 
mas. form of the adj. Jfianavat (One 
who possesses knowledge ) 10. 38. 

1355. ज्ञानवान्‌ Nom. sing. of the 
mas. form of the:adj. Jüanavat (See 
No. 1354) 3. 33 ; 7. 19. 

1356. ज्ञानविज्ञानतृप्तात्मा Nom. sing. 
of the mas. form of the comp. adj. 


Doshi paseak वाफाशोबफ़क्षेश Pye T A 


ज्ञानानाम्‌ 


Jfanavijfianatrptatman [ One whose 
heart is satisfied by (the acquisition 
of ) knowledge and its realisation ] 
6. 8. 


1357. ज्ञानविज्ञाननाशनम्‌ Acc. sing. 
of the mas. form of the comp. adj. 
Jfüanavijfianana$ana (That which is 
the cause of the destruction or dis- 
appearance of knowledge and its 
realisation ) 3. 41. 


1358. ज्ञानसङ्गेन Inst. sing. of the 
mas. comp. noun Jfiinasanga ( Con- 
tact or association with knowledge ) 
14. 6. 


1359, ज्ञानसंछिन्नसंशयम्‌ Acc. sing. of 
the mas. form of the comp. adj. Jñā- 
nasamchinnasarh$aya (One whose 
doubts have been eradicated or cut 
asunder by knowledge) 4. 41. 


1360, ज्ञानस्य Gen. sing. of the neu. 
noun Jnana ( Knowledge ) 18. 50. 

1361. ज्ञानम्‌ Nom. or acc. sing. of 
the neu. noun Jñāna (See No. 1360) 
3. 39, 40 ; 4. 34, 397; 5. 15, 16; 7. 2 ; 
9.1; 10.4,38; 12.12; 13. super- 
numerary stanza (App. I. 31), 22, 11, 
17,18; 14.1,2,9, 11, 17; 15.15; 
18. 18, 19, 20, 212, 42, 63. 

1362. ज्ञानाभिदग्धकर्माणम्‌ Acc. sing. 
of the mas. form of the comp. adj. 
Jfianagnidagdhakarman (One who has 
burnt off his actions, 7. e. the latent 
effects thereof, by the fire of his 
knowledge ) 4, 19. 

1363. ज्ञानाभिः Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Jnanagni (The fire 
of knowledge ) 4. 37. 

1364. ज्ञानात्‌ Abl. sing. of the neu. 
noun Jnana (See No. 1360) 12. 12. 

1365. ज्ञानानाम्‌ Gen. plu. of the 


neu. noun Jnana (See No. 1360) 
14. 1, 
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1366. ज्ञानावस्थितचेतसः Gen. sing. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Jfianavasthitacetas [One whose mind 
is set at rest by (the acquisition of ) 
knowledge ] 4. 23. 

1367. ज्ञानासिना Inst. sing. of the 
mas. comp. noun Jñānāsi (The 
sword of knowledge ) 4. 42. 

1368. ज्ञानिनः Nom. plu. or gen. 
sing. of the mas. noun Jfianin (One 
who possesses knowledge; a knower; 
a wise man) 3. 39; 4. 34; 7. 17. 

1369. ज्ञानिभ्यः Abl. plu. of the mas. 
noun Jñānin ( See No. 1368 ) 6. 46. 

1370. ज्ञानी Nom. sing. of the mas. 
noun Jfianin (See No. 1368) 7. 16, 
17, 18. : 

1371. ज्ञाने Loc. sing. of the neu. 
noun Jñāna ( See No. 1360) 4. 33. 

1372. ज्ञानेन Inst. sing. of the neu. 
noun Jfiana (See No. 1360) 4. 38; 
5. 16.. 

1373. ज्ञास्यसि Fut. 2nd pers. sing. 
of the root 114 (See No. 1312) 7. 1. 

1374. ज्ञेयम्‌ Nom. or acc. sing. of 
the neu. form of the pot. participial 
adj. Jfieya ( Fit to be known) 1. 39; 
13. supernumerary stanza ( App. I. 
31), 12, 16, 17, 18; 18. 18. 

1375. 34: Nom. sing. of the mas. 
form of the pot. participial adj. 
18698 (See No. 1374) 5. 352872; 

1376. ज्यायसी Nom. sing. of the 
fem. form of the comp. degree of 
the adj. Pra$asya, meaning 'supe- 
rior’ 3. 1. 

1377. sata: Nom. sing. of the neu, 
form of the comp. degree of the adj. 
Pragasya ( See No. 1376) 3. 8. 

1378. ज्योतिषाम्‌ Gen. sing. of the 
neu. noun Jyotis ( Light ; a heavenly 
body ) 10. 21 ; 13. 17. 
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1379. ज्योति: Nom, or acc. sing. of 
the neu. noun Jyotis (See No. 1378) 
8. 24, 255 13. 17. 

1380. उवलद्भिः Inst. plu. of the pres. 
participial adj. Jvalat (Burning or 
shining ) 11. 30. 

1381. ज्वलनम्‌ Acc. sing. of the 
mas. noun Jvalana (Fire) 11. 22. 


a 


1382. झपाणाम्‌ Gen. plu. of the mas. 
noun Jhasa (An acquatic animal ) 
10. 31. 


त 


1383. ततम्‌ Nom. sing. of the past 
participial adj. Tata (Pervaded ) 
2.17; 8. 22; 9.4; 11. 38; 18. 46. 
, 1384. aa: Adv. Ind. ( Then, from 
or than that, therefore or thereafter 
according to context) 1. 13, 14; 2. 33, 
36, 38; 6. 22; 262, 43, 45; 7. 22; 11. 4, 
9, 14, 40 ; 12..9, 11 ; 13. 28, 30; 14. 
3; 15. 4 ; 16. 20, 22; 18. 55, 64. 

1385. तत्‌ Nom. or acc. sing. of the 
pro. or adj. Tad (That) 1. 10, 46 ; 
2.7, 17, 57, 67; 3. 21°; 4. 16, 
34, 38; 5. 1, 5, 16; 6. 21; 7. 1, 23, 
29: 8.1,11, 21, 28; 9. 26, 27; 
10. 392, 412; 11. 4, 42, 45, 49; 13. 
2, 32, 122, 13, 152, 16, 17, 26; 14. 7, 8; 
15. 4, 5, 62, 12; 17. 17, 18, 19, 20, 
21, 22, 23. 25, 28 ; 18. 5, 20, 21, 22, 
23, 24, 25, 372, 38?, 39, 40, 45, 60, 77. 

'The same used adverbially in the 
sense of ‘then’, 3. 1, 2. ४ 

1386. तश्वज्ञानाथंदशनम्‌ Nom. sing. 
of the neu. comp. noun Tattvajfia- 
nirthadaréana (The realisation of 
the object to be achieved by the 
knowledge of the Essence ) 13. 11. 

1387. atqa: Ady. Ind. (A thing in 
its essence or as it really is) 4.9; 
7.3; 10.7; 18. 557. 
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The neu. -noun Tattva with the 
suffix Tas- having the sense of the 
abl. case-termination (From the 
Essence ) 6. 21. 

1388. aaga: Nom. plu. of the 
mas. comp. noun Tattvadargin used 
as a noun (One who has realised 
the Essence );4.:34. 

1389. तष्वदाशिीमिः Inst. plu. of the 
mas. comp. noun "Tattvadarsin (See 
No. 1388 ) 2. 16. 


1390. aaa, Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Tattvavid (One 
who knows the Essence) 3. 28; 
5. 8. ] 

1391. तरवम्‌ Acc. sing. of the neu. 
noun Tattva (The truth) 18. 1. 

1392. तस्वेन Inst. sing. of the neu.) 
noun Tattva (See No. 1391) 9. 24; 
11. 54. In both the places the term 


» 


is used in the sense of ‘“‘in essence". 


1393. तप्परस्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the comp. adj. Tatpara 
(Having that 7. e. the Supreme 
Being, as its highest object ) 5. 16; 
11. 37. 

1394. तत्पर: Nom. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Tatpara 
(Solely devoted to it ) 4. 39. 

1395. तप्परायणाः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Tatpa- 
rayana (Solely devoted to that 7. e. 
the Supreme Being ) 5. 17. 

1396. तम्प्रसादात्‌ Abl. sing. of the 
mas. comp. noun Tatprasada ( His 
favour) 18. 62. 

1397. तत्र Adv. Ind. ( There or in 
that matter or connection) 1. 26; 
2. 13, 28; 6. 12,43; 8. 18, 24, 25; 
11. 13; 14. 6 ; 18. 4, 16, 78. 

1398. तव्समक्षम्‌ Comp. adv. Ind. 
(In the presence of others) 11. 42. 


DpnegdveRgnesTpiodbnratdiaenReshd A 


तदूखुद्धय: 


The above reading is somewhat 
doubtful. If there had been Tvat- 
samaksam, the line could have 
been easily construed as containing 
a statement that the Lord should 
pardon him whether he had been dis- 
courteous to Him while he was alone 
or in the presence of the Lord. 


1399. तथा Adv. Ind. (So or in the 
same manner) 1. 8*, 26, 347; 2. 1, 
13, 22,29; 3. 25,38; 4. 11, 28, 29, 
37; 5.24; 6.7; 7.6; 8.25; 9.6, 
32, 33; 10.6; 11. 15, 23, 26, 28, 29, 
34, 46, 50; 12. 18; 13. 18, 29, 32, 33; 
14. 10, 15; 15. 3; 16.21; 17. 7, 26; 
18. 14, 50, 63. 


1400. तथापि Comp. adv. Ind. 
( Still) 2. 26. 

1401. तदनन्तरस्‌ Comp. adv. Ind. 
( Thereafter ) 18. 55. 

1402. तदर्थम्‌ Comp. adv. Ind. 
( Therefore or with that object ) 3. 9. 

1403. तदर्थीयम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Tadar- 
thiya ( Having that as the object aim- 
ed at ) 17. 27. : 


1404. तदा Adv. Ind. (Then; in 


that case) 1. 2, 21; 2. 52, 53, 55; 
4. 7; 6. 4, 18; 11. 13; 13. 30; 
14. 11, 14. रै 

1405. तदात्मानः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Tadat- 
man ( One who has identified oneself 
with it) 5. 17. 

1406. तद्बुद्धयः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Tad- 
buddhi (One who is thinking of that 
object alone ) 5. 17. 


* 'This reference would have to be omit- 
ted if the first reading given by Nilakantha 
and Madbusüdana is app:oved (See App. I. 
1) and the foot-note below p. 16 col. 2, 
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1407. तद्भावभावितः Nom. sing. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Tadbhavabhavita (One who is 
actuated by the sentiment of iden- 
tity with it) 8. 6. 


1408. «zd, The pronoun Tad with 
the suffix Vat added to it in order to 
institute a comparison (Like it or 
like that or in a similar manner) 
2. 70. 


1409. तद्विदः Nom. plu. of the mas. 
comp. noun Tadvid (One who 
knows it ) 13. 1. 


1410. तनुम्‌ Acc. sing. ofthe fem. 
noun Tanu (A body) 7. 21 ; 9. 11. 

1411. तन्निष्ठः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Tannis- 
tha ( One who has faith in it) 5. 17. 

1412. तपन्तम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the pres. participial adj. 
Tapat (Burning or heating ) 11. 19. 

1413. तपसा Inst. sing. of the neu. 
noun Tapas (Penance or austerity ) 
11. 53. 

1414. तपसि Loc. sing. of the neu. 
noun Tapas ( See No. 1413) 17. 27. 

1415. तपस्यसि Fut. 2nd pers. sing. 
of the 1st Conj. Paras. root Tap (To 
suffer pain or undergo penance) 9.27. 

1416. तपस्विभ्यः Abl. plu. of the 
mas. noun Tapasvin ( One who is in 
the habit of undergoing penance ) 
6. 46. 

1417. तपस्विसु Loc. plu. of the mas. 
noun Tapasvin ( See No. 1416 ) 7. 9. 

1418. तपः Nom. sing. of the neu. 
noun Tapas (See No. 1413) 7. 9; 
10. 5; 16. 1; 17. 5, 7, 14, 15, 16, 17, 
18, 19, 28 ; 18. 5, 42. 

1419. तपःसु Loc. plu. of the neu. 
noun Tapas (See No. 1413) 8. 28. 
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1420. तपामि Pres. 1st pers. sing. 
of the 1st conj. Paras. root Tap 
( To shine or to emit heat ) 9. 19. 


1421. तपोभिः Inst. plu. of the neu. ' 
noun Tapas ( See No. 1413) 11. 48. 


1422. तपोयज्ञाः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Tapo- 
yajfia [ One who performs a sacrifice 
consisting of Tapas (See No- 1413) ] 
4. 28. 

1423. तप्तम्‌ Acc. sing. of the past 
pass. participial adj. Tapta (Suffer- 
ed or undergone ) 17. 17, 28. 

1424. तप्यन्ते Pres. 3rd pers. sing. 
of the 4th conj. Atma. root Tap (To 
suffer or undergo ) 17. 5. : 


1425. तम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of thé pronoun Tad (See No. 
1385) 2. 1, 10; 4. 19; 6. 2, 23, 43; 
7. 202; 8. 62, 10, 21, 23; 9. 21; 
10.10; 13.1; 15. 1, 4; 17. 12; 
18. 46, 62. 

1426. तमसा Inst. sing. of the neu. 
noun Tamas (Darkness or ignorance) 
18. 32. 

1427. तमसि Loc. sing. of the neu. 
noun Tamas (See No. 1426) 14. 13, 
15. 

1428. तमसः Gen, sing. of the neu. 
noun Tamas (See No. 1426 ) 8.9; 
13.17; 14. 16, 17. 

1429. तमोद्वारेः Inst. plu. of the neu. 
comp. noun Tamodvara (The door 
to the state of Tamas 7. e. ignorance) 
16. 22. 

1430. तमः Nom. sing. of the neu. 
noun Tamas (See No. 1426) 10. 11; 
14. 5, 8, 9, 10; 17. 1. 

1431. तया Inst. sing. of the fem. 
form of the pronoun Tad (See No. 
1385 ) 2. 44 ; 7. 22. 
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1432. तयोः Gen. dual of the mas. 
form of the pronoun Tad (See No. 
1385) 3. 34 ; 5. 2. 


1433. तरन्ति Pres. 3rd pers. plu. of 
the root Tr (To swim across) 7. 14. 


1434. तरिष्यासि Fut. 2nd pers. sing. 
of the root Tr (See No. 1433) 18. 58. 

1435. तब Gen. sing. of the mas. 
form of the pronoun Yusmad ( Thou 
or you) 1.3 ;°2. 367; 4. 5; 10. 42; 
11. 15, 16, 20, 28, 29, 30, 31, 36, 41, 
47, 51; 18. 73. 

1436. तस्मात्‌ Abl. sing. of the mas. 
or neu. form of the pronoun Tad 
(See No. 1385) 1. 37; 2.18, 25, 27, 
30, 37, 50, 68; 3. 15, 19, 41; 4. 15, 
42; 5. 19; 6. 46 ; 8. 7, 20, 27; 11. 33, 
44 ; 16. 21, 24; 17. 24; 18. 69. 

1437. तस्मिन्‌ Loc. sing. of the neu. 
form of the pronoun Tad (See 
No. 1385 ) 14. 3. 

1438. तस्य Gen. sing. of the mas. 
or neu. form of the pronoun 'Tad 
(See No. 1385) 1.12; 2. 57, 58, 
61, 68; 3. 17, 18; 4. 13 ; 6. 3, 6, 30, 
5८६0२ Wh AE SEA IU 12 
15. 2; 18. 7, 15. 

1439. तस्याम्‌ Loc. sing. of the fem. 
form of the pronoun Tad (See 
No. 1385 ) 2. 69. 

1440. तस्याः Gen. sing. of the fem. 
form of the pronoun Tad (See 
No. 1385) 7. 22. . 

1441. तात Voc. sing. of the mas. 
noun Tata (A father; also a term 
of endearment used in addressing 
one's son or one younger than one- 
self ) 6. 40. 

1442. तानि Nom. or acc. plu. of the 
neu. form of the pronoun Tad (See 
No. 1385) 2. 61; 4.5; 9. 7, 9; 
18. 19. 


1443. तान्‌ Acc. plu. of the mas, 
form of the pronoun Tad (See 
No. 1385 ) 1. 7^, 27; 2. 1412352090 
32: 411, 32; 7: 12, 22 N10 RIF 
17. 6. 


1444, तामसप्रियम्‌ Nom, sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Tamasa- 
priya( That which is liked by a man 
in whose nature there is the prepon- 
derance of the Tamas attribute) 
17. 10. 

1445. तामसम्‌ Acc. sing. of the mas. 
or nom. or acc. sing. of the neu. 
form of the adj. Tamasa (One who 
or that which is characterised by the 
attribute Tamas) 17. 13, 19, 22; 
18. 22, 25, 39. 

1446. तामसः Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Tamasa (See 
No. 1445 ) 18. 7, 28. 

1447. तामसा; Nom. plu. of the 


mas. form of the adj. Tamasa ( See 
No. 1445 ) 7. 12 ; 14. 18 ; 17. 4. 


1448. तामसी Nom. sing. of the 
fem. form of the adj. Tamasa (See 
No. 1445) 17.2 ; 18. 32, 35. 


1449. तावान्‌ Nom. sing. of the mas. 
form of the pronoun Tavat (To that 
extent ) 2. 46. 

1450. तासाम्‌ Gen. plu. of the fem. 
form of tbe pronoun Tad (See 
No. 1385) 14. 4. 

1451. ताम्‌ Acc. sing. of the fem. 
form of the pronoun Tad (See 
No. 1385) 7. 21 ; 8. 17 ; 17. 2. 

1452, तितिक्षस्व Imp. 2nd pers. sing. 
of the root Tij ('To endure or suffer 
with courage ) 2. 14. 

1453. तिष्ठति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Stha-tisth (To stand; 
to remain unmoved in one position ) 
3. 5 ; 13. 13 ; 18. 61. 
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1454. तिष्ठन्तम्‌ Acc. sing.‘ of the 
pres. participial adj. Tisthat ( Stand- 
ing or remaining firm in one posi- 
tion ) 13. 27. 


1455. firgf*a Pres. 3rd! pers. plu. 
of the root Stha-tisth (See No. 1453) 
14. 18. 

1456. तिष्ठसि Pres. 2nd pers. sing. 
of the root Sthi-tisth (See 
No, 1453) 10. 16. 

1457. तु Ind., adversative particle 
(But or however; sometimes used 
in the sense of ‘also’ too) 1. 2; 7, 
10 ; 2. 5, 12, 14, 16, 17, 39, 64; 3. 7, 
13, 17, 28, 32, 42? ; 5. 2, 6, 14, 16; 
6. 16, 35, 36, 45 ; 7. 5, 12, 18, 23, 26, 
28; 8. 16, 20, 22,23; 9. 1, 13, 24, 
29; 10.40; 11.8,54; 12.3,6,20; 
13. 25 ; 14. 8. 9, 14, 16; 15. 17; 
17. 1, 7, 12, 21; 18. 6, 7, 11, 12, 16, 
21, 22, 24, 34, 36. 

1458. तुमुलः Nom. sing. of the mas. 

form of the adj. Tumula ( Tumul- 
tuous ) 1. 13, 19. 
- 1459. तल्यनिन्दात्मसंस्तुतिः Nom. sing. 
of the mas. form of the comp. adj. 
Tulyanindatmasarstuti (One who 
looks upon one’s censure and eulogy 
with an equal eye) 14. 24. 

1460. तुल्यानन्दास्तांतेः Nom. sing. of 
the mas. form of the comp. ad]. 
Tulyanindastuti (One: who looks 
upon censure and eulogy with an 
equal eye) 12. 19. 

1461. तुल्याम्रेयांप्रयः Nom. sing. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Tulyapriyapriya (One in whose 
eyes things liked and not liked are 
equal ) 14, 24. 

1462, तुल्यः Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Tulya ( Equal) 
14. 252. 

8, ७. 1, 5 
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1463. तुष्टः Nom. sing. of the mas. 
form of the past participial adj. 
Tusta ( Satisfied ) 2. 55. 

1464. दुष्टिः Nom. sing. of the fem. 
noun Tusti ( Satisfaction ) 10. 5. 

1465. तुष्यति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Tus (To be satisfied ) 
6. 20. 

1466. तुष्यन्ति Pres. 3rd pers. plu. 
of the root T'us ( See No. 1465 ) 10. 9. 

1467. तूष्णीम्‌ Adv. Ind. (Calm or 
quiet ) 2. 9. 

1468. afa: Nom. sing. of the fem. 
noun Trpti (A feeling of satisfaction) 
10. 18. 

1469. तृपष्णासङ्घसमुद्धवस्‌ Nom. sing. of 
the neu. form of the comp. adj. 
Trsnasangasamudbhava ( That which 
results from greed and attachment ) 
14. 7. 

1470. € Nom. plu. of the mas. 
form of the pronoun Tad (See 
No. 1385). 1.33;2.6; 3. 11, 13, 
31; 5. 19, 22; 7. 12, 14, 28, 29; 
8. 17; 9. 20, 21, 23, 24, 29, 32; 


10. 10; 12. 2, 4, 20; 13. 25, 34; 


16. 8, 17 ; टॅ £ 

Dat. sing. of the pronoun Yusmad 
(See No. 1435) 1. 7; 2. 39; 4. 3, 
16, 34; 7. 2; 8. 11; 9. 1; 10. 1, 19; 
11. 8, 31, 37, 397, 402, 49 ; 18. 63, 65; 

Gen. sing. of the same pronoun 
2. 7, 34, 472, 52, 53 ; 3. 1, 8; 10. 14; 
11. 3, 23, 25, 27; 16. 24; 18. 59, 
64, 72. 

The same used in the sense of 
the inst. sing. 18. 67. 

1471. तेजस्विनाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. noun Tejasvin (One who is 
brave or intelligent) 7. 10 ; 10. 36. 

1472. ast: Nom. sing. of the neu. 
noun Tejas ( Light or lustre ) 7. 9,10; 
10. 36; 15. 12?; 16.3; 18. 43. 
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1473. AmA: Inst. plu. of the neu. 
noun Tejas (See No. 1472 ) 11. 30. 

1474, तेजोमयम्‌ Acc. sing. of the 
neu. form of the adj. Tejomaya 
( That which is pervaded completely 
by lustre ) 11. 47. 

1475. तेजोराशिम्‌ Acc. sing. of the 
mas. comp. noun Tejora$i (A heap 
of lustre) 11. 17. 

1476. तेजोंशसम्भवस्‌ Acc. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Tejorh- 
gasathbhava [That which owes its 
origin to a portion of (the divine ) 
lustre] 10. 41. 

1477. तेन Inst. sing. of the mas. or 
neu. form of the pronoun Tad (See 
No. 1385) 3. 38; 4. 24; 5. 15; 
6.44; 11. 1, 46 ; 17. 23 ; 18. 70. 

1478. तेषाम्‌ Gen. plu. of the mas. 
orneu. form of the pronoun Tad 


(See No. 1385) 5. 16; 7. 17, 23; 
0), 2020 AION IO, 1:15: 5912771555 7; 
GAS Ny Ze 


1479. तेषु Loc. plu. of the mas. or 


neu. form of the pronoun Tad ( See 
No. 1385). 2. 62; 5. 22; 7. 12; 
9. 4, 9, 29 ; 16. 7. 

1480. तैः Inst. sing. of the mas. or 
neu. form of the pronoun Tad (See 
No. 1385) 3. 12; 5. 19 ; 7. 202. 

1481. तोयम्‌ Acc. sing. of the neu. 
noun Toya ( Water) 9. 26. 

1482. dt Nom. or acc. dual of the 
mas. form of the pronoun Tad (See 
No. 1385). 2.19; 3. 34. ` 

1483. त्यक्तजीविताः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Tyak- 
tajivita (One who has sacrificed one’s 
life) 1. 9. 

1484. त्यक्तसचेपरिग्रह: Nom. sing. of 
the mas. form of the comp. adj, 
Tyaktasarvaparigraha (One. who has 
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given up accepting all kinds of gifts) 
4. 21. 

1485. व्यक्तुम्‌ Inf. of the root Tyaj 
( To abandon ) 18. 11. 

1486. xaT Ind. past. participle 
of the root Tyaj (See No. 1485) 
1. 33; 2. 3, 48, 51; 4. 9, 20; 5. 10, 
11, 12; 6. 24 ; 18. 6, 9, 51. 

1487. व्यजति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Tyaj (See No. 1465 ) 8.6. 

1488. त्यजन्‌ Nom. sing. of the mas. 
form of the pres. participial adj. 
Tyajat ( Having abandoned ) 8. 13. 

1489. व्यजेतू Pot. 3rd pers. sing. of. 
the root Tyaj (See No. 1485) 
16. 21 ; 18. 8, 48. 

1490. व्यागफरुम्‌ Acc. sing. of the 
neu. comp. noun Tyagaphala (The 
fruit of renunciation ) 18. 8. 

1491. स्यागस्य Gen. sing. of the mas. 
noun Tyaga (Renunciation) 18. 1. 

1492. व्यागम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Tyaga (See No: 1491) 18. 2, 8. 

1493. त्याग: Nom. sing. of the mas. 
noun Tyaga (See No. 1491) 16. 2; 
18. 4, 9. 

1494. त्यागात्‌ Abl. sing. of the mas. 
noun Tyaga (See No. 1491) 12. 12. 

1495. त्यागी Nom. sing. of the mas. 
noun Tyagin- (One who has re- 
nounced the world ) 18. 10, 11. 

1496. त्यागे Loc. sing. of the mas. 
noun Tyaga (See No. 1491) 18. 4 

1497. त्याज्यम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the pot. participial ad] 
Tyàjya (Fit to be renounced) 
18. 32, 5 

1498. त्रयस्‌ Acc. sing. of the neu 
form of the adj. Traya (A group of 
three ) 16. 21 2 

1499. adta Acc. sing, of the 
mas. comp. noun Trayidharma ( The 
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course of duties prescribed by the 
three Vedas) 9. 21. The alternate 
reading Traidharmyam ( App. I. 27) 
is equally good and has the same 
meaning. It involves however one 
additional particle Hz and causes a 
change of emphasis from the Dharma 
to Dharmatva. See also No. 1509 
infra. 

1500. त्रायते Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Tra ( To protect ) 2. 40. 

1501. frat Adv. Ind. (In three 
ways ) 18. 19. 

1502. fata: Inst. plu. of the mas. 
or neu. form of the numeral adj. 
Tri (Three ) 7. 13 ; 16. 22 ; 18. 40. 

1503. त्रिविधम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Trividha 
("Threefold) 16. 21 ; 17. 17 ; 18. 12, 
29, 36. 


1504. त्रिविधः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. 


Trividha (See No. 1503) 17. 7, 23; 
18. 4, 18. 

1505. त्रिविधा Nom. sing. of the 
fem. form of the comp. adj. Trividha 
(See No. 1503) 17. 2; 18. 18. 

1506. त्रिषु Loc. plu. of the mas. 


form of the numeral adj. Tri (See 


No. 1502) 3. 22. 

1507. त्रीन्‌ Acc. plu. of the mas. 
form of the numeral adj. Tri (See 
` No. 1502) 14. 20, 21?. 

1508. त्रैगुण्यविषयाः Nom. plu. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Traigunyavisaya ( That which has for 
its object the three attributes) 2. 45. 

1509. Jara, Acc. sing. of. the 


तासी T 
, neu. comp. noun Traidharmya ( The. 


quality of being the Dharma pro- 
pounded by the Trayi 7. e. the 
Rk, Sama and Yajur Vedas) 9, 21. 
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For the existence of this word in . 
this stanza see the remark in Entry 
No. 1499 supra. 


1510. त्रैलोक्यराज्यस्य Gen. sing. of 
the neu. comp. noun Trailokyarajya 
( The kingdom of the three worlds ) 
1335 2 0. 

1511. त्रोविद्याः Nom. plu. of ‘the 
mas. form of the adj. Taividya used 
as a noun ( One who is versed in the 


three Vedas ) 9. 20. 


1512. त्वक्‌ Nom. sing. of the neu. 
noun Tvag (The skin) 1. 30. 


1513. ext: Abl. sing. of the pro- 
noun Yusmad (See No. 1435) with 
the suffix Tas having the sense of 
the abl. case-termination, added to it 
(Than you) 11.2. ° 


1514. त्वत्प्रसादातू Abl. sing. of the 
mas. comp. noun Tvatprasada ( Your 
favour ) 18. 73. 

1515. त्वत्समः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Tvat- 
sama (Like you) 11. 43. 

1516. त्वद॒न्यः Nom. sing. -of the 
mas. form of the comp. pronoun 
Tvadanya ( Other than you) 6. 39. 

1517. त्वदन्येन Inst. sing. of the 
mas. form of the comp. pronoun 
Tvadanya (See No. 1516) 11. 47, 48. 

1518. त्वम्‌ Nom. sing. of the pro- 
noun Yusmad (See No. 1435) 2. 11, 
12, 26, 27, 30, 33, 355,53. 8,41; 
4.4, 5, 15; 10. 15, 16, 41; 11. 3, 4, 
18^, 33, 34, 37, 382, 39, 40, 43, 49; 
18. 58. - 

1519. त्वया Inst. sing. of the pro- 
noun Yusmad (See No. 1435) 6. 33; 
11. 1, 20, 38; 18. 72. . 

1520. त्वयि Loc. sing. of the pro- 
noun Yusmad (No, 1435) 2. 3. 
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1521. खरमाणाः Nom. plu. of the 1534. दमयताम्‌ Gen. plu. of the 
mas. form of the pres, participial Past participial adj. Damayat ( Chas. 
adj. Tvaramina (Making haste) tising or inflicting punishment) 
ilo De 10. 38. 


1522, त्वा Vedic acc. of the pro- 
noun Yusmad (See No. 1435) 2. 2; 
18. 66. 


1523. स्वास्‌ Acc. sing. of the pro- 
noun Yusmad ( See No. 1435) 2. 72, 
35 ; 10. 13, 17 ; 11. 16, 17, 19, 21, 22, 
24, 26, 32, 42, 44, 46 ; 12. 1; 18. 59. 


द्‌ 


1524. दक्षः Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Daksa (Astute or 
circumspect ) 12. 16. 


1525, दक्षिणायनस्‌ Nom. sing. of the 
neu. comp. noun Daksinayana (The 
southern path) 8. 25. 


1526. दण्ड: Nom. sing. of the mas. 
noun Danda (Punishment or chas- 
tisement ) 10. 38. 


1527. «x4, Nom. sing. of the neu. 
form of the past participial adj. 
Datta ( Given ) 17. 28. 


1528. दत्तानू Acc. plu. of the mas. 
form of the past participial adj. 
Datta (See No. 1527) 3. 12. 

1529. ददासि Pres. 1st pers. sing. of 
the root Da (To give or make a gift ) 
10. 10; 11. 8. 

1530. ददासि Pres. 2nd pers. sing. 
of the root Dà ( See No. 1529 ) 9. 27. 

1531. दुघासि Pres, lst pers. sing. 
of the root Dhà (To place or de- 
posit ) 14. 3 

1532. दृध्सुः Perf. 3rd pers. plu. of 
the root Dhmi ( To blow) 1. 18. 

1533. wet Perf. 3rd. pers. plu. 
of the root Dhma (See No. 1532) 
iis 1025 एक 
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1535. दमः Nom. sing. of the mas, 
noun Dama ( Restraint ) 10. 4; 16. 1; 
18. 42. 

1536. दस्भसानमदान्विताः Nom. plu. 
of the mas. form of the comp. past 
participial adj. Darhbhamanama- 
danvita (One who is infested by 
hypocrisy, pride and  inebriation) 
16. 10. 


1537. दस्भः Nom. sing. of the mas. 
noun Darhbha (Hypocrisy) 16. 4. 

1538. दम्भाथम्‌ The mas. noun 
Dambha with the suffix Artharh having 
the sense of the dat. case-termination 
( For the sake of hypocrisy ) 17. 12. 

1539. दम्भाहझ्लारसंयुक्ता: Nom. plu. of 
the mas. form of the comp. past 
participial adj. Dambhaharhkarasarh- 


yukta ( Accompanied by hypocrisy ' 


and egotism ) 17. 5. 

1540. दस्भेन Inst. sing. of the mas. 
noun Darhbha (See No. 1537) 16. 17; 
17. 18. 

1541. दया Nom. sing. of the fem. 
noun Daya ( Compassion ) 16. 2 

1542. दपम्‌ Acc. sing. of the mas 
noun Darpa ( Vanity ) 16. 18; 18. 53 

1543. दपः Nom. sing. of the mas 
noun Darpa ( See No. 1542) 16. 4 

1544. दशनकाङ्क्षणः Nom. plu.of the 
mas. form of the comp.adj. Dargana- 
kamksin (One who is anxious to 
have a sight ) 11. 52 

1545. दर्शय Imp. 2nd pers. sing. of 
the causal form of the root Drs- 
pasy (To see) 11. 4, 45 

1546. दशयासास Perf. 3rd pers 
sing. of the causal form of the root 
Drs-pasy (See No. 1545) 11. 9, 50 
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1547. दर्शितम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the causal past pass. partici- 
pial adj. Darsita (Shown) 11. 47, 

1548. दश The numeral adj. Daa 
(Ten) 13.5. 

1549. दशनान्तरेषु Loc. plu. of the 
neu. comp. noun Daéanantara (An 
interstice between teeth) 11. 27. 

1550. देंष्टाकरालानि Nom. or acc. plu. 
of the neu. form of the comp. noun 
Damstrakarala (Fierce-looking molar 
teeth’) 11. 25, 27. 

1551. दहति Pres. 3rd pers. sing. of 
the root Dah ( To burn ) 2. 23. 

1552. दाक्ष्यम्‌ Nom. sing. of the 
neu. noun Daksya (Worldly wisdom; 
astuteness ) 18. 43. 

1553. qasan Nom. sing. of the 
neu. form of the pot. participial adj. 
Datavya (That which ought to be 
given ) 17. 20. 

1554. दानक्रियाः Nom. plu. of the 
fem. comp. noun Danakriya (The 
ceremony relating to the making of 
gifts) 17. 25. 

1555. eraat: Nom. plu. of the mas. 
noun Danava ( A demon) 10. 14. 

1556. दानम्‌ Nom. or acc. sing. of 
the neu. noun Dana (A gift) 10. 5; 
16.1; 17. 7, 202, 21, 22; 18. 5, 43. 

1557. दाने Loc. sing. of the neu. 
noun Dana (See No. 1556) 17. 27. 

1558. दानेन Inst. sing. of the neu. 
noun Dana (See No. 1556 ) 11. 53. 

1559. दानेषु Loc. plu. of the neu. 
noun Dana ( See No. 1556 ) 8. 28. 

1560. दाने: Inst. plu. of the neu. 
noun Dina (See No. 1556 ) 11. 48. 

1561. दास्यन्ते Fut. 3rd pers. plu. of 
the root Da ( See No. 1529) 3. 12. 

1562. दास्यामि Fut. lst pers. sing. 
of the root Da (See No. 1529) 16.15. 
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1563. दिवि Loc. sing. of the fem. 
noun Dyo ( The sky or heaven ) 9.20; 
11. 12; 18. 40. 


1564. दिव्यगन्धानुलेपनम्‌ Acc. sing. of 
the neu. form of the comp. adj. 
Divyagandhanulepana (He who is 
besmeared with celestial perfumes) 
11. 11. 

1565. दिव्यम्‌ Nom. or acc. sing. of 
the neu. form or acc. sing. of the 
mas. form of the adj. Divya ( Celes- 
tial or divine) 4. 9; 8. 8, 10; 10. 12; 
11. 8. 

1566. दिव्यमाल्याम्बरधरम्‌ Acc. sing. 
of the mas. form of the comp. adj. 
Divyamalyarhbaradhara (One who has 
put on celestial rosaries and gar- 
ments.) 11. 11. 

1567. R Acc. plu. of the mas. 
form of the adj. Divya (See No. 
1565 ) 9. 20 ; 11. 15. 

1568. दिव्यानाम्‌ Gen. plu. of the 
fem. form of the adj. Divya (See 
No. 1565 ) 10. 40. 

1569. fasurfst Acc. plu. of the neu. 
form of the adj. Divya (See No.1565) 
11. 5. 

1570. दिव्यानेकोद्यतायुधम Acc. sing. 
of the mas. form of the comp. adj. 
Divyánekodyatiyudha (One who 
possesses numerous uplifted celes- 
tial weapons ) 11. 10. 

1571. दिव्या; Nom. plu. of the fem. 


. form of the adj. Divya (See No. 


1565) 10. 16, 19. In 10. 19 Rama- 
nuja alone’ reads Vibhiitiratmanah 
Subhah instead of ^ Divyahyatma- 
vibhütayah (App. I. 28). In that 
reading the word is Vibhüti instead 
of Vibhiti and they are Subha 
(auspicious) instead of Divya 
(celestial or divine ). If that reading 
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is adopted references to 10. 19 must 
be omitted from this entry and 
those relating to the words Hi and 
ZItmavibhütayah. 


1572. feat Acc. dual of the mas. 
form of the adj. Divya (See No.1565) 
1. 14. 

1573. दिशः Nom. or acc. plu. of 
the fem. noun Dik ( A quarter ) 6.13; 
11. 20, 25, 36. 

1574. दीपः Nom. sing. of the mas. 
noun Dipa ( A lamp) 6. 19. 

1575. दीक्षम्‌ Acc. sing. of the mas, 
form of the past participial adj. 
Dipta ( Illuminated ) 11. 24. 

1576. दीक्षविशारनेन्नम्‌ Acc. sing. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Diptavisalanetra ( One who has glow- 
ing broad eyes ) 11. 24 

1577. दीपहुताशवक्त्रम्‌ Acc. sing. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Diptahutasavaktra (One who has a 
face like glowing fire ) 11, 19. 

1578. दीप्तानलकेद्यतिम्‌ Acc. sing. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Diptanalarkadyuti (One who has 
lustre like that of glowing fire or 
the sun) 11. 17. 

1579, दीसिमन्तम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the adj. Diptimat (That 
which has lustre ) 11. 17. 


1580. दीयते Pass. 3rd pers. sing. of 
the root Da ( See No. 1529) 17. 20, 
श्र 

1581. दीघेसूत्री Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Dirgha- 
sutrin (One who is of a procrastinat- 
ing nature) 18. 28. 

1582. दुरत्यया Inst. sing. of the fem. 
form of the comp. adj. Duratya 
( That which is difficult to surpass) 
7. 14. 
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दुष्कृतिनः 
1583. दुरासदम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Dura- 


sada ( That which can be reached or 
caught hold of with difficulty ) 3, 43, 


1584, दुगोतेस्‌ Acc. sing. of the fem, 
comp. noun Durgati (A bad state) 
6. 40. 


1585, दुर्निग्रहम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Dur- 
nigraha (That which is difficult to 
be controlled ) 6. 35. 

1586. दुर्निरीक्ष्यम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Durni- 
riksya (That which is difficult to 
look at) 11. 17. 


1587. te Gen. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Durbuddhi 
(One who has a vicious intellect ४. e. 
one whose intelligence is swayed 
by evil propensities ) 1. 23. 


1588. ढुमेतिः Nom. sing. of mas. 
form of the comp. adj. Durmati 
(One who has a vicious way of 
thinking ) 18. 16. 


1589. grat: Nom. plu. of the mas. 
form of the comp. adj. Durmedhas 
(One who has a vicious intellect ) 
18. 35. 

1590. दुर्योधनः Nom. sing. of the 
mas. noun Duryodhana ( The eldest 
son of Dhrtarastra ) 1. 2. 

1591. दुरूभतरम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. degree of 
the adj. Durlabha ( Difficult to ac- 
quire)6.42. - 

1592. दुष्कृताम्‌ Gen. plu. of the 
mas. comp. noun Duskrt (A doer 
of wicked acts ) 4. 8. ; 

1593. दुष्क्रातिनः Nom. plu. of the 


mas. comp. noun Duskrtin (A doer 
of wicked acts) 7. 15, 


~ 
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1594. दुष्टासु Loc. plu. of the fem. 
form of the adj. Dusta (Spoiled -or 
contaminated ) 1. 41. 


1595. दुष्पूरम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Duspüra 
( Difficult to be satisfied or satiated ) 
16. 10. 

1596. दुष्पूरेण Inst. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Duspüra 
( See No. 1595) 3. 39. 

1597. दुष्प्रापः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Dus- 
prapa (Difficult to acquire) 6. 36. 

1598. दुःखतरम्‌ Nom. sing. of the 
neu.form of the comp. degree of 
the adj. Duhkha ( Painful ) 2. 36. 

1599. दुःखम्‌ Adv. Ind. (With dif- 
ficulty ) 5. 6 ; 12. 5. ; 

Nom. or acc. sing. of the nou 
Duhkha ( Pain, misery or diffculty ) 
6. 32; 10.4; 13.6; 14. 16; 18. 8. 

1600. दुःखयोनयः Nom. plu. of the 
fem. comp. noun | Dubkhayoni (A 
source of misery )-5. 22. 

1601. दुःखशोकामयप्रदाः Nom. plu. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Duhkhagokamayaprada (That which 
results in or brings about misery, 
sorrow and disease ) 17. 9. 

1602. दुःखसंयेगवियोगम्र्‌ Nom. sing. 
of neu. form of the comp. adj. 
Duhkhasarhyogaviyoga (That, union 
with and separation from which, 
are difficult to secure ) 6. 23. 

1603. दुःखहा Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. verbal noun 
Duhkha-hantr (That which puts an 
end to miseries ) 6. 17. 

1604. दुःखान्तम्‌ Acc. sing. of the 
neu. comp. noun Duhkhanta (An 
end of misery i.e. final emancipa- 
tion ) 18. 36. 
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1605. दुःखालयस्‌ Acc. sing. of the 
neu. comp. noun Duhkhalaya (An 
abode of misery ) 8. 15. 

1606. दुःखेन Inst. sing. of the neu. 
noun Duhkha (See No. 1599) 6. 22. 

1607. दुःखेपु Loc. plu. of the neu. 
noun Duhkha (See No. 1599) 2. 56. 

1608. दूरस्थम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Düra- 
stha (That which stays or is at a 
distance ) 13. 15. 1 

1609. दूरेण Inst. sing. of the neu. 
noun Diirarh used adverbially (Far; 
highly-) 2. 49. 

1610. दृढनिश्चयः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Drdha- 
niscaya (One who has made a firm 
resolve) 12. 14. | 

1611. दृढम्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the adj. Drdha (Firm 7. e. 


“difficult to bend ) 6. 34. 


Adv. Ind. ( Very much ) 18. 64. 

1612. दृढव्रतः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Drdha- 
vrata ( One who is firm in the obser- 
vance of vows ) 7. 28 ; 9. 14. 

1613. दढेन Inst. sing. of the neu. 
form of the adj. Drdha (See No.1611) 
15. 3. 

1614. zzgaH Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Drsta- 
pürva (That which had been seen 
before ) 11. 47. 

1615. दृष्टवान Nom. sing. of the 
past participial adj. Drstavat 
(Have seen );—असि ( You have seen) 
11. 52, 53. 

1616. zg: Nom. sing. of the past 
pass. participial adj. Drsta (Seen) 
2. 16. 

1617. दृष्टिम्‌ Acc. sing. of the fem. 
noun Drsti ( Viewpoint ) 16. 9. 
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1618. gt Ind. past participle of 


the root Dré-pa$y (See No. 1545) 
1. 2, 20, 28 ; 2. 59 ; 11. 20, 23, 24, 25, 
45, 49, 51. 

1619. देव Voc. sing. of the mas. 
noun Deva (God or Lord) 11. 15, 
44, 45. 

1620. gaat: Nom. plu. of the fem. 
noun Devata (A deity) 4. 12. 


1621. देवदत्तम्‌ Acc. sing. of the 
mas. noun Devadatta (The name of 
the conch of Arjuna) 1. 15. 

1622. देवदेव Voc. sing. of the mas. 
comp. noun Devadeva (God of gods) 
10. 15. 

1623. देवदेवस्य Gen. sing. of the 
mas. comp. noun Devadeva (See 
No. 1622) 11. 13. 

1624. देवष्विजणरुप्राज्ञपूजनम्‌ Nom. sing. 
of the neu. comp. noun Devadvija- 
guruprajtiyapujana ( Worship of the 
gods, the twice-born,. the spiritual 
preceptors and the wise ) 17. 14. 

1625. देवभोगान्‌ Acc. plu. of the 
mas. comp. noun Devabhoga ( The 
objects which the gods get for en- 
joyment ) 9. 20. 

1626. देवम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Deva (See No. 1619) 11. 11, 14, 

1627. देवयजः Nom. plu. of the mas. 
form of the comp. adj. Devayaj 
used as a noun (A worshipper of 
minor deities ) 7. 23. 3 

1628. देवर्षिः Nom. sing. of the mas. 
comp. noun Devarsi (A celestial 
sage ) 10. 13. 

1629. देवर्षीणाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. comp. noun Devarsi (See 
No. 1628) 10. 26. 

1630. देवल: Nom. sing. of the mas. 
noun Devala (The name of the father 
or the family of a celestial sage 
named Asita ) 10. 13. 
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1631. देववर Voc. sing. of the mas. 
comp. noun Devavara (The highest 
of the gods) 11. 31. 


1632. देवत्रताः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Deva- 
vrata used as a noun (One who 
observes vows with a view to pro- 
pitiate gods) 9. 25. 


1633. देवान्‌ Acc. plu. of the mas. 
noun Deva (See No. 1619) 3. 11; 
7. 23591255011: 15: 17:43 


1634. देवानाम्‌ Gen. plu. of the mas. 
noun Deva ( See No. 1619) 10. 2, 22. 


1635. देवा: Nom. plu. of the mas. 
noun Deva ( See No. 1619:) 3. 11, 12; 
10. 14 ; 11. 52. 


1636. देवेश Voc. sing. of the mas. 
comp. noun Devega (The Lord of 
gods ) 11. 25, 37, 45. 

1637. देवेषु Loc. plu. of the mas. 
noun Deva (See No. 1619) 18. 40. 

1638. $3 Loc. sing. of the mas. 
noun Desa (A country or region) 
6. 11 ; 17. 20. 

1639. qd, Nom. sing. of the 
( An 
embodied soul) 14. 14. 

1640. देहभ्टता Inst. sing. of the 
comp. noun Dehabhrt (See No. 1639) 
18. 11. 

1641. देहृभ्वुताम्‌ Gen. plu. of the 
mas. comp. noun Dehabhrt (See 
No. 1639) ;--वर (The highest of the 
embodied souls) 8. 4. 

1642, देहम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Deha (The physical body) 
4.9; 8. 13 ; 15. 14. 

1643. देहवद्भिः Inst. plu. of the mas. 
noun Deha with the suffix Vat having 
the sense of possession (One who 
has a body; an embodied soul ) 12. 5. 
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1644. देहसमुद्धवान्‌ Acc. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Deha- 
samudbhava (‘That which arises from 
the body ) 14. 20. 


1645. देहान्तरप्राप्तिः Nom. sing. of the 
fem. comp. noun Dehantaraprapti 
(Acquisition of another body) 
2. 13. 

1646. get: Nom. plu. of the mas. 
noun Deha (See No. 1642 ) 2. 18. 

1647. देहिनम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Dehin (An embodied soul ) 
3.40; 14.5, 7. 

1648. देहिनः Gen. sing. of the mas. 
noun Dehin (See No. 1647) 2. 13, 59. 

1649. .देहिनास्‌ Gen. plu. of the mas. 
noun Dehin ( See No. 1647 ) 17. 2. 

1650. देही Nom. sing. of the mas. 
noun Dehin (See No. 1647) 2. 22, 
30 ; 5. 13 ; 14. 20. 

1651. 3E Loc. sing. of the mas. 
noun Deha ( See No. 1642 ) 2. 13, 30; 
So Ay 48 il 75 ISS TEs 220 EDs 
14. 5, 11. 

1652. दैत्यानाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. noun Daitya (A demon) 10. 30. 

1653, देवम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the adj. Daiva (That which 
relates or pertains to the gods) 4. 25. 

Nom. sing. of the neu. noun Daiva 
( The unseen or spiritual cause of an 
effect ) 18. 14. 

1654, a: Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Daiva (See No. 1653) 
16. 67. 

1655. देवी Nom. sing. of the fem. 
form of the adj. Daiva (See No. 1653) 
7.14; 16.5. 

1656. दैवीम्‌ Acc. sing. of the fem. 
form of the adj. Daiva (See No. 1653) 
9. 13 ; 16. 3, 5. 3 
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1657. दोषवत्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the adj. Dosavat formed 
by the addition of the suffix Vat, 
showing likeness, to the noun Dosa 
(Like a fault, sin or blemish) 
18. 3. i 


1658. दोषम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Dosa ( A fault, sin or blemish) 
1. 38, 39. i 


1659. दोषेण Inst. sing. of the mas. 
noun Dosa ( See No. 1658) 18. 48. 


1660. दोपैः Inst. plu. of the mas. 
noun Dosa (See No. 1658) 1. 43. 

1661. द्यावाएथिब्यो: Gen. dual of the 
fem. comp. noun Dyavaprthivi (The 
sky and the earth) 11. 20. 

1662. यतम्‌ Nom. sing. of the neu. 
noun Dyüta (Gambling ) 10. 36. 

1663. द्रक्ष्यसि Fut. 2nd pers. sing.of 
the root Dr-pa$y (See No.1545) 4.35. 

1664. द्रवन्ति Pres. 3rd pers. plu. of 
the root Dru ( To melt ) 11. 28, 36. 

1665, द्रव्यमयात्‌ Abl. sing. of the 
mas. form of the adj. Dravyamaya 
formed by the addition of the suffix 
Maya, showing pervasion, to ‘the 
noun Dravya (That in which material 
objects are made use of ) 4. 33. 

1666. द्रव्ययज्ञाः Nom. plu. of the 
mas. comp. noun Dravyayajfia (A 
sacrifice in which material objects 
are made use of ) 4. 28. 

1667. द्रष्टा Nom. sing. of the mas. 
noun Drastr (A seer) 14. 19. 

1668. द्रष्टुम्‌ Inf. of the root Dr$- 
pasy (See No. 1545) 11. 3, 4, 7, 
8, 46, 48, 53, 54. 

1669. द्वपदपुत्रेण Inst. sing. of the 
mas. comp. noun Drupadaputra (The 
son of Drupada, Dhrstadyumna) 
1. 3. 
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1670. द्रुपदः Nom. sing. of the mas. 
noun Drupada (The name of the 
king of S. Paíicaladesa and the father 
of Draupadi ) 1. 4, 18. 


1671. द्रोणम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Drona (‘The name of the 
preceptor of Arjuna and Karna in 
the military science ) 2. 4; 11. 34. 


1672. द्रोणः Nom. sing. of the mas. 
noun Drona (See No. 1671) 11. 26. 

1673. द्रीपदेया: Nom. plu. of the 
mas. noun Draupadeya (A son of 
Draupadi ) 1. 6. 18. 

1674. दृन्द्वसोइनिसुक्ताः Nom. plu. of 
the mas. form of the comp. past 
pass. participial adj. Dvandva- 
mohanirmukta (Freed from the 
delusion brought aboutsthe pairs of 
opposites ) 7. 28. 

1675. इन्द्वमोहेन Inst. sing. of the 
mas. comp. noun Dvandvamoha 
(The delusion brought about by 
the pairs of opposites ) 7. 27. 

1676. ga: Nom. sing. of the mas. 
noun Dvandva (The compound 
made up of two nouns which, if not 
compounded, would be joined 
together by the copulative particle 
ca) 10. 33. 

1677. हन्हातीतः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. past parti- 
cipial adj. Dvandvatita (One who 
has transcended the pairs of op- 
posites) 4.22. - 

. 1678. g*&: Inst. plu. of the mas. 
noun Dvandva (A pair of opposites 
e. g. love and hatred ) 15. 5. 

1679. द्वारम Nom. sing. of the neu. 
noun Dvara (A door) 16. 21. 

1680. हिजोत्तम Voc. sing. of the 
mas. form of the:comp.. adj. Dvijo- 
ttama used as a form of'address (The 
best of the twice -born) 1. 7. 


Diniga INAP Aen hT A 


1681. द्विविधा Nom. sing. of the 
fem. form of the comp. adj. 


Dvividha ( Two-fold or of two sorts). 


3730 
1682. द्विषतः Acc. plu. of the pres. 


participial adj. Dvisat (Hating) 16. 19. - 


1683. Ew: Nom. sing. of the mas. 
noun Dvesa ( Hatred ) 13. 6. 

1684. è% Pres. 3rd pers. sing. of 
the root Dvis ( To hate ) 2. 57 ; 5. 3; 
12. 17 ; 14. 225.18. 10. 

1685. द्वेष्यः Nom. sing. of the pot. 
participial adj. Dvesya (One who 
deserves to be hated ) 9. 29. 


1686. हो Nom. dual of the mas. 


form of the adj. Dvi (Two) 15. 16; 
16. 6. 


‘a 


1687. धनञ्जय Voc. sing. of the mas. 
noun Dhanaiijaya: ‘(One of the 
numerous. ‘aliases {of Arjuna.. Lit. 
one :who ; has conquered ' wealth) 
2. 48, 49 54.41 ;:7. 7; 9.957 12.9; 
18. 29, 72. 

1688. धनञ्जयः Nom. sing. of the 
mas.: noun ;Dhanafjaya (See No. 
1687) 1. 15';-10. 37 ;-11.-14. 

1* 1689. धनस्‌ Nom. sing. of the neu. 
noun: Dhana’ (‘Wealth * or-: riches) 
16. 13. 

1690. धनसानमदानिवता: Nom. plu. 
of'the' mas. form?of the: comp. past 
pass. participial adj." -Dhanamana- 
madanvita [ One:who:has contracted 
pride and self-importance due to 
(the acquisition of) wealth ] 16. 17. : 

1691. धनानि Acc. plu. of the neu. 
noun Dhana ( See No. 1689) 1. 33. 

1692. aque: Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Dhanur- 
dhara (One who carries a bow) 18.78. 
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1693. v3: Nom. sing. of the neu. 
noun Dhanus (A bow ) 1. 20. 

1694. घर्मकामाथोन्‌ Acc. plu. of the 
mas. comp. noun Dharmakamartha 
(Righteous conduct, objects of desire 
and riches ) 18. 34. 

1695. wüg Loc. sing. of the neu. 
comp. noun Dharmaksetra (A field 


of battle where Dharma 7. e. righte- 
ousness prevailed ) 1. 1. 
1696. 'बसेसंसूडचेता: Nom. plu. of 


the mas. form of the comp. adj. 
Dharmasammüdhacetas (One whose 
mind is bewildered by considera- 
tions of Dharma) 2. 7. 

1697. घर्मसंस्थापनाथोय Dat. sing. of 
the neu. comp. noun Dharmasarh- 
sthapanartha (‘The rehabilitation of 
Dharma) 4.8. The use of the dat. 
case along with the suffix Artha is an 
irregularity. Cf. Tadartham in 3. 9. 

1698. धर्मस्य Gen. sing. of the mas. 
noun Dharma (Righteousness, 
religious duty or the law divine ) 


2. 40; 4.7 ;9. 3 ; 14. 27. 
1699. धर्सम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Dharma (See No. 1698) 


18. 31, 32. 

1700. धर्मात्मा Nom.sing.of the mas. 
form of the comp. adj. Dharmatman 
used as a noun (One who has be- 
come identical ‘with Dharma) 9. 31. 

1701. घर्मांविरुद्धः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Dhar- 
maviruddha (That. which is not 
opposed to Dharma 7. e. righteous- 
ness ) 7. 11 

1702. wet Loc. sing. of the mas 
noun Dharma ( See No. 1698 ) 1. 40 

1703. arta Nom. or acc. sing. of 
the neu. form of the adj. Dharmya 
(That which is characterised by 
righteousness) 2. 33; 9.2; 18. 70. 


Primary Word-Units 


धार्तराष्ट्रीः 


In 2. 33 the order of the words इमं 
“atu seems to have been inverted 
in Sri Venkatanatha's commentary 
(See App. I. 8 and the word इमम 
supra ). 

1704. धर्म्यात्‌ Abl. sing. of the mas. 
form of the adj. Dharmya (See No. 
1703) 2. 31. 

1705. धर्स्यासृतम्‌ Acc. sing. of the 
neu. comp. noun Dharmyamrta (The 
nectar of righteous conduct ) 12. 20. 

1706. "rr Nom. sing. of the mas. 
noun Dhatr ( One who upholds, pre- 
serves or supports ) 9. 17 ; 10. 33. 

1707. धातारम्‌ Acc. sing. of the 
mas. noun Dhatr (See No. 1706) 8. 9. 

1708. धाम Nom. sing. of the neu. 
noun Dhaman ( An abode) 8. 21; 10. 
12; 11.38; 15.6. 

1709. घारयते Pres. Atma. 3rd pers. 
sing. of 1st conj. Ubhayapadi root 
Dhr ( To hold) 18. 33. 34. 

1710. धारयन Nom. 
pres. participial ad] 


sing. of the 
Dharayat 


( Holding or believing) 5. 9; 6.13 


1711. धारयामि Pres. Paras. 1st pers 
sing. of the root Dh: (See No. 1709) 
15. 13 

1712. urget Gen. sing. of the 
mas. noun Dhartarastra (The son of 
Dhrtarastra 2. e. Dhuryodhana ) 1. 23. 

1713. धातेराष्ट्राणाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. noun Dhartarastra (See No. 
1712, the persons meant hereby 
being all the sons of Dhrtarastra ) 
1. 19 

1714. धार्तराष्ट्रान्‌ Acc. plu. of the 
mas. noun Dhartarastra (See No. 
1712 and 1713) 1. 20, 36, 37. 

1715. चातंराष्ट्रा: Nom, plu. of the 
mas. noun Dhartarastra (See No 


1712 and 1713 ) 1. 46; 2. 6 
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1716. धार्यते Pass. 3rd pers. sing. of 
the root Dhr (See No. 1709) 7. 5. 


1717. धिष्टितम्‌ Acc. sing. of the 
past pass. participial adj. Dhisthita 
(Stationed or established) 13. 17. 
Sankara according to the J. H. P. 
and G. P. editions reads here Visthi- 
tam (App. I. 33). So does Ramanuja. 
The former explains it as vifegega 
sthitam (Specially residing ) and the 
latter as viSesena avasthitam, sanni- 
hitam (Specially located nearby). 
Dhisthita is obviously a past parti- 
cipial adj. formed from the root 
Adhistha the initial ‘a’ being drop- 
ped probably in the exercise of a 
poetic license in order to suit the 
metre. 


1718. धीमत Inst. sing. of the mas. 
form of the adj. Dhimat (Intelligent) 
1. 3. 


1719. घीमतास्‌ Gen. plu. of the 
mas. form of the adj. Dhimat (See 
No. 1718) 6. 42. 


1720. धीरम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the adj. Dhira ( Complacent 
or self-possessed ) 2. 15. 


1721. «ix: Nom. of the mas. form 
ofthe adj. Dhira (See No. 1720) 
2. 13 ; 14. 24. 


1722. धूमः Nom. sing. of the mas. 
noun Dhüma ( Smoke ) 8. 25. 


1723. धूभेन Inst. sing. of the mas. 
noun Dhüma ( See No. 1722) 3. 38; 
18. 48. 

1724. एतराष्ट्रस्य Gen. sing. of the 
mas. noun Dhrtarastra (The name 
of the Kaurava king ) 11. 26. 

1725. एतराष्ट्र: Nom. sing. of the 
mas. noun Dhrtarastra (See No. 1724) 
1. 1. 


ध्यानेन 


1726. agaat Inst. sing. of the 
fem. form of the comp. past partici- 
pial adj. Dhrtigrhita (Held under 
check with firmness ) 6. 25. 

1727. तिम्‌ Acc. sing. of the fem. 
noun Dhrti (Complacency or firm- 
ness ) 11. 24. 


1728. तिः Nom. sing. of the fem. 
noun Dhrti ( See No. 1727) 10. 34; 
13. 6 ; 16. 3 ; 18. 33, 34, 35, 43. 

1729. Wà: Gen. sing. of the fem. 
noun Dhrti ( See No. 1727 ) 18. 29. 


1730. wat Inst. sing. of the fem. 
noun Dhrti( See No. 1727) 18. 33, 
34, 51. 

1731. पप्युत्साहससन्वितः Nom. sing. of 
the mas. form of the comp. past 
pass. participial adj. Dhrtyutsahasa- 
manvita ( One who is endowed with 
fortitude and enthusiasm ) 18. 26. 

1732. एषकेत; Nom. sing. of the 
mas. noun Dhrstaketu (The name 
of a king fighting on the side of 
the Pandavas ) 1. 5. 

1733. wega: Nom. sing. of the 
mas. noun Dhrstadyumna (The 
name of the son of Drupada, the 
king of S. Paficala, fighting on the 
side of the Pandavas ) 1. 17. 

1734. धेनूनाम्‌ Gen. plu. of the fem. 
noun Dhenu ( A cow ) 10. 28. 

1735, ध्यानयोगपरः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Dhyana- 
yogapara ( One who is solely devoted 
to the practice of Yoga consisting of 
contemplation ) 18. 52. 

1736. ध्यानस्‌ Nom. sing. of the neu. 
noun Dhyana (Contemplation) 12. 12. 

1737. ध्यानात्‌ Abl. sing. of the neu. 
noun Dhyana ( See No. 1736) 12. 12. 

1738. ध्यानेन Inst. sing. of the 
neu. noun Dhyana (See No. 1736) 
13. 24. 
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1739. ध्यायतः Gen. sing. of the 
pres. participial adj. Dhyayat (Con- 
templating or thinking of) 2. 62. 

1740. ध्यायन्तः Gen. plu. of the 
pres. participial adj. Dhyayat (See 
No. 1739 ) 12. 6. 

1741. waa Nom. sing. of the neu. 
form of the adj. Dhruva (Sure or 
steady ) 2. 27 ; 12. 3. 

1742. H4: Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Dhruva (See 
No. 1741) 2. 27. 

1743. gat Nom. sing. of the fem. 
form of the adj. Dhruva (See 
No. 1741) 18. 78. 


न 


1744. न Negative particle. Ind. 
(No) 1. 30, 31, 32?, 35, 37, 38, 39; 
2. 3, 6, 8, 9, 11, 125, 13, 15, 162, 
17, 193, 204, 234, 25, 26, 27, 29, 30, 
312, 33, 38, 402, 42, 44, 577, 66%, 
70, 72; 3. 42, 5, 8, 16, 17, 18°, 222, 
23, 24, 26, 28, 29, 32, 34; 4. 5, 9, 
143, 20, 22, 31, 35, 38, 40°. 41; 
5.3, 4,6, 7, 8, 10, 13?, 149, 157, 
202, 22; 6. 12, 2, 42, 5, 112, 16, 19, 
21, 222, 25, 302, 33, 38, 39, 408; 
20802575512 5 10) 156 252 26 10 100 
15, 16, 20, 21, 27; 9. 4, 5%, 9, 24, 
292, 31; 10: 22, 7, 142, 18, 19, 39, 40; 
11. 8, 163, 24, 252, 31, 32, 37, 43, 
47, 48^, 534; 12. 7, 8, 9, 152, 177; 
13. 122, 23, 28, 312, 322; 14. 22, 19, 
222, 23? ; 15. 3*, 4, 6^, 10, 11; 16. 7^, 
239 ; 17. 28; 18. 3, 5, 7, 8, 107, 11, 
12, 16, 174, 35, 40, 47, 48, 54?, 58, 
- 59, 60, 67^, 692, 

1745. नकुछः Nom. sing. of the mas. 
noun Nakula (The name of the 
youngest of the Pandavas) 1. 16. 

1746. नक्षत्राणाम्‌ Gen. plu. of the 
neu. noun Naksatra (A constellation) 
10. 21. ; 
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1747. नदीनाम्‌ Gen. plu. of the fem. 
noun Nadi (A river) 11. 28. 

1748. नभः Acc. sing. of the neu. 
noun Nabhas (The sky ) 1. 19. 


1749. नभःस्पुशम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj.:Nabhah- 
89184 (One who'touches the sky) 
11. 24. 

1750. नसस्कुरु Imp. 2nd:pers. sing. 
of the root Namaskr (To make an 
obeisance or a salutation) 9. 34; 
18. 65. 

1751. नमस्कृत्वा Ind. past participle 
of the root Namaskr (See No. 1750) 
11. 35. 


1752. नमस्मन्तः Nom. plu. of the 
pres. participial adj. Namasyat (Bow- 
ing or making obeisance ) 9. 14. 

1753. नमस्यान्त Pres. 3rd pers. plu. 
of the root Nam ( To bow ) 11. 36. 

1754. नमः The noun नमस्‌ used as 
an indeclinable word (A bow or 
obeisance ) 11. 31, 40?. 

1755. नमेरन्‌ Pot. 3rd pers. plu. of 
the root Nam (See No. 1753 ) 11. 37. 

1756. नमोनमः Nom. sing. of the 
neu. noun Namas, repeated to indi- 
cate a frequency of the act (See 
No. 1754) 11. 392. 

1757. नयेत्‌ Pot. 3rd pers. sing. of 

' the root Ni-nay ( To lead ) 6. 26. 

1758. नरकस्य Gen. sing. of the 
mas. noun Naraka ( Hell) 16. 21. 

1759. नरकाय Dat. sing. of the mas. 
noun Naraka ( See No. 1758) 1. 42. 

1760. नरके Loc. sing. of the mas. 
noun Naraka (See No. 1758) 1. 44; 
16. 16. à 

1761. नरपुङ्गवः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Nara- 
pungava (The best of men) 1. 5. 

1762. नरलोकवीराः Nom. plu. of the 

mas. comp. noun Naralokavira (A 
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hero of the region in whiclt human 
beings reside ) 11. 28. 

1763. नरः Nom. sing. of the mas. 
noun Nara (A man or a human 
being) 2. 22 ; 5. 23; 12. 19; 16. 22; 
18. 15, 45, 71. 

1764. नराणास्‌ Gen. plu. of the mas. 
noun Nara (See No. 1763 ) 10. 27. 

1765. नराधमान्‌ Acc. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Nara- 
dhama (‘The worst of men) 16. 19. 

1766. नराधमाः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Nara- 
dhama ( See No. 1765 ) 7. 15. 

1767. नराधिपस्‌ Acc. sing. of the 
mas, comp. noun Naradhipa (‘The 
king of men ) 10. 27. 

1768. नर: Inst. plu. of the mas. 
noun Nara ( See No. 1763) 17. 17. 

1769. sazm Loc. sing. of the neu. 
form of the comp. adj. Navadvara 
( That which has nine gates ) 5. 13. 

1770. नवानि Acc. plu. of the neu. 
form of the adj. Nava ( New ) 2. 222. 

1771. नश्यति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Nag ( To be destroyed or 
killed ) 6. 38. 

1772. नरयस्सु Loc. plu. of the mas. 
form of the pres. participial adj. 
Na$yat (That which is being des- 
troyed or killed ) 8. 20. 

1773. नष्ट: Nom. sing. of the mas. 
form of the past participial adj. 
Nasta [ One who is killed or des- 
troyed ] 4. 2; 18. 73. 

1774. नष्टात्मानः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Nasta- 
tman (One whose conscience is 
dead ) 16. 9. 


1775. नष्टान्‌ Acc. plu. of the past 


participial adj. Nasta (See No. 1773) 
3, 32. - 


1776. AZ Loc. sing. of the mas. 


form of the past participial adj. - 


Nasta ( See No. 1773) 1. 40. 

1777. *: Acc., dat. or gen. plu. of 
the pronoun Asmad (See No. 506 ) 
jie 312 Oly SI + 745 (tt 

1778. नागानाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. noun Naga ( A cobra) 10. 29. 

1779. नातिसानिता Nom. sing. of the 
fem. comp. noun Natimanita ( Ab- 
sence of excessive pride) 16. 3. 
It would not be proper to treat *t 
910 अतिसानिता as separate words, be- 
cause what is intended is अनतिमानिता 
but न is substituted for अन्‌ . 

1780. नानाभावान्‌ Acc. plu. of the 
mas. comp. noun Nanabhava (The 
existence of separate entities) 18. 21. 

1781. नानावणाकृतीनि Acc. plu. of 
the neu. form of the comp. adj. 
Nanavarnakrti (That which has 
several colours and shapes) 11. 5. 

1782. नानाविधानि Acc. plu. of the 
neu. form of the comp. adj. Nanà- 
vidha ( Of several varieties ) 11. 5. 

1783. नानाशखप्रहरणाः Nom. plu. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Nanagastrapraharana (One who 
wields several weapons) 1. 9. 

1784. नान्यगासिना Inst. sing. of the 
neu. form of the comp adj. Nanya- 
gamin (That which does not become 
diverted to any other object) 8. 8. 
This expression is similar to No. 
1779. See the note there. 


1785. नामयज्ञैः Inst. plu. of the mas. . 


comp. noun Namayajfia (A per- 
formance which is a sacrifice only 
in name ) 16. 17. 

1786. नायकाः Nom. plu. of the mas. 
noun  Nayaka .(A commander or 
general or a person possessing .the 
qualifications of being such an officer) 
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1787. नारदः Nom. sing. of the mas. 
noun Narada (The name of a celestial 
sage who was a great devotee of 
Visnu ) 10. 13, 26. 

1788. नारीणाम्‌ Gen. plu. of the 
fem. noun Nàri ( A woman) 10. 34. 

1789. नावम्‌ Acc. sing. of the fem. 
noun Nau ( A boat ) 2. 67. 

1790. नाशनस्‌ Nom. sing. of the 
neu. noun Nagana (Cause of destruc- 
tion) 16. 21. 

1791. नाशयामि Pres. 1st pers. sing. 


of the root Nas (See No. 1771) 10. 11. - 


1792. नाशाय Dat. sing. of the mas. 
noun Naga ( Destruction) 11. 292. 

1793. नाशितम्‌ Nom. sing. of the 
past pass. participial adj. Nasita 
( Destroyed ) 5. 16 

1794. नासाभ्यन्तरचारिणा Acc. dual of 
the mas. form of the comp. adj 
Nasabhyantaracarin (Moving inside 
the nose ) 5. 27. 

1795. नासिकाग्रम्‌ Acc. sing. of the 
neu. comp. noun Nasikagra ( The 
tip of the nose ) 6. 13. 

1796. निगच्छति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Gam-gacch with the pre- 
fix Ni(To attain or reach) 9. 31; 
18. 36. 

1797. निगृहीतानि Acc. plu. of the 
neu. form of the past pass. parti- 
cipial adj. Nigrhita (Brought under 
control) 2. 68. 

1798. निगृह्णामि Pres. 1st pers. sing. 
of the root Grh with the prefix Ni 
(To withold or hold back ) 9. 19 

1799. निग्रहम्‌ Acc. sing. of the mas 
noun Nigraha ( Restraint or control ) 
6. 34 

1800, निग्रहः Nom. sing. of the mas, 
noun Nigraha ( See No. 1799) 3. 33. 
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1801. नित्यजातम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Nitya- 
jata (That which is permanent by 
nature) 2. 26. / 

1802. Raga: Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Nitya- 


trpta (One who is ever satisfied) 
4. 20. 

1803. नित्ययुक्तस्य Gen. sing. of the 
mas. comp. adj. Nityayukta (One 


whose mind is ever composed or 
well-balanced.) 8. 14. 


नित्यम्‌ 


1804. नित्ययुक्तः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Nitya- 
yukta (See No. 1803) 7. 17. 

1805. नित्ययुक्ता: Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Nitya- 


yukta (See No. 1803) 9. 14; 12.2 

1806. नित्यवैरिणा Inst. sing. of the 
mas. comp. noun Nityavairin (A 
perpetual enemy ) 3. 39. 

1807. नित्यः Adv. Ind. (Always 
or constantly ) 8. 14. 

1808. नित्यसश्वस्थ्रः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Nitya- 
sattvastha ( One who always reposes 
or takes rest in the Sattvaguna ) 
2. 45. र 

1809. नित्यसब्यासी Nom. sing. of 
the mas. comp. noun Nityasannyasin 
( One who is ever a recluse ) 5. 3. 

1810. नित्यस्य Gen. sing. of the 
mas. form of the adj. Nitya ( Per- 
manent or everlasting ) 2. 18. 

1811. नित्यम्‌ Nom. or acc. sing. of 
the neu. form or acc. sing. of the 
mas. form of the adj. Nitya (See 
No. 1810) 2.21, 26; 3. 15 

Adv. Ind. (For ever or constantly) 
2, 30; 3.31; 9, 6; 10, 9; 11. 52 
13, 9; 18, 52, 
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1812. नित्यसवेगतस्थाणुः Nom. sing. 
of the mas. form of the comp. adj. 
Nityasarvagatasthanu (One who is 
eternal, omnipresent and steady). 
2.24. For the occurrence of this 
word there see the note in the suc- 
ceeding entry. 

1813. नित्यः Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Nitya (See No. 1811) 
2. 20, 24. In2. 24 Madhava Ananda- 
tirtha alone reads नित्यसर्वगतस्थाणुः as 
a single comp. word. (See App. 1.7) 
If that reading is adopted the 
second reference here would be re- 
quired to be omitted. 

1814. नित्याभियुक्तानाम्‌ Gen. plu. of 
the mas. form. of the comp. adj. 
Nityabhiyukta (One who is ever 
self-possessed ) 9. 22. 

1815. निद्रालस्यप्रमादोत्थस्‌ Nom. sing. 
of the neu. form of the comp. adj. 
Nidralasyapramadottha (That which 
owes its origin or which arises from 
sleep, laziness or intoxication ) 
18. 39. 

1816. निधनस्‌ Nom. sing. of the 
neu. noun Nidhana ( Death ) 3. 35. 

1817. निधानम्‌ Nom. sing. of the 
neu. noun Nidhana (Receptacle or 
abode) 9. 18 ; 11. 18, 38. 

1818. निन्दन्तः Nom. plu. of the 
mas. form of the pres. participial 
adj. Nindat ( Censuring, calumniat- 
ing or despising ) 2. 36. 

1819. निबद्धः Nom. sing. of the 
past pass. participial adj. Nibaddha 
(Bound or tied down) 18. 60. 

1820. निबधचन्ति Pres. 3rd pers. plu. 
- of the root Bandh with the prefix Ni 
( To bind down ) 4. 41 ; 9. 9; 14. 5. 

1821. निबच्चाति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Bandh with the prefix Ni 
(See No. 1820) 14. 7. 8. 
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1822. निबन्धाय Dat. sing. of the 
mas. noun Nibandha ( Bondage ) 
16. 5. 

1823. निबध्यते Pass. 3rd pers. sing. 
of the root Bandh with the prefix Ni 
(See No. 1820 ) 4. 22; 5. 12 ; 18. 17. 

1824. निबोध Imp. 2nd. pers. sing. 
of the root Budh with the prefix Ni 
(To know for certain) 1. 7; 


18. 13, 50. 

1825. निमित्तमात्रम्‌ Nom. sing. of the 
neu. comp. noun Nimittamitra 
(Merely an instrumental cause) 
11. 33. 


1826. निमित्तानि Nom. plu. of the 
neu. noun Nimitta (A sign or por- 
tent ) 1. 31. 

1827. निमिषन्‌ Nom. sing. of the 
mas. form of the pres. participial 
adj. Nimisat (Closing one's eyes) 
5. 9. 

1828. नियतम्‌ Adv. Ind. ( As a rule, 
or as ordained or controlled) 3. 8; 
18. 9. 23; (Surely or positively ) 
1. 44. 

1829. नियतमानसः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Niya- 
tamanasa ( One whose mind is under 
one's control ) 6. 15. 

1830. नियतस्य Gen. sing. of the 
neu.form of the adj. Niyata ('That 
which has been ordained ) 18. 7. 

1831. नियतात्मभिः Inst. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Niyata- 


tman (One who has one’s lower self ~ 


under control) 8. 2. 

1832, Raaen: Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Niyatà- 
hara ( One who takes a limited quan- 
tity of food ) 4. 30. 

1833. नियताः Nom. plu. of the mas. 
form of the adj. Niyata (See No. 
1830) 7. 20. 
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1834, नियमम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Niyama ( A rule of limitation 
or restraint ) 7. 20. 

1835. नियस्य Ind. past participal of 
the root Yam with the prefix Ni 
(To restrain; to keep under one's 
control) 3. 7, 41 ; 6. 26 ; 18. 51. 

1836. नियोक्ष्यति Fut. 3rd pers. sing. 
ofthe root Yuj with the prefix Ni 
( To join to, direct to, impel or goad 
on to ) 18. 59. 

1837. नियोजयसि Pres. 2nd pers. 
sing. of the root Yuj with the prefix 
Ni (See No. 1836) 3. 1. 

1838. नियोजितः Nom. sing. of the 
mas. form of the past pass. partici- 
pial adj. Niyojita (Impelled or goad- 
ed on to) 3. 36. : 

1839. ff: Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Niragni 
( One who does not maintain a sacri- 
ficial fire ) 6. 1. 

1840. निरहंकारः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Nira- 

- hamkàara (One who is devoid of ego- 
tism ) 2. 71; 12. 13. 

1841. निराशी: Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Nirasin 
(One who has no expectations) 3. 30; 
4.21; 6. 10. 

1842. निराश्रयः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. 
Nirüéraya (One who does not tie 
down his mind to a particular 
object or person ) 4. 20. 

1843. निराहारस्य Gen. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Nira- 
hara (One who does not take any 
food ) 2. 59. 

1844. निरीक्षे Pres. 1st pers. sing. of 
the root Iks with the prefix Ni (To 
have a look at ) 1.:22. 

B. 6. 1. 6 


81 


Digitized by eGangotri Siddhanta Gyaan Kosha 
Primary Word-Units 


निर्मलम्‌ 


1845. निरुद्धम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the adj. Niruddha 
(Restrained or kept under control) 
6. 20. 

1846. निरुद्धय Ind. past participle 
of the root Rudh with the prefix Ni 
(To keep under check or control or 
to confine ) 8. 12. - 

1847. निर्गुणत्वात्‌ Abl. sing. of the 
neu. comp. noun Nirgunatva (The 
quality of being without any attri- 
butes ) 13. 31. 

1848. निर्गुणम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the adj. Nirguna ( That 
which is without any attributes ) 
13. 14. - 

1849. निर्देशः Nom. sing. of the 
mas. noun Nirde§a ( Designation or 
appellation ) 17. 23. 

1850. निर्दोषम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Nirdosa 
( That which is without any fault or 
blemish) 5. 19. 

1851. gz: Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Nir- 
dvandva ( One who is free from the 
influence of the pairs of opposites 
such as love and hatred, pleasure 
and pain etc. ) 2. 45 ; 5. 3. 

1852. निर्ममः Nom. sing. of the 
mas.form of the comp. adj. Nir- 
mama (One who is without a sense 
of pride or egotism) 2.71; 3.30; 
12. 13 ; 18. 53. 

1853. निर्मलत्वात Abl. sing. of the 
neu. comp. noun Nirmalatya (The 
quality of being without any dross 
1. €. being quite pure) 14. 6. 

1854. freu, Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Nirmala 
(That which is without any dross 
i. e. which is quite pure ) 14. 16. 
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1855. निर्मानमोहाः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Nir- 
manamoha (One who is devoid of 
pride and infatuation) 15.5. > 

1856. निर्योगक्षेमः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Nir- 
yogaksema ( One who does not think 
of acquiring new objects or preserv- 
ing those already possessed ) 2. 45. 

1857. निवोणपरमाम्‌ Acc. sing. of the 
fem. form of the comp. adj. Nirvana- 
parama (That whose ultimate end 
lies in Nirvana i. e. final absolution 
or absorption in Brahma ) 6. 15. 

1858. निर्विकारः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Nirvi- 
kara (One who is free from the ten- 
dency to undergo changes of tempe- 
rament ) 18. 26. 

1859. निर्विण्णचेतसा Inst. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Nirvi- 
nnacetas (One whose mind is com- 
pletely turned away from objects of 
sense-perception) 6.23. An alter- 
native reading adopted by Sankara 
and other comm. (See App. I. 196 ) 
is Anirvinnacetasa. Sankara ex- 
plains it as meaning “ with a mind 
devoid of indifference " (towards 
the Yoga). 

1860. निर्वेदम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Nirveda ( Indifference ) 2. 52. 

1851. निर्वैरः Nom. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Nirvaira 
(One who bears no enmity ) 11. 55. 

1862. निवतेते Pres. Paras. 3rd pers. 
sing. of the Ubhayapadi root Vrt 
with the prefix Ni (To recede or 
cease to exist ) 2. 59; ( To revert or 
be re-born ) 8. 25. 

1863. Raat Pres. Paras. 3rd 
pers. plu. of the root Vrt with the 
prefix Ni ( See No, 1862) 15. 4. 
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1864. निवर्तन्ते Pres. Atma. 3rd pers. 
plu. of the root Vrt with the prefix 
Ni (See No. 1862) 8. 21; 9. 3; 15. 6, 
This word is used in the second 
sense at these places. 


1865. निवर्तितुम्‌ Inf. of the root Vrt 
with the prefix Ni (To desist from) 
1. 39. 

1866. निवसिष्यसि Fut. 2nd pers. 
sing. of the root Vas with the prefix 
Ni ( To dwell or find rest in) 12. 8. 

1867. निवातस्थ: Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Niva- 
tastha (Standing or kept in a place 
where there is no breeze ) 6. 19. 


1868. निवासः Nom. sing. of the 
mas. noun Nivasa (Place of resi- 
dence or abode) 9. 18. 

1869. gat Acc. plu. of the neu. 
form of the past participial adj. 
Nivrtta (That which has receded or 
ceased to exist ) 14. 22. 

1870. frat Acc. sing. of the 
fem. noun Nivrtti( A state of retire- 
ment or inactivity ) 16. 7; 18. 30. 

1871. निवेशय Caus. 2nd pers. sing. 
of the root Vis with the prefix Ni 
( To cause to enter or rest in) 12. 8. 

1872. निशा Nom. sing. of the fem. 
noun Nisa (Night) 2. 69?. 

1873. निश्चयस्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Ni$caya (A settled view or 
definite decision ) 18. 4. 

1874. निश्चयेन Inst. sing. of the 
mas. noun Nigcaya (See No. 1873) 
6. 23. 

1875. निश्चरति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Car with the prefix Ni 


(To slip off) 6. 26. Sankara ac- ` 


cording to the J. H. P. edition, Sri 
Venkatanatha and Purusottamaji read 
here Niscalati (App. I. 2). Both the 
verbs have the same meaning, 


m 
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1876. निश्चलति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Cal with the prefix Ni 
(To slip off ) 6. 26. For the occur- 
rence of this word see the remark 
in the preceding entry. 

1877. feet Nom. sing. of the 
fem. form of the adj. Nigcala (Firm 
or unmoved ) 2. 53. 

1878. निश्चितम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the past pass. parti- 
cipial adj. Ni$cita used adverbially 
( Definitely ) 2. 7 ; 18. 6. 

1879. निश्चितः Nom. plu. of the 
mas. form of the past pass. parti- 
cipial adj. Niscita (Come to a 
definite conclusion ) 16. 11. 

1880. निश्चित्य Ind. past participle 
of the root Cint with the prefix Ni 
(To consider thoroughly and decide) 
3.2. 

1881. निष्ठा Nom. sing. of the fem. 
noun Nistha (A confident belief) 
3.3; 17. 1; (A condition or state ) 
18. 50. 

1882. Aga: Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Nistrai- 
gunya (One who is devoid of the 
three attributes ) 2. 45. 

1883. feat: Nom. plu. of the past 
pass. participial adj. Nihata (Killed) 
11. 33. 

1884. Ra Ind. past participle of 
the root Han with the prefix N1 ( To 
kill) 1. 36. 

1885. निःश्रेयसकरों Nom. dual of the 
mas. form of the comp. adj. Nihsre- 
yasakara ( That which leads to final 
beatitude ) 5. 2. 

1886. निःस्पृहः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. 
Nihsprha (One who is free from 
desires or aspirations ) 2. 71 ; 6. 18. 


Primary Word-Units 


83 


पचन्ति 


. 1887. नीतिः Nom. sing. of the fem. 
noun Niti (Right conduct) 10. 38; 
18. 78. 

1888. नु An ind. particle joined to 
an interrogative pronoun and imply- 
ing ‘a favourable answer ( Indeed) 
1. 35; 2. 36. 

1889. नृलोके Loc. sing. of the 
mas. comp. noun Nrloka (The re- 
gion in which human beings reside ) 
11. 48. 

1890. ZI Loc. plu. of the mas. 
noun Nr (A human being ) 7. 8. 

1891. नेष्कम्यंसिद्विम्‌ Acc. sing. of the 
fem. comp. noun Naiskarmyasiddhi 
(The attainment of total inactivity) 
18. 49. 3 

1892. नेष्कम्यंमू Acc. sing. of the 
neu. comp. noun Naiskarmya (The 
state of being inactive ) 3. 4. 

1893. नेष्कृतिकः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Nais- 
krtika (One who cuts off the 
interests of others ) 18. 28. 

1894. नेष्टिकीम्‌ Acc. sing. of the fem. 
form of the adj. Naisthika ( Con- 
stant or perfect) 5. 12. 

1895. नो Negative particle. Ind. 
( Nor ) 17. 28. 

1896. «ra, Nom. sing. of the 
neu. form of the adj. Nyayya (That 
which can be justified by the autho- 
rity of reason or the scriptures) 
18. 15. 

1897. न्यासम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Nyasa ( Abandonment ) 18. 2. 


प 


1898. पक्षिणाम्‌ Gen. plu. of the neu. 
noun Paksin (A bird ) 10. 30. 

1899. पचानित Pres. 3rd pers. plu. of 
the root Pac (To cook or digest) 
3. 13. 
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पचामि 


1900. पचामि Pres. Ist pers. sing. 
of the root Pac (See No. 1899) 15. 14. 

1901. पञ्च Ind., numeral adj. (Five) 
13.5; 18. 13, 15. 

1902. पञ्चसम्‌ Nom. sing. of the 
adj. Paficama ( The fifth ) 18. 14. 

1903. पणवानकगोमुखाः Nom. plu. of 
the mas. comp. noun Panavanaka- 
gomukha (Musical instruments of 
the names  'Panavàanaka' and 
“Gomukha’ or of the name 
“Gomukh’ of the ‘ Panavanaka’ 
variety ) 1. 13. 

1904. पण्डितम्‌ Acc. sing. of the 
mas. noun Pandita (A learned or 
wise man) 4. 19. 

1905. पण्डिताः Nom. plu. of the 
mas. noun Pandita (See No. 1904) 
2.11; 5.4, 18. 

1906. vast: Nom. plu. of the mas. 
noun Patanga ( A butterfly ) 11. 29. 

1907. पतन्ति Pres. 3rd pers. plu. 
of the root Pat (To fall) 1. 42; 
16. 16. 

1908. TAR Acc. sing. of the neu. 
noun Patra ( A leaf) 9. 26. 

1909. पथि Loc. sing. of the neu. 
noun Pathin (A way; a method of 
approach ) 6. 38. 

1910. पदम्‌ Nom. or acc. sing. of 
the neu. noun Pada (Position or 
step ) 2. 51; 8. 11 ; 15. 4, 5; 18. 56. 

1911. पद्मपत्रम्‌ Acc. sing. of the 
neu. comp. noun Padmapatra ( The 
leaf of a lotus-plant ) 5. 10. 

1912. परतरस्‌ Nom. sing. of the 

- comp. degree of the adj. Para 
( Higher than or beyond ) 7. 7. 

1913. परतः Adv. Ind. (Beyond) 
3. 42. > 

1914. परधर्मः Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Paradharma (A 
duty appropriate to`another) 3. 35. 


DETAYE RINES TPR De PR I A परम्‌ 


1915. परधर्मात्‌ Abl. sing. of the 
mas. comp. noun Paradharma (See 
No. 1914 ) 3. 35 ; 18. 47. : 

1916. परमस्‌ Nom. or acc. sing. of 
the neu. form or acc. sing. of the 
mas. form of the adj. Parama ( The 
highest) 8.3, 8,21; 10. 1, 12; 11. 1, 
9, 18; 15. 6 ; 18. 64, 68. 

1917. परमात्मा Nom. sing. of the 


mas. comp. noun Paramatman (The 


Supreme Soul) 6. 7; 13. 22, 31; 
15. 17. 

1918. परमाम्‌ Acc. sing. of the fem. 
form of the adj. Parama (See No. 
1916) 8. 13, 15, 21; 18. 49. 

1919. परमेश्वर Voc. sing. of the mas. 
comp. noun Parame§vara (The High- 
est Lord) 11. 3. Sankara alone 
according to the J. H. P. edition 
reads Paramesvaram (App. I. 29). 
In that case instead of being a form 
of address in the voc. case it would 
be a word in the acc. case like the 
word Atman and the sentence would 
have to be construed as Yathd tvam 
Gimanam paramesvaram áttha. 

1920. परमेश्वरम्‌ Acc. sing. of the 
mas. comp. noun Paramegvara (See 
No.1919) 11. 3; 13. 27. For the 
occurrence of this word in 11.3 see 
the note in the preceding entry. 

1921. परमेश्वासः Nom. sing. of the 


mas. form of the comp. adj. Parame- 


śvāsa ( One who is the best amongst 
those who throw arrows, 1. e. the 
best archer ) 1. 17. 

1922. परमः Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Parama (See No. 
1916) 6. 32. | 

1923. परस्‌ Nom. or acc. sing. of 
the neu. form or acc. sing. of the 
mas. form of the pronominal adj. 
Para (Higher or greater, the other 
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परंतप 


or another) 3. 11, 42, 43; 4. 4; 
7. 13, 24; 8.10, 28; 9.11; 10. 122; 
101 गव Sp AIR ताट, I 17 ३५९ 
14. 1. 19 ; 18. 75. 

Acc. sing. of the same used as a 
neu. noun ( The Higher One ) 2. 59; 
3. 19. 

1924. परंतप Voc. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Pararhtapa 
used as a form for addressing Arjuna 
and Dhrtarastra ( He who is a terror 
to his enemies) 2.3; 4. 2, 5, 33; 

` 7.27; 9.3; 10.40; 11. 54; 18. 41. 

1925. परंतपः Nom. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Pararhtapa 
used as an epithet of Arjuna ( See 
No. 1924 ) 2. 9. 

1926. परम्पराम्राप्तम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Param- 
paraprapta (That which has been 
acquired traditionally from genera- 
tion to generation ) 4. 2. 

1927. परया Inst. sing. of the fem. 
form of the pronominal adj. Para 
( See No. 1923 ) 1. 28; 12. 2; 17. 17. 

1928. परस्तात्‌ Adv. Ind. ( Beyond ) 
8.9. 

1929. परस्परम्‌ Adv. Ind. ( Mutu- 
ally )3.11; 10.9. 

1930. परस्य Gen. sing. of the mas. 
form of the pronominal adj. Para 
(See No. 1923 ) 17. 19. 

1931. परः Nom. sing. of the mas. 


form of the pronominal adj. Para 


(See No. 1923) 4. 40; 8. 20, 22; 
13. 22. 

1932. परा Nom. sing. of the fem. 
form of the pronominal adj. Para 
(See No. 1923) 3. 42 ; 18. 50. 

1933. पराणि Acc. plu. of the neu. 
form of the pronominal adj. Para 


(See No. 1923) 3. 42. 
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परित्राणाय 


1934. पराम्‌ Acc. sing. of the fem. 
form of the pronominal adj. Para 
(See No. 1923) 4.39; 6. 45; 7. 5; 
१३2; 13: 280 पव be GIG, 2, Wao 
18, 54, 62, 68. 


1935, परिकीर्तितः Nom. sing. of the 
past pass. participial adj. Parikirtita 
(Proclaimed or made known) 
18. 7, 27. 


1936. परिक्ति्म्‌ Originally a neu. 
noun meaning °“ pain’ or ' vexation ' 
but here used adverbially in the 
sense of ' vexatiously '. 17. 21. 


1937. परिग्रहम्‌ Acc. sing. of the 
mas. noun Parigralía ( Acceptance of 
a gift) 18. 53. 


1938. परिचक्षते Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Caks with the prefix Pari 
(To speak of or designate) 17. 13, 17. 


1939. परिचर्योत्मकम्‌ Nom. sing. of 
the neu. form of the comp. adj. 
Paricaryatmaka (That which consists 
of service ) 18. 44. 

1940. परिचिन्तयन्‌ Nom. sing. of the 
pres. participial adj. Paricintayat ^ 
(Contemplating or thinking of) 
10. 17. 

1941. परिज्ञात Nom. sing. of the 
mas. noun Parijfiatr (Knower) 18. 18. 

1942. परिणामे Loc. sing. of the neu. 
noun Parinàma (Result or end) 
18. 37, 38. 

1943. परित्यज्य Ind. past participle 
of the root Tyaj with the prefix Pari 
(To renounce completely ) 18. 66. 

1944. परित्यागः Nom. sing. of the 
mas. noun Parityaga ( Complete re- 
nunciation ) 18. 7. 

1945. परित्राणाय Dat. sing. of the 
neu. noun Paritrana (Protection ) 
4.8. 
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1946. परिदद्यते Pass. 3rd pers. sing. 
of the root Dah with the prefix Pari 
(To burn all over) 1. 30. 

1947. परिदेवना Nom. sing. of the 
fem. noun Paridevana ( Affliction or 
sorrow ) 2. 28. 

1948. परिपन्थिन Nom. dual of the 
mas. noun Paripanthin (One who 
causes obstruction and hence an 
enemy ) 3. 34. 

1949. परिप्रश्नेन Inst. sing. of the 
mas. noun Pariprasna ( Comprehen- 
sive questioning ) 4. 34. 

1950. परिसार्गितव्यम्‌ Nom. sing. of 
the pot. participle of the root Marg 
with the prefix Pari (To investigate 
or inquire about ) 15. 4. 

1951. परिशुष्यति Pres. 3rd pers. 
sing. of the root Sus with the prefix 
Pari ( To dry up) 1. 29. 

1952. परिसमाप्यते Pass. 3rd pers. 
sing. of the root Ap with the prefixes 
Sam and Pari (To bring to an end ) 
4. 33. 

1953. पर्जन्यः Nom. sing. of the 
mas. noun Parjanya ( Rain ) 3. 14. 

1954, पजन्यात्‌ Abl. sing. of the 
mas. noun Parjanya (See No. 1953) 
3. 14. 

1955. पर्णानि Nom. plu. of the neu. 
noun Parna (A leaf ) 15. 1. 

1956. पर्यवतिष्ठते Pres. 3rd pers. 
sing. of the root Stha-tisth with the 
prefixes Ava and Pari (To become 
steady ) 2. 65. 

1957. Tataq Nom. sing. of the 
neu. form of the adj. Paryapta 
( Sufficient) 1. 10. 

1958. पर्युपासते Pres. 3rd pers. plu. 
of the root Upas with the prefix Pari 
(To worship or adore) 4. 25; 9. 22; 
12. 1, 3, 20. 


"पा Plddpehtd Gueon bhal A 


पाञ्चजन्यम्‌ 


1959. पर्युषितम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the adj. Paryusita 
(That which has stayed over-night) 
17. 10. 

1960. पवताम्‌ Gen. plu. of the mas. 
form of the past participial adj. 
Pavat ( Purifying or winnowing) 
10. 31. 

1961. पत्रनः Nom. sing. of the mas. 
noun Pavana ( The wind ) 10. 31. 

1962. पवित्रम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the adj. Pavitra ( Holy ) 
4. 38 ; 9. 2, 17 ; 10. 12. 

1963. 734 Imp. 2nd pers. sing. of 
the root Dré-pa$y (See No. 1545) 
iy Sy ASB 55591125462 5 Gs ihe 
perception meant at these places is 
either physical or mental according 
to context. 

1964. पश्यतः Gen. sing. of the mas. 
form of the pres. participial adj. 
Pasyat (Seeing) 2. 69. The percep- 
tion meant here is that done with 
the eye of wisdom. 

1965. पश्यति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Drs-pa§y (See No. 1545) 
21205955226 6010) 6200 121, 200) Sng 
18. 162. ी 

1966. पश्यन्‌ Nom. sing. of the pres. 
participial adj. Pagyat (See No. 1964) 
5.8; 6. 20; 13. 28. 

1967. पश्यन्ति Pres. 3rd pers. plu. 
of the root Dré-pagy (See No.1545 ) 
1.38; 13. 24; 15. 10, 112. 

1968. पञ्यामि Pres. 1st pers. sing. 
of the root Dré-pagy (See No. 1547 ) 
1. 31; 6. 33; 11. 15, 16%, 17, 19.- 

1969. पश्येत्‌ Pot. 3rd pers. sing. of 
the root Dré-pa$y (See No. 1545) 
4. 18. 

1970. पाञ्चजन्यम्‌ Acc. sing. of the 
mas. noun Paficajanya ( The name 
of the conch of $ri Krsna) 1. 15. 
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पाण्डव 


1971. पाण्डव Voc. sing. of the mas. 
noun Pandava (The son of Pandu, 
here used to address Arjuna who was 
one of the sons of Pandu) 4. 35; 
6.2; 11.55; 14. 22; 16. 5. 

1972. पाण्डवः Nom. sing. of the 
mas. noun Pandava (See No. 1971) 
1. 14, 20; 11. 13. 

1973. पाण्डवानास्‌ Gen. plu. of the 
mas. noun Pandava (See No. 1971) 
used here in the general sense 
10. 37. 

1974. पाण्डवानीकम्‌ Acc. sing. of the 
neu. comp. noun Pandavanika (‘The 
army of the Pandavas ) 1. 2. 

1975. पाण्डवाः Nom. plu. of the 
mas. noun Pandava ( See No. 1971 ) 
used here in the general sense. 1. 1. 

1976. पाण्डुपुत्राणाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. comp. noun Panduputra (A son 
of Pandu) 1. 3. 

1977. पातकम्‌ Acc. sing. of the neu. 
noun Pataka ( Sin ) 1. 38. 

1978. पात्रे Nom. sing. of the neu. 
noun Patra ( Ordinarily ‘a vessel’ but 
here ‘a fit person fora gift’ ) 17. 20. 

1979. पापकृत्तमः Nom. sing. of the 

super. degree of the noun Papakrt 
treated as an adj. (The greatest 
sinner ) 4. 36. 
. 1980. पापयोनयः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. noun Papa- 
yoni (One whose low birth is the 
result of one’s sins ) 9. 32. 

1981. पापम्‌ Nom. or acc. sing. of 
the neu. noun Papa ( Sin or blemish) 
1. 36, 45; 2. 33, 38; 3.36; 5.15; 
7. 28. 

1982. पापात्‌ Abl. sing. of the neu. 
noun Papa ( See No. 1981 ) 1. 39. . 

1983. पापाः Nom. plu. of the mas. 
noun Papa (A sinful man ) 3. 13. 
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पावनानि 


1984, पापेन Inst. sing. of the neu. 
noun Papa ( See No. 1981 ) 5. 10. 

1985. पापेभ्यः Abl. plu. of the mas. 
noun Papa ( See No. 1983 ) 4. 36. 

1986. पापेषु Loc. plu. of the mas. 
noun Papa ( See No. 1983 ) 6. 9. 

1987. पाप्मानम्‌ Acc. sing. of the 
mas. noun Papman ( Sin personified 
or incarnate ) 3. 41. 

1988. पारुष्यम्‌ Nom. sing. of the 
neu. noun Pirusya ( Ironical speech) 
16. 4. 

1989. पार्थ Voc. sing. of the mas. 
noun Partha (A son of Prtha 7. e. 
Kunti, here used to address Arjuna ) 
1.25; 2.3, 21, 32, 39, 42, 55; 725 
3. 16, 22, 23; 4. 11, 33; 6. 40; 7.1, 
10; 8.8, 14, 19, 22, 27; 9. 13, 32; 
10. 24; 11.5; 16.4, 6; 17. 26, 28; 
18. 6, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 72. In 
18. 35 the part of the sentence in 
which this word occurs is ‘fd: सा 
पार्थ तामसी. Sankara according to the 
J. H. P. edition, Purusottamaji and . 
Nilakantha and all the 8 comm. in 
the G. P. edition of 1912 read in- 
stead ta: सा तामसी सता ( App. 1. 37). 
Although in that case the address 
to Arjuna would be omitted the 
sense of the sentence as a whole 
would not be affected thereby. 

1990. पार्थस्य Gen. sing. of the mas. 
noun Partha (See No. 1989 ) 18. 74. 

1991. पार्थः Nom. sing. of the mas. 
noun Partha (See No. 1989) 1. 26; 
18. 78. 

1992. पार्थाय Dat. sing. of the mas. 
noun Partha (See No. 1989) 11. 9. 

1993. पावकः Nom. sing. of the mas. 
noun Pavaka (Fire) 2. 23; 10. 23; 
15. 6. 

1994. पावनानि Nom. plu. of the 
neu. noun Pavana (Purifier) 18. 5. 
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पितरः 


1995. पितरः Nom. plu. of the mas. 
noun Pitr (Father; also an elderly 
relation on his side, or any deceased 
ancestor ) 1. 34, 42, 

1996. पिता Nom. sing. of the mas. 
noun Pitr (See No. 1995) 9. 17; 
11. 43, 44 ; 14. 4. 

1997, पितामहः Nom. sing. of the 
mas. noun Pitàmaha ( Grandfather ) 
9.17. The grandfather of the uni- 
verse is the Hiranyagarbha ; ( A rela- 
tion of the same rank as a grand- 
father) 1. 12. Here, Bhisma, the 
granduncle of the Kauravas and the 
Pandavas is meant. 

1998. पितामहान्‌ Acc. plu. of the 
mas. noun Pitamaha (See No. 1997) 
1. 26. 

1999. पितामहाः Nom. plu. of the 
mas. noun Pitàmaha (See No. 1997) 
1. 34. 

2000. पितृत्रताः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Pitrvrata 
(One who observes vows with a 
view to propitiate the manes) 9. 25. 

2001. पितृणास्‌ Gen. plu. of the mas. 
noun Pitr (A mane) 10. 29, 


2002. पितृन्‌ Acc. plu. of the mas. 
noun Pitr (See No. 1995) 1. 26; 
(See No. 2001) 9. 25. 

2003. पीड्या Inst. sing. of the fem. 
noun Pida (Difficulty or pain) 
17. 19. 

2004. पुण्यकर्मणाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. Comp. noun Punyakarman (One 
who has done meritorious acts) 
7. 28; 18. 71. 

2005. पुण्यकृतानू Acc. plu. of the 
mas. comp. noun Punyakrt [ That 


(region) which the doers of meritori- . 


ous acts get ] 6. 41. Sankara, Valla- 
bha and the comm. in the G. P. 


vibegavadsigdrildiandnbredesn Résnd A 


पुनजेन्म 


edition of 1912 read here Punya- 
krtam before Lokàn (App. I. 23), 
It makes the sentence more easily 
intelligible than the above word. 

2006. पुण्यकृताम्‌ Gen. plu. of the 
comp. adj. Punyakrt (One who has 
done meritorious acts) 6. 41. For 
the occurrence of this word here and 
its appropriateness see the remark 
in the preceding entry. 

2007. पुण्यफलम्‌ Acc. sing. of the 
neu. comp. noun Punyaphala (The 
fruit of a meritorious act) 8. 28. > 

2008. पुण्यम्‌ Acc. sing. of the mas. 
or neu. form of the adj. Punya (Holy 


or meritorious ) 9. 20 ; 18. 76. 


2009. पुण्यः Nom. sing. of the mas. 


form of the adj. Punya (See 
No. 2008) 7. 9. 

2010, पुण्या; Nom. plu. of the mas. 
form of the adj. Punya ( See 


No. 2008 ) 9. 33. 
2011. पुण्ये Loc. sing. of the neu. 
noun Punya ( Religious merit ) 9. 21. 
2012. पुत्रदारगृहादिषु Loc. plu. of the 


neu. form of the comp. noun Putra- 


dàragrhadi (Sons, wives, houses &c.) 
13. 9. 

2013. पुत्रस्य Gen. sing. of the mas. 
noun Putra (A son or one in the 
position of a son ) 11. 44. 

2014. पुत्रान्‌ Acc. plu. of the mas. 
noun Putra ( See No. 2013) 1. 26. 

2015. gat: Nom. plu. of the mas. 
noun Putra (See No. 2013) 1. 34; 
11. 26. 

2016. पुनः Adv. Ind. ( Again ) 4.9, 
35; 5.1; 8.26; 9. 7, 8, 33; 11. 16, 


39, 49, 50; 16. 13 ; 17. 21; 18. 24, 


40, 772. 
2017. पुनर्जन्म Acc. sing. of the neu. 


comp. noun Punarjanma ( A rebirth ) 
8. 15, 16. 
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पुनरावर्तिनः 

2018. पुनरावर्तिनः Nom. plu. of the 
mas. comp. noun Punaravartin (One 
who is liable to revert or be reborn) 
8. 16. 

2019. पुमान्‌ Nom. sing. of the mas. 
noun Puis (A human being) 2. 71. 

2020. पुरस्तात्‌ Adv. Ind. (From the 
front ) 11. 40. 

2021. पुरा Adv. Ind. (Formerly) 
3. 3, 10 ; 17. 23. 

2022. पुराणम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the adj. Purana (Hoary or 
ancient ) 8. 9. 

2023. yam: Nom. sing. of the 
mas. form of the adj. Purana (See 
No. 2022) 2. 20; 11. 38. 

2024. पुराणी Nom. sing. of the 
fem. form of the adj. Purana (See 
No. 2022 ) 15. 4. 

2025. पुरातन; Nom. 
mas. form of the adj. 

( Hoary or ancient ) 4. 3. 

2026. पुरुजित्‌ Nom. sing. 
mas. comp. noun Purujit 
conqueror of the Purus 2. e. 
Kuntibhoja ) 1. 5. 

2027. पुरुषपंभ Voc. sing. of the 
mas. comp. noun Purusarsabha (A 
bull amongst men), used as a form 
for addressing Arjuna because of 
his extraordinary strength. 2. 15 

2028. पुरुपव्याघ Voc. sing. of the 
mas. comp. noun Purusavyaghra (A 
tiger amongst men), used as a form 
for addressing Arjuna because of his 
extraordinary strength 18. 4 

2029. पुरुपस्य Gen. sing. of the mas. 
noun Purusa (Ordinarily a male 
human being but sometimes used 
to denote man in general and some- 
times also to denote the individual 
soul)2.60. Here it is used in the 
second sense. 


sing. of the 
Puratana 


of the 
( The 
King 
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2030. पुरुषस्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Purusa (See No. 2029) 2. 15; 
8. 8,10; 10. 12; 13. supernumerary 
stanza (See App. I. 31), 19, 23; 15. 4. 

2031. gea: Nom. sing. of the mas. 
noun Purusa ( See No. 2029) 2. 21; 
3. 4 ; 8. 4, 22; 11. 18, 38 ; 13. 20, 21, 
22; 15. 17; 17. 3. For the instances 
of the poetic license taken by the 
author in spelling this word see 
No. 2049 infra. 

2032. पुरूषाः Nom. plu. of the mas. 
noun Purusa ( See No. 2029 ) 9. 3. 

2033. पुरुषोत्तम Voc. sing. of the 
mas. comp. noun Purusottama ( Lit. 
the best of men or the highest 
active principle in the universe) used 
here as a form for addressing Sri 
Krsna. 8.1; 10.15; 11.3. This 
term has the latter meaning at the 
places mentioned in the next two 
entries. 

2034. पुरुपोत्तमम्‌ Acc. sing. of the 
mas. comp. noun Purusottama ( See 
No. 2033 ) 15. 19. 

2035. पुरुषोत्तमः Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Purusottama (See 
No. 2033 ) 15. 18. 

2036. पुरुषी Nom. dual of the mas. 
noun Purusa ( See No. 2029 ) 15. 16. 

2037. पुरे Loc. sing. of the neu. 
noun Pura (A city ) 5. 13. 

2038. पुरोधसाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. noun Purodhas ( A royal family 
priest ) 10. 24. 

2039. पुष्कलाभिः Inst. 
fem. form of the adj. 
( Abundant ) 11. 21. 

2040. पुष्णामि Pres. 1st pers. sing. 
of the root Pus (To nourish) 15. 13. 

2041. पुष्पम्‌ Acc. sing. of the neu. 
noun Puspa ( A flower) 9. 26. 


plu. of the 
Puskala 
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2042. पुष्पिताम्‌ Acc. sing. of the 
fem. form of the adj. Puspita 
(Flowery 7. ८. ornamental ) 2. 42. 

2043. पुंसः Gen. sing. of the mas. 
noun Puns (See No. 2019 ) 2. 62. 

2044. पूजाही Acc. dual of the mas. 
form of the comp. adj. Püjárha ( One 
who is fit to be worshipped ) 2. 4. 

2045. पूज्य: Nom. sing. of the mas. 
form of the past pass. participial 
adj. Pujya (One who is fit to be 
worshipped ) 11. 43. 

2046. पूतपापाः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Püta- 
papa (One who is purified of all 
sin ) 9. 20. 

2047. Tat: Nom. plu. of the mas. 
form of the past pass. participial 
adj. Püta ( Purified ) 4. 10. 

2048. पूति Nom. sing. of the neu. 
form of the adj. Püti (Putrid or 
stinking ) 17. 10. 

2049. पूरुषः Same as Purusa (See 
Nos. 2029-32) 3. 19, 36. This is an 
alternative spelling used by the 
poet in cases of a metrical exigency. 

2050. पूर्वतरम्‌ Adv. Ind. (In days 
of yore ) 4. 15. 

2051. पूर्वम्‌ Adv. Ind. ( Formerly ) 
11. 33. . 

2052. पूवोभ्यासेन Inst. sing. of the 
mas. comp. noun Pürvabhyasa ( Pre- 
vious practice or exercise ) 6. 44. 

2053. पूव Loc. sing. of the mas. 
form of the adj. Pürva used as a 
noun (A previous age) 10. 6. 

2054. Ya: Inst. plu. of the adj. 
Pürva used as a pronoun ( One of a 
prior age ) 4. 15*. - 

2055. एच्छामि Pres. Ist pers. sing. 
of the root Prcch ( To ask ) 2. 7. 

2056. एथक्‌ Adv. Ind. (Separately) 
1. 18; 5. 4; 13. 4 ; 18. 1, 14. 
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पौरुषम्‌ 


2057. प्रथकृत्वेन Inst. sing. of the 
neu. noun Prthaktva ( The quality 
of being separate) used in an ad. 
verbial sense (Separately or treated 
as a separate entity) 9. 15 ; 18. 21, 29, 


2058. एथग्विधस्‌ Acc. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Prthag- 
vidha used in an adverbial sense 
(Ina separate manner; each sepa- 
rately ) 18. 14. 


2059. प्रथग्विधान Acc. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Prthag- 
vidha (Treated as a separate entity) 
18. 21. 

2060. एथग्विधाः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Prthag- 
vidha ( See No. 2059) 10. 5. 

2061. एथिवीपते Voc. sing. of the 
mas. comp. noun Prthivipati (Lit. 
the lord of the earth; hence a king) 
1. 18. : 


2062. एथिवीम्‌ Acc. sing. of the 


fem. noun Prthivi (The earth) 1. 19. . 


2063. पृथिब्याम्‌ Loc. sing. of the 
fem. noun Prthivi (See No. 2062) 
7.9; 18. 40. ; 


2064. yea: Adv. 
rear) 11. 40. 


2065. पोण्ड्मू Acc. sing. of the mas. 
noun Paundra (The name of the 
conch of Bhima) 1. 15. 


2066. पौत्रान्‌ Acc. plu. of the mas. 
noun Pautra (A grandson or a rela- 
tion in the position of a grandson) 
1. 26. 


2067. diat: Nom. plu. of the mas: 
noun Pautra ( See No. 2066 ) 1. 34. 
2068. पौरुषस्‌ Nom. or acc. sing. of 


the neu. noun Paurusa (Manhood or 
humanity ) 7. 8; 18. 25. 


Ind. (From the 


90 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. 


Digitized primary. 


पौर्वदेहिकम्‌ 

2069. पौवेदेहिकम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Paurva- 
dehika ( That relating to the previous 
birth ) 6. 43. 

2070. प्रकाशकम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the adj. Prakasaka 
(That which enlightens or illumi- 
nates ) 14. 6. 

2071. प्रकाशयति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Kas with the prefix Pra 
( To enlighten or illuminate ) 5. 16 ; 
13. 33?. 

2072. प्रकाशम्‌ Acc. sing. of the 
mas. noun Prakaga ( Light) 14. 22. 

2073. प्रकाशः Nom. sing. of the 
. mas. noun Prakasa (See No. 2072) 
TASS TE YE 

2074. प्रकीर्या Inst. sing. of the 
fem. noun Prakirti ( Wide-spread 
reputation ) 11. 36. 

2075. प्रक्रतिजान्‌ Acc. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Pra- 
krtija (Born of the primordial matter 
or one’s innate nature ) 13. 21. 

2076. प्रकृतिजः Inst. plu. of the mas. 
form of the comp. adj. Prakrtija 
(See No. 2075) 3. 5 ; 18. 40. 

- 2077. प्रकृतिसंभवान्‌ Acc. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Prakrti- 
sarhbhava (That which owes its 
origin to the primordial matter or 
one's innate nature ) 13. 19. 

2078. प्रकृतिसंभवाः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Prakrti- 
sambhava ( See No. 2077 ) 14. 5. 

2079. प्रक्कतिस्थः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Pra- 
krtistha ( That which resides in the 
primordial matter ) 13. 21. 

2080. प्रकृतिस्थानि Nom. plu. of the 
neu. form of the comp. adj. Pra- 
krtistha ( See No. 2079) 15. 7. 
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प्रजाः 


2081. प्रकृतिम Acc. sing. of the fem. 
noun Prakrti (The primordial 
matter or one's innate nature) 
3.535 4.0, 70530 Ds Hy En i, U9 p 
11.51; 13. supernumerary stanza 
(App. I. 31), 19, 23. 


2082. प्रकृतिः Nom. sing. of the 
fem. noun Prakrti (See No. 2081) 
7.4; 9. 10 ; 13. 20; 18. 59. 

2083. प्रकृतेः Gen. sing. of the fem. 
noun Prakrti (See No. 2081) 3. 27, 
29, 33; 9. 8. 

2084. प्रकृत्या Inst. sing. of the fem. 
noun Prakrti (See No. 2081 ) 7. 20; 
13. 29. 

2085. प्रजनः Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Prajana (One who 
impregnates or generates ) 10. 28. 

2086. प्रजहाति Pre. 3rd pers. sing. 
of the root Ha with the prefix Pra 
(To abandon or shake off ) 2. 55. 

2087. प्रजहि Imp. 2nd pers. sing. 
of the root Ha with the prefix Pra. 
(See No. 2086) 3. 41. Ramanuja, 
Madhava Anandatirtha, Hanumana, 
Nilakantha and all the 8 comm. in 
the G. P. edition of 1912 read प्रजहि 
एनम्‌ instead of प्रजहि ह्येनम्‌. (See 
App. I. 13). 

2088. प्रजानाति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Jfia with the prefix Pra 
( To know ) 18. 31. 

2089. प्रजानामि Pres. 1st pers. sing. 
of the root Jia with the prefix Pra. 
(See No. 2088) 11. 31. 

2090. प्रजापतिः Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Prajapati (The 
Lord of Creatures, Brahma) 3. 10; 
11. 39. 

2091. प्रजाः Nom. plu. of the fem. 
noun Praja (The creatures) 3. 10, 
24 ; 10. 6. 


ps.: 


Jammu Collection. 


प्रज्ञा 


2092, प्रज्ञा Nom. sing. of the fem. 
noun Prajfia ( Intelligence) 2. 57, 
58, 61, 68. 

2093. भज्ञाम्‌ Acc. sing. of the fem. 
noun Praja (See No. 2092 ) 2. 67. 

2094. प्रज्ञावादान्‌ Acc. plu. of the 
mas. comp. noun Prajfiavada ( Argu- 
ments suggested by one's intel- 
ligence )2. 11. 

2095. प्रणम्य Ind. past participle of 
the root Nam with the prefix Pra 
( Having bowed ) 11. 14, 35, 44. 

2096. प्रणयेन Inst. sing. of the mas. 
noun Pranaya (Love or affection) 
11. 41. 

2097. प्रणवः Nom. sing. of the mas. 
noun Pranava (The syllable Om) 
7.8. 

2098. प्रणश्यति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Nag with the. prefix Pra 
(To perish or disappear) 2. 63; 
6. 30; 9. 31. 

2099. प्रणश्यन्ति Pres. 3rd pers. plu. 
of the root Nag with the prefix Pra 
(See No. 2098 ) 1. 40. 

2100. प्रणश्यामि Pres. 1st pers. sing. 
ofthe root Na$ with the prefix Pra 
( See No. 2098 ) 6. 30. 

2101. प्रणिधाय Ind. past participle 
of the root Dha with the prefixes Ni 
and Pra (To prostrate oneself) 11. 44. 

2102. प्रणिपातेन Inst. sing. of the 
mas. noun Pranipata (An obeisance 
made by prostrating oneself on the 
ground ) 4. 34. 

2103. प्रतपन्ति Pres. 3rd pers. plu. 
of the root Tap with the prefix Pra- 
(To heat or burn) 11. 30. 

2104. प्रतापवान्‌ Nom. sing. of the 
mas. form of the adj. Pratapavat 
(Mighty or powerful) 1. 12. 

2105. प्रति Adv. Ind. 
2. 43. 


DigitiayacadgitisitkhenubEytexKobtia I A 


( Towards ) 


प्रत्युपकाराथस्‌ 


2106 प्रतिजानीहि Imp. 2nd pers. sing. 
of the root Jia with the prefix Prati 
( To know for certain ) 9. 31. 

2107. प्रतिजाने Pres. Ist pers. sing. 
of the root Jia with the prefix Prati 
(See No. 2106 ) 18. 65. 

2108. प्रतिपद्यते Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Pad with the prefix Prati 
(To attain, approach or reach) 
14. 14. 

2109. प्रतियोत्स्यामि Fut. 1st pers. 
sing. of the root Yudh with the pre- 
fix Prati (To fight against) 2. 4. 

2110. प्रतिष्ठा Nom. sing. of the fem. 
noun Pratistha (Firm basis, support, 
residence or receptacle ) 14. 27. 

2111. प्रतिष्ठाप्य Ind. past participle 
of the root Stha-tisth with the pre- 
fix Prati ( To fix or establish firmly ) 
6. 11. 

2112. प्रतिष्टितम्‌ Nom. sing. of the 
past pass. participial adj. Pratisthita 
( Firmly fixed ) 3. 15. 

2113. प्रतिष्ठिता Nom. sing. of the 
fem. form of the past participial adj. 
Pratisthita (See No. 2113 ) 2. 57, 58, 
61, 68. 

2114. प्रत्यक्षावगमम्‌ Nom. sing. of 
the neu. form of the comp. adj. 
Pratyaksavagama ( That which can 
be cognised directly ) 9. 2. 

2115. प्रत्यनीकेषु Loc. plu. of the 
neu. comp. noun Pratyanika (The 
Opposing force ) 11. 32. ; 

2116. प्रत्यवायः Nom. sing. of the 
mas. noun Pratyavaya (An obstacle 
or impediment ) 2. 40. 

2117. प्रत्युपकारार्थम्‌ The comp. noun 
Pratyupakara with the suffix Artharh 
having the sense of the dat. case- 
termination (For the sake of the 
return.of an obligation ) 17. 21. 
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2118, प्रथितः Nom. sing. of the 
mas. form of the past pass. parti- 
cipial adj. Prathita (Become famous 
or celebrated ) 15. 18. 

2119. seed: Perf. 3rd pers. plu. 
of the root Dhma with the prefix 
Pra ( To blow forcibly ) 1. 14. 

2120. प्रदिष्टम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the caus. of the past 
Pass. participial adj. Pradista (Shown 
or laid down ) 8. 28. 

2121. प्रदीप्तम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the past pass. participial 
adj. Pradipta (Fully ignited ) 11. 29. 

2122. प्रदुष्यन्ति Pres. 3rd pers. plu. 
of the root Dus with the prefix Pra 
(To become spoiled ) 1 41. 

2123. प्रद्विषन्तः Nom. plu. of the 
pres. participial adj.: - Pradvisat 
( Hating intensely ) 16. 18. 

2124. mag: Nom.*sing.'of themas. 
form::of the::past “pass. ;participial 
adj 5Pranasta (Destroyed ) 18. 72. 

2125. प्रपद्यते Pres.".3rd- pers.? sing. 
of the root Pad with the prefix Pra 
(To:attain, reach'or:approach) 7. 19. 

2126. प्रपद्यन्ते Pres. 3rd_pers.:"plu. 
of the root Pad:with:the "prefix: Pra. 
(See No. 2125 ) 4. 11; 7. 14, 15, 20. 

2127. अपये Pres. ist pers. sing. of 
the: root ;Pad''with :the? prefix Pra 
(See No. 2125) 15. 4. Ramanuja, 
Vedantadesikai - and’ - Venkatanatha 
have adopted the alternative reading 
Prapadyet which serves to avoid 
the inconvenience felt in construing 
the verse with the verb Prapadye 
(See App.+I. 35). 

2128. ` प्रपद्येत्‌ Pot. 3rd pers. sing. of 
the root Pad with the prefix Pra 
(See No. 2125) 15. 4. For the occur- 
rence of this word there and its 
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appropriateness see the critical note 
in the previous entry. 

2129. प्रपन्नम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the past participial adj. 
Prapanna ( Approached ) 2. 7. 

2130. 3434 Imp. 2nd pers. sing. of 
the root Dré-pa$y with the .prefix 
Pra (To see minutely or visualise) 
11. 49. i 

2131. sq3a41%: Inst. plu. of the 
pres. participial adj. Prapaśyat 
(Seeing ) 1. 39. 

2132. प्रपश्यामि Pres. Ist pers. sing. 
of the root Dré-pa$y with the prefix 
Pra ( See No. 2130) 2. 8. 

2133, प्रपितामह; Nom. sing. of the 
( Great- 


mas. noun  Prapitamaha 
grandfather, the source of the 
Hiranyagarbha 7. e. the Avyakta ) 
11. 39. 


2134. प्रभवति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Bhü with the prefix Pra 
(To become evolved, to come into - 
being, to become manifest or to 
make one’s appearance ) 8. 19. 

2135. प्रभवन्ति Pres. 3rd pers. plu. 
of the root Bhi with the prefix Pra 
(See No. 2134) 8. 18; 16. 9. 

2136. प्रभवम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Prabhava (Birth or source) 
10. 2. 

2137. प्रभवः Nom. sing. of the mas. 
noun Prabhava (See No. 2136) 7. 6; 
9. 18; 10. 8. 

2138. प्रभविष्णु Nom. sing. of the 
neu. form of the adj. Prabhavisnu 
(One who is capable of evolving at 
will) 13. 16. 

2139. प्रभा Nom. sing. of the fem. 
noun Prabha ( Lustre ) 7. 8. 

2140. प्रभाषेत Pot. 3rd pers. sing. of 
the root Bhis with the prefix Pra 
(To speak ) 2. 54. 
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2141. प्रभु: Nom. sing. of the mas. 
noun Prabhu (The Lord or the 
Moral Governor of the World) 
5. 14 ; 9. 18, 24. 


2142. प्रभो Voc. sing. of the mas. 
noun Prabhu (See No. 2141) 11. 4; 
14. 21. 


2143. प्रमाणम्‌ Nom. sing. of the 
neu. noun Pramina (Authority) 
16.24. This word also forms part 
of the expression Pramdnam 
kurute ( Authorises or approves of) 
in 3. 21. 


2144. प्रमाथि Nom. sing. of the neu. 
form of the adj. Pramathin (That 
which causes excitement or harass- 
ment ) 6. 34. 


2145. प्रमाथीनि Nom. plu. of the 
neu. form of the adj. Pramathin (See 
No. 2144) 2. 60. 


2146. प्रमादमोहौ Nom. dual of the 
mas. comp. noun Pramadamoha 
(Carelessness, idleness or negli- 
gence, and delusion or infatuation ) 
14. 17. 


2147. प्रमाद: Nom. sing. of the mas. 
noun Pramada ( Carelessness, idle- 
ness or negligence ) 14. 13. 


2148. प्रमादात्‌ Abl. sing. of the 
mas. noun Pramada ( See No. 2147 ) 
11. 41. 

2149. प्रमादाळस्यनिद्राभिः Inst. plu. of 
the fem. comp. noun Pramadalasya- 
nidra (Carelessness, laziness and 
sleep ) 14. 8. 

2150. प्रमादे Loc. sing. of the neu. 
noun Pramada (See No. 2147) 14. 9. 

2151. HHA Loc. sing. of the mas. 
form of the adj. Pramukha used 
adverbially (In front of) 2. 6. Cf. 
15325» 


प्ररयान्तास्‌ 


2152. प्रमुच्यते Pass. 3rd pers. sing. 
of the root Muc-munc with the pre- 
fix Pra (To release completely) 
5.3; 10.3. 

2153. प्रयच्छति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Da-yacch with the prefix 
Pra ( To offer ) 9. 26. 

2154. प्रयतात्मनः Gen. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. 
Prayatatman ( One who has practised 
or practises self-restraint ) 9. 26. 

2155, प्रयत्नात्‌ Abl. sing. of the mas. 
noun Prayatna ( An effort ) 6. 45. 

2156. प्रयाणकाछे Loc. sing. of the 
mas. comp. noun Prayanakala (The 
time of going, here that of death) 
7.30; 8. 2, 10. 

2157. प्रथाता: Nom. plu. of the past 
participial adj. Prayata ( Departed 
or dead ) 8. 23, 24. 

2158. प्रयाति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Ya with the prefix Pra 
(To depart ) 8. 5, 13. 

2159. प्रयुक्त: Nom. sing. of the mas. 
form of the past pass. participial 
adj. Prayukta ( Propelled ) 3. 36. 

2160. प्रयुज्यते Pass. 3rd pers. sing. 
of the root Yuj withthe prefix Pra 
(To employ or use ) 17. 26. 

2161. प्रकपनू Nom. sing. of the 
mas. form of the pres. participial 
adj. Pralapat (Prattling or speaking 
without aim ) 5. 9. 

2162. प्रयम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Pralaya (‘End or destruction’, 
here ‘death’ ) 14. 14, 15. 

2163. प्रलय: Nom. sing. of the mas. 
SONS Pralaya (See No. 2162) 7.6; 


2164. प्रलयान्ताम्‌ Acc. sing. of the 
fem. form of the comp. adj. Prala- 
yanta (Ending with one's death or 


extending upto the destruction of 
the world ) 16. 11. 
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2165. प्रलये Loc. sing. of the mas. 
noun Pralaya (See No. 2162 ) 14. 2. 


2166. प्रहीन: Nom. sing. of the 


mas. form of the past pass. partici- 
pial adj. Pralina (Dissolved or ab- 
sorbed ) 14. 15. , 

2167. प्रलीयते Pass. 3rd pers. sing. 
of the root Li with the prefix Pra 
(To dissolve) 8. 19. 

2168. प्रलीयन्ते Pass. 3rd pers. plu. 
of the root Li with the prefix Pra 
(See No. 2167) 8. 18. 

2169. प्रवक्ष्यामि Fut. 1st pers. sing. 
of the 2nd conj. paras. root Vac with 
the prefix Pra (To say, narrate or 
tell) 4. 16; 9. 1; 13. 12 ; 14. 1. 

2170. प्रवक्ष्ये Fut. 1st pers. sing. 
of the 2nd conj. Paras. root Vac 
with the prefix Pra irregularly treat- 
ed as an Atma. root (See No. 2169) 
8. 11. 

2171. प्रवदताम्‌ Gen. plu. of the 
pres. participial adj. Pravadat ( De- 
bating or arguing ) 10. 32. 

2172. प्रवदान्ति Pres. 3rd pers. plu. 
of the root Vad with the prefix Pra 
( To speak, prattle or argue ) 2. 42; 
5. 4: 

2173. प्रवर्तते Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Vrt with the prefix Pra 
(To prevail, to move on or to take 
one’s natural course ) 5. 14; 10. 8. 

2174. प्रवर्तन्ते Pres. 310 pers. plu. 
of the root Vrt with the prefix Pra 
(See No. 2173) 16. 10; 17. 24. 

2175. प्रवर्तितम्‌ Acc. sing. of the 
neu. form of the pres. pass. parti- 
cipial adj. Pravartita (Going round 
and round, or moving on) 3. 16. 

2176. प्रविभक्तम्‌ Nom. sing. of the 


' neu. form of the past pass. parti- 


cipial adj. Pravibhakta ( Divided ) 
11. 13. 
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2177. प्रविभक्तानि Nom. plu. of the 
neu. form of the past pass. parti- 
cipial adj. Pravibhakta (See No. 
2176) 18. 41. 


2178. प्राविलीयते Pass. 3rd pers. sing. 
of the root Li with the prefixes Vi 
and Pra (To dissolve, destroy or 
annihilate ) 4. 23. 0 


2179. प्रविशन्ति Pres. 3rd pers. plu. 
of the root Vis with the prefix Pra 
(To enter) 2. 702. 


2180. प्रवृत्त: Nom. sing. of the mas. 
form of the pres. participial adj. 
Pravrtta ( Have proceeded ) 11. 32. 

2181. प्रवृत्तिम्‌ Acc. sing. of the fem. 
noun Pravrtti (Activity or act of 
proceeding) 11.31; 14. 22; 16.7; 
18. 30. 


2182. md Nom. sing. of the 
fem. noun Pravrtti. (See No. 2181) 
14.12; 15.4; 18. 46. 


2183. प्रवृत्त Loc. sing. of the pres. 
participial adj. Pravrtta (See No. 
2180) 1. 20. 


2184. sae: Nom. sing. of the pres. 
participial adj. Pravrddha (Extended 
or grown ) 11. 32. 

2185. 1a Loc. sing. of the pres. 
participial adj. Pravrddha ( See No. 
2184 ) 14. 14. 

2186. wg" Inf. of the root Vis 
with the prefix Pra ‘(See No. 2179) 
11. 54. 

2187. प्रन्यथितम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the past pass. parti- 
cipial adj. Pravyathita ( Perturbed ) 
11. 20, 45. : 

2188. प्रव्यथितान्तरात्मा Nom. sing. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Pravyathitantaratman [ One whose 
heart is perturbed (by fear )] 11. 24, 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. 


^s 
प्रब्याथता: 


2189. प्रव्यथिताः Nom. plu. of the 
mas. form of the past pass. parti- 
cipial adj. Pravyathita (See No. 
2187 ) 11. 23. 

2190. प्रशस्ते Loc. sing. of the past 
participial adj. Prasasta ( Applauded, 
commended or auspicious ) 17. 26. 

2191. प्रशान्तमनसस्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Pra- 
gantamanas (One whose mind is at 
peace within oneself ) 6. 27. 

2192. प्रशान्तरय Gen. sing. of the 
mas. form of the adj. Praginta (One 
who has a cool heart ) 6. 7. 

2193. प्रशान्तात्मा Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Pra- 
$antatman (One whose heart is cool) 
6. 14. 

2194. प्रसक्ताः Nom. plu. of the mas. 
form of the past participial adj 
Prasakta ( Firmly attached ) 16. 16 

2195. प्रसङ्गन Inst. sing. of the mas 
noun Prasanga ( Attachment, devo- 
tion or addiction ) 18. 34. 

2196. प्रसन्नचेतसः Gen. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Pra- 
sannacetas (One whose mind is 
pacified or set at rest ) 2. 65. 

2197. प्रसन्नात्मा Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Prasan- 
natman ( One whose mind is pacified 
or set at rest) 18. 54. 

2198. प्रसन्नेन Inst. sing. of the mas. 
form of the past participial adj. 
Prasanna ( Pleased ) 11. 47 

2199. प्रसभम्‌ Adv. Ind. ( Perforce 
or violently ) 2.60; 11. 41 

2200. असावेष्यध्वस्‌ Fut. 2nd pers. 


plu. of the root Sü with the prefix. 


Pra ( To beget ) 3. 10. 

2201. प्रसादये Caus. 1st pers. sing. 
of the root Sad with the prefix Pra 
( To please or propitiate ) 11. 44. 
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TAT: 
2202. प्रसादम्‌ Acc. sing. of the 
mas. noun Prasāda (Propitiation 


tranquillity or grace ) 2. 64 

2203. प्रसादे Loc. sing. of the mas. 
noun Prasada (See No. 2202) 2. 65 

2204. प्रसिद्धयेत्‌ 0६. 3rd pers sing 
of the root Sidh with the prefix Pra 
(To be accomplished or effected, to 
be got or obtained, or to succeed ) 
3. 8. 

2205. प्रसीद ‘Imp. 2nd pers. sing,’ 
of the root Sad with the prefix Pra 
(See No. 2201 ) 11. 25, 31, 45. 


2206. «at Nom. sing. of the fem. 
form of the past participial adj. 
Prasrta (Spread or unfolded) 15. 4. 

2207. प्रसृताः Nom. plu. of the fem. 
form of the past participial adj. 
Prasrta ( See No. 2206) 15. 2. 

2208. प्रहसन्‌ Nom. sing. of the 
mas. form of the pres. participial 
adj. Prahasat (Mocking or laughing) 
2. 10. 

2209. प्रहास्यसि Fut. 2nd pers. sing. 
of the root Han with the prefix Pra 
( To destroy or destroy completely ) 
2. 39. 

2210. प्रहृष्यति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Hrs with the prefix Pra 
(To be delighted ) 11. 36. 

2211. प्रहृष्येत्‌ Pot. 3rd pers. sing 
of the root Hrs with the prefix Pra 
(See No. 2210) 5. 20 

2212. प्रह्रादः Nom. sing. of the 
mas. noun Prahlada (The name of 
the son of the demon-king Hiranya- 
kasipu whom Visnu in. the form of 
the Man-lion slew according to the 
Visnu Pūrāņa ) 10. 30. 

2213. प्राकृत: Nom. sing. of the mas- 
form of the adj. Prakrta (Common- 
place or vulgar) 18. 28. 
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2214. प्राक्‌ Adv. Ind. (Before or 
prior to ) 5. 23. 

2215. प्राञ्जलयः Nom. plu. of the 
mas. form of the adj. Prafijali ( One 
whose hands are folded in supplica- 
tion or prayer) 11. 21. 

2216. प्राणकर्माणि Acc. plu. of the 
neu. comp. noun Pranakarman (An 
action of the vital breath ) 4. 27. 

2217. प्राणस्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Prana (The vital breath) 4. 29 ; 
8. 10, 12. 

2218. प्राणान्‌ Acc. plu. of the mas. 
noun Prina.( See No. 2217) 1. 33; 
4. 30. 

2219. प्राणापानगती Acc. dual of the 
fem. comp. noun Pranapanagati (The 
movement or action of the upward 
and downward breaths) 4. 29. 

2220. प्राणापानसमायुक्तः Nom. sing. 
of the mas. form of the comp. adj. 
Pranapanasamayukta (United with 
the upward and downward breaths ) 
15. 14. 

2221. प्राणापानौ Acc. dual of the 
mas. comp. noun Pranapana, used in 
the dual form only (The upward and 
downward breaths) 5. 27. 

2222. प्राणायामपरायणा: Nom. plu. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Pranayamaparayana (One who is ex- 
clusively devoted to the restraint 
of the vital breath) 4. 29. 

2223. mm, Gen. plu. of the 
mas. noun Pranin (A living being ) 
15. 14. 

2224. प्राणे Loc. sing. of the mas. 
noun Prana (See No. 2217) 4. 29. 

2225. प्राणेषु Loc. plu. of the mas. 
noun Prana ( See No. 2217) 4. 30. 

2226. प्राधान्यतः Adv. Ind. ( Princi- 
pally ) 10. 19. 
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2227. प्राप्त: Nom. sing. of the mas. 
form of the past pass. participial - 
adj. Prapta (Acquired or attained) 
18. 50. 


2228. प्राप्नुयात्‌ Pot. 3rd pers. sing. 
of the 5th conj. Paras. root Ap 
with the prefix Pra (To acquire or 
attain ) 18. 71. 


2229. प्राप्चुवन्ति Pres. 3rd pers. plu. 
of the root Ap with the prefix Pra 
( See No. 2228 ) 12. 4. 


2230. प्राप्य Ind. past participle of ' 
the root Áp with the prefix Pra ( See 
No. 2228) 2. 57, 72; 5. 202; 6. 41; 
8. 21, 25 ; 9. 33. 


2231. प्राप्यते Pass. 310 pers. sing. 
of the root Ap with the prefix Pra 
( See No. 2228 ) 5.5. 


2232, प्राप्स्यस Fut. 2nd pers. sing. 
of the 5th conj. Paras. root Ap with 
the prefix Pra (See No. 2228) 2. 37; 
18.62. In2.37 the two commen- 
tators of the name of Venkatanatha 
read Prápsyase in place of this (See 
App. I. 9). 

2233. प्राप्स्यसे Fut. 2nd pers. sing. 
of the 5th conj. Paras. root Áp with 
the prefix Pra irregularly treated as 
an Atma. root (See No. 2228 ) 2. 37. 
This is the reading according to two 
commentators only (See App. I. 9 
and the note in the preceding 
entry ). 


2234. प्राप्स्ये Fut. Ist pers. sing. of 
the 5th conj. Paras. root Áp with the 
prefix Pra irregularly treated as an 
Atma. root ( See No. 2228 and 2233) 
16. 13. 

2235. प्रारभते Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Rabh with the prefix Pra 
( To commence ) 18. 15. 
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2236. प्रार्थयन्ते Pres. 3rd pers. plu. 
of the root Arth with the prefix Pra 
(To pray or request for) 9. 20. 

2237. प्राह Perf. 3rd pers. sing. of 
the root Ah or Brü with the prefix 


Pra (To speak) 4. 1. (See also No. 
549) 4. 1. 


2238. प्राहुः Perf. 3rd pers. plu. of 
the root Ah or Bra with the prefix 
Pra (See Nos. 2237 and 549) 6. 2; 
13. 1 ; 15. 1 ; 18. 2, 3. 

2239. fanaa: Nom. sing. of the 
mas. form of the super. degree of 
the comp. adj. Priyakrt ( The best 
of those who do pleasant things 7. ०. 
the best friend ) 18. 69. 

2240. प्रियचिको पेवः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. desi. parti- 
cipial adj. Priyacikirsu (One who 
desires to do pleasant things ) 1. 23. 

2241. प्रियतरः Nom. sing. of the 
mas.form of the comp. degree of 
the adj. Priya ( Dear) 18..69. 

2242. प्रियहितस्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Priya- 
hita (That which is dear and benefi- 
cial) 17. 15. 

2243. प्रियम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the adj. Priya (See No. 2241) 
5. 20. 

2244. प्रिय: Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Priya (See No. 2241) 
7. 177; 9. 29; 11. 44; 12. 14, 15, 
16, 17, 19 ; 17. 7 ; 18. 65. 

2245. प्रियायाः Gen. sing. of the 
fem. form of the adj. Priya used as 
anoun (A beloved) 11. 44. This 
word occurs in the fourth line of 
the above verse which runs :- प्रिय: 
प्रियायाहासि देव सोढुस्‌। 11 15 against the 
classical rules of Sarhdhi to drop 

the अ of wet because the Visarga 
~of प्रियायाः is dropped. This breach 
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of rule is explicable on the ground 
of expediency of the metre Upen- 
dravajra which has 11 syllables in 
each line. Anandagiri who follows 
Sankara says that this is a Chandasa 
(Vedic) Samdhi. Another way to 
construe the sentence is to separate 
the Sarhdhi as प्रियाय + असि, Of the 
two the former is preferable because 
(1) the third line alone has the com- 
parative particle इच which is appli- 
cable as well to प्रिय and प्रिया, 
as to पिता and YA and सखा and सखी, 
(2) the words पुत्र and सखी have clearly 
and quite appropriately the genetive 
case-terminations applied to them, 
(3) it is more poetic and realistic 
to say that a man would condone 
the faults of his beloved than that 
one man would condone the fault of 
another man dear to him and (4) it 
would be tautalogous to have said so 
because the सखा and सखी relation 
has already been mentioned once. 
Rāmānuja in order to avoid this fault 
construes the sentence thus :—Just 
as a father ora friend condones the 
faults of a son or a friend if sub- 
missively beseeched, so you; a dear 
person (Priyah), should condone 
mine, a dear person (Priyaya). 
I consider this a laboured construc- 
tion. 


2246. frat: Nom. plu. of the mas. 
form of the adj. Priya (See No. 2241) 
12. 20. 


2247. प्रीतमना: Nom sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Prita- 


manas ( One whose mind is pleased ) 
11. 49, 


2248. प्रीतिपूर्वकम्‌ Adv. Ind. (Ac- 
companied by or with love or affec- 
tion ) 10. 10. 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. 


प्रीतिः Digitized ०७४७०७४6७७ उग्र ६60288 Kosha यभूय 


2249, प्रीतिः Nom. sing: of the fem. 
noun Priti (Ordinarily ‘love or 
affection’, but here ' joy ' ) 1. 36. 

2250. प्रीयमाणाय Dat. sing. of the 
mas. form of the active pres. parti- 
cipial adj. Priyamina (One who is 
being loved ) 10. 1. 

2251. प्रेतान्‌ Acc. plu. of the mas. 
noun Preta ( A dead body ) 17. 4. 

2252. Xa Ind. past participle of 
the root Í with the prefix Pra ( To 
go or depart) 17.28; 18.12. The 
word at both the places means ‘on 
departure (from this world )’. 

2253, प्रोक्तम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the past pass. participial adj. 
Prokta (Said ) 8. 1 ; 13. 11; 17. 18; 
18. 37. 

2254. प्रोक्तवान्‌ Nom. sing. of the 
mas. form of the past pass. parti- 
cipial adj. Proktavat (Had said) 
4. 1, 4. 

2255. प्रोक्तः Nom. sing. of the mas. 
form of the past ‘pass. participial 
adj. Prokta (See No. 2253) 4.3; 
6. 33; 10. 40; 16. 6. 

2256. ग्रोक्ता Nom. sing. of the fem. 
form of the past pass. participial 
adj. Prokta ( See No. 2253) 3. 3. 

2257. प्रोक्तानि Nom. plu. of the 
neu.form of the past pass. parti- 
cipial adj. Prokta (See No. 2253) 
18. 13. 

2258. प्रोच्यते Pass. 3rd pers. sing. 
of the root Vac. with the prefix Pra 
( To say or speak of ) 18. 19. 

2259. प्रोच्यमानम्‌ Acc. sing. of the 
continuous pres. participial adj. 
Procyamana (Being said or spoken 
of ) 18. 29. 

2260. प्रोतम्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the past pass. participial 
adj. Prota (Woven ) 7. 7. 


m 


2261. फलस्‌ Nom. or acc. sing. of 
the neu. noun Phala (A fruit) 2. 51; 
5.4; 7. 23; 9. 26 ; 14. 16°; 17. 12, 
21, 25 ; 18. 9, 12. à 

2262. फलहेतवः Nom. plu. of the 
nias. form of the comp. adj. Phala- 
hetu (One who does an act with the 
motive of reaping its fruit ) 2. 49. 

2263. फलाकाडक्षी Nom. sing. of the 
rhas. form of the comp. adj. Phala- 
kamksin (One who entertains an 
expectation of a fruit ) 18. 34. 

2264. फलानि Acc. plu. of the neu. 
noun Phala ( See No. 2261 ) 18. 6. 

2265. फले Loc. sing. of the neu. 
noun Phala ( See No. 2261 ) 5. 12. 

2266. फलेषु Loc. plu. of the’ neu. 
noun Phala ( See No. 2261) 2. 47. 


a 


2267. बत Interjection; Ind. (Alas) 

1. 45. 

` 2268. बद्धाः Nom. plu. of the mas. 
form of the past pass. participial 
adj. Baddha ( Bound ) 16. 12. 

2269. बच्चाति Pres. 3rd pers. sing. 
of the 9th conj. root Bandh (To 
bind )14. 6. 

2270. बध्यते Pass. 3rd pers. sing. 
of the root Bandh (See No. 2269) 
4. 14. 

2271. बन्धम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Bandha ( Bondage ) 18. 30. 

2272. बन्धात्‌ Abl. sing. of the mas. 
noun Bandha (See No. 2271) 5. 3. 

2273. बन्धुः Nom. sing. of the mas. 
noun Bandhu ( A relation) 6. 5, 6. 

2274. बन्धून्‌ Acc. plu. of the mas. 
noun Bandhu ( See No. 2273 ) 1. 27. 

2275. बभूव Redup. perf. 3rd pers. 
sing. of the root Bhi (To be)2. 9... 
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2276. बलम्‌ Nom. or acc. sing. of 
the neu. noun Bala (Strength ; also 
an army as a symbol of strength ) 
1. 10? ; 7. 11 ; 16. 18; 18. 53. 


2277. बलवताम्‌ Gen. plu. of the 
mas. form of the adj. Balavat (Strong 
or powerful) 7. 11. 


2278. बलवत्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the adj. Balavat (See 
No. 2277 ) 6. 34. 

2279, बलवान Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Balavat ( See 
No. 2277) 16. 14. 

2280. बलात्‌ Abl. sing. of the neu. 
noun Bala ( See No. 2276 ) 3. 36. 


2281. बहवः Nom. plu. of the mas. 
form of the adj. Babu ( Many ) 1. 9; 
- 4. 10; 11. 28. 


2282. बहिः Adv. Ind. 
5. 27 ; 18. 15. 


2283. बहुदेष्टाकरारम्‌ Acc. sing. of 
neu. form of the comp. adj. Bahu- 
damstrakarala ( Fierce or weird on 
account of having many molar teeth ) 
11. 23. 


2284. agat Adv. Ind. (In many 
ways ) 9. 15 ; 13. 4. 

2285. बहुना Inst. sing. of the neu. 
form of the adj. Bahu (See No. 2281) 
10. 42. 


2286. बहुबाहूरुपादम्‌ Acc. sing. of 
the neu. form of the comp. adj. 
Bahubahürupada (That which has 
many thighs and feet ) 11. 23. 

2287. बहुसतः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Bahu- 
mata-( Thought of or looked upon 
with respect ) 2. 35. 

_ 2288. बहुलायासस्‌ Adv. Ind. (With 
great effort ) 18. 24. 


( Outside ) 


dBiheeavg deu stdrdtsieyad kohad 


बीजस 


2289. बहुवक्त्रनेत्रम्‌ Acc. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Bahu- 
vaktranetra (That which has many 
faces and eyes ) 11. 23. 


2290. बहुविधाः Nom. plu. of the 
mas. form of the adj. Bahuvidha ( Of 
many kinds ) 4. 32. 


2291. बहुशाखाः Nom. plu. of the 
fem. form of the comp. adj. Bahu- 
$akha (That which has many branches) 
2.41. 


2292. बहूदरस Acc. sing. of the neu. 
form of the comp. adj. Bahüdara 
(That which has many bellies) 11. 23. 


2293. बहूनास्‌ Gen. plu. of the neu. 
form of the adj. Bahu (See No. 2281) 
7. 19. 


2294. बहूनि Nom. or acc. plu. of 
the neu. form of the adj. Bahu ( See 
No. 2281) 4. 5 ; 11. 6. 


2295. बहून्‌ Acc. plu. of the mas. 
form of the adj. Bahu (See No. 2281) 
2), 0 2 

2296. बाला: Nom. plu. of the mas. 
noun Bala (Ordinarily ‘a child’ but 
here “a man of undeveloped intelli- 
gence or little knowledge ) 5. 4. 

2297. बाह्यस्परोंषु Loc. plu. of the 
mas. comp. noun Bahyasparga (An 
object of sense-perception ) 5. 21. 

: 2298. बाह्यान्‌ Acc. plu. of the mas. 
orm of the adj. Bahya ( External) 
5:227: : 

2299. fafa Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Bhr ( To fill) 15. 17. 

2300. बीजप्रदः Nom. sing. of mas. 
form of the comp. adj. Bijaprada 
( One who supplies the seed ) 14. 4. 

2301. बीजस्‌ Nom. or acc. sing. of 
the neu. noun Bija( A seed) 7. 10 ; 
9. 18; 10.39, — 
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बुद्धयः 


2302. Hea: Nom. plu. of the fem. 
noun Buddhi (Intelligence, know- 
ledge or the sense of discrimination ) 
2. 41. 

2303. बुद्धिग्राह्मम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. pot. partici- 
pial adj. Buddhigrahya (That which 
is capable of being cognised by the 
intellect ) 6. 21. 

2304. gam: Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Buddhina$a (The 
destruction of one's sense of dis- 
crimination ) 2. 63. 

2305. बुद्धिनाशात्‌ Abl. sing. of the 
mas. comp. noun Buddhinaga (See 
No. 2304 ) 2. 63. 

2306. बुद्धिभेदम Acc. sing. of the 
neu. comp. noun  Buddhibheda 

( Doubt ) 3. 26. 

2307. बुद्धिमताम्‌ Gen. plu. of the 
mas. form of the adj. Buddhimat 
used as a noun ( Àn intelligent man 
orone with a sense of discrimina- 
tion ) 7. 10. 

2308. बुद्विमान्‌ Nom. sing. of the 
mas. form of the adj. Buddhimat 
( See No. 2307 ) 4. 18 ; 15. 20. 

2309. बुद्धियुक्तः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Buddhi- 
yukta (One who has acquired a sense 
of discrimination ) 2. 50. 

2310. बुद्धियुक्ता: Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Bud- 
dhiyukta ( See No. 2309 ) 2. 51. 

2311. बुद्धियोगस्‌ Acc. sing. of the 
mas. comp. noun Buddhiyoga ( The 
species of Yoga which consists of 
discrimination between the self and 
the non-selfs.) 10. 10; 18. 57. . 

2312. बुद्धियोगात्‌ Abl. sing. of the 
mas. comp. noun Buddhiyoga ( See 
No. 2311) 2. 49. 


Primary Word-Units 


बोधयन्तः 


2313. बुद्धिसंयोगम्‌ Acc. sing. of the 
mas. comp. noun Buddhisamyoga 
(A reunion with a sense of discri- 
mination ) 6. 43. 

2314. बुद्धिस्‌ Acc. sing. of the fem. 
noun Buddhi (See No. 2302) 3. 2; 


-12. 8. 


2315. बुद्धि: Nom. sing. of the fem. 
noun Buddhi (See No. 2302)2. 39, 41, 
44, 52, 53, 65, 66 ; 3. 1, 40, 42; 7. 4, 
10 ; 10. 4 ; 13. 5 ; 18. 17, 30, 31, 32. 

2316. 3z: Gen. sing. of the fem. 
noun Buddhi (See No. 2302) 3. 42, 
43 ; 18. 29. 

2317. बुद्धो Loc. sing. of the fem. 
noun Buddhi ( See No. 2302) 2. 49. 

2318. gut Inst. sing. of the fem. 
noun Buddhi (See No. 2302) 2. 39; 
5. 11; 6.25; 18. 51. 

2319. gz*at Ind. past participle of 
the root Budh (To know) 3. 43; 
15. 20. 

2320. 34: Nom. sing. of the mas. 
noun Budha (A knower or a wise 
man ) 5. 22. 

2321. gat: Nom. plu. of the mas. 
noun Budha (See No. 2320) 4. 19; 
10. 8. 

2322. बृहत्साम Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Brhatsaman ( The 
particular portion of the Samaveda 
which propounds the way to final 
absolution ) 10. 35, 

2323. बृहस्पतिम्‌ Acc. sing. of the 
mas. noun Brhaspati (The precep- 
tor of the gods ) 10. 24. 

2324. बोद्धव्यम्‌ Acc. sing. of the 
pot. participial adj. Boddhavya (That 
which is required to be known) 
4. 17°. 

2325. बोधयन्तः Nom. plu. of the 
mas. form of the caus. pres. partici“ 
pial adj. Bodhayat ( Teaching ) 10. 9. 
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ब्रवीमि 


2326. ब्रबीमि Pres. 1st pers. sing. 
of the root Bri ( To speak ) 1. 7. 

2327. ब्रवीषि Pres. 2nd pers. sing. 
of the root Brü (See No. 2326) 
10. 13. 

2328. ब्रह्म Nom. or acc. sing. of 


the neu. noun Brahman ( Etymologi- 


cally, ‘that which grows’ from the 
root Brh, to grow). This word has 
been used derivatively in the various 
senses of ‘the Ultimate Reality,’ 
“the Essence of things,’ ‘the primor- 
dial matter’ otherwise called Prakrti, 
&c. The particular sense in any 
given verse must be determined 
by a reference to the context. 3. 152, 
40240) Sls, 5. 6, 10: 7, 20:80: 
3, 13, 24; 10. 12; 13. 12, 30; 14. 3, 4; 
18. 50. 

2329. ब्रह्मकर्म Nom. sing. of the 
neu. comp. noun Brahmakarman 
( The duties appropriate to a Brah- 
mana ) 18. 42. 

2330. ब्रह्मकर्मसमाधिना Inst. sing. of 
the mas. comp. noun Brahmakarma- 
samadhi (Concentration or repose 
in the Karma consisting of Brahman ) 
4. 24. 

2331. ब्रह्मचर्यम्‌ Nom. or acc. sing. 
of the neu. noun Brabmacarya 
( Celibacy ) 8. 11 ; 17. 14. 

2332. ब्रह्मचारित्रते Loc. sing. of the 
neu. comp. noun Brahmacarivrata 
( The vow of celibacy ) 6. 14. 

2333. ब्रह्मणः Gen. sing. of the mas. 
noun Brahman ( The Creator ) 4. 32 ; 
8. 17 ; 11. 37; 

Gen. sing. of the neu. noun Brah- 

-man (See No. 2328) 6.38; 14.27 ; 
17. 23.. 

2334. ब्रह्मणा Inst. sing. of the neu. 

noun Brahman ( See No. 2328) 4. 24, 
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ब्रह्मसूत्रप दैः 


2335. ब्रह्मणि Loc. sing. of the neu. 
noun Brahman ( See No. 2328) 5. 10, 
19, 20. 

2336. ब्रह्मनिर्वाणम्‌ Nom. or acc. sing. 
of the neu. comp. noun Brahma- 
nirvana ( Repose or absorption in 
Brahman ) 2. 72 ; 5. 24, 25, 26. 

2337. ब्रह्मभूतस्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. past partici- 
pial adj. Brahmabhüta (One who 
has become Brahman ) 6. 27. 

2338. ब्रह्मभूतः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. past partici- 
pial adj. Brahmabhüta (See No. 2337) 
5. 24 ; 18. 54. 

2339. ब्रह्मभूयाय Dat. sing. of the 
mas. comp. noun Brahmabhüya ( T'he 
state of being {identical with Brah- 
man ) 14. 26 ; 18. 53. : : 

2340. ब्रह्मयोगयुक्तात्मा Nom. sing. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Brahmayogayuktatman (One whose 
mind has acquired Brahmayoga i. e. 
the state of union with Brahman) 
5. 21. 

2341. ब्रह्मवादिनाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. noun Brahmavadin (One who 
believes in or expounds the doctrine 
of the existence of Brahman ) 17. 24. 

2342. ब्रह्मवित्‌ Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Brahma- 
vid (One who knows Brahman) 5. 20. 

2343. ब्रह्मविदः Nom. plu. of the’ 
mas. form of the comp. adj. Brahma- 
vid (See No. 2342) 8. 24. - 

2344. ब्रह्मसंस्पशेम्‌ Acc. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Brahma- 
sarhsparsa (That which has contact: 
with or that which touches Brahman ) 
6. 28. 

2345. ब्रह्मसत्रपदें: Inst. plu. of the 
neu. comp. adj. Brahmasütrapada 
(The words of the Brahmasütra or 
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of the cryptic sayings contained in 
the Vedas 7. e. the Upanisads ) 13 

2346. ब्रह्माझी Loc. sing. of the mas 
comp. noun Brahmigni ( Brahman 
which itself is the fire) 4. 24, 25. 

2347. ब्रह्माणम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Brahman (The god Brahmi) 
11. 15. 

2348. ब्रह्मोद्भवम्‌ Acc. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Brah- 
modbhava ( That which has arisen 
from, Brahman 7. e. the Veda) 3. 15 

349. ब्राह्मणक्षत्रियविशाम्‌ Gen. plu. of 
the mas. comp. noun Brahmana- 
ksatriyavit (The Brahmana, Ksatriya 
and Vai$ya) 18. 41. 

2350. ब्राह्मणस्य Gen. sing. of the 
mas. noun Brahmana (A. member of 
the Varna known as Brahmana ) 2. 46 

2351. mam: Nom. plu. of the 
mas; noun Brahmana ( See No. 2350 ) 
9. 33 ; 17. 23. 

2352. ब्राह्मणे Loc. sing. of the mas. 
noun Brahmana (See No. 2350) 5. 18. 

2353. ब्राह्मी Nom. sing. of the fem. 
form of the adj. Brahma (Of Brah- 


| man) 2. 72. 


2354. afé Imp. 2nd pers.-sing. of 
the root Brü (See No. 2326) 2. 7; 
5. 1. 


S a 
2355. ww: Nom. sing. of the mas 


-form of the -past participial adj 


Bhakta (Devoted) 7. 21 

The same used as a noun (Devotee) 
4.3; 9.31. 

2356. भक्ता; Nom. plu. of the mas. 
form of the past participial adj. 
Bhakta used as a noun (See No. 2355) 
9. 33; 12. 1, 20. 

2357. भक्तिसान्‌ Nom. sing. of the 


2358. भक्तियोगेन Inst. sing. of the 
mas. comp. noun Bhaktiyoga (The 
Yoga which consists of devotion) 
14. 26 

2359. भक्तिस्‌ Acc. sing. of the fem. 
noun Bhakti ( Devotion) 18. 68. If 
the reading in 7. 21 adopted by Sri 
Venkatanatha (See App. I. 24) is 
preferred, reference to that verse 
must be added here and the entry 
as to Sraddham must be omitted 
altogether. 

2360. भक्ति: Nom. sing. of the fem. ' 
noun. Bhakti (See No. 2359) 13. 10. ` 

2361. भक्त्या Inst. sing. of the fem. * 
noun Bhakti (See No. 2359 ) 8. 10, 
22 ;*9. 14, 26, 29 ; 11. 54; 18. 55. 

2362. भक्त्यपहतस्‌ Acc. sing. of the 
neu. form of the comp. past pass. 
participial adj. Bhaktyupahrta ( Of- 
fered with devotion ) 9. 26. 

2363. भगवन्‌ Voc. sing. of the mas. 
form of the adj. Bhagavat used as 
a form of address ( The Revered One 


or Lord ) 10. 14, 17. 


2364. भजताम Gen. plu. of the pres. 
participial adj. Bhajat ( Adoring) 
10. 10. 

2365. भर्जात Pres. Paras. 3rd pers. 
sing. of the Ubhayapadi root Bhaj 
(To adore or worship) 6. 31; 15. 19. 

2366. भजते Pres. Atma. 3rd pers. 
sing. of the root Bhaj (See No. 2365) 
6. 47; 9. 30. 

2367. भजन्ति Pres. Paras. 3rd pers. 
plu. of the root Bhaj (See No. 2365) 
9: 13, 29. 

2368. भजन्ते Pres. Atma. 3rd pers. 
plu. of the root Bhaj (See No. 2365) 
7. 16, 28; 10. 6. - ` 

2369. भजस्व Imp. Paras. 2nd pers. 


mas. form of the adj. Bhaktimat sing. of the root Bhaj. (See No. 2365) 
( Pious ) 12. 17, 19. 9, 33. 
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2370. भज्ञामि Pres. Paras. Ist pers. 
sing. of the root Bhaj (See No. 2365) 
4.11, 

2371. भयम्‌ Nom. or acc. sing. of 
the neu. noun Bhaya (Fear) 10, 4; 
18. 35. 

2372. भयात्‌ Abl. sing. of the neu. 
noun Bhaya (See No, 2371) 2. 35, 40. 

2373. भयानकानि Acc. plu. of the 
neu. form of the adj. Bhayanaka 
( Terrible ) 11. 27. 

2374. भयाभये Acc. dual of the neu, 
.comp. noun Bhayabhaya (Fear and 
absence of fear ) 18. 30. 

2375. भयावहः Nom. sing. of the 
mas. form of the adj. Bhayavaha 
( That which causes fear and is hence 
risky ) 3, 35. 

2376. भयेन Inst. sing. of the neu. 
noun Bhaya ( See No. 2371) 11. 45. 

2377. भरतर्षभ Voc. sing. of the 
mas. comp. noun Bharatarsabha ( A 
bull amongst the Bharatas) 3. 41; 
7. 11, 16; 8. 23; 13. 26; 14, 12; 
18. 36. 

2378. भरतश्रेष्ठ Voc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Bharata- 
Srestha used as a form of address 
(The best of the Bharatas ) 17. 12. 

2379. भरतसत्तम Voc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Bharata- 
sattama used as a form of address 
(The best of the Bharatas ) 18. 4, 

2380. भर्त Nom. sing. of the mas. 
noun Bhartr ( A nourisher and hence 
a master) 9. 18; 13. 22. 

2381. भव Imp. 2nd pers. sing. of 
the root Bhü ( See No. 2275) 2. 45 : 
6. 46; 8. 27; 9. 34; 11. 33, 46; 
12. 10; 18. 57, 65. 

2382. भवतः Gen. sing. of the mas. 
form of the pronoun Bhavat ( A term 


igiti mn j h 
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भविष्यताम्‌ 


of respect used for addressing a 
preceptor or any other highly re- 
spected person) 4. 4. 

Pre. 3rd pers. dual of the root Bhü 
( See No. 2275 ) 14. 17. 

2383. भवति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Bhü (See No. 2275) 
1545525695234 T S GR 2; 
17, 42; 7: 23 ;-9. 31 ; 14, 3, 10; 21; 
Who Py Oy TR 7189 12, 

2384. Waray Acc. sing. of the pro- 
noun Bhavat (See No. 2382) 11. 31. 

2385. भवन्तः Nom. plu. of the pro- 
moun Bhavat (See No. 2382) 1. 11. 

2386, भवन्ति Pres. 3rd pers. plu. 
of the root Bhü (See No. 2275) 3. 14; 
10. 5; 16. 3. 

2387. भवः Nom. sing. of the mas. 
noun Bhava= Bhava (Existence) 10. 4. 


~ Mark that the absence of this quality 


is expressed by the word Abhava, 
2388. भवान्‌ Nom. sing. of the 
pronoun Bhavat (See No. 2382) 
1. 8; 10. 12; 11. 31. 
2389. भवाप्ययो Acc, dual of the 
mas. comp. noun Bhavapyaya ( Crea- 
tion or evolution, and destruction 
or dissolution ) 11. 2. 
2390. भवामि Pres. Ist pers. sing. 
of the root Bhü (See No. 2275) 12. 7. 
2391. भविता Nom. sing. of the 
mas. form of the fut. participial adj. 
Bhavitr (Likely to become) 2. 20; 
18. 69. If Sankara's reading Abhavita 
in 2. 20 is taken to be correct, as I 
believe it should be, reference to it 
would be required to be omitted 


. from here. 


2392. भविष्यतास्‌ Gen. plu. of the 
mas. form of the fut. participial 
adj. Bhavisyat (That which is likely 
to come into existence in future ) 
10. 34, 
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2393. भविष्यति Fut. 3rd pers. sing. 
of the root Bhü (See No. 2275) 
16. 13. 

2394. भविष्यन्ति Fut. 3rd pers. plu. 
of the root Bhi (See No. 2275) 
11. 32. 

2395, भविष्याणि Nom. plu. of the 
neu. form of the fut. participial 
adj. Bhavisyat (See No. 2392) 7. 26. 

2396. भविष्यामः Fut. Ist pers. plu. 
of the root Bhü ( See No. 2275 ) 2. 12. 

2397. अबेत्‌ Pot. 3rd pers. sing. of 
the root Bhü (See No. 2275) 1. 46; 
11. 12. 

2398. भस्मसात्‌ Adv. Ind. (To the 
form of ashes);—8« (Reduces to 
to the form of ashes) 4. 377. 

2399, भारत Voc. sing. of the mas. 
noun Bharata (A descendant of 
Bharata) used by Krsna as a form 
for addressing Arjuna and by 
Safijaya for addressing Dhrtarastra. 
1. 24 ; 2. 10, 14, 18, 28, 30; 3. 25; 
4. 7,427. 27; 11. 6; 13. 2, 330 
14. 3, 8, 9, 10; 15. 19, 20; 16. 3; 
17. 3; 18. 62. 

2400. भावना Nom. sing. of the 
fem. noun Bhavana’ (Faith or firm 
belief ) 2. 66. 

2401. भावयत Imp. 2nd pers. plu. 
of the caus. form of the root छाए 
(To cause to live z. e. foster or 
support ) 3. 11. 

2402. भावयन्तः Nom. plu. of the 
mas. form of the pres. participial 
adj. Bhavayat ( Fostering or support- 
ing ) 3. 11. 

2403. भावयन्तु Imp. 3rd pers. plu. 
of the caus. form of the root Bhi 
( See No. 2401) 3. 11. 

2404. भावसमन्विताः Nom. plu. of 


the comp. past pass. participial adj.- 
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Bhavasamanvita (Endowed with faith) 
10. 8. 


2405. भावसंझुद्धिः Nom. sing. of the 
fem. comp. noun Bhayasarngudhi 
(Purity of thought or belief) 17. 16. 


2406. भावम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Bhāva (Nature, entity, faith, 
sentiment or thought, according to 
context ) 7. 15, 24; 8. 6; 9. 11; 
18. 20. 


2407. भावः Nom. sing. of the mas. 
noun Bhava (See No. 2406) 2. 16; 
8. 4, 20 ; 18. 17. 

2408. भावाः Nom. plu. of the mas. 
noun Bhava ( See No. 2406) 7. 12; 
10. 5. 

2409. भावेषु Loc. plu. of the mas. 
noun Bhava ( See No. 2406 ) 10. 17. 

410. भावैः Inst. plu. of the mas. 
noun Bhava (See No. 2406) 7. 13. 

2411. भाषसे Pres. 2nd pers. sing. 
of the root Bhas ( To speak ) 2. 11. 

2412. भाषा Nom. sing. of the fem. 
noun Bhasa (Language or speech) 
De, 5६२ ; 

“ 2413. भासयते Pres. 3rd pers. sing. 
of the caus. form of the root Bhas 
(To cause to appéar or make mani- 
fest) 15. 6. 12. 

2414. भासः Nom. plu. of the fem. 
noun 3195 (A ray of light or lustre ) 
11. 12, 30. 

2415. भास्वता Inst. sing. of the 
mas. form of the pres. participial 
adj. Bhasvat ( Resplendent) 10. 11. 

2416. भाः. Nom. sing. of the fem. 
noun Bhis (See No. 2114 ) 11. 12. 

2417. frat Nom. sing. of the fem. 
form of the past participial adj. 
Bhinna (Differentiated or divided ) 
7. 4. 


105 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. 


भीतभीतः 


2418, भीतभीतः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. past parti- 
cipial adj. Bhitabhita (One who is 
taken aback by fear ) 11. 35. : 

2419, भीतम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the past participial adj. 
Bhita (Frightened ) 11. 50. 

2420, भीतानि Nom. plu. of the neu. 
form of the past participial adj. 
Bhita (See No. 2419 ) 11. 36. 

2421. भीता: Nom. plu. of the mas. 
form of the past participial | adj. 
Bhita (See No. 2419) 11. 21. 

2422. भीसकर्मा Nom. sing. of ‘the 
mas. form of the comp. adj. Bhima- 
karman (One who does mighty 
deeds ) 1. 15. 

2423. भीसाभिरक्षितम्‌ Nom. sing. of 
the neu. form of the comp. past 
pass. participial adj. Bhimabhiraksita 
(Protected on all sides by Bhima) 
1. 10. - 

2424. भीसाजुनसमा: Nom. plu. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Bhimirjunasama (Equal to Bhima 
and Arjuna) 1. 4, 

2425, भीष्मङ्रोणप्रसुखतः Comp. adv. 
Ind. ( In front of Bhisma and Drona) 
1.25. 

2426. भीष्मम्‌’ Acc. sing. of the 
mas. noun Bhisma ( The name of the 
son of Santanu by Ganga, who first 
led the Kaurava army into the field 
of Kuruksetra ) 1. 11; 2. 4 ; 11, 34. 


2427. भीष्मः Nom. sing. of the mas. - 


noun Bhisma (See No. 2426) 1.8; 
11. 26. s 4 

2428. भीष्माभिराक्षितम्‌ Nom. sing. of 
the neu. form of the comp. past 
participial adj. Bhismabhiraksita 
( Protected on all sides by Bhisma ) 
1. 10. 


DRADER Wore indes PET A 


भूतभावन 


2429. ST Ind. past participle 
of the root Bhuj ( To enjoy ) 9. 21. 

2430. भुङ्के Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Bhuj (See No. 2429) 
3. MDGS 

2431. 3944 Imp. 2nd pers. sing. 
of the root Bhuj (See No. 2429 ) 
11. 33. 


2432. JAA Pres. 3rd pers. plu. of 
the root Bhuj ( See No. 2429) 3. 13. 

2433. शुञ्जानम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the pres. participial 
adj. Bhunjana ( Enjoying) 15. 10. 

2434. ga Pot. 1st pers. sing. of 
the root Bhuj ( See No. 2429 ) 2. 5. 

2435. भुवि Loc. sing. of the fem. 
noun Bhü ( The earth ) 18. 69. 

2436. भूतगणान्‌ Acc. plu. of the 
mas. noun Bhütagana ( The class of 
spirits or devils ) 17. 4, 


2437. JAMRA, Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Bhütagràma (The 
multitude of created beings) 9. 8; 
(The group of organs ) 17. 6. 

2438. भूतग्रामः Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Bhütagrama (The 
group of the gross elements or the 
multitude of-created beings) 8. 19. 

2439. भूतप्रथग्भावस्‌ Acc. sing. of the 
mas. comp. noun Bhiitaprthagbhava 
(The separate existence of created 
beings ) 13. 30. : 

2440. भूतग्रक्ृतिसोक्षम्‌ Acc. sing. of 
the mas. comp. noun Bhütaprakrti- 
moksa ( Release from the nature of 
created beings) 13. 34. 

2441. भूतभवं Nom. sing. of the mas. 
comp. noun Bhitabhartr ( The nouri- 
sher of the created beings ) 13. 16. 

2442. भूतभावन Voc. sing. of the 
mas. comp. noun Bhütabhavana (The 
“source of the created beings) 10. 15. 
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भूतभावनः 


2443. भूतभावनः Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Bhitabhavana ( See 
No. 2442) 9.5 

2444. भतभावोद्भवकरः Nom. sing. of 
the mas. comp. noun Bhiitabhavo- 
dbhavakara (One who is the cause 
of the production of the created 
beings ) 8. 3. 

2445. xd, Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Bhitabhrt (One 
who supports the created beings) 
2 

2446. मूतसदेश्वरम्‌ Acc. sing. of the 
mas. comp. noun Bhiitamahesvara 
(The Highest Lord of the created 
beings) 9. 11. 

2447. भूतविशेषसङ्घान्‌ Acc. plu. of 
the mas. comp. noun Bhütavi$esa- 
sarhgha (A group of specific kinds 
of created beings ) 11. 15 

2448. uawüi Nom. dual of the 
mas. comp. noun Bhütasarga (A set 
or class of created beings) 16. 6. 

2449. भूतस्थः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Bhütastha 
(One who resides in the created 
beings) 9. 5. 

2450. भूतम्‌ Nom. sing. of the neu. 
noun Bhüta (A created being or a 
spirit, a primary element, or a human 
organ according to context; here 
* a created being ' ) 10. 39. 

2451. भूतादिम्‌ Acc. sing. 
mas. comp. noun Bhitadi ( The first 
of the created beings) or acc. sing. 
of the neu. form of the comp. adj. 
Bhutadi (That which is the primary 
cause of the created beings, namely, 


the Avyaya, the Indestructible One) 


9. 13 

2452. भूतानास्‌ Gen. plu. of the 
mas. noun Bhüta (See No. 2450) 
4.6; 10. 5, 20, 22; 11. 2; 13. 15 


18. 46. dees 
SE) 


of the — 


Primary Word-Units भेयः 


2453. भूतानि Nom. or acc. plu. of 
the neu. noun Bhüta ( See No. 2450) 
2.28, 30, 34, 69; 3. 14, 33; 4. 35; 
7. 6, 26; 8.22; 9. 5, 6, 25; 15. 13, 16. 


2454. भूतिः Nom. sing. of the fem. 
noun Bhüti ( Happiness ) 18. 78. 


2455. भूतेज्याः Nom. plu. of the 
mas. comp. noun Bhütejya (One 
whó worships spirits or goblins) 
9. 25. 


2456. भूतेश Voc. sing. of the 7188, 
comp. noun Bhitega (The lord of 
created beings) 10. 15. 


2457. भूतेषु Loc. plu. of the neu. 
noun Bhüta (See No. 2450) 7. 11; 
8. 20 ; 13. 16, 27; 16. 2; 18. 21, 54. 

2458. भूदा Ind. past participle of 
of the root Bhü (See No. 2275) 2. 20, 
35, 485 3 300 8 Mrs fut. 30५ 
15. 13, 14 


2459. भूमि; Nom. sing. of the fem.. 
noun Bhümi ( The earth ) 7. 4 

2460. भूमौ Loc. sing. of the fem. 
noun Bhümi ( See No. 2459) 2. 8. 

2461. भूयः Nom. sing. of the neu. 
form of the adj. Bhtyas (' Much or 
great’, also ‘again or further’ ) 2. 20; 
6.43; 7.2; 10. 1, 18; 11. 35, 39, 
50; 13. 23 ; 14. 1 ; 15. 4 ; 18. 64. 

2462. भू: Imp. 2nd pers. sing. of 
the root Bhü ( See No. 2275 ) 2. 47. 

2463. +: Nom. sing. of the mas. 
noun Bhrgu ( The name of the pre- 
Vedic sage, who was the eponymous 
ancestor of the Bhargavas ) 10. 25. 

2464. भेदम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Bheda (Difference) 17. 7; 
18: 29 

2465. भेर्यः Nom. sing. of the fem. 
noun Bheri (A musical instrument) 
1. 
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2466. भैक्ष्यम्‌ Nom. sing. of the neu. 
noun Bhaiksya ( Mendicancy ) 2. 5. 

2467. भोक्ता Nom. sing. of the mas. 
noun Bhoktr (An enjoyer) 9. 24; 
13. 22. 

2468. भोक्तारम्‌ Acc. sing. of the 
mas. noun Bhoktr (See No. 2467) 
5. 29. 

2469. भोक्तुम्‌ Inf. of the root Bhuj 
(See No. 2429) 2. 5. 

2470. WWA Loc. sing. of the neu. 
noun Bhoktrtva (The quality of 
being an enjoyer ) 13. 20. 

2471. भोक्ष्यसे Fut. 2nd pers. sing. 
of the root Bhuj (See No. 2429) 
2, 9१0 

2472. भोगाय Acc. plu. of the mas. 
noun Bhoga (An object of enjoy- 
ment ) 2.5; 3. 12. 

2473. भोगा: Nom. plu. of the mas. 
noun Bhoga (See No. 2472) 1. 33; 
E. 22. 

2474. भोगी Nom. sing. of the mas. 
noun Bhogin (One who enjoys) 
16. 14. 

2475. भोगैश्वर्यगतिम्‌ Acc. sing. of the 
fem. comp. noun Bhogaigvaryagati 
[ A state in which there are enjoy- 
ment and overlordship (over the 
objects of enjoyment)] 2. 43 (To 
be construed jointly with 2. 42). 

2476. भोगेश्वयंप्रसक्तानाम्‌ Gen. plu. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Bhogai$varyaprasakta (One who is 
too much attached to enjoyment 
and overlordship ) 2. 44. 

2477. भोगेः Inst. plu. of the mas. 
noun Bhoga ( See No. 2472 ) 1. 32. 

2478. भोजनस्‌ Nom. sing. of the 
neu. noun Bhojana ( Food ) 17. 10, 

2479. श्रमति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Bhram (To roam about 
or revolve ) 1. 30. 


Bravabadgiia Vi ord 
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2480. भ्रातृन्‌ Acc. plu. of the mas. 
noun Bhratr ( A brother or a paternal 
cousin ) 1. 26. 

2481. आसयन्‌ Nom. sing. of the 
mas. form of the causal form, 
Bhramayat, of the pres. participial 
adj. Bhramat ( Revolving or moving 
round and round ) 18. 61. 

2482. Wat: Gen. dual of the fem. 
noun Bhrü (An eyebrow) 5. 27; 8. 10. 


म 
2483. मकरः Nom. sing. of the mas. 


noun Makara (A crocodile or shark ) 
10. 31. 


2484. मञ्चितः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Maccitta 
(One whose mind is engrossed in 
me) 6. 14; 18. 57, 58. 

2485. मच्चित्ताः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. 
Maccitta ( See No. 2484) 10. 9. 

2486. मणिगणाः Nom. plu. of the 


mas. comp. noun Manigana (A group 
of beads ) 7. 7. 


2487. मतम्‌ Nom. or acc. sing. of 
the neu. noun Mata ( A view or an 
opinion ) 3. 31, 32; 7. 18 ; 18. 6. 

Acc. sing. of the neu. form of the 
past pass. participial adj. Mata 
( Believed ) 13. 2. 

2488. सतः Nom. sing. of the mas. 
form of the past pass. participial 
adj. Mata ( Held or believed ) 6. 32, 
46, 47 ; 11. 18; 18. 9. 

2489. मता Nom. sing. of the fem. 
form of the past pass. participial adj. 
Mata ( See No. 2488) 3. 1 ; 16. 5. 

If the reading in 18. 35 given by. 
Sankara and several other commen- 
tators ( App. I. 37) is adopted a 
reference to that verse would be 
required to be added here and 


omitted from the entry as to the 
word Partha. 
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2490. Hat: Nom. plu. of the mas. 
form of the past pass. participial 
adj. Mata (See No. 2488 ) 12. 2. 


2491. मतिः Nom. sing. of the fem. 
noun Mati ( View or belief) 6. 36; 
18. 70, 78 

2492. मते Nom. dual of the fem. 
form of the past pass. participial 
adj.:Mata (See No. 2488 ) 8. 26. 

2493. सल्कर्मकृत्‌ Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Matkarmakrt (One 
who does actions for my sake) 11.55. 

2494. मत्कर्सपरमः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Mat- 
karmaparama (Solely devoted to acts 
done for my sake) 12. 10. 

2495. सत्तः Abl. sing. or a con- 
tracted form of the pronoun Asmad, 
used in the sense of the gen. sing. 
thereof, with the suffix Tas having 
the sense of the abl. case-termina- 
tion (From me or than me) 7. 7, 12; 
10. 5, 8; 15. 15. 

2496. मत्परसः Nom. sing. of the 
mas.form of the comp. adj. Mat- 
parama ( Solely devoted to me or 
believing me to be the highest:goal ) 
11. 55 

2497. mAT: Nom. plu. 
mas. form of the comp. adj. 
parama ( See No. 2496 ) 12. 20. 

2498. सच्परम्‌ Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Mat- 
para [That of which ‘I’ (z.e. 
Vasudeva) am the Para Sakti, the 
highest goal ] 13. 12. For the occur- 
rence of this word there see the 
critical note in Entry No. 167. 

2499. मत्पर: Nom. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Matpara 
(Devoted exclusively to me) 2. 61 ; 
6. 14; 18. 57. > 


of the 
Mat- 


2500. मत्परायणः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Mat- 
parayana (Solely devoted to me) 
9, 34. 

2501. mT: Nom. plu. of the mas. 
form of the comp. adj. Matpara 
(See No. 2498) 12. 6. 

2502. मत्यसादात्‌ Abl. sing. of the 
mas. noun Matprasada (My favour ) 
18. 56; 58. 

2503. सत्वा Ind. past participle of 
the root Man ( To think or believe ) 
3.28; 10. 8; 11. 41. 

2504. मस्संस्थास्‌ Acc. sing. of the 
fem. form of the comp. adj. Mat- 
sarhstha ( Firmly resting or residing 
in me ) 6. 15. 

2505. सत्स्थानि Nom. plu. of the 
neu. form of the comp. adj. Mat- 
stha (Residing or located in me) 
9.4,5,6 

2506. सदनुग्रहाय Dat. sing. of the 
mas. comp. noun Madanugraha 
( With a view to favour me) 11. 1. 

2507. मदथम्‌ Acc. sing. of the 
mas. comp. noun Madartha having 
the sense of the dat. sing. or abl. 
sing. or a contracted form of the 
pronoun Asmad with the sufüx 
Artham having the sense of the dat. 
case-termination (For my sake) 
12. 10. A 

2508. मदथ Loc. sing. of the mas. 
comp. noun Madartha having the 
sense of the dat. sing. or alterna- 
tively as in Madartham, the suffixes 
Artham and Arthe both having the 
sense of Krte (See No. 2507 ) 1. 9. 

2509. मदर्पणस्‌ Acc. sing. of the neu. 
comp. noun Madarpana ( Dedication 
to me) 9. 27 

2510. सदम्‌ Acc. sing. of the mas 
noun Mada ( Arrogance ) 18. 35 
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2511. सदाश्रयः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Mada- 
graya (One who has taken resort 
to mc) 7. 1. 

2512. सद्दतप्राणाः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Mad- 
gataprana [One whose vital breaths 
(i.e.the vitality in the organs of 
sense - perception and action) are 
absorbed in me ] 10. 9. 

2513. WW" Inst. sing. of the mas. 
form of the comp. past pass. parti- 
cipial adj. Madgata (Absorbed in 
me ) 6. 47. 

2514. Ww: Nom. sing. of the mas. 
comp. noun Madbhakta (My de- 
votee ) 9. 34; 11. 55; 12. 14, 16; 
13. 18 ; 18. 65. 

2515. सद्धक्ताः Nom. plu..of the 
mas. comp. noun Madbhakta ( See 
No. 2514 ) 7. 23. 

2516. सञ्चक्तिस्‌ Acc. sing. of the 
fem. comp. noun Madbhakti ( Devo- 
tion towards me ) 18. 54. 

2517. मद्भक्तेषु Loc, plu. of the mas. 
comp. noun Madbhakta (See No. 
2515 ) 18. 68. 

2518. सञ्चावम्‌ Acc. sing. of the 
mas. comp. noun Madbhava (My 
nature ) 4. 10 ; 8. 5 ; 14. 19. 

2519. मद्भावाय Dat. sing. of the 
mas. comp. noun Madbhava (See 
2518 ) 13. 18. 

2520. सञ्चावाः Nom. plu. of the 
mas. comp. noun Madbhava (See 
No. 2518 ) 10. 6. 

2521. सचाजिनः Nom. plu. of the 
mas. comp. noun Madyajin (One 
who performs a sacrifice for pro- 
pitiating me ) 9. 25. 

2522. सद्याजी Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Madyajin (See 
No. 2521 ) 9. 34 ; 18. 65. 


pghagnaadgiterl GiaannladgaanRbsnd A सनः 


2523. सद्योगम्‌ Acc. sing. of the mas, 
comp. noun Madyoga (The Yoga in 
which I am the goal) 12. 11. 


2524. सद्यपाश्रयः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Mad- 
vyapagraya (One who has thrown 
himself on my support) 18. 56. 


2525. मधुसूदन Voc. sing. of the 
mas.noun Madhusüdana ( One of the 
names of Visnu derived from his 


having killed a demon named Madhu) 


hey Sore 235 Gh 8 O ah en 


2526. मधुसूदनः Nom. sing. of the 
mas. noun  Madhusüdana (See 
No. 2525 ) 2. 1. 


2527. सध्यस्‌ Nom. sing. of the neu. 
noun Madhya ( The middle portion ) 
10. 20, 32 ; 11. 16. 


2528. सध्ये Loc. sing. of the neu. 
noun Madhya ( See No. 2527) 1. 21, 
24 ; 2. 10; 8. 10 ; 14. 18. 


2529. सनवः Nom. plu. of the mas. 
noun Manu ('The first man at the 
time of each new creation) 10. 6. 
According to. Sankara the four 
Manus here referred to are the four 
Savarni Manus. 

2530. मनवे Dat. sing. of the mas. 
noun Manu (The first man in the 
Vaivasvata Manvantara ) 4. 1. 

2531. मनस: Gen. sing. of the neu. 
noun Manas ( The mind) 3. 42. 


. 2532. सनसा Inst. sing. of the neu. 
noun Manas ( See No. 2531) 3. 6, 7; 
5. 11, 13; 6. 24 ; 8. 10. 

2533. Ha: Nom. or aec. sing. of 
the neu. noun Manas (See No. 2531) 
1.30; 2. 60, 67; 3.40,42; 5.19; 
6. 12, 14, 25, 26, 34, 356 7. 45 
8. 12; 10. 22; 11. 45; 12. 2, 8; 15. 9; 
17. 11. 
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2534. सनःप्रसादः Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Manahprasada (The 
satisfaction of the mind) 17. 16. 

2535. मनःप्राणेल्द्रियक्रियाः Nom. plu. 
of the fem. comp. noun Manab- 
pranendriyakriya (The operation of 
the mind, the vital breath and the 
sense-organs ) 18. 33. 


2536. सनःषष्ठानि Acc. plu. of the 
neu. form of the comp. adj. Mana- 
hsastha (Those to which the mind 
is added as the sixth) 15. 7. 


2537. सनीपिण; Nom. plu. of the 
mas. noun Manisin (A wise man) 
2.51; 18. 3. 


2538. सनीषिणास्‌ Gen. plu. of the 
mas. noun Manisin (See No. 2537) 
. 18. 5. 


2539. सलुष्यलोके Loc. sing. of the 
mas. comp. noun Manusyaloka (The 
region in which human beings reside) 
15. 2. 


2540. मनुष्याणास्‌ Gen. plu. of the 
mas. noun Manusya (A human being) 
1. 44 ; 7. 3. 

254]. सनुष्या: Nom. plu. of the 
mas. noun Manusya (See No. 2540) 
3. 23 ; 4. 11. 

2542. सनुष्येषु Loc. plu. of the mas. 
noun Manusya ( See No. 2540) 4. 18; 
18. 69. 

2543. Hg: Nom. sing. of the mas. 
noun Manu (See No. 2530) 4. 1. 

2544. सनोगतान्‌ Acc. plu. of the 
mas. form of the past participial 
comp. adj. Manogata (That which 
has entered, or is latent in, the 
mind ) 2. 55. 

2545, सनोरश्रस्‌ Acc. sing. of the 
mas. noun Manoratha (Ambition ) 
16. 13. 
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2546. मन्तब्यः Nom. sing. of the 
mas. form of the pot. participial adj. 
Mantavya ( One who deserves to be 
believed as ) 9. 30. 

2547. सन्त्रष्ठीनम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Mantra- 
hina [That which is ( performed) 
without(the repetition of the pres- 
cribed ) incantations ] 17. 13. 

2548. मन्त्रः Nom. sing. of the mas. 
noun Mantra ( An incantation ) 9. 16. 

2549, मन्दान्‌ Acc. plu. of the mas. 
form of the adj. Manda used as a 
noun (A man of dull intellect) 3. 29. 

2550. सन्सनाः Nom. sing. of the 
mas. form-of the comp. adj. Man- 
manas (One whose mind is solely 
engrossed in me ) 9. 34 ; 18. 65. 

2551. सन्मयाः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Man- 
maya ( One who is identified all over 
with me) 4. 10. : 

2552. सन्यते Pres. 3rd pers. sing. 
of the root man (See No. 2503) 
2.19; 3. 27; 6. 22; 18. 32. 

2553. मन्यन्ते Pres. 3rd pers. plu. 
of the root man (See No. 2503 ) 
7. 24. 

2554, सन्यसे Pres. 2nd pers. sing. 
of the root man (See No. 2503) 
2.26 ; 11. 4 ; 18. 59. 

2555. सन्ये Pres. Ist pers. sing. of 
the root man (See No. 2503) 6. 34; 
10. 14. 

2556. सन्येत Pot. 3rd pers. sing. of 
the root man (See No. 2503) 5. 8. 

2557. सन्स्यन्ते Fut. 3rd pers. plu. 
of the root man (See No. 2503) 
2. 35. 

2558. मम Gen. sing. of the pro- 
noun Asmad (See No. 506) 1. 7, 
29; 2. 8737 235 4. ILS FUE), 
24; 8. 21 ; १. 5, 11 ; 10. 7, 40, 41; 
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Woes. 25 14. 2, 3; 
15. 6, 7; 18. 78. 

2559. मया Inst. sing. of the pro- 
noun Asmad (See No. 505) 1. 22; 
द 1007) 229. 1, 10) 
10. 17, 39, 40; 11. 2, 4, 33, 34, 41, 
47 ; 15.20; 16. 13, 14, 15; 18. 63, 73. 

2560. सयि Loc. sing. of the pro- 
noun Asmad (See No. 506) 3. 30; 
4.35; 6.30, 31; 7. 7, 12; 9. 29 ; 
12. 2, 6, 83, 9; 13. 10; 18. 57, 68. 

2561. मय्यर्पितमनोजुद्धिः Nom. sing. 
of the mas. form of the comp. adj. 
Mayyarpitamanobuddhi (One who 
has surrendered his mind and in- 
tellect to me) 8. 7 ; 12. 14. 

2562. सय्यावेशितचेतसाम्‌ Gen. plu. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Mayyavesitacetas (One who has 
caused his mind to enter me) 12. 7. 

2563. सय्यासक्तमनाः Nom. sing. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Mayyasaktamanas (One whose mind 
is attached to me ) 7. 1. 

2564. सरणात्‌ Abl. sing. of the neu. 
noun Marana ( Death ) 2. 34. 

2565. मरीचिः Nom. sing. of the 
mas. noun Marici ( The name of one 
of the Maruts of the Vedic pantheon) 
10. 21. 

2566. Hed: Nom. plu. of the mas. 
noun Marut (The god of wind) 
ils Bi 0 

2567. Heath] Gen. plu. of the mas. 
noun Marut (See No. 2566) 10. 21. 

2568. सत्येलळाकस्‌ Acc. sing. of the 
mas. comp. noun Martyaloka (The 
region of the mortals) 9. 21. 

2569. AMY Loc. plu. of the mas. 
noun Martya ( A mortal ) 10. 3. 

2570. मलेन Inst. sing. of the mas. 
noun Mala ( Dirt or filth ) 3. 38. 
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2571. wea: Abl. sing. of the neu. 
form of the adj. Mahat (Great or 
considerable ) 2. 40. 


2572. सहता Inst. sing. of the mas. 
form of the adj. Mahat (See 
No. 2571 ) 4. 2. 


2573. महति Loc. sing. of the mas. 
form of the adj. Mahat (See 
No. 2571) 1. 14. 


2574. सहतीस्‌ Acc. sing. of the fem. 
form of the adj. Mahat (See 
No. 2571) 1. 3. 


2575. Wea Nom. or acc. sing. of 
the neu. form of the adj. Mahat 
( See No. 2571) 1. 45 ; 11. 23. 


2576. meaag Nom. sing. of the 
neu. comp. noun  Mahadbrahma 
(Brahma in the form of Mahat, the 
first visible product of nature, or 
the Great Brahman 2. e. here ' The 
Mülaprakrti ' ) 14. 3. 


2577. सहद्योनिः Nom. sing. of the 
fem. comp. noun Mahadyoni ( The 
great womb or source of origin) 
14. 4. 


2578. सहर्षय: Nom. plu. of the mas. 
comp. noun Mabarsi (A great sage) 
10. 2, 6. The seven great sages 
referred to here are Bhrgu and 6 
others. 

2579. महापासिद्धसद्वाः Nom. plu. of 
the mas. comp. noun Maharsisiddha- 
sangha (A group of great sages and 
adepts ) 11. 21. 

2580. सहर्षीणाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. comp. noun Maharsi (See No. 
2578 ) 10. 2, 25. 

2581. महात्मनः Nom. sing. of the 
comp. adj. Mahatman used as a noun 
(One who has a great 7. e. highly 
developed soul) 11. 12; 18. 74. 
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2582. HEAL Voc. sing. of the 
comp. adj. Mahatman used as a noun 


( See No. 2581 ) 11. 20, 37. 


2583. महात्मा Nom. sing. of the 
comp. adj. Mahatman used as a noun 


(See No. 2581) 7. 19 ; 11. 50. 


2584. सहात्मान: Nom: plu. of the 
comp. adj. Mahatman used as a 


noun ( See No. 2581) 8. 15 ; 9. 13. 


2585. महानुभावानू Acc. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Mahanu- 


bhava (One whose prowess is great) 
24, 01. 


. 2586. महान्‌ Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Mahat (See No.2571) 
9.6; 18. 77. 


2587. सहापाप्मा Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Maha- 
papman used as a noun (One who 
is a great sinner) 3. 37. 


2588. सहाबाहः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Maha- 
bahu used as a noun (One who has 
great arms, literally or metaphori- 
cally ) 1. 18. 

2589. सहाबाहो Voc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Maha- 
bahu used as a noun (See No. 2588 ) 
2. 26,68; 3. 28, 43; 5.3, 6; 6.35, 
38; 7.5; 10. 1; 11. 23; 14. 5; 
18. 1, 13. 

2590. सहाभूतानि Nom. plu. of the 
neu. comp. noun Mahabhita ( Ordi- 
narily ‘a great being’ but here गाए 
of the five gross primary elements . 
In this sense the word is generally 
used in the plural number ) 13. 5. 

2591. महायोगेश्वर: Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Mahayogesvara 
(The great lord or master of Yoga ) 
11.9 


दे an Kosha ar 


2592. सहार्थः Nom. sing. of ‘the 
mas. form of the comp. adj. Maha- . 
ratha ( Lit. one who goes out ina 
big chariot but here,used as a noun 
to designate a military officer of a 
particular grade ) 1. 4, 17. 


2593. महारथाः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Maha- 
ratha used as a noun ( See No. 2592 ) 
it, (9.9- Ds 31008 


2594. महााशाङ्कम्‌ Acc. sing. of the 
mas. comp. noun Mahasarhkha (A 
big conch) 1. 15. 


2595. महाशनः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Maha- 
gana used as a noun (A voracious 
eater, a moloch) 3. 37. 


2596. महिमानस्‌ Acc. sing. of the 
neu. noun Mahimana (Prowess or 
greatness ) 11. 41. 

2597. सहीक्रतै The-fem. noun Mahi 
with the suffix Krte having the sense 
of the dat. case-termination ( For the 
sake of the earth ) 1. 35. 

2598. महीक्षिताम्‌ Gen. plu. of the 
mas. comp. noun Mahiksita (A king 
ora ruling prince) 1.25. : 

2599. महीपते Voc. sing. of the mas. 
noun Mahipati (The lord of the 
earth, i. e. a king) 1. 21. 

2600. Weta Acc. sing. of the fem. 
noun Mahi ( The earth ) 2. 37. 

2601. Heat: Nom. sing. of the | 
mas. comp. noun Maheévara (The 
Great Lord ) 13. 22. 

2602. महेष्वासः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Mahe- 
svasa (One who is big amongst 
those who throw arrows ) 1. 4 

2603. मा A negative ind. particle 
2. 3, 473; 11. 34, 492; 16. 5 ; 18. 66. 
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माता 


In 2.3, this word forms part of 
the expression Klaibyam mà sma 
gamah. See the other words therein. 

2604. माता Nom. sing. of the fem. 
noun Matr ( Mother ) 9. 17. 

2605. मातुलान्‌ Acc. plu. of the mas. 
noun Matula (A maternal uncle) 1.26. 

2606. मातुलाः Nom. plu. of the 
mas. noun Matula (See No. 2605 ) 
1. 34, 

2607. सात्रास्पर्शा: Nom. plu. of the 
mas. comp. noun Matrasparga ( Lit. 
That which comes in contact with 
the sense-organs and hence an 
object of sense-perception ) 2. 14. 

2608. माधव Vac. sing. of the mas. 
noun Madhava (The husband of 
Laxmi 7.९, Visnu, with whom Sri- 
krsna was believed to be identical ) 
1. 37. 

2609. साधवः Nom. sing. of the 
mas. noun Madhava (See No. 2608) 
1. 14. 


2610. सानवः Nom. sing. of the 


mas. noun Manava (A human being) 
3.17; 18. 46. 

2611. सानवा; Nom. plu. of the 
mas. noun Manava (See No. 2610) 
८१ Sil. 

2612. मानसम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the adj. Manasa 
(Mental) 17. 16. 

2613. मानसा; Nom. plu. of the 
mas. form of the adj. Manasa (See 
No. 2612) 10. 6. 

2614. मानापमानयोः Gen. or loc. 
dual of the mas. comp. noun Mana- 
pamana (Respect and disrespect) 
6. 7; 12. 18; 14. 25. In 6. 7 Sankara 
and Raminuja read ‘‘ Manavama- 
nayoh " (App. I. 17). The meaning 
of that expression is also the same. 


Dipireg by agedeatrT hiaan Rishy A 


साया 


2615. मानावमानयोः Gen. or loc. 
dual of the comp. noun Minava- 
mina ( Respect and disrespect) 6. 7. 
For the occurrence of this word 
there see the preceding entry. 


2616. मानुषम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the adj. Manusa (Human) 
11. 51. 


2617. मानुपीम्‌ Acc. sing. of the 
fem. form of the adj. Manusa (See 
No. 2616) 9. 11. 

2618. मानुषे Loc. sing. of the mas. 
form of the adj. Manusa (See No. 
2616) 4. 12. 


2619. सामकम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the pronominal adj. Mamaka 
(Mine or belonging to me ) 15. 12. 

. 2620. मामकः Nom. plu. of the 
mas. form of the pronominal adj. 
Mamaka ( See No. 2619) 1. 1. 

2621. मामिकाम्‌ Acc. sing. of the 
fem. form.ofthe pronominal adj. 
Mamaka (See No. 2619 ) 9. 7. 

2622. सामुपाश्रिताः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Mamu- 
pasrita (One who has taken resort 
to me) 4. 10. 

2623. माम्‌ Acc. sing. of the pro- 
noun Asmad (See No. 506) 1. 46; 
2. 7; 8. 1; 4. 9, 10, 11, 13, 14; 5. 29; 
6. 30, 31, 47 ; 7. 1, 3, 10, 13, 14, 15, 
16, 18, 19, 23, 24, 25, 26, 28, 29; 
8. 5, 72, 13, 14, 15, 16; १.३, GL 11, 
13, 147, 15, 20, 22, 23, 24, 25, 28, 29, 
30, 32, 33; 347; 10.3, 8, 9, 10, 14; 
24,27; 11. 8, 53, 55 ; 12. 2, 4, 6,9; 
13.2; 14.26; 15. 192; 16, 18, 20; 
17. 6; 18. 552, 65%, 66, 67, 68. ` 

2624. मायया Inst. sing. of the fem: 
noun Maya (Divine power of delu- 
sion ) 7. 15; 18. 61. 

2625. माया Nom. sing. of the fem. 
noun Maya (See No. 2624) 7. 14, 
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मायास्‌ 


2626. सायास्‌ Acc. sing. of the fem. 
noun Maya (See No. 2624 ) 7. 14. 


2627. मारुतः Nom. sing. of the mas. 
noun Maruta ( The wind ) 2. 23. 


2628. मार्गशीर्षः Nom. sing. of the 
mas. noun Margasirsa [The name of 
the lunar month in the Indian calen- 
dar deriving its name from the 
constellation Mrgagirsa (Orion)] 
10. 35. 


2629. मार्दवम्‌ Nom. sing. of the 
neu. noun Mardava (Soft-hearted- 
ness ) 16. 2. 


2050. मासानाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. noun Masa (A month) 10. 35. 


2631. HERH, Acc. sing. of the 
neu. noun Mahatmya (Greatness or 
spiritual significance ) 11. 2. 


2632. सित्रद्रोहि Loc. sing. of the mas. 
comp. noun Mitradroha ( Faithless- 
ness to a friend ) 1. 38. 


2633. मित्रारिपक्षयोः Gen. dual of the 
mas. comp. noun Mitraripaksa (The 
sides of a friend and a foe ) 14. 25. 


2634. मित्रे Loc. sing. of the neu. 
noun Mitra (A friend) 12. 18. 


2635. fazat Adv. Ind. (In vain) 
18. 59. 


2636. मिथ्याचारः Nom. sing. of the. 


mas. form of the comp. adj. Mith- 
yacara used as a noun (One whose 
conduct is not in consonance with 
one’s thoughts ) 3. 6. 

2637. मिश्रम्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the adj. Misra (Mixed) 
18. 12. dice 


2638. away: Nom. sing. of the 


mas. form of the comp. adj. Mukta- 
sanga ( One who is free from attach- 
ment ) 3. 9 ; 18. 26. 


Primary Word-Units ` 


मुहुमुहुः 


2639. सुक्तस्य Gen. sing. of the mas. 
form of the adj. Mukta ( Liberated ) 
4. 23. 


2640. मुक्तम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the adj. Mukta (See 
No. 2639 ) 18. 40. 

2641. मुफ्त; Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Mukta (See 
No. 2639 ) 5. 28; 12. 15; 18. 71. 

2642. Rat Ind. past participle 
of the root Muc-mufic (To release 
or give up ) 8. 5. 

2643. मुखम्‌ Nom. sing. of the neu. 
noun Mukha ( The mouth ) 1. 29. 

2644. मुखानि Nom. plu. of the neu. 
noun Mukha ( See No. 2643 ) 11. 25. 

2645. मुखे Loc. sing. of the neu. 
noun Mukha ( See No. 2643 ) 4. 32. 

2646. HETA Acc. sing. of the neu. 
form of the adj. Mukhya ( Principal) 
10. 24. 

2647. मुच्यन्ते Pass. 3rd pers. plu. 
of the root Muc-mufic (See No. 2642) 
3. 13, 31. 

2648. सुनयः Nom. plu. of the mas. 
noun Muni (An anchorite, sage or 
recluse ) 14. 1. 
` 2649. att: Nom. sing. of the mas. 
noun Muni (See No. 2648) 2. 56; 
5. 6, 28 ; 10. 26. 

2650. मुनीनाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. noun Muni (See No. 2648 ) 
10. 37. 

2651. wa: Gen. sing. of the mas. 
noun Muni (See No. 2648) 2. 69; 
6. 3. 

2652. ggg: Inst. plu. of the 
mas. noun Mumuksu (One who is 
desirous of being released from 
bondage ) 4. 15. 

2653. मुहु्खुहः Adv. Ind. (Again 
and again ) 18. 76. 
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2654. gaf Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Muh (To become in- 
fatuated or deluded ) 2. 13; 8. 27. 


2655. gata Pres. 3rd pers. plu. 
of the root Muh (See. No. 2654) 
5. 15, 


2656. मूढग्राहेण Inst. sing. of the 
mas. comp. noun Midhagraha (The 
firmness of an idiot) 17. 19. 


2657. सूढयोनिषु Loc. plu. of the 
fem. comp. noun Midhayoni (An 
idiotic class of beings, very probably 
quadrupeds ) 14. 15. 


2658. 43: Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Müdha used as a 
noun (An idiot ) 7. 25. 


2659. et: Nom. plu. of the mas. 
form of the adj. Müdha used as a 
noun ( See No. 2658) 7. 15; 9. 11; 
16. 20. 

2660. मूतय: Nom. plu. of the fem. 
noun Mürti ( A tangible form or an 
idol) 14. 4. 

2661. fat Loc. sing. of the mas. 
noun Mirdhan (The forehead or 
head ) 8. 12. 3 

2662. मूलानि Nom. plu. of the neu. 
noun Mila (A root) 15. 2. 

2663. WMA, Gen. sing. of the 
mas. noun Mrga ( Ordinarily ‘a deer’ 
but here ' a forest animal’ ) 10. 30. 

2664. BAF: Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Mrgendra ( The 

- king of forest animals 2. e. a lion) 
10. 30. 

2665. स्तस्य Gen. sing. of the mas. 
form of the past participial adj. 
Mirta (Dead) 2. 27. 

2666. Zax Acc. sing. of the mas. 
form of the past participial adj. Mrta 
(See No. 2665 ) 2. 26. 


P 4 


2667. झत्युसंसारवर्त्मनि Loc. sing. of 
the neu. comp., noun Mrtyusarhsara- 
vartma (The path of death and 
rebirth ) 9. 3. 

2668. झत्युसंसारसागरात्‌ Abl. sing. of 
the mas. comp. noun Mrtyusarnsara- 
sagara (The ocean of death and 
rebirth ) 12. 7. 


2669. खत्युम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Mrtyu ( Death) 13. 25. 


2670. sit: Nom. sing. of the mas. 
noun Mrtyu ( See No. 2669) 2. 27; 
9. 19 ; 10. 34. 

2671. 8 Dat. or gen. sing. of the 
pronoun Asmad (See No. 506) 1. 21, 
29, 30, 46; 2.7; 3. 2, 22, 31,, 32; 
4.3,5,9, 14; 5. 1; 6. 30, 36, 39, 
8 7 00010 0 500262220 03118: 
10. 1, 2, 13, 18, 19 ; 11. 4, 5, 8, 18, 
31, 452, 47, 49; 12. 2, 14, 15, 16, 
17, 19, 20; 13. 3; 16.6, 13; 18. 4, 
6, 647, 65, 69, 70; 

Irregular use of the word as abl. 
sing. of the same pronoun, 18. 13, 
50 ( निबाध मे ) ; 18. 36 (शुणु मे). 

2672. मेघा Nom. sing. of the fem. 
noun Medha ( Intelligence ) 10. 34. 

2673. सेधावी Nom. sing. of the 
mas. noun Medhavin ( An intelligent 
man ) 18. 10. 

2674. मेरु: Nom. sing. of the mas. 
noun Meru (The name of a moun- 
tain situated most probably in Cen- 
tral Asia, which is believed to have 
the highest peak ) 10. 23. 

2675. rd: Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Maitra (One who is 
of an amiable disposition ) 12. 13. 

2676. मोक्षकाङ्क्षिभिः Inst. plu. of 
the mas. comp. noun Moksakamksin 


(One who aspires for final libera- 
tion) 17. 25. 


सोक्षकाङ्क्षिभिः 
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मोक्षपरायणः 


2677. मोक्षपरायणः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Moksa- 
parayana (One who is solely devoted 
to final liberation ) 5. 28. 


2678. मोक्षयिष्यासि Fut. 1st pers. 
sing. of the 10th conj. Ubhayapadi 
root Moks ( To release or set free) 
18. 66. 


2679. मोक्षम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Moksa (Final liberation) 18. 30. 


2680. मोक्ष्यसे Pass. 2nd pers. sing. 
of the root Muc-mufic (See No. 2642) 
4. 16 59. 1, 28. 


2681. मोघकर्माणः Gen. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Mogha- 
karman (One who hss. been doing 
fruitless acts ) 9..12. 


2682. मोघज्ञानाः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Mogha- 
jñāna (One whose knowledge is 
not productive of any result ) 9. 12. 


2683. मांघस्‌ Adv. Ind. (In vain) 
3. 16. 


2684. मोघाशाः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Moghasa 
(One who entertains vain hopes) 
9. 12. 


2685. मोदिष्ये Fut. 1st pers. sing. 
of the root Mud ( To rejoice ) 16. 15. 
2686. मोहकालेलम्‌ Acc. sing. of the 
neu; comp. noun Mohakalila (A 


thick snare brought on by delusion) 
2. 52. 

2687. मोहजालसमाबृताः Nom. plu. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Mohajalasamavrta (Enveloped by 
the snare of delusion ) 16. 16. 

2688. मोहनम्‌ Nom. sing. of the 
neu. noun Mohana ( The cause of de- 
lusion or infatuation ) 14. 8 ; 18. 39. 


£ 
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यक्ष्ये 


2689. मोइयासि Pres. 2nd pers. sing. 
of the caus. form of the root Muh 
(To become deluded or infatuated) 
SRD 


2690. RA Acc. sing. of the mas. 
noun Moha (Delusion or infatua- 
tion ) 4, 35; 14. 22. 


2691. Hg: Nom. sing. of the mas. 
noun Moha (See No. 2690) 11.1; 
14, 13; 18. 73. 


2692. मोहात Abl. sing. of the mas. 
noun Moha (See No. 2690) 16. 10; 
18. 7, 25, 60. 

2693. सोहितम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the past participial adj. 
Mohita (Deluded or infatuated) 7.13. 

2694. मोहिताः Nom. plu. of the 
mas. form of the past participial adj. 
Mohita (See No. 2693 ) 4. 16. 

2695. मोहिनीम Acc. sing. of the 
fem. form of the adj. Mohini (That 


which causes delusion or infatua- 


tion ) 9. 12. 

2696. मोनम्‌ Nom. sing. of the neu. 
noun Mauna (Reticence) 10.38;17.16. 

2697. मोनी Nom. sing. of the mas. 
noun Maunin (One who observes 
reticence ) 12. 19. 

2698. म्रियते Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Mr ( To die) 2. 20. 


q 


2699. यक्षरक्षसाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. comp. noun Yaksaraksas (The 
Yaksa and the Raksasa ) 10. 23. 

2700. यक्षरक्षासि Nom. plu. of the 
neu. comp. noun Yaksaraksas (See 
No. 2699 ) 17. 4. 

2701. यक्ष्ये Fut. Atma. lst pers. 


sing. of the Ubhayapadi root Yaj 
(See No. 671 ) 16. 15. 
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यच्छुद्धः 


. 2702. u$: Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Yac- 
chraddha ('That on which one has 
faith ) 17. 3. 


2703. यजन्तः Nom. plu. of the pres. 
participial adj. Yajat (Sacrificing ) 
4. 12; 9.15. 

2704. यजन्ति Pres. Paras. 3rd pers. 
plu. of the root Yaj (See No. 671) 
9. 23. 

2705. यजन्ते Pres. Atma. 3rd pers. 
plu. of the root Yaj (See No. 671) 
9. 23; 16. 17 ; 17. 1, 42, 

2706. *s: Nom. sing. of the fem. 
neu. noun Yajus (A mantra of the 
Yajurveda 7. e. a sacrificial formula ) 
9. 17. 

2707. यज्ञक्षपितकल्मपाः Nom. plu. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Yajfiaksapitakalmasa ( One whose sin 


has been exhausted by sacrifices) 
4. 30. 


2708. यज्ञतपसाम्‌ Gen. plu. of the 
neu. comp. noun Yajfiatapas ( Sacri- 
fice and penance ) 5. 29, 


2709. यज्ञतपःक्रियाः Nom. plu. of the 
fem. comp. noun Yajfiatapahkriya 
(A ceremony such as that relating 
to a sacrifice or a penance ) 17. 25. 


2710. यज्ञदानतपःकर्म Nom. sing. of 
the neu. comp. noun Yajfiadüna- 
tapahkarman ( An act such as that of 
a sacrifice, gift or penance ) 18. 3, 5. 

2711. यज्ञदानतपःक्रियाः Nom. plu. of 
the fem. comp. noun Yajfiadana- 
tapahkriya ( A ceremony such as that 
relating to a sacrifice, gift or pen- 
ance ) 17. 24. 

2712. यज्ञभाविताः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. past pass. 
“participial adj. Yajfabhavita ( Ho- 
noured by sacrifices ) 3. 12. 


DigBiea bg eadgidto Shed ayer hal A 


यज्ञेषु 


2713. यज्ञविदः Nom. plu. of the 
mas. comp. noun Yajfiavid (One 


who knows the essence of sacrifices ) 
4. 30. 


2714. यज्ञशिष्टा खत भुजः Nom. plu, of 
the mas. form of the comp. adj. 
Yajfia$istamrtabhuk used as a noun 
( One who eats the nectar of, i. e. 
the remnant of the food offered at, 
a sacrifice ) 4. 31. 


2715. यज्ञदिष्टाशिन: Nom. plu. of the 
the mas. form of the comp. adj. 
Yajfiaista$in (One who eats the 
remnant of a sacrifice 7. e. of the 
food offered at a sacrifice ) 3. 13. 


2716. यज्ञम Acc. sing. of the mas. 
noun Yajfia (A sacrifice) 4. 252; 
17. 12, 13. 


2717. "a: Nom. -sing. of the mas. 
noun Yajfüa (See No. 2716) 3. 14; 
9. 16; 16. 1; 17. 7, 11 ; 18. 5. 

2718. यज्ञात्‌ Abl. sing. of the mas. 
noun Yajña (See No. 2716) 3. 14; 
4. 33. 

2719. यज्ञानाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. noun Yajfia (See No. 2716) 
10. 25. 

2720. यज्ञाय Dat. sing. of the mas. 
noun Yajfia (See No. 2716 ) 4. 23. 

2721. यज्ञार्थात्‌ Abl. sing. of the 
mas. comp. noun Yajfiartha used in 
the dative sense ( For the sake of or 
with a view to make a sacrifice )3.9. 

2722. यज्ञाः Nom. plu. of the mas. 
noun Yajfia (See No. 2716) 4.32; 
17. 23. à 

2723. aÑ Loc. sing. of the mas. 
noun Yajfia ( See No. 2716) 3. 15; 
17. 27. 

2724. यज्ञेन Inst. sing. of the mas. 
noun Yajfia (See No. 2716) 4. 25. 

2725. यज्ञेषु Loc. plu. of the mas. 
noun Yajfia (See No. 2716 ) 8. 28. 
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2726. ws: Inst. plu. of the mas. 
noun Yajña (See No. 2716) 9. 20. 
For the occurrence of this word in 
3. 10 according.to Ramanuja see 
App. 1. 11 and the remark in the 
entry as to the word Saha, infra. 

2727. यतचित्तस्य Gen. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Yata- 
citta (One who has brought his 
mind under restraint ) 6. 19. 

2728. यतचित्तात्मा Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Yata- 
cittatman ( One who has brought. his 
mind and heart under restraint) 
4. 21; 6. 10. 

2729. यतचित्तेन्द्रियक्रिय: Nom. sing. 
of the mas. form of the comp. adj. 
Yatacittendriyakriya (One who has 
brought under restraint the actions 
of the mind and the senses ) 6. 12. 


2730. यतचेतसाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Yata- 
cetas (One who has brought one's 
mind under restraint ) 5. 26. 

2731. यततः Gen. sing. of the mas. 
form of the Paras. pres. participial 
adj. Yatat ( Striving ) 2. 60. 

2732. "adt Inst. sing. of the mas. 
form of the pres. participial adj. 
Yatat ( See No. 2731) 6. 36. 

2733. यततास्‌ Gen. plu. of the mas. 
form of the pres. participial adj. 
Yatat ( See No. 2731) 7. 3. 

2734. यतति Paras. pres. 3rd pers. 
sing. of the Ubhayapadi root Yat 


. (To strive ) 7. 3. 


2735. यतते Atma. pres. 3rd pers. 
sing. of the Ubhayapadi root Yat 
( See No. 2734 ) 6. 43. 

2736. यतन्तः Nom. plu. of the mas. 
form of the Paras. pres. participial 
adj. Yatat (See No. 2731) 9. 14; 
15. 11*. 


यतेन्द्रियसनोवाडि: 


2737. यतानित Paras. pres. 314 pers. 
plu. of the root Yat (See No. 2734) 
7.29. 


2738. यतमानः Nom. sing. of the 
Atma. pre. participial adj. Yatamana 
(Striving ) 6. 45. 


2739. यतय; Nom. plu. of the mas. 
noun Yati (A man who has restrained 
his mind, body and senses) 4. 28; 
8. 11. 


2740. यतवाक्कायमानसः Nom. sing. of 
the mas. form of the comp. past 
pass. participial adj. Yatavakkayama- 
nas (One who has restrained his 
speech, body and mind ) 18. 52. 


2741. थतः Adv. Ind. (From where). 
This word is used as a substitute 
for the word Yasmat, the abl..sing. 
of the pronoun Yad. When repeated 
as in 6. 26 it has the sense of ' from 
wherever. 6. 262; 13.3; 15.4; 
18. 46. ; 


2742. यतात्मवान्‌ Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Yatat- 
mavat (One. who has one's mind 
under control ) 12. 11. 


2743. यतात्मा Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Yata- 
tman (One who has one's mind 
under one's control ) 12. 14. 


2744. यतात्मानः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Yata- 
tman (See No. 2743) 5. 25. _ 

2745. यतीनाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. noun Yati (See No. 2739) 5. 26. 

2746. adtequadighe: Nom. sing. 
of the mas. form of the comp. past 
pass.. participial adj. Yatendriya- 
manobuddhi (One who has one's 
senses, mind and intellect under 
one's control) 5. 28. 
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2747. यत्‌ Nom. or acc. sing. of 
the neu. form of the pronoun Yad 
( Who or which ) at some places used 
as an adj. also but in the same sense. 
20070 07070, 3. 212: 4, 16, 355 5.1, 
5222]8:1692/15249/: 97:128. 113,17; 
2061) (9.1 277 10. 1, 14,395 413; 
11-157, 37, 41, 42, 47, 52;° 13. 2, 
SF, Ws HOSS 17 1 SEs 100 8225125: 
17,10, 12, 15, 18, 19, 20, 21, 22, 
28 ; 18. 8, 9, 15, 21, 22, 23, 24, 25, 
37, 38, 39, 40, 60; 

Adv. Ind. (In that, whether or if, 
according to context) 1. 45; 2. 6; 
18. 59. : 

2748. यत्प्रभावः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Yat- 
prabhava (Of what kind of prowess) 
13. 3. 

2749. यत्र Adv. Ind. (Where) 6. 202, 
21 ; 18. 36, 782; 

Irregular use of the same word in 
the sense of Y. asmin, 8. 23. 

2750. aat- Adv. Ind. (Just as, 
as or how, according to context) 
2713, 221 3. 25, 38; 4. 11, 37; 
6. Co TON) 96, 11. 3, 28, 29, 53; 
13. 32, 33; 18. 45, 50, 63. 

275]. यथाभागम्‌ Adverbial comp. 
Ind. ( According to divisions) 1. 11. 

2752. यथावत्‌ Adv. Ind. (As a 
thing is ) 18. 19. 

2753, यथोक्तस्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the comp. past participial 
adj. Yathokta ( As stated or advised) 
12. 20. 

2754. "at Adv. Ind. (When) 2: 52, 
53, 55, 58; 6. 4, 18; 13. 30; 14. 11, 
14, 19 ; —a«t (Whenever) 4. 7. 

2755. यदि Adv. Ind. (If) 1. 38, 46 ; 
3. 23,; 11. 4, 12 ;—at (Whether) 2. 6; 
6. 32. 


PERR PEP 4 


the neu, 


यस्मांत्‌ 


2756. यइच्छ्या Inst. sing. of the 
fem. comp..noun Yadrecha used as 
an adverb ( By accident or spontane- 
ously ) 2. 32. 

2757. यच्च्छाछाभसंतुष्ट: Nom. sing. of 
the mas. form of the comp. past 
pass. participial adj. Yadrecha- 
labhasantusta (One who is satisfied 
with whatever one: gets spontane- 
ously ) 4. 22. 

2758. aga, The pronoun Yad with 
the suffix Vat (added for comparison) 
used in an adverbial sense (In the 
manner in which) 2. 70. 

2759. यद्विकारि Nom. sing. of the 
neu. form of the comp..adj. Yad- 
vikarin (Of what it is a transforma- 
tion ) 13. 3. 

2760. यन्त्रारूढानि Acc. plu. of the 
neu. form of the comp. adj. Yantra- 
rüdha ( Put up in a machine ) 18. 61. 

2761. यम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the pronoun Yad (See No. 
2747 ) 2. 15, 70 ; 6. 2, 22; 8. 6%, 21. 

2762. थमः Nom. sing. of the mas. 
noun Yama (The god of death looked 
uponas the Great Regulator) 10. 29 ; 
11. 39. 

2763. यया Inst. sing. of the fem. 
form of the pronoun Yad (See No. 
2747 ) 2. 39; 7. 5; 18. 31, 33, 34, 35. 

2764. यशः Nom. or acc. sing. of 
noun Yasas (Fame or 
reputation) 10. 5 ; 11. 33. 


2765. यष्टव्यम्‌ Nom. sing. of the. 


neu. form of the pot. participle of 
the root Yaj (See No. 671 ) 17. 11. 


2766. यस्मात्‌ Abl. sing. of the mas. 


` form of the pronoun Yad (See No. 


2747 ) 12. 15. 
The same used 


adverbially 
(Because ) 15. 18. F 
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यस्मिन्‌ 


2767. यस्मिन्‌ Loc. sing. of the mas. 
or neu. form of the pronoun Yad 
(See No. 2747 ) 6. 22; 15. 4. 

2768. यस्य Gen. sing. of the mas. 
or neu. form of the pronoun Yad 
(See No. 2747) 2. 61, 68; 4. 19; 
8.22; 15: 1; 18. 17?. 

2769. यस्याम्‌ Loc. sing. of the fem. 
form of the pronoun Yad (See No. 
2747 ) 2. 69. 

2770. 4: Nom. sing. of the mas. 
form of the pronoun Yad (See No. 
2747) 2. 192, 21, 57, 71 ; 3.6, 7, 12, 
16, 17, 42; 4. 9, 14, 182; 5. 3, 5, 10, 
23, 247,28; 6.1, 30, 31, 32, 33, 47; 
7.215; 8.5, 9, 13, 14, 20; 9. 26; 


10, 2, 7; 11. 55 ; 12. 14, 152, 16, 175 


13. 1, 3, 23, 27, 29; 14. 23?, 26; 
15. 1, 17, 19; 16. 23; 17. 3, 11; 
18. 11, 16, 55, 67, 68, 70, 71. 

2771. at Nom. sing. of the fem. 
form of the pronoun Yad ( See No, 
2747) 2. 69 ; 18.-30, 32, 50. 

2772. यातयासम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Yata- 
yama ( That over which a night has 
passed away ) 17. 10. 

2773. atta Pres. 3rd pers. sing. of 
the root Ya (To go) 6.45; 8.5, 8, 
13, 26; 13. 28; 14. 14; 16. 22. 

2774. यादव Voc. sing. of the mas. 
noun Yadava (A scion of the family 
of Yadu, here used as a form for 
addressing Sri Krsna) 11. 41. 

2775. यादसाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. noun Yadas (A god presiding 


“over the element of water) 10. 29. 


2776. aa Adv. Ind. (Of what 
kind of appearance ) 13. 3. 

2777. यान्‌ Acc. plu. of the mas. 
form of the pronoun Yad (See No. 
2747) 2. 6. 


Primary Word-Units 


युक्ततमाः 


2778. यान्ति Pres. 3rd pers. plu. of 
the root Yi (See No. 2773) 3.33; 
4. 31; 7. 232, 27; 8. 23; 9. 7, 25%, 32; 
13. 34; 16. 20. 

2779. at: Inst. plu. of the fem. 
form of the pronoun Yad (See No. 
2747) 10. 16. 

2780, यावत्‌ Adv. Ind. (So that) 
1. 22; the same used as an adj. 
( Any ) 13. 26. $ 

2781. यावान्‌ Nom. sing. of the 
mas. form of the adj. Yāvat (Of 
what kind or as much ) 2. 46; 18. 55. 

2782. यास्यसि Fut. 2nd pers. sing. 
of ae root Ya (See No. 2773) 2. 35 ; 
4. 35. 


2783. 4TH, Acc. sing. of the fem. 
form of the pronoun Yad (See No. 
2747) 2. 42; 7. 212. 

2784. या; Nom. plu. of the fem. 
form of.the pronoun Yad (See No. 
2747 ) 14. 4. 

2785. युक्तवेतसः Nom. plu. of the 
mas.form of the comp. past pass. 
participial adj. Yuktacetas (One 
whose mind is regulated by one's 
own will) 7. 30. 

2786. युक्तचेष्टस्य Gen. sing. of the 
mas. form of the comp. past pass. 
participial adj. Yuktacesta (One 
whose movements are under one’s 
control) 6. 17. 

2787. युक्ततमः Nom. sing. of the 
mas. form of the super. degree of 
the past pass. participial adj. Yukta 


'( One who is the best of those who 


have a composed, well-regulated 
or balanced mind) 6. 47. For the 
definitions of the term Yukta given in 
the B. G. itself see No. 2790 infra. 

2788. युक्ततमा; Nom. plu. of the 
mas. form of the super. degree of 
the past pass. participial adj. Yukta 
( See Nos. 2787 and 2790) 12. 2. 
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2789. युक्तस्वप्तावबोधस्थ Gen. sing. 
of the mas. form of the comp. past 
pass. participial adj. Yuktasvapnava- 
bodha ( One who has been regulating 
one’s periods of sleeping and wak- 
ing ) 6. 17. 


2790, at: Nom. sing. of the mas. 
form of the past pass. participial 
adj. Yukta (One who has a composed, 
well-regulated or balanced mind; 
(See also No. 2787) 2. 61; 3. 26; 
5. 8, 12; 6. 14; ( Accompanied by 
or endowed with) 2. 39; 7. 22; 
8.10; 18. 51. 

Special definitions of the term :— 
4. 18; 5. 23; 6. 8, 18. 

2791. युक्तात्मा Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Yukta- 
tman (One who has a composed, 
well-regulated or balanced mind) 
7. 18. 

2792. युक्ताहारविहारस्य Gen. sing. of 
the mas. form of the comp. past 
pass. participial adj. Yuktaharavi- 
hàra ( One who regulates one's diet 
and movements) 6. 17. 

2793. युके Loc. sing. of the mas. 
form of the past pass. participial 
adj. Yukta ( Yoked ) 1. 14. 

2794. युक्तैः Inst. plu. of the past 
pass. participial adj. Yukta (See 
Nos. 2787 and 2790 ) 17. 17. 

2795. युक्त्वा Ind. past participle of 
the root Yuj (‘To join ;' also ‘to 
regulate one’s mind’) 9.34. The 
latter meaning is applicable here. 

2796. युगपत्‌ Adv. Ind. ( Simultane- 
ously ) 11. 12. 

2797. युगसहस्रान्ताम्‌ Acc. sing. of 
the fem. form of the comp: adj. 
Yugasahasranta (That of which the 
end arrives after a thousand Yugas 


DORAE SARTE WORE PIEPER T A 


युद्धाय 


have passed away ) 8. 17. 
the next entry. 


2798. युगे Loc. sing. of the mas, 
noun Yuga ( An age or a cycle) 4, 82, 
2799. युज्यते Pass. 3rd pers. sing. 
of the root Yuj ( To join or to make 
use of in connection with some- 
thing ) 10. 7 ; 17. 26. / 


2800. युज्यस्व Imp. 2nd pers. sing. 
of the root Yuj (This is the same 
root as in No. 2799 but it is here 
used in the sense of ‘to take to or 
to prepare oneself for '. ) 2. 38, 50. 

2801. युञ्जतः Gen. sing. of the pres. 
participial adj. Yufijat (Lit. ‘join- 
ing’ but here ‘ practising’ ) 6. 19. 

2802. युञ्जन्‌ Nom. sing. of the pres. 
participial adj. Yufijat ( Regulating 
one's life or submitting to dis- 
cipline) 6. 15, 28; 7.1. In 6. 28 
Ramanuja, Anandatirtha and Jaya- 
tirtha read evam yuñjan instead of 
yufijan evam (App. I. 21). The mean- 
ing of the sentence is not affected 
by the change in the order. 

2803. Gita Pot. Atma. 3rd pers. 
sing. of the 7th conj. Ubhayapadi 
root ४०] (To regulate one’s life or 
submit to discipline ) 6. 10. 

2804. युञ्ज्यात्‌ Pot. Paras. 3rd pers. 
sing. of the root Yuj. (See No. 2803) 
6. 12. i 

2805. युद्धविशारदाः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Yud- 
dhaviarada (One who is a skilful 
fighter ) 1. 9. 

2806. युद्धम्‌ Acc. sing. of the neu. 
noun Yuddha (A battle ) 2. 32. 

2807. युद्धात्‌ Abl. sing. of the neu. 
noun Yuddha (See No. 2806 ) 2. 31. 

2808. युद्धाय Dat. sing. of the neu. 
noun Yuddha (See No. 2806) 
2. 37, 38, 


See also 
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2809. युद्धे Loc. sing. of the neu. 
noun Yuddha ( See No. 2806) 1. 23, 
33 ; 18. 43. 


2810. युधासन्युः Nom. sing. of the 
mas. noun Yudhamanyu ( The name 
of a king who took part in the Mbh. 
war on the side of the Pandavas ) 
1. 6. 

2811. gf Loc. sing. of the fem. 
noun Yudh (A battle) 1. 4. 

2812. gafst: Nom. sing. of the 
mas. noun Yudhisthira (The eldest 
of the Pandavas ) 1. 16. 

2813. युध्य Ind. past participle of 
the root Yudh ( To fight) 8. 7. 


2814. युध्यस्व Imp. 2nd pers. sing. 


ofthe root Yudh (See No. 2813) 
2.18; 3. 30; 11.34. 

2815. युयुधानः Nom. sing. of the 
mas. noun Yuyudhana (Another name 
of king Satyaki who had fought on 
the side of the Pandavas in the Mbh. 
war) 1. 4. 

2816. युयुत्सवः Nom. plu. of.the 
desi. verbal mas. noun Yuyutsu 
(One who is eager to fight ) 1. 1. 

2817. युयुत्सुम्‌ Acc. sing. of the 
desi. verbal mas. noun Yuyutsu (See 
No. 2816) 1. 28. 

2818. ये Nom. plu. of the mas. 
form of the pronoun Yad (See No. 
2747) 1. 7, 23; 3. 13, 31, 32; 4. 11; 
5.22; 7. 122, 14,29; 9. 22, 23, 29, 
32, sil, 625 110), IES, 0,20५ 
13. 34; 17. 1, 5. 

2819. येन Inst. sing. of the mas. 
orneu. form of the pronoun Yad 
(See No. 2747) 2.17; 3.2; 4.35; 
6.6; 8.22; 10. 10; 18.20, 46. 

2820. येनकेनचित्‌ Inst. sing. of the 
pronouns Yad and Kim joined toge- 
ther and the suffix Cit added thereto 


-याँगयुक्तः 


with a view to put an emphasis ( By 
anything whatever ) 12. 19. 


2821. येपाम्‌ Nom. plu. of the mas. 
form of the pronoun Yad (See No. 
2747) 1. 33; 2.35; 5. 16, 19; 7. 28; 
10. 6. : 

2822. योक्तव्यः Nom. sing. of the 
mas. form of the pot. participial adj. 
Yoktavya (Should be practised) 6. 23. 


2823. योगक्षेमम्‌ Acc. sing. of the 
neu. comp. noun Yogaksema (The 
acquisition of that which is not in 
one's possession and the preserva- 
tion of that which is ) 9. 22. 

2824. योगधारणाम्‌ Acc. sing. of the 
fem. comp. noun Yogadharana (The 
kind of concentration which leads to 
the union of the individual soul with 
the supreme or that which forms 
part of the practice of Yoga) 8. 12. 

2825. योगबलेन Inst. sing. of the 
neu. comp. noun Yogabala (The 
strength which comes from the prac- 
tice of Yoga) 8. 10. 

2826. योगश्र्ः Nom. sing. of the. 
mas. form of the past participial 
comp. adj. Yogabhrasta (One who 
has slipped away from the path of 
Yoga) 6. 41. 

2827. योगमायासमावृतः Nom. sing. 
of the mas. form of the comp. adj. 
Yogamayasamavrta (Enveloped or 
covered all over by the Yogamaya 
i. e. the power of delusion) 7. 25. 

2828. योगयज्ञा: Nom. plu. of the 
mas. comp. noun Yogayajfia (A 
sacrifice consisting of the practice 
of Yoga) 4. 28. 

2829. योगयुक्तः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Yoga- 
yukta (One who has practised Yoga) 
5. 6, 7; 8. 27. 
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: 2830. योगयुक्तात्मा Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. past pass. 
participial adj. Yogayuktatman (One 
whose mind is composed by the 
practice of Yoga) 6. 29. 


2831. योगवित्तमाः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Yogavid 
raised to the super. degree (The 
best of those who know Yoga) 12. 1. 


2832. योगसंशितम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp.. past pass. 
participial adj. Yogasamjfita ( De- 
signated as Yoga) 6. 23 

2833. योगसंन्यस्तकम[णम्‌ Acc. sing. of 
the mas. form of the comp. adj 
Yogasannyastakarman ( One who has 
given up the performance of religi- 
ous rites by Yoga 7. e. according to 
the theory of Karmayoga ) 4. 41. 

2834. योगसंसिद्धः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj.. Yoga- 
sarhsiddha ( One who has become an 
adept by means of Yoga ) 4. 38. 

2835. योगसंसिद्धिम्‌ Acc. sing. of the 
-fem. comp. noun Yogasarhsiddhi 
( The adeptness which is the result 
of Yoga) 6. 37 

2836. योगसेवया Inst. sing. of the 
fem. comp. noun Yogaseva ( The 
practice of Yoga) 6. 20. 


2837. योगस्थः Nom. sing. of the 


mas. form of the comp. adj., Yoga-. 


stha (One who has his mind fixed 
in Yoga ) 2. 48 

2838. योगस्य Gen. sing. of the 
mas. noun Yoga ( Etymologically 
union' but secondarily, ‘a union 
of the individual soul with the 
supreme soul' or 'the re-instate- 
ment of the individual soul in its 
original state of purity’ or ‘ any 
course of mental or physical exer- 


Digitized by १०909 8४072 योगी 


cises resulting in such union or re- 
instatement ' ) 6. 44. 

The last meaning is 
here. 

2839. योगम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Yoga (See No. 2838) 2. 53; 
4.1,42;5.1, 5; 6. 2, 3, 12, 19; 
7.1;9.5; 10. 7, 18; 11. 8; 18.75. 

2840. योगः Nom. sing. of the mas. 
noun Yoga (See No. 2838) 2. 48, 
50 ; 4. 2, 3; 6. 16, 17, 23, 33, 36. 

Special definitions of the term in 
2. 48, 50 ; 6. 20-23. 


2841. योगात्‌ Abl. sing. of the mas. 
noun Yoga ( See No. 2838) 6. 37. 

2842. योगाय Dat. sing. of the mas. 
noun Yoga (See No. 2838) 2. 50. 

2843. योगारूढस्य Gen. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Yoga- 
rüdha used as a noun [ One who has 
ascended (the ladder of) Yoga i. e. 
one who is an adept in it ] 6. 3. 

2844. योगारूढः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Yoga- 
rüdha used as a noun ( See No. 2843) 
6.4. This verse contains a special 
definition of this term. 

2845. योगिनम्‌ Acc. sing. of the 
mas. noun Yogin ( One who practises 
Yoga) 6. 27. 

2846. योगिनः Nom. plu. or gen. 
sing. of the mas. noun Yogin ( See 
No. 2845) 4. 25; 5. 11; 6. 19; 8. 14 
23 ; 15. 11 

2847. योगिनाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. noun Yogin (See No. 2845) 
3. 3 ; 6. 42, 47. 

2848. योगिन्‌ Voc. sing. of the mas. 
noun Yogin ( See No. 2845 ) 10. 17. 

2849. योगी Nom. sing. of the mas. 
noun Yogin (See No. 2845) 5. 24 
6. 1, 2, 8, 10, 15, 28, 31, 32, 45, 463 
8. 25, 27, 28 ; 12. 14 


applicable 
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2850. योगे Loc. sing. of the mas. 
noun Yoga ( See No. 2838) 2. 39. 

2851. योगेन Inst. sing. of the mas. 
noun Yoga (See No. 2838) 10. 7; 
12.6; 13. 24; 18. 33. 

2852. योगेश्वर Voc. sing. of the mas. 
comp. noun Yogeévara (The Lord 
of the different kinds of Yoga) 11. 4. 

2853. योगेश्वर: Nom. sing. of the 


mas. comp. noun Yogesvara (See 


No. 2852) 18. 78. : 

2854. योगेश्वरात्‌ Abl. sing. of the 
mas. comp. noun Yoge$vara: (See 
No. 2852) 18. 75. 

2855. योगैः Inst. plu. of the mas. 
noun Yoga ( See No. 2838) 5. 5. 

2856. योत्स्यमानान्‌ Acc. plu. of the 
mas. form of the Átma. fut. partici- 
pial adj. Yotsyamana (One who is 
about to fight) 1. 23. 

2857. योत्स्ये Fut. Atma. 1st pers. 
sing. of the root Yudh (See No. 2813) 
2.9; 18. 59. 

2858. योद्धव्यम्‌ Nom. -sing. of the 
neu. form of the pot. participle 
Yoddhavya (It is incumbent to 


2 fight ) 1. 22. 


2859. योद्धुकामान्‌ Acc. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Yod- 
dhukàma (One who is desirous of 
fighting ) 1. 22. 

2860. योधसुख्यैः Inst. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Yodha- 
mukhya (A principal one amongst 
the warriors ) 11. 26. 

2861. योधवीरान्‌ Acc. plu. of the 
mas. comp. noun Yodhavira. (A 
hero amongst warriors ) 11. 34. 

2862. atat: Nom. plu. of the noun 
Yodha (A warrior ) 11. 32. 

2863. योनिस्‌ Acc. sing. of the fem. 
noun Yoni (Lit. ‘the womb or 


uterus’ and hence ‘any generating 
cause or source of origin ' ) 16. 20. 
2864. योनिषु Loc. plu. of the fem, 
noun Yoni ( See No. 2863) 16. 19. 
2865. योनिः Nom. sing. of the fem. 
noun Yoni (See No. 2863 ) 14. 3. 
2866. योवनम्‌ Nom. sing. of the 
neu. noun Yauvana ( Youth ) 2. 13. 


x 


2867. रक्षांसि Nom. plu. of the neu. 
noun Raksas (A member of an ab- 
original race known by that name; 
or an issue of ‘a marriage between 
an Arya male and an Anarya female) 
11. 36. 

2868. रजसः Gen. sing. of the neu. 
noun Rajas ( The attribute of the 
primordial matter making itself 
manifest in beings as activity, greed, 
wrath &c. ) 14. 16, 17. 

2869. रजसि Loc. sing. of the neu. 
noun Rajas (See No. 2868) 14. 12, 15. 

2870. रजः Nom. sing. of the neu. 
noun Rajas ( See No. 2868 ) 14. 5, 7, 
9, 105; 17. 1. 

2871. रजोगुणसमुद्धवः Nom. sing. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Rajogunasamudbhava (That ‘which 
owes its rise to the Rajoguna ) 3. 37. 

2872. रणसमुद्यमे Loc. sing. of the 
mas. comp. noun Ranasamudyama 
(Preparation on the battlefield ) 
1. 22. र 

2873. रणात्‌ Abl. sing. of the neu. 
noun Rana ( A battlefield) 2. 35, 

2874. रणे Loc. sing. of the neu. 
noun Rana (See No. 2873) 1. 46; 
11. 34. 

2875. tat: Nom. plu. of the mas. 
form of the past participial adj. Rata 
( Devoted to or engaged in) 5. 25; 
12. 4. 
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2876. रथम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Ratha (A chariot) 1. 21. 

2877. रथोत्तमस्‌ Acc. sing. of the 
mas. comp. noun Rathottama ( The 
best of chariots ) 1. 24. 

2878. रथोपस्थे Loc. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Rathopastha 
( The seat of the principal occupant 
in the back part of a chariot) 1. 47. 

2879. रमते Pres. Atma. 3rd pers. 
sing. of the Ubhayapadi root Ram 
(To move about playfully or at 
ease) 5. 22; 18. 36. 

2880. रमन्ति Pres. Paras. 3rd pers. 
plu. of the root Ram (See No. 2879) 
10. 9. 


2881. रवि: Nom. sing. of the mas. 
noun Ravi (The Sun) 10. 21 ; 13. 33. 

2882. रसनम्‌ Nom. sing. of the neu. 
noun Rasana (The organ of taste, 
1. e. the tongue ) 15. 9. 


2883. रसवरजम्‌ Adv. Ind. (To the 
exclusion of liking, interest or in- 
clination ) 2. 59. 


2884. ta: Nom. sing. of the mas. 
noun Rasa (Ordinarily ‘juice’ but 
here ‘liking, interest or inclina- 
tion” ) 2. 59 ; 7. 8. 

2885. रसात्मक: Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Rasz- 
tmaka (That which is of the nature 
of or identical with a juice) 15. 13. 

2886. रस्याः Nom. plu. of the mas. 
form of the adj. Rasya (Juicy) 17. 8. 

2887. रहासि Loc. sing. of the neu. 
noun Rahas ( Solitude ) 6. 10. 

2888. रहस्यस्‌ Nom. sing. of the 
neu. noun Rahasya ( A secret ) 4. 3. 

2889. राक्षसीम्‌ Acc. sing. of the 
fem. form of the adj. Raksasa ( That 
which is peculiar to the beings domi- 
nated by the Rajoguna) 9. 12. — 
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2890. रागद्वेपावियुक्तैः Inst. plu. of the 
neu. form of the comp. past pass, 
participial adj. Ragadvesaviyukta 
(Freed from attachment and hatred) 
2. 64. 

2891. रागद्वेपा Nom. or acc. dual of 
the mas. comp. noun Réagadvesa 
(Attachment and hatred) 3.34; 
18. 51. 

2892. रागात्मकस्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Raga- 
tmaka ( That which is of the nature 
of or identical with attachment ) 
14. 7. 


2893. रागी Nom. sing. of the mas. 
noun Ragin (One who is swayed 
by a feeling of attachment ) 18. 27. 

2894. राजगुद्यम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. past parti- 
cipial adj. Rajaguhya (That which 
is to be protected or concealed 
by the members of the princely 
order or that which is a king 
amongst the things to be protected 
or concealed ४. e. the highest secret ) 
9. 2. The first is the preferable 
meaning. 


राजसंस्य 


2895. राजन्‌ Voc. sing. of the mas. - 


noun Rajan (A king) 11. 9; 18. 76,77. 

2896. राजषयः Nom. plu. of the 
mas. comp. noun Rajarsi (A sage 
of the princely order) 4. 2 ; 9. 33. 

2897. राजाविद्या Nom. sing. of the 
fem. comp. noun Rajavidya (A 
science fit to be known by the mem- 
bers of the princely order or the 
king of sciences) 9. 2. The first is 
the preferable meaning. 


2898. राजसस्य Gen. sing. of the 
mas. form of the adj. Rajasa (One 
who has the predominance of Rajo- 
guna in him ) 17. 9.. 
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राजसस्‌ 


2899. राजसम्‌ Nom. or acc. sing. of 
the neu. or acc. sing. of the mas. 
form of the adj. Rajasa (See No. 
2898) 17. 12, 18, 21; 18. 8, 21, 24,:38. 


2900. राजसः Nom. 
mas. form of the adj. 
No. 2898 ) 18. 27. 


2901. राजसा: Nom. plu. of the 
mas. form of the adj. Ràjasa (See 
No. 2898) 7. 12; 14. 18; 17. 4. 

2902. राजसी Nom. sing. of the 
fem. form of the adj. Rajasa (See 
No. 2898) 17. 2; 18. 31, 34. 

2903. राजा Nom. sing. of the mas. 
noun Rajan (A king) 1. 2, 16. 

2904. राज्यसखलोभेन Inst. sing. of 
the mas. comp. noun Rajyasukha- 
lobha [Greed of the happiness 
derived from (the possession of ) a 
kingdom ] 1. 45. 

2905. राज्यम्‌ Acc. sing. of the neu. 
noun Rajya( A kingdom) 1. 32, 33; 
11. 33. 

2906. राज्येन Inst. sing. of the neu. 
noun Rajya (See No. 2905) 1. 32. 

2907. रात्रिम्‌ Acc. sing. of the fem. 
noun Ratri ( Night ) 8. 17. 

2908. रात्रिः Nom. sing. of the fem. 
noun Ratri (See No. 2907) 8. 25. 

2909. रात्र्यागमे Loc. sing. of the 
mas. comp. noun Ratryagama (The 
advent of night ) 8. 18, 19. 

2910. राधनम्‌ Acc. sing. of the neu. 
noun Radhana ( Worship or adora- 
tion) 7. 22. 

2911. रामः Nom. sing. of the mas. 
noun Rama (This may be either 
Para$urama, son of Jamadagni, a 
Rsi of the Vedic age or Ramacandra, 
son of Dasaratha of the Solar Race. 
Very probably the former is meant 


sing. of the 
Rajasa (See 
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रोमहर्षः 


here as he is believed to be an adept 
in the military science ) 10. 31. 


2912. Rg: Nom. sing. of the mas. 
noun Ripu (An enemy ) 6. 5. 


2913. रुद्राणाम्‌ Gen. plu. of the mas. 
noun Rudra (The generic name of a 
group of 11 gods of the Vedic pan- 
theon ) 10. 23. 


2914. रुद्रादित्या: Nom. plu. of the 
mas. comp. noun Rudraditya 
(Rudra and Aditya) 11. 22 


2915. रुद्रान्‌ Acc. plu. of the mas. 
noun Rudra ( See No. 2913) 11. 6 


2916. रुद्ध्वा Ind. past participle 
of the root Rudh ( To check or hold 
back ) 4. 29. 

2917. रुधिरप्रदिग्धान्‌ Acc. plu. of the 
mas.form of the comp. past pass. 
participial adj. Rudhirapradigdha 
( Besmeared with blood) 2. 5 

2918. रूपस्य Gen. sing. of the neu. 
noun Ripa ( A form) 11. 52. 

2919. रूपम्‌ Nom. or acc. sing. of 


-the neu. noun Rüpa (See No. 2918) 


11. 3, 9, 20, 23, 45, 47, 492, 50, 51 


52; 15.3; 18. 77 


2920. रूपाणि Acc. plu. of the neu. 
noun Rüpa ( See No. 2918 ) 11. 5. 

2921. रूपेण Inst. sing. of the neu. 
noun Rüpa ( See No. 2918) 11. 46. 

2922. रोमहर्षणम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Roma- 
harsana (That which causes horri- 
pilation, a feeling as the con- 
sequence whereof one's hair stand 
on their ends ) 18. 74. 
. 2923. रोमहर्षः Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Romaharsa ( Hor- 
ripilation 7. e. a feeling as the con- 
sequence whereof one's hair stand 
on their ends ) 1. 29. 
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2924. veat Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Lagh- 
vasin (One who eats little ) 18. 52. 


2925. लब्धम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the past participial adj. 
Labdha ( Acquired ) 16. 13. 

2926. लब्घा Nom. sing. of the fem. 
form of the past participial adj. 
Labdha ( See No. 2925 ) 18. 73. 

2927. लब्ध्वा Ind. past participle 
of the root Labh ( To get or acquire ) 
4. 39 ; 6. 22. 

2928. लभते Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Labh (See No. 2927) 
4. 39; 6.43; 7.22; 18. 45, 54. 

2929. लभन्ते Pres. 3rd pers. plu. of 
the root Labh ( See No. 2927 ) 2. 32 ; 
5.25 ; 9.21. 

2930. लभस्व Imp. 2nd pers. sing. 
of the root Labh (See No. 2927) 
11. 33. 

2931. SH Pres. Ist pers. sing. of 
the root Labh ( See No. 2927 ) 11. 25. 

2932, लभेत्‌ Pot. 3rd. pers. sing. 
of the root Labh (See No. 2927) 
18. 8. 

2933. wv": Nom. sing. of the mas. 
form of the pot. participle Labhya 
(Fit to be acquired ) 8. 22. 


2934. लाघवस्‌ Acc. sing. of the noun - 


Laghava ( Disrespect ) 2. 35. 

2935, लाभस्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Labha ( Gain) 6. 22. 

.2936. लाभालाभा Acc. dual of the 
mas. comp. noun Labhalabha ( Gain- 
and, absence of gain or loss ) 2. 38. 

2937. &53: Inst. plu. of the neu. 
noun Linga (A sign or characteristic) 
14. 21. 

2938. लिप्यते Pass. 3rd pers. sing. 
of the root Lip ( To anoint or cover ) 
5. 7, 10 ; 13. 31 ; 18. 17. 
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2939. लिम्पन्ति Pres. 370 pers. plu. 
of the root Lip (See No. 2938) 4. 14. 


2940. लुप्षपिण्डदकक्रियाः Nom. plu. 
of the mas. form of the comp. past 
pass. participial adj. Luptapindo- 
dakakriya (One with reference to 
whom the ceremonies of offering 
of rice-balls and libations of water | 
are discontinued ) 1. 42. 


2041. लब्धः Nom. sing. of the mas. 
form of the past pass. participial 
adj. Lubdha ( Greedy or avaricious ) 
18. 27. 


2942. लेलिह्यसे Atma. freq. pres. 
2nd pers. sing. of the root Lih (To 
lick ) 11. 30. 


2943. लोकक्षयक्रत्‌ Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Lokaksayakrt ( The 
destroyer of the regions ) 11. 32. 


2944. छोकत्रयस्‌ Nom. or acc. sing. 
of the neu. comp. noun Lokatraya 
( The three worlds, namely the earth, 
the middle region and the sky) 
11. 20; 15. 17. 


2945. छोकन्नये Loc. sing. of the neu. 
comp. noun Lokatraya (See No. 2944) 
11. 43. 

2946. लोक्रसहेश्वरस्‌ Acc. sing. of the 
mas. comp. noun Lokamahesvara 
(The Great Lord of the Worlds ) 
10. 3. 

2947. लोकसंग्रहम्‌ Acc. sing. of the 
mas. comp. noun Lokasargraha (The 
preservation of the worlds) 3. 20, 25. 

2948. लोकस्य Gen. sing. of the mas. 
noun Loka('The world, or creation; 
or a region, according to context) 
5. 14 ; 11. 43. 

2049. लोकम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Loka(See No. 2948) 9. 33; 
13. 33. | 
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2950. लोक: Nom. sing. of the mas. 
noun Loka (See No. 2948 ) 3. 9, 21; 
4. 31, 40; 7. 25 ; 12. 15. 

2951. लोकात्‌ Abl. sing. of the mas. 
noun Loka ( See No. 2948) 12. 15. 

2952. लोकान्‌ Acc. plu. of the mas. 
noun Loka(See No. 2948) 6. 41; 
10. 16; 11. 30, 32; 14. 14; 18. 17, 71. 

2953. लोका: Nom. plu. of the mas. 
noun Loka (See No. 2948) 3. 24; 
8. 16; 11. 23, 29. 


2954. छोके Loc. sing. of the mas. 
noun Loka (See No. 2948) 2. 5; 
3.3; 4.12; 6.42; 10.6; 13.13; 
15. 16, 18; 16. 6. 

2955. लोकेपु Loc. plu. of the mas. 
noun Loka ( See No. 2948) 3. 22. 

2956. लोभः Nom. sing. of the mas. 
noun Lobha (Greed or avarice ) 
14. 12, 17; 16. 21. 

2957. लोभोपहतचेतसः Nom. plu. of 
the mas. form of the comp. past 
pass. participial adj. Lobhopahata- 
cetas (One whose mind is clouded 
over by greed ) 1. 38. 


q 


2958. वक्तुम् Inf. of the root Vac. 
(‘See No. 722) 10. 16. 

2959. वक्त्राणि Acc. plu. of the neu. 
noun Vaktra (A mouth) 11. 27, 
28, 29. 

2960. वक्ष्यामि Fut. 1st pers. sing. 
of the root Vac ( See No. 722) 7.2; 
8.23; 10.1; 18. 64. 

2961. वचनस्‌ Acc. sing. of the neu. 
noun Vacana (Speech, mandate or 
opinion) 1. 2 ; 11. 35 ; 18. 73. 

2962. वच: Acc. plu. of the neu. 
noun Vacas (Speech, mandate or 
opinion) 2. 10; 10. 1; 11. 1; 18. 64. 


वर्णसंकरः 


2963. वञ्रम्‌ Nom. sing. of the neu. 
noun Vajra (Lit. ‘a thunderbolt’, 
but here ‘a weapon of that name 
probably made from flint ' ) 10. 28. 

2964. चद्‌ Imp. 2nd pers. sing. of 
the root Vad (To speak) 3. 2. 

2965. वदति Pres. 3rd pers: sing. 
of the root Vad (See No. 2964) 2. 29. 

2966. वदनैः Inst. plu. of the neu. 
noun Vadana (A face or countenance) 
11. 30. 

2967. वदन्ति Pres. 3rd pers. plu. 
of the root Vad (See No. 2964) 8. 11. 

2968. वदासि Pres. 2nd pers. sing. 
of the root Vad (See No. 2964) 10. 14. 

2969. वदिष्यन्ति Fut. 3rd pers. plu. 
of the root Vad (See No. 2964) 2. 36. 


2970. चयम्‌ Nom. plu. of the pro- 
noun Asmad (See No. 506) 1. 37, 45; 
2, WD. 


2971. चर Voc. sing. of the mas. 
form of the adj. Vara (The best 
or the highest) 8.4. This word 
forms part of the expression देहभृतां 
वर meaning ‘the best or the highest 
of the embodied souls '. 


2972. वरुण: Nom. sing. of the mas. 
noun Varuna (The name of one of 
the gods of the Vedic pantheon 
presiding over the element of water 
and looked upon as the Moral Gover- 
nor of the World ) 10. 29; 11. 39. 


2973. वर्णसंकरकारकैः Inst. plu. of the 


“mas. form of the comp. adj. Varna- 


samkarakaraka (That which is the 
cause of a mixture of Varnas ) 1. 43. 


2974. वर्णसकर: Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Varna- 
sarhkara used as a noun ( One who is 
the result of a mixture of Varnas) 
1. 41. 
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2975. ada Pres. 3rd pers. sing. of 
the Ubhayapadi root Vrt-vart (To 
be) 5. 26; 6. 31; 16. 23. 

2076. वर्तन्ते Pres. 3rd pers. plu. of 
the root Vrt-vart (See No. 2975 ) 3. 
28; 5.9; 14. 23. 


2977. वर्तमानः Nom. sing. of the 
mas. form of the pres. participial 
adj. Vartamana ( Existing or living ) 
6. 31 ; 13. 23. 

2978. वतमानानि Acc. plu. of the 
neu. form of the pres. participial adj. 
Vartamina used asa noun (A thing 
which exists at present ) 7. 26. 

2979, qd Pres. Ist pers. sing. of 
the root Vrt-vart used here in the 
sense of Pravarte ( Become engaged ) 
& 22, 

2980. ada Pot. 3rd pers. sing. of 
the root Vrt-vart (See No. 2975) 6.6. 

2981. ada Pot. Atma. Ist pers. 
sing. of the root Vrt-vart (See No. 
2975). 3. 23 ( App. I. 12). This is 
an alternative reading adopted by 
Nilakantha in place of the more 
common reading V arteyam. See the 
next entry. 

2982. वर्तेयम्‌ Pot. Paras. 1st pers. 
sing. of the root Vrt-vart (See No. 
2975) 3. 23. Nilakantha alone 
amongst the commentators reads 
Varteya here ( App. I. 12). 

2983. वरमे Acc. sing. of the neu. 
noun Vartma (A path or route) 3, 23; 
4. 11. 

2984. वषेस्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Varsa ( Rain ) 9. 19. 

2985. वशस्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Vasa (Submission to another's 
power ) ;-न आगच्छेत्‌ (Should not sub- 
mit to) 3. 34 ; आह्मन्येव-नयेत्‌ ( Should 
lead into the power of the self 
itself ) 6. 26, 
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2986. वशात्‌ Abl. sing. of the mas, 
noun Vaga ( See No. 2985 ) used here 
in the sense of the instrumental. 9.8, 

2987. वशी Nom. sing. of the mas. 
noun Va$in( One who has acquired 
power or control over oneself) 5. 13. 

2988. aa Loc. sing. of the mas. 
noun Vaga (See No. 2985 ) 2. 61. 

2989. वश्यात्मना Inst. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Vaśyāt- 
man ( One who has acquired control 
over oneself ) 6. 36. 

2990. वसव: Nom. plu. of the mas. 
noun Vasu (The name of a group of 
gods of the Vedic pantheon whose 
number was 8) 11. 22. 

2991. वसूनाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. noun Vasu (See No. 2990) 
10. 23. 

2992. वसून Acc. plu. of the mas. 
noun Vasu ( See No. 2990 ) 11. 6. 

2993. चहामि Pres. Ist pers. sing. 
of the root Vah ( To bear the burden 
of ) 9. 22. 

2994. afa: Nom. sing. of the mas. 
noun Vanhi ( Fire ) 3. 38. 

2995, व: Acc. or gen. plu. of the 
pronoun Asmad ( See No. 506 ) 3. 10, 
11, 12. 

2996. at An ind. disjunctive 
particle (Or) 1. 32 ; 2. 67, 202, 26, 377; 
6. 322; 8.6; 10. 41 ; 11. 41; 15. 10°; 
17. 19, 21; 18. 152, 24, 402. 

2997. वाक्‌ Nom. sing. of the fem. 
noun Vak (Speech ) 10. 34. 

2998. वाक्यम्‌ Nom. or acc. sing. of 
the neu. noun Vakya (Speech or a 
sentence ) 1. 21 ; 2.1; 17. 15. 

2999. वाक्येन Inst. sing. of the neu. 
noun Vakya (See No. 2998 ) 3. 2. 

3000. वाडायम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the adj. Vangmaya 
(Relating to speech) 17. 15, | 
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वाचम्‌ 


3001. वाचम्‌ Acc. sing. of the fem. 
noun Vak ( See No. 2997 ) 2. 42. 

3002. वाच्यम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the pot. participial 
adj. Vacya (Fit to be spoken about ) 
18. 67. 

3003. वादः Nom. sing. of the mas. 
noun Vàda (A theory or doctrine ; 
also a discussion ) 10. 32. 

3004. वादिनः Nom. plu. of the 
mas. noun Vadin (One who advances 
a theory or doctrine ) 2. 42. 

3005. वायुः Nom. sing. of the mas. 
noun Vayu (The wind ) 2. 67; 9.6; 
15. 8; ( The fourth gross element) 
7.4; (The Wind-god of the Vedic 
pantheon ) 11. 39. i 

3006. वायोः Gen. sing. of the mas. 
noun Vayu ( The wind ) 6. 34. 

3007. ara Voc. sing. of the mas. 
noun Varsneya ( A scion of the Vrsni 
family of the Yadavas, here used 
to address Sri Krsna) 1. 41; 3. 36. 

3008. वासवः Nom. sing. of the 
mas. noun Visava (Lit. a son or 
descendant of Vasu, used here to 
designate Indra, one of the principal 
gods of the Vedic pantheon ) 10. 22. 

3009. ata: Nom. sing. of the mas. 
noun Vāsa ( Residence ) 1. 44. 

3010. वासांसि Acc. plu. of the neu. 
noun Vāsas ( Clothing ) 2. 22. 

3011. वासुकिः Nom. sing. of the 
mas. noun Vasuki (The name of a 
king of serpents according to the 
Pauranic mythology ) 10. 28. 

3012. वासुदेवस्य Gen. sing. of the 
mas. noun Vasudeva ( Lit. ‘a son of 
Vasudeva’, but here used to refer 
particularly to Sri Krsna ) 18. 74. 

3013. वासुदेवः Nom. sing. of the 
mas. noun Vasudeva ( See No. 3012) 
7. 19 ; 10. 37; 11. 50, 
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3014. विकाम्पितुम्‌ Inf. of the root 
Kamp with the prefix Vi (To shake 
or to cause to tremble ) 2. 31. 

3015. विकर्णः Nom. sing. of the mas. 
noun Vikarna (The name of a 
warrior fighting on the side of the 
Kauravas in the Mbh. war) 1. 8. 

3016. विकर्मण: Gen. sing. of the 
neu. noun Vikarman ( An act which 
has been prohibited) 4.17. This is 
not abl. sing. of the word. ( See 
Sankara’s commentary ). 

3017. विकारान्‌ Acc. plu. of the 
mas. form Vikara (A modification ) 
13. 19. 

3018. विक्रान्तः Nom. sing. of the 
mas. form of the adj. Vikranta (One 
who performs heroic deeds) 1. 6. 

3019. विगतकल्मषः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. past pass. 
participial adj. Vigatakalmasa ( One 
from whose mind sin has dis- 
appeared ) 6. 28. 


3020. विगतज्वरः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. past pass. 
participial adj. Vigatajvara (One 
from whose mind sorrow has dis- 
appeared ) 3. 30. 

3021. विगतभीः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. past’ pass. 
participial adj. Vigatabhi (One whose 
mind has become free from fear ) 
6. 14. 

3022. विगतस्पृहः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. past pass. 
participial adj. Vigatasprha (One 
whose mind has become free from 
expectations ) 2. 56; 18. 49. 

3023. विगतः Nom. sing. of the 
mas. form of the past pass. partici- 
pial adj. Vigata (Disappeared or 
vanished ) 11. 1. 
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3024, विगतेच्छाभयक्रोधः Nom. sing. 
of the mas. form of the comp. past 
pass. participial adj. Vigateccha- 
bhayakrodha (One whose mind has 
become free from desire, fear and 
anger ) 5. 28. 

3025. faym: Nom. sing. of the 
mas. form of the adj. Viguna (That 
which is without good qualities) 
3. 35 ; 18. 47. 

3026. चिचक्षणः Nom. plu. of the 
mas. form of the adj. Vicaksana used 
05 :0 noun (Men of discernment) 
18. 2. 

3027. विचालयेत्‌ Caus. 3rd pers. 
sing. of the root Cal with the prefix 
Vi ( To cause to move or put in 
motion or cause to leave a fixed 
position ) 3. 29. 

3028. विचाल्यते Pass. 3rd pers. sing. 
of the caus. form of the root Cal with 
the prefix Vi (See No. 3027) 6. 22; 
14. 23. 

3029. विचेतसः Nom. plu. of the 
mas. form of the adj. Vicetas ( One 
who has lost one's sense of discri- 
mination ) 9. 12. 

3030. विजयम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Vijaya ( Victory ) 1. 32. 

3031. विजय: Nom. sing. of the 
mas. noun Vijaya (See No. 3030) 
18. 78. à 

3032. विज्ञानतः .Gen. sing. of the 
pres. participial adj. Vijanat (Know- 
ing or realising ) 2. 46. ० 

3033. बिज्ञानीतः Pres. 3rd pers. dual 
ofthe root Jfia with the prefix Vi 
( To know or realise ) 2. 19. 

3034. विज्ञानीयास Pot. 1st pers. sing. 
of the root Jia with the prefix Vi 
(See No. 3033 ) 4. 4. 

3035. विजिताव्मनास्‌ Gen. plu. of the 
comp. adj. Vijitatman (One who has 
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acquired control over one’s mind ). 
This is the variant adopted by Rama- 
nuja in place of Viditatmanam in 
5. 26 (See Entry No. 3045 infra). 

3035. विजितात्मा Nom. sing. of the 
comp. adj. Vijitatman (See No. 3035 
supra) 5. 7. 

3037. विजितेन्द्रियः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. past pass. 
participial adj. Vijitendriya (One 
who has acquired control over one's 
senses ) 6. 8. 

3038. विज्ञातम्‌ Inf. of the root वाह 
with the prefix Vi (See No. 3033) 
11. 31. 

3039. विज्ञानसहितम्‌ Acc. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Vijiia- 
nasahita (Together with the realisa- 
tion of knowledge ) 9. 1. 

3040. विज्ञानम्‌ Nom. sing. of the 
neu. noun Vijfiana ( Realisation of 
knowledge ) 18. 42. 

3041. विज्ञाय Ind. past participle of 
the verb [fia with the prefix Vi (See 
No. 3033 ) 13. 18. 

3042. वितताः Nom. plu. of the 
mas. form of the past pass. partici- 
pial adj. Vitata (Spread out or re- 
vealed or expounded ) 4. 32. 

3043. वित्तः Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Vittega (Lit. “the 
Lord of Wealth’ and hence 
‘ Kubera’ ) 10. 23. 

3044. faerit Pres. 1st pers. sing. 
of the root Dha with the prefix Vi 
( To grant ) 7. 21. 

3045. विदितात्मनाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. form of the comp. past pass. 
participial adj. Viditatman (One 
who द thg T 5. 26. Rama- 
nuja reads here V77:tatmanari t 
I. 16). If that RU MUT 


this entry would be required to be 
omitted altogether. 
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3046. विदित्वा Ind. past participle 
of the 2nd conj. Paras. root Vid ( To 
know) 2. 25; 8. 28. 

3047. fag: Pres. 3rd pers. plu. of 
the root Vid (See No. 3046) 4. 2; 
7. 29,30; 8. 17; 10. 2, 14; 13. 34; 
16.7; 18.2. 

3048. विद्धि Imp. 2nd pers. sing. 
of the root Vid (See No. 3046) 
22, 117 5- Bi, 15; 32; SST 13/32/3417 
0. 2: 7. 0, dO ds ym. 29, 29/2 
13. 2, 192, 26; 14.7,8; 15. 12; 
17. 6, 12; 18. 20, 21. 

3049. faa: Pres. 3rd pers. plu. of 
the root Vid ( See No. 3046 ) 2. 6. 

3050. विद्यते Pres. 3rd pers. sing. of 
the 4th conj. Atma. root Vid (To be) 
2. 167, 31, 40; 3. 17 ;. 4. 38; 6.40; 
8. 16; 16. 7. 

3051. विद्यात्‌ Pot. 3rd pers. sing. 
of the root Vid (See No. 3046) 6. 23 ; 
14. 11. 

3052. विद्यानास्‌ Gen. plu. of the 
fem. noun Vidya ( Knowledge or 
Science ) 10. 32. 

3053. विद्याम्‌ Pot. 1st pers. sing. of 
the root Vid (See No. 3046 ) 10. 17. 

3054. विद्याविनयसंपन्न Loc. sing. of 
mas.form of the comp. past pass. 
participial adj. Vidyavinayasampanna 
(One who is endowed with know- 
ledge, and good manners ) 5. 18. 

3055. बिद्वान्‌ Nom. sing. of the 
mas. form of the adj. Vidvat used 
as a noun (A learned man) 3. 25, 26. 
. 3056. विधानोक्ताः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. past pass. 
participial adj. Vidhanokta (Men- 
tioned in the prescribed rules as to 
ceremonies ) 17. 24. 

3057. fatus: Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. past pass. 
participial adj., Vidhidrsta (As re- 
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cognised by the prescribed rules) 
17. 11. 

3058. विधिहीनस्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. past pass. 
participial adj. Vidhihina ( Devoid of 
a prescribed form ) 17. 13. 

3059. विधीयते Pass. 3rd pers. sing. 
of the root Vidha (To ordain or fix) 
2. 44. 

3060. विधेयात्मा Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Vidhe- 
yatman (One' whose heart can be 
regulated at will) 2. 64. 

3061. विनङ्क्ष्यसि Fut. 2nd pers. 
sing. of the root Nas with the prefix 
Vi ( To perish) 18. 58. 

3062. विनद्य Ind. past participal of 
the root Nad with prefix Vi (To 
make a sound ) 1. 12. 

3063. विनश्यति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Nas with the prefix Vi 
(See No. 3061) 4. 40; 8. 20. 

3064. विनश्यत्सु Loc. plu. of the 
neu. form of the pres. participial 
adj. Vina$yat ( Perishing ) 13. 27. 

3065. बिना Adv. Ind. (Without ) 
10. 39. 

3066. विनाशम्‌ Acc: sing. of the 
mas. noun Vina$a (Destruction) 2. 17. 

3067. ftat: Nom. sing. of the 
mas. noun Vina$a (See No. 3066). 
6. 40. 

3068. विनाशाय Dat. sing. of the 
mas. noun Vinaéa (See No. 3066) 
4. 8. 

3069. विनियतम्‌ Nom. sing. of the 
past pass. participial adj. Viniyata 
( Well-regulated ) 6. 18. 

3070. विनियम्य Ind. past participle 
ofthe root Yam with the prefixes 
Niand Vi(To regulate completely 
or bring well under one's control) 
6. 24. 
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3071. विनिवतन्ते Pres. 310 pers. 
plu. of the root Vrt-vart with the 
prefixes Ni and Vi (To recede or 
vanish ) 2. 59. 

3072. विनिवृत्तकामा: Nom. plu. of 
the mas. form of the comp. past 
pass. participial adj. Vinivrttakama 
( One from whose heart desires have 
receded or vanished ) 15. 5. 

3073. विनिश्चितैः Inst. plu. of the 
neu. form of the past pass. participial 
adj. Viniscita ( Well-settled ) 13. 4. 

3074. विन्दृति Pres. Paras. 3rd pers. 
sing. of the 6th conj. Ubhayapadi root 
Vid (To obtain or acquire) 4. 38; 
5. 21 ; 18. 45, 46. 

3075. Faà Pres. Atma. 3rd pers. 
sing. of the root Vid (See No. 3074) 
5. 4. 

3076, विन्दामि Pres. Paras. 1st pers. 
sing. of the root Vid ( See No. 3074) 
11. 24. 

3077. विपरिवर्तते Pres. 3rd pers. 
sing. of the root Vrt-vart with 
prefixes Pari and Vi ( To move about 
in a circle ) 9. 10. 

3078. विपरीतम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the past participial adj. 
Viparita ( Opposite ) 18. 15. 

3079. विपरीतानि Nom. plu. of the 
neu. form of the past participial adj. 
Viparita (See No. 3078) 1. 31. 

3080. विपरीतान्‌ Acc. plu. of the 
mas. form of the past participial adj. 
Viparita (See No. 3078) 18. 32. 

3081. विपश्चितः Nom. plu. of the 
mas. form of the adj. Vipascit used 
as a noun (A wise or learned man) 
2. 60. 

3082. विभक्तम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the past pass. partici- 
pial adj. Vibhakta ( Divided ) 13. 16, 
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3083. विभक्तेषु Loc. plu. of the neu. 
form of the past pass. participial 
adj. Vibhakta (See No. 3082) 18. 20, 

3084. विभावसो Loc. sing. of the 
mas. noun Vibhavasu (Fire ) 7. 9. 

3085. विभुम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Vibhu (The Pervading One) 
10. 12. 

3086. fay: Nom. sing. of the mas. 
noun Vibhu ( See No. 3085 ) 5. 15, 

3087. विभूतिभिः Inst. plu. of the 
fem. noun Vibhüti (An object 
through which the Supreme Being 
has become manifest prominently) 
10. 16. 

3088. विभूतिमत्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the adj. Vibhütimat 
(That which has a Vibhiti in it) 
10. 41. Vibhüti here has the sense 
of ‘a manifestation of the Supreme 
Being in an exceptional manner ', as 
opposed to ' the object’. 

3089. विभूतिम्‌ Acc. sing. of the 
fem. noun Vibhüti (See Nos. 3087 
and 3088 ) 10. 7, 18. 

3090. विभूती: Nom. plu. of the fem. 
noun Vibhüti (See No. 3087 supra) 
10. 19. For the occurrence of this 
word there see the notes on the 
words आत्मनः and झुभाः. 

3091. विभूतीनाम्‌ Gen. plu. of the 
fem. noun Vibhüti (See No. 3087) 
10. 40. 

3092. विभूतेः Gen. sing. of the fem. 
noun Vibhüti ( See No. 3087 ) 10. 40. 

3093. विमत्सर: Nom. sing. of the 
mas. form of the adj. Vimatsara 
(One who is free from jealousy or 
envy ) 4. 22. 

3094. विमुक्तः Nom. sing. of the 
mas. form of the adj. Vimukta 
(Released ) 9. 28; 14. 20; 16, 22, 
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3095. विसुक्ताः Nom. plu. of the 
mas. form of the adj. Vimukta ( See 
No. 3094) 15. 5. 

3096. विमुच्य Ind. past participle 
of the 6th conj. Ubhayapadi root 
Muc-mufic with the prefix Vi (To 
give up, cast off or release) 18. 53. 

3097. विसुञ्चति Pres. Paras. 3rd pers. 
sing. of the Ubhayapadi root Muc- 
mufic with the prefix Vi (See 
No. 3096) 18. 35. 

3098. विमुह्यति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Muh with the prefix Vi 
(To be deluded or infatuated ) 2. 72. 

3099. विमूढ: Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Vimüdha (One who 
has been deluded away ) 6. 38. 

3100. विमूढभावः Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Vimüdhabhava (A 
sense of delusion) 11. 49. 

3101. विमूढांत्मा Nom. sing. of the 
mas. comp. noun  Vimüdhatman 
(One whose heart has been over- 
powered by delusion) 3. 6. 

3102. विसूढाः Nom. plu. of the 
mas. form of the adj. Vimtidha (See 
No. 3099 ) 15. 10. 

3103. faa" Ind. past participle 
of the root Mrá with the prefix Vi 
( To think over ) 18. 63. 

3104. विमोक्षाय Dat. sing. of the 
mas. noun Vimoksa (Complete 
release or final liberation) 16. 5. 

3105. विमोक्ष्यसे Fut. 2nd pers. 
sing. of the Ubhayapadi root Muc- 
mufic with the prefix Vi (See No. 
3096 ) 4. 32. 

3106. विमोहयति Caus. 3rd pers. 
sing. of the root Muh with the prefix 
Vi (To throw one off one’s guard or 
delude) 3. 40. 

3107. विराटः Nom. sing. of the 
mas. noun Virata (The name of a 
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king fighting on the side of the 
Pandavas in the Mbh. War in whose 
country they had lived incognito) 
1. 4, 17. 

3108. fae: Nom. plu. of the mas. 
form of the past participial adj. 
Vilagna (Stuck or pressed hard) 
11. 27. 

3109. त्रिवस्वतः Gen. sing. of the 
mas. noun Vivasvat (The Sun) 4. 4. 

3110. विवस्वते Dat. sing. of the 
mas. noun Vivasvat (See No. 3109 ) 
4. 1. 

3111. विवस्वान्‌ Nom. sing. of the 
mas: noun Vivasvat ( See No. 3109) 
4.1. i 

3112. विविक्तदेशसेवित्वम्‌ Nom. sing. 
of the neu. comp. noun Viviktade$a- 
sevitva (The quality of having made 
a secluded place one's place of 
residence ) 13. 10. 

3113. विविक्तसेवी Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Vivik- 
tasevin ( One who has made a se- 
cluded place one's place of resi- 
dence ) 18. 52. 

3114. विविधाः Nom. plu. of the 
mas. form of the adj. Vividha ( Of 
diverse sorts) 17. 25 ; 18. 14. 

3115. विविधैः Inst. plu. of the mas. 
form of the adj. Vividha (See No. 
3114 ) 13. 4. 

3116. विश्वृद्धम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the past participial adj. 
Vivrddha ( Augmented, increased or 
accelerated ) 14. 11. 

3117. TÈ Loc. sing. of the neu. 
form of the adj. Vivrddha (See No. 
3116) 14. 12, 13. 

3118. विशते Pres. Atma. 3rd pers. 
sing. of the Ubhayapadi root Vig 
(To enter) 18. 55. 
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3119. विशन्ति Pres. Paras. 3rd pers. 
plu. of the root ५1६ (See No. 3118) 
STUR 97021 00111, 21,27; 28, 292. 

3120. विशाम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the adj. Visala (Wide 
or expansive ) 9. 21. 

3121. fer: Nom. plu. of the 
mas. form of the past participial 
adj. Visista (He who has acquired 
a special importance ) 1. 7. 

3122. विशिष्यते Pass. 3rd pers. sing. 
of the root Sis with the prefix Vi 
(‘To have a special importance ) 3. 7; 
59258639 527:217: 12:12: 

3123. विशुद्धया Inst. sing. of the 
fem. form of “the adj. Viguddha 
( Refined or purified ) 18. 51. 

3124. विझुद्धात्मा Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Visud- 
dhatman ( One whose heart is puri- 


fied ) 5. 7. 


3125. विश्वतोसुखम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Vigva- 
tomukha ( He who has faces on all 
sides) 9. 15; 11. 11. 

3126. बिश्वतामुखः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Vigva- 
tomukha ( See No. 3125 ) 10. 33. 

3127. विश्वमूर्ते Voc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Vigva- 
mürti used as a form of address 
( One who has assumed the form of 
the Universe ) 11. 46, 

3128. विश्वरूप Voc. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Viévarüpa 
used as a form of address ( One who 
has the Universe as his form) 
11.16. Sankara according to the 
J. H. P. edition reads here Visvarüpa 
(App. I. 30). Although not sup- 
ported by others this word in the 
voc. case is preferable to the one 
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in the acc. which does not seem to fit 
in well in the sentence. 

3129. विश्वरूपम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Vi£va- 
rüpa used as a form of address. 
11. 16. See the preceding entry as to 
its meaning and its occurrence there. 

3130. विश्वस्य Gen. sing. of the neu. 
noun Visva (The Universe) 11. 18, 38. 

3131. विश्वम्‌ Acc. sing. of the neu. 
noun 1899 (See No. 3130) 11. 19, 38 ; 
The same used irregularly as an adj. 
qualifying the noun Rüpa ('That 
which is identical with or has the 
form of the Universe) 11. 47. 

3132. विश्वे An abbreviated form of 
the term Visvedevah (A group of 
Vedic gods ) 11. 22. 
` 3133. विश्वेश्वर Voc. sing. of the mas: 
comp. noun Vigvegvara. (The Lord 
of the Universe ) 11. 16. 

3134. विषम्‌ Nom. sing. of the neu. 
noun Visa ( Poison ) 18. 37, 38. 

3135. बिपमे Loc, sing. of the adj. 


'Visama used as a noun (A difficult 


or embarrassing situation ) 2. 2. 

3136. विषयप्रवालाः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Visaya- 
pravala (‘That which has the objects 
of sense-perception as its sprouts ) 
15. 2. 

3137. विषयान्‌ Acc. plu. of the mas. 
noun Visaya (An object of sense- 
perception ) 2. 62, 64; 4.26; 15.9; 
18. 51. 

3138. विषयाः Nom. plu. of the mas. 
noun Visaya ( See No. 3137) 2, 59, 

3139, विषयेन्द्रियसंयोगात्‌ Ab]. sing. of 
the mas. comp. noun Visayendriya- 
samyoga ( Contact between an'ob ject 


and the sense for its perception ) 
18. 38, 
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3140. विषादम्‌ Acc. sing. of the 
mas. noun Visida ( Dejection or re- 
morse ) 18. 35. 

3141. विषादी Nom. sing. of the 
mas. noun Visadin (One who is 
habitually in a dejected mood) 
18. 28. 

3142. विषीदन्‌ Nom. sing. of the 
mas. form of the pres. participial 
adj. Visidat (One who is feeling 
dejected ) 1. 28. 

3143. विपीदन्तम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the pres. participial 
adj. Visidat (See No. 3142) 2. 1, 10. 
Raminuja alone amongst the comm. 
reads Sidamünam in place of this 
word in 2. 10. (See App. I. 5). 

3144, बिएश्य Ind. past participle of 
the root Starhbh with the prefix Vi 
( To fix firmly ) 10. 42. 

3145. विष्ठितन्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the past participial adj. 
Visthita (That which has pervaded 
or surrounded ) 13. 17. For the 
occurrence of this word there see 
the note on the word faust . 

3146. विष्णुः Nom. sing. of the mas. 
noun Visnu (One of the twelve 
names of the Vedic deity Aditya) 
10.21. (See also No. 3147.) 

3147. facit Voc. sing. of the mas. 
noun Visnu ( The God who pervades 
the Universe and protects it; one 
of the Pauranic trinity ) 11. 24, 30. 
(See also No. 3146. ) 

3148. विसर्गः Nom. sing. of the 
mas. noun Visarga ( Specific crea- 
tion ) 8. 3. 

3149. विसजन्‌ Nom. sing. of the 
mas. form of the pres. participial 
adj. Visrjat ( Ejecting ) 5. 9. 

3150. ras Pres. 1st pers. sing. 
of the root Srj with the prefix Vi 


Primary Word-Units 


विहारशय्यासनभोजनेपु 


( Lit. ‘to leave off, cast aside, throw 
out, or abandon’, but here ‘to 
create or evolve’) 9, 7, 8. 

3151. rasa Ind. past participle 
ofthe root Srj with the prefix Vi 
(See No. 3150) 1. 47. 

3152. raa: Adv. Ind. (In de- 
tails) 11. 2 ; 16. 6. 

3153. विस्तरस्य Gen. sing. of the 
mas. noun Vistara (Expansion) 10, 19. 

3154. विस्तरः Nom. sing. of the 
mas. noun Vistara (See No. 3153) 
10. 40. 

3155. विस्तरेण Inst. sing. of the 
mas. noun Vistara used adverbially 
(In details) 10. 18. 

3156. विस्तारम्‌ Acc. sing. of the 
mas. noun Vistara (The same as 
Vistara for which see No. 3153) 
13. 30. 

3157. विस्मयः Nom. sing. of the 
mas. noun Vismaya (Surprise) 
18. 77. 

3158. विस्मयाविष्टः Nom. sing. of 
the mas. form of the comp. past 
pass. participial adj. Vismayavista 
(One who is overpowered by sur- 
prise ) 11. 14. 

3159. बिस्मिताः Nom. plu. of the 
mas. form of the past pass. partici- 
pial adj. Vismita (Surprised ) 11. 22, 

3160. विहाय Ind. past participle of 
the root Ha with the prefix Vi (To 
abandon or cast off ) 2. 222, 71. 

3161. विहारशय्यासनभोजनेषु Loc. plu. 
of the neu. comp. noun Vihara- 
Sayyasanabhojan (Listless outing, 
bed, seat and dinner ) 11. 42. In this 
context the expression can be appro- 
priately translated as “At the times 
of moving about for pleasure, lying 
down, sitting or dining, together". 
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3162. विहितान्‌ Acc. plu. of the 
mas. form of the past pass. partici- 
pial adj. Vihita ( Ordained ) 7. 22. 

3163. Afar: Nom. plu. of the 
mas. form of the past pass. partici- 
pial adj. Vihita (See No. 3162) 17. 23. 

3164. वीक्षन्ते Pres. 3rd pers. plu. 
ofthe root Iks with the prefix Vi 
(To observe or gaze at) 11. 22. 

3165. वीतरागभयक्रोधः Nom. sing. 
of the mas. form of the comp. past 
pass. participial adj. Vitaragabhaya- 
krodha (One who is devoid of at- 
tachment, fear and anger) 2; 56. 

3166. वीतरागभयक्रोधाः Nom. plu. of 
the mas. form of the comp. past 
pass. participial adj. Vitaragabhaya- 
krodha ( See No. 3165 ) 4. 10. 

3167. वीतरागाः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. past pass. 
participial adj. Vitaraga (One who 
is devoid of attachment ) 8. 11. 

3168. वीर्यवान्‌ Nom. sing. of the 
mas. form of the adj. Viryavat 
(Strong or vigorous ) 1. 5, 6. 

3169. वृकोदरः Nom. sing. of the 
mas. form of the adj. Vrkodara used 
as a noun for designating Bhima 
(Lit. ‘one who has a stomach like 
that of a wolf’ and hence ' one with 
an inordinate appetite’) 1. 15. 

3170. वृजिनम्‌ Acc. sing. of the neu. 
noun Vrjina ( Sin ) 4. 36. 

3171. वृष्णीनास्‌ Gen. plu. of the 
mas. noun Vrsni ( A member of the 
Vrsni branch of the Yadava clan) 
10. 37. 

3172. चेगम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Vega (Lit. ‘velocity or force’, 
but here, ‘a forceful attack’ ) 5. 23. 

3173. वेत्ता Nom. sing. of the mas. 
noun Vettr (A knower) 11. 38. 
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वेदानाम्‌ 


3174. वेत्ति Pres. 3rd pers. sing. of 
the root Vid (See No. 3046) 2. 19; 
4.9: 6.21; 7.3; 10. 3, 7; ॥3॥ 
23; 14.19; 18. 21, 30. 

3175. der Pres. 2nd pers. plu. 
used irregularly as the 2nd pers. 
sing. of the root Vid (See No. 3046) 
4105 IO, Ise 

3176. 4% Pres. 3rd pers. sing. of 
the root Vid used as an alternative 
to Vetti (See No. 3046 and 3174) 
2. 21: 205 7,200,135 1. 


Irregular use of the same in place 
of the st. pers. sing. Vedmi, 4. 5; 
7. 26a. 

3177. वेदयज्ञाध्ययनैः Inst. plu. of the 
neu. comp. noun Vedayajfiadhya- 
yana (Study of the Vedas and of the 
sacrifices). 11. 48. This is the: mean- 
ing according to Sankara’s interpre- 
tation. (See his com. on this stanza). 

3178. वेदवादरताः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Veda- 
vadarata (One who is passionately 
devoted to the Vedavada ) 2. 42. 

3179. वेदवित्‌ Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Vedavid (One who 
knows the Vedas) 15. 1, 15. 

3180. चेदविदः Nom. plu. of the 
mas. comp. noun Vedavid (See 
No. 3179) 8. 11. 

3181. वेदानाम्‌ Gen. plu. of the mas. 
noun Veda ( The storehouse of know- 
ledge in the archaic Sanskrit langu- 
age consisting of prayers, sacrificial 
formule and mantras adapted to 
music, known as the Rk, Yajus and 
Sama respectively. The author 
of the Gita does not recognize the 
Atharvaveda, which principally 
contains Mantras relating to magical 
rites and spells, as the Fourth Veda. 
(See 9. 20-21 ) 10. 22. 
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वेदान्तकृत्‌ 


3182. वेदान्तकृत्‌ Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Vedantakrt (The 
founder of the Vedantas i. e. the 
Aupanisad school ) 15. 15. 


3183. वेदाः Nom. plu. of the mas. 
noun Veda (See No. 3181) 2. 45; 
17. 23. 

3184. वेदितव्यम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the pot. participial adj. 
Veditavya (That which should be 
known ) 11. 18. 

3185. वेदितुम्‌ Inf. of the root Vid 
(See No. 3046) 13. supernumerary 
stanza (See App. I. 31); 18. 1. 

3186, वेदेपु Loc. plu. of the mas. 
noun Veda (See No. 3181) 2. 46; 
8. 28. : 

3187. वेदे Loc. sing. of the mas. 
noun Veda (The three Vedas taken 
collectively ) 15. 18. 

3188. 4g: Inst. plu. of the mas. 
noun Veda ( See No. 3181) 11. 53; 
15. 15. 

3189. वेद्यम्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the pot. participial adj. 
Vedya (The thing that should be 
known)9. 17; 11.38. 

3190. Aa: Nom. sing. of the mas. 
form of the pot. participial adj. 
Vedya (He who should be known) 
15. 15. 

3191. वेपथुः Nom. sing. of the mas. 
noun Vepathu (Horripilation or 
tremor ) 1. 29. 

3192. वेपमानः Nom. sing. of the 
mas. form of the pres. participial 
adj. Vepamana ( One who was trem- 
bling) 11. 35. 

3193. वेनतेयः Nom. sing. of the 
mas. noun Vainateya ( The son of 
Vinata 7. e. Garuda ) 10. 30. 

3194. वेराग्यम्‌ Nom. or acc. sing. 
of the neu. noun Vairagya ( Absence 


Primary Word-Units 


व्यथन्ति 


of attachment 7. e. indifference to- 
wards the objects of sense-percep- 
tion) 13.8; 18. 52. 

3195. वैराग्येण Inst. sing. of the neu. 
noun Vairagya (See No. 3194) 6. 35. 

3196. वारिणम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Vairin ( An enemy ) 3. 37. 

3197. वेश्यकर्म Nom. sing. of the 
neu. comp. noun Vai$yakarman ( Ac- 
tion appropriate to a member of the 
Vaisya class) 18. 44. 

3198. वेश्या: Nom. sing. of the mas. 
noun Vaisya (A member of the third 
Varna who was either an agricul- © 
turist or a trader by profession) 
9. 32. 

3199. वेश्वानरः Nom. sing. of the 
mas. noun Vaigvanara (The heat in 
the stomach popularly known as the 
Jatharagni ) 15. 14. 

3200. व्यक्तमध्यानि Nom. plu. of the 
neu. comp. noun  Vyaktamadhya 
(That which is manifest in the 
middle stage ) 2. 28. 

3201. sama: Nom. plu. of the fem. 
noun Vyakti ( Lit. “a thing which is 
manifest’ and hence ‘the state of an 
individual’ or ‘manifestation’) 8. 18. 

3202. व्यक्तिम्‌ Acc. sing. of the fem. 
noun Vyakti (See No. 3201) 7. 24; 
10. 14. 

3203. व्यतितारिष्यति Fut. 3rd_pers.- 
sing. of the root Tr with the prefixes 
Ati and Vi (To swim across) 2, 52. 

3204. ब्यतीतानि Nom. plu. of the 
neu. form of the past pass. partici- 


-pial adj. Vyatita (The one which 


has passed away ) 4. 5. 

3205. व्यथन्ति Pres. 3rd pers. plu. 
of the root Vyath (To be afflicted 
or disturbed.) 14.2. This is a lst 
conj. Atma. root but is irregularly 
used as a Paras. one. 
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3206. व्यथयान्ति Caus. 3rd pers. plu. 
of the root Vyath (See No. 3205) 
2} WS 


3207. व्यथा Nom. sing. of the fem. 
noun Vyatha (Mental pain or an- 
guish ) 11. 49. 

3208, व्यथिष्ठा: Imp. 2nd-pers. sing. 
of the root Vyath (See No. 3205) 
11. 34. 


3209. व्यदार्यत्‌ Imperf. 3rd pers. 
sing. of the root Dr with the prefix 
Vi ( To tear asunder ) 1. 19. 

3210. ब्यनुनादयन्‌ Nom. sing. of the 
mas. form of the pres. participial 
adj. Vyanunadayat ( Causing to re- 
sound ) 1. 19, 


3211. व्यपाश्रित्य Ind. past participle 
of the root Sri with the prefixes Apa 
and Vi (To resort to or take shelter 
under) १. 32. 


3212. व्यपेतभी; Nom. sing. of the 
mas.form of the comp. past pass. 
participial adj. Vyapetabhi (One who 
has cast off fear ) 11. 49, 

3213. व्यवसाय; Nom. sing. of the 
mas. noun Vyavasaya (Stratagem, 
determination or exertion, according 
to context) 10. 36 ; 18. 59, 

3214. व्यवसायात्सिका Nom. sing. of 
the fem. form of the comp. adj. 
Vyavasayatmika (Of the nature of a 
fixed determination ) 2. 41, 44. 

3215. व्यवसितः Nom. sing. of the 
mas. form of the past pass. partici- 
pial adj. Vyavasita (Proceeded or, 
determined to do a particular thing ) 
9. 30. 

3216. व्यवसिताः Nom. plu. of the 
mas. form of the past pass. partici- 
pial adj. Vyavasita (See No. 3215 ) 
1. 45. 2 
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च्य्डास्‌ 


3217. व्यवस्थितान्‌ Acc. plu. of the 
mas. form of the past pass. partici- 
pial adj. Vyavasthita (Arranged or 
properly ordained ) 1. 20. 

3218. व्यवस्थित Nom, dual of the 
mas. form of the past participial adj. 
Vyavasthita ( See No. 3217) 3, 34. 

3219, व्यात्ताननस्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Vyatta- 
nana (One whose mouth has been 
opened up) 11. 24. 

3220. व्यापम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the past pass. partici- 
pial adj. Vyapta ( Pervaded ) 11. 20. 

3221. व्याप्य Ind. past participle of 
the root Ap with the prefix Vi (To 
pervade ) 10. 16. 

3222. व्यामिश्रेण Inst. sing. of the 
neu. form of the adj. Vyamisra 
( Ambiguous ) 3. 2. 

3223. व्यासप्रसादात्‌ Abl. sing. of the 
mas. comp. noun Vyasaprasada ( The 
favour of Vyasa) 18. 75. 

3224. satt: Nom. sing. of the mas. 
noun Vyasa (The name of the sage 
who had composed the Mahabharata, 
in the Bhismaparvan whereof the 
Bhagavadgita is contained as an 
episode ) 10. 13, 37. 

3225. व्याहरनू Nom. sing. of the 
pres. participial adj. Vyabarat ( Mut- 
tering or repeating in a low tone) 
8. 13. 

3226. sHq*" Ind. past participle 
of the root As with the prefixes Ud 
and Vi (To cast off) 18. 51. 

3227. ब्यूढस्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the. past participial adj. 
Vyüdba (Arranged strategically) 1. 2. 

3228. व्यूढास्‌ Acc. sing. of the fem. 
form of the past pass. participial adj. 
Vyüdha ( See No. 3227 Vals ss 


140 
CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. 


Digitized by eGangotri Siddhanta Gyaan Kosha 


3229. ब्रज Imp. 2nd pers. sing. of 
the root Vraj (To go or sweep the 
way ) 18. 66. The expression शरणं बज 
of which this word forms part should 
be understood to mean '' surrender 
thyself to or seek resort in me) "' 

3230. aña Pot. 3rd pers. sing. of 
the root Vraj ( See No. 3229) 2. 54. 
The question asta क्रिम्‌ may mean 
either “ What would he sweep away 
from his way ? " or “ Where would 
he go?" The first would have to be 
understood in a metaphorical sense. 


at 


3231. शक्कोति Pres. Paras. 3rd pers. 

sing. of the Ubhayapadi root Sak 
To be able to do something ) 5. 23. 

3232. शक्तकोसि Pres. Paras. Ist pers. 
sing. of the root Sak (See No. 3231) 
1. 30. 

3233. amtf Pres. Paras. 2nd pers. 
sing. of the root Sak (See No. 3231 ) 
12. 9. 

3234. शक्यसे Pres. Atma. 2nd pers. 
sing. of the root Sak ‘See No. 3231) 
11.8. 

3235. शक्यम्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the pot. participial adj. 
Sakya ( Possible ) 11. 4; 18.11. 

3236. शक्यः Nom. sing. of the mas. 
form of the pot. participle Sakya 
(See No. 3235) 6. 36 ; 11. 48, 53, 54. 

3237. शङ्कर: Nom. sing. of the mas. 
noun Sankara ( One of the names of 
the Vedic Rudra and of the third god 
of the Pauranic trinity ) 10. 23. 

3238. ङ्म्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Sankha ( A conch ) 1. 12. 

3239. «gt: Nom. plu. of the mas. 
noun Sankha (See No, 3238) 1. 13. 


` ब्रज Primary Word-Units शंससि 


3240. शङ्खान्‌ Acc. plu. of the mas. 
noun Sankha (See No. 3238) 1. 18. 

3241. amt Acc. dual of the mas. 
noun Sankha (See No. 3238) 1. 14. 

3242. शठः Nom. sing. of the mas. 
noun Satha ( A rogue ) 18. 28. 

:3243. शतशः Adv. Ind. (By hund- 
reds ) 11. 5. 

3244. UFA Loc. sing. of the neu. 
noun Satrutva ( Enmity ) 6. 6. 

3245. शत्रुवत्‌ The mas. noun Satru 
with the suffix Vat having the sense 
of likeness ( Like an enemy ) 6. 6. 

3246. IAA Acc. sing. of the mas. 
noun Satru ( An enemy ) 3. 43. 

3247. श्रः Nom. sing. of the mas. 
noun Satru ( See No. 3246 ) 16. 14. 

3248. WAT Acc. plu. of the mas. 
noun Satru ( See No. 3246) 11. 33. 

3249. uidit Loc. sing. of the mas. 
noun Satru (See No. 3246) used in 
the sense of the dat. sing. 12. 18. 

3250. शनैः Adv. Ind. (Slowly) 
6. 252. 

3251. शब्दब्रह्म Acc. sing. of the neu. 
comp. noun Sabdabrahma (The Veda) 
6. 44. The expression शब्दब्रह्मयातिव्तंते 
means '"TIranscends the Vedas (the 
foundation of the Karmamarga )’’. 

3252. शब्दः Nom. sing. of the mas. 
noun Sabda ( Sound ) 1. 13 ; 7. 8. 

3253. शब्दादीनू Acc. plu. of the 
mas. comp. noun Sabdadi (Sound 
&c.) 4. 26; 18. 51. 

3254. ATA Acc. sing. of the mas. 
noun Sama (Calmness or peace of 
mind ) 11. 24. - 

3255. शमः Nom. sing. of the mas. 
noun Sama (See No. 3254) 6. 3; 
10. 4; 18. 42. 

3256. शंससि Pres. 2nd pers. sing. 
of the root Sarhs ( To praise ) 8, 1, 
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शरणम्‌ 


3257. शरणम्‌ Nom. or acc. sing. of 
the neu. noun Sarana (Resort or 
rescue) 2. 49; 9. 18; 18. 62, 66. 
See also the words अस्विच्छ, गच्छ and 
ब्रज for the appropriate verbs to be 
used when any of them is preceded 
by this word. 

3258. शरीरम्‌ Nom. or acc. sing. of 
the neu. noun Sarira (The or a 
physical body ) 13. 1; 15. 8. 

3259. शरीरयात्रा Nom. sing. of the 
fem. comp. noun Sarirayatra (Means 
of bodily sustenance ) 3. 8. 

3260. शरीरवाझानोभिः Inst. plu. of 
the neu. comp. noun Sariravangma- 
nas ( The physical body, speech and 
mind ) 18. 15. 

3261. शरीरविमोक्षणात्‌ Abl. sing. of 
mas. comp. noun Sariravimoksana 
(Release from the physical body, 
४. e. death ) 5. 23. 

3262. शरीरस्थम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Sarira- 
stha ( Residing in the body ) 17. 6. 

3263. शरीरस्थः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Sarira- 
stha ( See No. 3262 ) 13. 31. 

3264. शरीराणि Acc. plu. of the neu. 
noun Sarira ( See No. 3258 ) 2. 22. 

3265. शरीरिण: Gen. sing. of the 
mas. noun Saririn (The embodied 
soul) 2. 18. 

3266. शरीरे Loc. sing. of the neu. 
noun Sarira (See No. 3258) 1. 29; 
21. PANS iliis 13. 

3267. शसं Acc. sing. of the neu. 


noun Sarman (Happiness or ease) 


11. 25. = 

3268. शशाङ्क: Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Saéanka 
used as a noun. (One who has the 
mark of a deer 7, e. the moon) 11. 39; 
15. 6. 
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शान्तिः 


3269. शशिसूर्यनेत्रम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Sagi- 
süryanetra (He who has the moon 
and the sun for his eyes ) 11. 19. 


3270. agda: Gen. dual of the 
mas. comp. noun Saéisürya ( The 
moon and the sun) 7. 8. 

3271. शशी Nom. sing. of the mas. 
noun Sasin ( The moon) 10. 21. 


3272. शश्वत्‌ Adv. Ind. (For ever) 
9.31. The expression शाश्वच्छान्तिम्‌ 
means '' Eternal tranquillity ". 


3273. waqa: Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Sastra- 
pani (One who has a weapon in 
his hand ) 1. 46. 

3274. शस्रभताम्‌ Gen. plu. of the 
mas. comp. noun Sastrabhrt (One 
who holds a weapon ) 10. 31. 

3275. शस्त्रसंपाते Loc. sing. of the 
mas. comp. noun Sastrasarhpata 
(The fall of weapons ) 1. 20. 

3276. शस्थाणि Nom. plu. of the neu. 
noun Sastra ( A weapon ) 2. 23. 

3277. शाखाः Nom. plu. of the fem. 
noun Sakha ( A branch) 15. 2. 

3278. शाघि Imp. 2nd pers. sing. 
of the root Sa ( To teach or direct) 
2. 7. 

3279. शान्तरजसम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Santa- 
rajas ( One, the attribute of Rajas in 
whose nature has subsided ) 6. 27. 

3280. शान्त: Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Santa ( Pacified ) 
18. 53. 

3281. शान्तिम्‌ Acc. sing. of the fem. 
noun Santi ( Quietitude, tranquillity 
or peace of mind) 2. 70, 71; 4. 39; 
5. 12, 29; 6.15; 9.31; 18. 62. 

3282. शान्तिः Nom. sing. of the fem. 
noun Santi (See No. 3281) 2. 66; 
12. 12; 16. 2. 
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शारीरम्‌ 


3283. शारीरम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the adj. Sarira (Physical) 
4. 21. 


3284. शाश्वतधर्मगोक्ष Nom. sing. of 
the mas. comp. noun Sasvatadharma- 
goptr ( One who is the preserver of 
the eternal Dharma 7. e. such an 
order of things as does not change 
with times and places) 11. 18. 


3285. शाश्वतस्य Gen. sing. of the 
mas. form of the adj. Sasvata (Eternal 
i. e. such as does not change with 
times and places ) 14. 27. 


3286. शाश्वतम्‌ Acc. sing. of the 
mas. or neu. form of the adj. Šās- 
vata (See No. 3285) 10. 12; 
18. 56, 62. 


3287. शाश्वतः Nom. sing. of the 
mas. form of the adj. Sagvata (See 


No. 3285 ) 2. 20. 


3288. शाश्वताः Nom. plu. of the 
mas. form of the adj. Saévata (See 
No. 3285 ) 1. 43. 


3289. शाश्वतीः Nom. plu. of the 
fem. form of the adj. Sasvata (See 
No. 3285) 6. 41. The expression 
शाश्वतीः समाः is only a literary flourish. 
It only means 'for a pretty large 
number of years. "' 


3290. झाश्वते Nom. dual of the fem. 
form of. the adj. Sasvata (See 
Nos. 3285 and 3289 ) 8. 26. 
` 3291. श्ञास्रविधानोक्तम्‌ Acc. sing. of 
the neu. form of the comp. past 
pass. participial adj. Sastravidha- 
nokta ( g'hat which has been ordained 
by the scripture ) 16. 24. 

3292. शास्त्रविधिम्‌ Acc. sing. of the 
fem. comp. noun ( The method pre- 
scribed by the scripture ) 16.23; 
17. 1. 


Primary Word-Units 


JRI, 


3293. शाखम्‌ Nom. or acc. sing. of 
the neu. noun Śāstra ( The scripture) 
15. 20; 16. 24. 


3294. शिखण्डी Nom. sing. of the 


- mas. noun Sikhandin (The name of 


a warrior fighting on the side of 
the Pandavas in the Mbh. war) 1. 17. 

3295. शिखरिणाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. noun Sikharin ( Lit. ‘that which 
has a summit’ and hence ‘a moun- 
tain’) 10. 23. 

3296. शिरसा Inst. sing. of the neu. 
noun Siras ( The head ) 11. 14. 

3297. शिष्यः Nom. sing. of the mas. 
noun Sisya (A disciple or a pupil) 
2. 7. 

3298. शिष्येण Inst. sing. of the mas. 
noun Sisya ( See No. 3297) 1. 3. 

3299. शीतोष्णसुखदुःखदाः Nom. plu. 
of the mas. form of the comp. adj. 
Sitosnasukhadubkhada (Such as give 
riseto pleasure and pain owing to 
their being cold and hot ) 2. 14. 

3300. शीतोष्णसुखदु:खेषु Loc. plu. of 
the neu. comp. noun Sitospasukha- 
duhkha [Pleasure and pain arising 
from (the touch of) cold and hot 
substances] 6. 7 ; 12. 18. 

3301. JHF Nom. dual of the 
fem. form of the comp. adj. Sukla- 
krsna ( White and black ) 8. 26. 

3302. झु: Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Sukla ( White) 8. 24. 

3303. 34: Imp. 2nd pers. sing. of 
the root Suc (To be sorry or to feel 
aggrieved) 16.5; 18. 66. 

3304. झुचिः Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Suci (One who is 
of a pure character ) 12. 16. 

3305. झुचीनाम्‌ Nom. plu. of the 
mas. form of the adj. Suci used as 
a noun (A man of a pure character 


, 2, e. a holy man) 6. 41. 
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शुचो 


3306. झुची Loc. sing. of the mas. 
form of the adj. Suci ( See No. 3305 ) 
6. 11. 

3307. ajft-Loc. sing. of the mas. 
noun Svan (A dog ) 5. 18. 

3308. शुभान्‌ Acc. plu. of the mas. 
form of the adj. Subha ( Auspicious ) 
18. 71. 

3309. झुभाः Nom. plu. of the fem. 
form of the adj. Subha ( Auspicious ) 
10. 19. For the occurrence of this 
word there see the note on the 
word आत्मविभूतयः (No. 565 ). 

3310. शुभाशुभपरित्यागी Nom. sing. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Subhasubhaparityagin (One who re- 
linquishes both the auspicious and 
inauspicious things ) 12. 17. 

3311. झुभाझुभफलेः Inst. plu. of the 
neu. comp. noun Subbasubhaphala 
( Auspicious and inauspicious fruit ) 
१. 28. 

3312. छुभाशुभम Acc. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Subha- 
śubha used as a noun (A result which 
is either auspicious or inauspicious ) 
22, S; 

3313. शाद्वस्य Gen. sing. of the mas. 
noun Südra ( A member of the fourth 
Varna whose duty it is to serve those 
of the three higher ones ) 18. 44. 

3314. IARA Gen. plu. of the 
mas. noun Siidra (See No. 3313) 
18. 41. 

3315. stat: Nom. plu. of the mas. 
noun Sidra (See No. 3313) 9. 32. 

3316. sx Nom. plu. of the mas. 
form of the adj. Sura (Brave ) 1. 4, 9. 

3317. 3B Imp. 2nd pers. sing. of 
the root Sri ( To hear) 2. 39 ; 7. 1; 
10. 1; 13. 3; 16. 6; 17. 2, 7; 
18. 4, 19, 29, 36, 45, 64, 


Digitized by eGangotri Si marg yaqn Kosha 
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3318. शुणुयात्‌ Pot. 3rd pers. sing. 
of the root Sri (See No. 3317) 
18. 71. 

3319. शृणोति Pres. 3rd pers. sing. of 
the root $rü ( See No. 3317 ) 2. 29. 

3320. शुण्वतः Gen. sing. of the mas. 
form of the pres. participial adj. 
Srunvat ( Hearing ) 10. 18. 

3321. शुण्वन्‌ Nom. sing. of the mas, 
form of the pres. participial adj. 
Srunvat (See No. 3320) 5. 8. 

3322. शेब्यः Nom. sing. of the mas. 
noun Saibya (A king, of the family 
of Sibi, or of the Sibi country, who 
was fighting in the Mbh. war on the 
side of the Pandavas) 1. 5. 

3323. शोकस्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Soka ( Remorse or grief) 2. 8; 
18. 35. 

3324. शोकसंविप्नसानसः Nom. sing. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Sokasarhvignaminas (One whose 
mind is perturbed by grief ) 1. 47. 

3325. शोचति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Suc (See No. 3303) 
12; MONS Tis site 

3326. शोचितुम्‌ Inf. of the root Suc 
(See No. 3303) 2. 26, 27, 30. 

3327. शोषयति Caus. 3rd pers. sing. 
of the root Sus (To dry up or to be 
afflicted ) 2. 23. 

3328. शाचम्‌ Nom. or acc. sing. of 
the neu. noun Sauca ( Purity ) 13. 7; 
16.3, 7 ; 17. 14; 18. 42. 

3329. शौर्यम्‌ Nom. sing. of the 
neu. noun Saurya ( Bravery) 18. 43. 

3330. इ्याळः Nom. plu. ofghe mas. 
noun Syala (A wife’s brother ) 1. 34. 
Nilakantha and several other comm. 
read “ Syalah ` in place of this word. 
(App. 1. 4). The meaning thereof 
is the same as is above given. 
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3331. szara: Nom. plu. of the 
mas. form of the pres. participial 
adj. Sraddadhat (Keeping faith or 
confidence in) 12. 20. 


3332, श्रद्धया Inst. sing. of the fem. 
noun Sraddha (Faith or confidence) 
७37: 76 A. 229.0. 29$ i19. 28 
17. 1, 17. 


3333, श्रद्धा Nom. sing. of the fem. 
noun Sraddha (See No. 3332) 17. 2, 3. 


3334. श्रद्धामयः Nom. sing. of the 
mas. form of the adj. Sraddhamaya 
(He who is full of faith) 17. 3. 


3335. श्रद्धावन्तः Nom. plu. of the 
mas. form of the adj. Sraddhavat 
( One who possesses faith ) 3. 31. 


3336. श्रद्धावान Nom. sing. of the 
mas. form of the adj. Sraddhavat 
(See No. 3335) 4. 39; 6. 47; 18. 71. 


3337. श्रद्धाविराहेतम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the past pass. partici- 
pial adj. Sraddhavirahita ( That 
which is devoid of faith 7. e. is not 
performed with faith) 17. 13. 

3338. श्रद्धाम्‌ Acc. sing. of the fem. 
noun Sraddhà ( See No. 3332) 7. 21. 
Sri Venkatanatha alone amongst the 
comm. reads here Bhaktim instead 
of Sraddham (App. I. 24). According 
to it, what is confirmed is devotion, 
not faith. 

3339. Brat: Nom. sing. of the past 
pass. participial adj. Srita (One who 
has become dependent upon another) 
9. 12. 

3340. श्रीभगवान्‌ Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Sri Bhagavat ( The 
Illustrious Lord) 2.2, 11,55; 3. 3, 
37; 4. 1, 5; 5. 2; 6. 1, 35, 40; 7.1; 
8.3; 9.1 ; 10. 1, 19; 11. 5, 32, 47, 
52) 12.2; 13.1; 14. 1, 225 15. 1; 

B. ७. 1, 10 - - 
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श्रवा 
16.1; 17.2; 18.2. 1 prefer to 
treat this as a comp. word as Sri is 
not inflected. 


3341. श्रीमत्‌ Nom. sing. of the neu. 
orm of the adj. Srimat (Beautiful, 
pleasing or full of grandeur) 10. 41. 


3342. श्रीमताम्‌ Gen. plu. of the 
mas. form of the adj. Srimat used 
as a noun ( One who is prosperous or 
in affluent circumstances ) 6. 41. 


3343. श्रीः Nom. sing. of the fem. 
noun Sri (Beauty or prosperity ) 
10. 34; 18. 78. 

3344. श्रुतवान्‌ Nom. sing. of the 
past pass. participial adj. Srutavat 
( Had an occasion to-hear ) 18. 75. 


3345. श्रुतस्य Gen. sing. of the neu. 
form of the past pass. participial adj. 
Sruta used asa noun (That which 
has been heard ) 2. 52. 

3346. श्रुतम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the past pass. participial 
adj. Sruta (Heard ) 18. 72. 

3347. श्रुतिपरायणा: Nom. plu, of the 
mas. form of the comp. adj. Sruti- ` 
parayana (One who is solely devoted 
to, or has full faith in, hearing) 
13. 25. 

3348. श्रुतिविग्रतिपन्न Nom. sing. of 
the fem. form of the comp. past 


‘pass. participial adj. Srutiviprati- 


panna [ That which has become many- 
sided owing to the hearing (of 
various views) ] 2. 53. The word श्रुति 
does not here mean the Vedas. 

3349. श्रुतो Acc. dual of the mas. 
form of the past pass. participial 
adj. $ruta ( See No. 3346) 11. 2. 

3350. श्रुत्वा Ind. past participle of 
the root Sru (To hear) 2. 29; 11. 35; 
13. 25. 
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3351. श्रयः Nom. or acc. sing. of 
the neu. noun Sreyas (Good or 
benefit) 1. 31; 2. 7; 3. 2, 11; 16. 22; 

Nom. sing. of the neu. form of 
the comp. degree of the adj. 
Pragasya (More beneficial or of 
superior merit) 2. 5, 31; 3. 35; 5. 1; 
12. 12. 

3352. श्रेयान्‌ Nom. sing. of the 
mas, form of the comp. degree of the 
adj. Pragasya (See No. 3351) 3. 35 ; 
4.33; 18. 47. 


3353. *rg: Nom. sing. of the mas. 
form of the super. degree of the 
adj. Pragasya (See No. 3351) 3. 21. 

3354. श्रोतव्यस्य Gen. sing. of the 
neu. form of the pot. participial adj. 
Srotavya used as a noun (A thing 
which ought to be heard ) 2. 52. 

3355. श्रोत्रम्‌ Acc. sing. of the neu. 
noun Srotra ( The sense of hearing ) 
15. 9, 

3356. श्रोत्रादीन Acc. plu. of the 
neu. noun Srotradi (The group 
beginning with the sense of hearing ) 
4. 26. 

3357. श्रोष्यासि Fut. 2nd pers. sing. 
of the root $rü (See No. 3350) 18. 58. 

3358. sar Loc. sing. of the mas. 
noun Svapika (Lit. ‘one who cooks 
a dog’ and hence ‘a 07061? )5 18. 

3359. श्वसन्‌ Nom. sing. of the mas. 
form of the pres. participial adj. 
Svasat ( Breathing) 5. 8. 

3360. श्वसुरान्‌ Acc. plu. of the mas. 
noun Svasura (Lit. a father-in-law 
and thence any elderly relation of 
the male sex in his position ) 1. 27. 

3361. श्वसुरा: Nom. plu. of the mas. 
nom. Svasura ( See No. 3360) 1. 34. 

3362. *:t: Inst. plu. of the mas. 
form of the adj. Sveta ( White) 1. 14. 


-tone ) 11. 35. 


q 
3363. पण्मासाः Nom. plu. of the 


mas. comp. noun Sanmasa (A group 
of six months ) 8. 24, 25. 


a 


3364. सक्तम्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the past pass. participial : 
adj. Sakta ( Attached ) 18. 22. 

3365. am: Nom. sing. of the mas, 
form of the past pass. participial 
adj. Sakta (See No. 3364) 5. 12. 

3366. सक्ताः Nom. plu. of the mas. 
form of the past pass. participial 
adj. Sakta ( See No. 3364) 3. 25. 

3367. सखा Nom. sing. of the mas. 
noun Sakhi (A friend) 4. 3; 
11. 41, 44. 

3368. सखीन्‌ Acc. plu. of the mas. 
noun Sakhi ( See No. 3367) 1. 26. 

3369. w& Voc. sing. of the mas. 
noun Sakhi ( See No. 3367 ) 11. 41. 

Mark that the first word of the first 
and the last of the second line of 
this stanza are identical. The first 
is however made up of सखा + इति 
and the second of सखे + इति. The 
first is a case of a regular sandhi but 
the latter of an irregular one, resort- 
ed to in order to avoid an additional 
Laghu Matrà which would otherwise 
creep in. : 

3370. सख्युः Gen. sing. of the mas. 
noun Sakhi ( See No. 3367 ) 11. 44. 

3371. सगद्गदम्‌ Comp. adv. Ind. (In 
faltering accents or a stammering 

3372. सङ्करस्य Gen. sing. of the mas. 
noun Saükara( A man of mixed de- 
scent ) 3. 24. ह 

3373. सङ्करः Nom. sing. of the mas. 
noun Sankara (See No. 3372 )1. 42. 
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3374. सङ्कल्पप्रभवान्‌ Acc. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. San- 
kalpaprabhava ( That which owes its 
origin to thoughts) 6. 24. 


3375. «gi Loc. sing. of the neu. 
noun Sankhya (A battle) 1. 47 ; 2. 4. 


3376. सङ्गरहितम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. past pass. 
participial adj. Sangarahita ( Devoid 
of attachment ) 18. 23. 


3377. सङ्गवर्जितः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. past pass. 
participial adj. Sangavarjita (One 
who has given up all attachment) 
11. 55. 


3378. सङ्गविवर्जितः Nom. sing. of 
the mas. form of the comp. past 
pass. participial adj. Sangavivarjita 
( One who has. completely given up 
all attachment ) 12. 18. 


3379. सङ्गम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Sanga (Attachment) 2. 48; 
5. 10, 11; 18. 6, 9. 

3380. «x: Nom. sing. of the mas. 
noun Sanga (See No. 3379 ) 2. 47, 62. 

3381. सङ्गात्‌ Abl. sing. of the mas. 
noun Sanga ( See No. 3379)2. 62. 

3382. सड़ग्रहेण Inst. sing. of the 
mas. noun Sangraha ( Brevity or suc- 
cinctness ) 8. 11. 

3383. सङ्ग्रामम्‌ Acc. sing. of the 
mas. noun Sangrama (A battle) 2. 33. 

3384. सङ्घातः Nom. sing. of the 
mas. noun Sanghata (Lit. ‘a collect- 
tion' ; here 'the organised collection 
of senses &c. called the physical 
body' ) 13. 6. 

3385. सचराचरम्‌ Acc. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Sacara- 
cara used as a noun (The mobile 
and the immobile ) 9. 10 ; 11.7. 
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सततयुक्तानाम्‌ 


3386. सचेताः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Sacetas 
( Lively or pacified ) 11. 51. 

3387. सच्छब्दः Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Sacchabda (The 
word Sat ) 17. 26. 

3388. सजते Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Sañj (To become at- 
tached ) 3. 28. 

3389. astra Pres. 3rd pers. plu. of 
the root Sañj (See No. 3388 ) 3. 29. 

3390. सञ्जनयन्‌ Nom. sing. of the 
pres. participial adj.  Safíjanayat 
( Producing ) 1. 12. 

3391. सञ्जय Voc. sing. of the mas. 
noun Safijaya (The name of the man 
who narrated the Mbh. War to 
Dhrtarastra ) 1. 1. 

3392. सञ्जयति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Safij (See No. 3388) 
14. 9. : 
3393. सक्षयः Nom. sing. of the 
mas. noun Safijaya (See No. 3391) 
1.2, 24, 47; 2.1, 9; 11.9, 35, 50; 
18. 74. ४ 

3394. सञ्जायते Pass. 310 pers. sing. 
of the root Jan-jà with the prefix Sam 
(To give birth to) 2. 62; 13. 26; 
ide WE ., 

3395. aaria The fem. noun 
Safijfia with the suffix Arthar having 
the sense of the dat. case-termina- 
tion (For the sake of knowledge) 
1. 7. 2 

3396. सत्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the pres. participial adj. 
(Being) Sat used as a noun (Exis- 
tence) 9. 19 ; 13. 12; 17. 23, 26, 27. 

3397. सततयुक्तानाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. form of the comp. past pass. 
participial adj. Satatayukta ( One 
who is always of a composed or well- 
balanced mind ) 10. 10. - 
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3398. सततयुक्ताः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. past pass. 
participial adj. Satatayukta (See 
No. 3397 ) 12. 1. 

3399. सततम्‌ Adv. Ind. (For ever 
or constantly ) 3. 19; 6. 10; 8. 14; 
9.14; 12. 14 ; 17.24; 18. 57. 


3400. सतः Gen. sing. of the neu. 
form of the pres. participial adj. 


Sat used as a noun (A thing which: 


exists ) 2. 16. 


3401. सति Loc. sing. of the neu. 
form of the pres. participial adj. 
Sat ( Being ) 18. 16. 


3402. सत्कारमानपूजार्थस्‌ The fem. 
comp. noun Satkaraminapuja with 
the suffix Artharh having the sense 
of the dat. case-termination ( For the 
sake of getting reception, honour 
or homage ) 17. 18. : 


3403. सस्ववताम्‌ Gen. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Sattva- 
vat ( One who possesses the Sattva- 
guna )'10. 36. 

3404. सत्त्वसमाविष्टः Nom. sing. of 
the: mas. form of the comp. past 
pass. participial adj. Sattvasamavista 
( One who is possessed all over by 
the Sattvaguna ) 18. 10. 


3405. सस्वसंशुद्धिः Nom. sing. of the 
fem. comp. noun Sattvasamsuddhi 
( Purification of the heart ) 16. 1. 


3406. सभ्वस्थाः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. 
Sattvastha (Posted in the Sattva- 
guna ) 14. 18. 

3407. w'*aa Nom. or acc. sing. of 
the neu. noun Sattva (One of the 
three attributes of the. primordial 
matter, Or grit, or stamina) 14. S 
GES YO, 11: d7. 1 


Nom. sing. of the neu. noun 
Sattva (An entity or existing thing, 
Or existence, according to context ) 
10. 36, 41 ; 13. 26; 18. 40. 

3408. सच्चातू Abl. sing. of the neu. 
noun Sattva ( The attribute of that 
name ) 14. 17. 

3409. सच्चाचुरूपा Nom. sing. of the 
fem. form of the comp. adj. Sattva- 
nurüpa ( After the pattern of one's 
own being 7. e. the heart ) 17. 3. 

3410. सच्चे Loc. sing. of the neu. 
noun Sattva ( See No. 3408) 14. 14. 

3411. सस्यम्‌ Nom. or acc. sing. of 
the neu. noun Satya (Truth) 10. 4; 
16.2,7; 18.65; 

Acc. sing. of the neu. form of the 
adj. Satya ( True ) 17. 15. 

3412, सदसत्‌ Nom. sing. of the neu. 
comp. noun Sadasat ( Existence and 
non-existence ) 11. 37. 

3413. सदसद्योनिजन्मसु Loc. plu. of 
the neu. comp. noun Sadasadyoni- 


janma ( Birth in a good or bad species ` 


of beings ) 13. 21. 

3414. सदा Adv. Ind. (Always or 
for ever) 5. 28; 6. 15, 28; 8. 6; 
10. 17; 18. 56, ४ 

3415. सद्दाम Acc. sing. of the neu. 
form of the adj. Sadrga ( Similar to 
or like) 3. 33; 4. 38. 

7416. aza: Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Sadría (See 
No. 3415 ) 16. 15. 

3417. सद्दशी Nom. sing. of the fem. 
form of the adj. Sadráa (See 
No. 3415) 11. 12. 


3418. सदोषम्‌ Acc. sing. of the: 


neu. form of the comp. adj. Sadosa 
( Accompanied by a fault ) 18. 48. 

3419. सञ्चावे Loc. sing. of the mas. 
comp. noun Sadbhava (The state 
of existence ) 17. 26. 
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3420. सन्‌ Nom. sing. of the mas. 
form of the pres. participial adj. 
Sat (See No. 3396) 4. 67. 

3421. सनातनम्‌ Acc. sing. of the 
neu. form of the adj. Sanatana 
( Eternal or perpetual ) 4. 31; 7. 10. 

3422. सनातनः Nom. sing. of the 
mas. form of the adj. Sanatana (See 
No. 3421) 2. 24; 8. 20; 11. 18; 
15. 7. 


3423. सनातनाः Nom. plu. of the 


mas. form of the adj. Sanatana (See 
No. 3421 ) 1. 40. 

3424. सन्तारिष्यसि Fut. 2nd pers. 
sing. of the root Tr with the prefix 
Sam (To cross over or transcend) 
4. 36. 

3425. सन्त: Nom. plu. of the mas. 
form of the adj. Sat used as a noun 
( A pious or holy man ) 3. 13. 

3426. संतुष्ट: Nom. sing. of the mas. 
form of the past pass. participial 
adj. Santusta (Satisfied completely ) 
3. 17 ; 12. 14, 19. ब 

3427. सन्दश्यन्ते Pass. 3rd pers. plu. 
of the root Drs-pasy with the prefix 
Sam ( To-see all round) 11. 27. 

3428. सन्नियम्य Ind. past participle 
ofthe root Yam with the prefixes 
Ni and Sam (To control from all 
sides ) 12, 4. 

3429. afas: Nom. sing. of the 
mas, form of the past. participial 
adj. Sannivista ( Located ) 15. 15. 

3430. सक््यसनात्‌ Abl. sing. of the 
neu. noun Sannyasana ( Abandon- 
ment or renunciation ) 3. 4. 

3431. सन्यस्य Ind. past participle 
of the root Nyas with the pre- 
fix Sam (To abandon or renounce 
completely) 3. 30; 5. 13; 12. 6; 
18. 57. 


समप्रानू 


3432. सन्ष्यासयोगयुक्तात्मा Nom. sing. 
of the mas. form of the comp. 
adj. Sannyasayogayuktatman (One 
whose mind has become composed 
by means of Sannyasayoga ) 9. 28. 

3433. ataza Gen. sing. of the 
mas. noun Sannyasa ( Abandonment 
or renunciation) 18. 1. For its 
special definition see No. 3434 
infra. - 

3434. सक्न्यासम्‌ Acc. sing. of the 
mas. noun Sannyása (See No. 3433) 
5.1; 6.2;18.2. The last stanza 
contains a special definition of this 
word. 

3435. सन्न्यासः Nom. sing. of the 
mas. noun Sannyasa (See No. 3433) 
5.2, 6; 18. 7. 

3436. सब्यासिनाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. noun Sannyasin ( Ordinarily व. 
person who has renounced the world’ 
but here only “one who has given 
up the performance of Kamya Karma 
as per 18. 2) ) 18. 12. 

3437. सन्यासी Nom. sing. of the 
mas. noun Sannyasin (See No. 3436 ) 
6. 1. This contains a special de- 
finition of this term which is in 
accord with that of ‘ Sannyasa' men- 
tioned in No. 3434. : 

3438. सब््यासेन Inst. sing. of the 
mas. noun Sannyasa (See No. 3433) 
18. 49. 

3439. सपत्नान Acc. plu. of the mas. 
noun Sapatna ( An enemy ) 11. 34, 

3440. स Ind. numeral adj. Sapta 
( Seven ) 10. 6. 

3441. ससग्रस्‌ Nom. or acc. sing. of 
the neu. form of the adj. Samagra 
(The whole) 4. 23; 7.1; 11. 30. 

3442. समग्रान्‌ Acc. plu. of the mas. 
form of the adj. Samagra (See 
No. 3441 ) 11. 30. 
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समचित्तत्वम्‌ 


3443. समचित्तत्वम्‌ Nom. sing. of the 
neu. comp. noun Samacittatva ( The 
quality of having a well-balanced 
mind ) 13. 9. 


3444. समता Nom. sing. of the fem. 
noun Samata (Equality or even- 
mindedness ) 10. 5. 


3445. समतीतानि Acc. plu. of the 
neu. form of the past pass. partici- 
pial adj. Atita with the prefix Sam 
(That which has completely passed 
away ) 7. 26. 


3446. समतीत्य Ind. past participle 
of the root 1 with the prefixes Ati 
and Sam (To transcend or cross 
over ) 14. 26. 


3447. समत्वम्‌ Nom. sing. of the 
neu. noun Samatva ( Even-minded- 
ness ) 2. 48. 


3448. समदर्शिनः Nom. plu. of the 
mas. noun Samadarsin (A person 
‘who looks upon all and everything 
equally ) 5. 18. 


3449. समदधु;खसुखम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Sama- 
dubkhasukha ( One who looks upon 
misery and happiness with an equal 
eye ) 2. 15. 


3450. समदुःखसुख: Nom. sing. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Samaduhkhasukha (See No. 3449) 
12. 13; 14. 24. 

3451. ससघिगच्छति Pres, 3rd pers. 
sing. of the root Gam-gacch with 
prefixes Adhi and Sam (To attain) 
3. 4. 

3452. समन्ततः Adv. Ind. (From all 
sides ) 6. 24. 

3453. समन्तात्‌ Adv. Ind. ( From all 
sides ) 11. 17, 30. 
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3454. समङुद्धयः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Sama. 
buddhi ( One who looks upon all 
and everything equally ) 12. 4. 

3455, समबुद्धिः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Sama- 


buddhi used as a noun (See No. 3454) . 


6. 9. 


3456. समलोष्ाइमकाञ्चनः Nom. sing, 
of the mas. form of the. comp. adj. 
Samalostüsmakaficana (One who 
looks upon a clod of earth, a piece of 
stone and gold with an equal eye) 
6. 8; 14. 24. 


3457. समवस्थितम्‌ Acc. sing. of the 
mas.form ofthe past pass. partici- 
pial adj. Samavasthita (Located ) 
1. 28 according to Sankara in the 
J. H. P. edn. in place of Samupa- 
sthitam (See No. 3521 infra) ; 13. 28. 


3458. समवेतान्‌ Acc. plu. of the 
mas. form of the past pass. partici- 
pial adj. Samaveta ( Assembled ) 
1:925* 


3459. समवेतः Nom. sing. of the 
mas. form of the past pass. partici" 
pial adj. Samaveta (See No. 3458 
ils ila 


3460. समम्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the adj. Sama (Equal or 
well-balanced ) 5. 19 ; 6, 13 js 

Adv. Ind. (Equally ) 6. 32; 13. 27, 
28. When this adj. is used with 
reference to a person it means ‘One 
having a sense of equality’. 

3461. समः Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Sama (See No. 3460) 
2. 48; 4. 22; 9. 29; 12.18; 18.54. 

3462. सम्पत्‌ Nom. sing. of the fem, 
noun Sampat (Group of qualities ) 
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सम्पदम्‌ 


3463. सम्पदम्‌ Acc. sing. of the fem. 
noun Sampat (See No. 3462) 16. 3, 
4, 5. 


3464. सम्पद्यते Pass. 3rd pers. sing. 
of the Atma. root Pat with the 
prefix Sam ( To attain or reach ) 
13. 30. 


3465. सस्पश्यन्‌ Nom. sing. of the 
mas. form of the pres. participial 
adj. Sarhpasyat (Seeing or realising) 
3. 20. 


3466. सम्प्रकीर्तितः Nom. sing. of the 
mas. form of the past participial adj. 
Sarhprakirtita (Made widely known 
or spoken of all over ) 18. 4, 


3467. सम्प्रतिष्ठा Nom. sing. of the 
fem. noun Sarhpratistha ( Stability 
or continued existence ) 15. 3. 


3468. सम्प्रवृत्तानि Acc. plu. of the 
neu. form of the past pass. partici- 
pial adj. Sarhpravrtta (Come into 
existence or begun to have opera- 
tion ) 14. 22. 

3469. सम्प्रेक्ष्य Ind. past participle 
of the root Iks with the prefixes Pra 
and Sam (To look intently or gaze 
at) 6. 13. 


3470. सम्बन्धिनः Nom. plu. of the 
mas. noun Sambandhin (A relation ) 
1. 34. 

3471. सम्भवन्ति Pres. 3rd pers. plu. 
of the root Bhü with the prefix Sam 
(To come into existence or become 
manifest) 14. 4. 


3472. सम्भवः Nom. sing. of the 
mas. noun Sambhava (Creation ) 
14.3. ५ 


3473, सम्भवामि: Pres. Ist pers. sing. 
of the root Bhü with the prefix: Sam 
(See No. 3471) 4. 6, 8.- 


Primary Word-Units 


dau 


3474, सम्भावितस्य Gen. sing. of the 
mas. form of the caus. past pass. 
participial adj. Sarnbhavita (A man 
of established reputation ) 2. 34. 

3475. सम्मोहम्‌ Acc. sing. of the 
mas. noun Sarhmoha (Delusion from 
all sides ) 7. 27. 

3476. सम्मोहः Nom. sing. of the 
mas. noun Sarhmoha (See No. 3475) 
2. 63. 

3477. सस्मोहात्‌ Abl. sing. of the 
mas. noun Sarhmoha ( See No. 3475 ) 
2. 63. 

3478. संयतेन्द्रियः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. past pass. 
participial adj. Safiyatendriya (One 
who has acquired control over one’s 
senses ) 4. 39. 

“3479. संयमताम्‌ Gen. plu. of the 
mas. form of the pres. participial 
adj. Sarhyamat ( One who has been 
restraining his senses ) 10. 29. 

3480. संयमाझ्निषु Loc. plu. of the 
mas. comp. noun Samyamagni (The 
fire of self-restraint ) 4. 26. 

3481. संयमी Nom. sing. of the mas. 
noun Sarhyamin ( One who practises 
restraint) 2. 69. 

3482. संयम्य Ind. past participle of 
the root Yam with the prefix Sam 
(To restrain or bring under one's 
control)2.61,; 3.6; 6.14; 8. 12. 

3483. संयाति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Ya with the prefix Sam 
(To go along with another) 2. 22; 
15. 8. 

3484. संवादम Acc. sing. of the mas. 
noun Sarhvada ( Discourse ) 18. 70, 
74, 76. 

3485. aaa: Nom. sing. of the mas. 
form of the past pass. participial 
adj. Sarhvrtta (Have become) 11. 51. 
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संशयस्य 


3486. संशयस्य Gen. sing. of the 
mas. noun Samsaya ( Doubt ) 6. 39. 


3487. संशयम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Samsaya (See No. 3486 ) 4. 42 ; 
6. 39. 


3488. संशयः Nom. sing. of the mas. 
noun Samsaya (See No. 3486) 8. 5; 
10. 7; 12.8. 


3489. संशयात्मनः Gen. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Sam- 
Sayatman (One whose mind is full 
of doubts ) 4. 40, 


3490. संशयात्मा Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Sam- 
Sayatman ( See No. 3489) 4. 40. 

3491. संशितत्रता; Nom, plu. of the 
mas. form of the comp. past pass. 
participial adj. Sarbgitavrata ( One 
who has fulfilled his yow ) 4, 28. 

3492, सेझुद्धकिल्बिषः Nom. sing. of 
the mas. form of the comp.- past 
pass. participial adj. Sarnguddha- 
kilbisa ( One who has been purified 
of all sin ) 6. 45, 

3493. संश्चिताः Nom. plu. of the 
mas. form of the past pass. partici- 
pial adj. Sarérit: (Become de. 
pendent upon ) 16. 18. 

3494. संसारेपु Loc. plu. of the mas. 
noun Samsara (The cycle of births 
and deaths or a state of existence 
in which an individual soul is sub- 
Jected to miseries of diverse sorts ) 
16. 19. 

3495. संसिद्धिम्‌ Acc. sing. of the 
fem. noun Samégiddhi ( Complete 
fulfilment of an object aimed at) 
` 3.20; 8.15; 18.45. 

3496. संसिद्धी Loc. sing. of the fem. 
noun Sarhsiddhi (See No. 3496) 
6. 43. 
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_ 3497. संस्तभ्य Ind. past participle of 
the root Stambh with the prefix Sam 
( To keep under control or to stop 
the natural movements of ) 3. 43, 

3498. संस्पर्शजाः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Sam- 
sparsaja (That which owes its rise 
to close contact with another ) 5, 22. 

3499. संस्सृत्य Ind. past participle 
of the root Smr with the prefix Sar 
( To recollect ) 18. 76८, 77८. 

3500. सेहरते Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Hr with the prefix Sam 
(To draw inwards) 2. 58, 

3501. सम्यक्‌ Adv. Ind. (Properly ) 
5.4; 8.10; 9. 30. 

3502. समागताः Nom. plu. of the 
mas. form of the past pass. partici- 
pial adj. Samigata (Met together ) 
1, 23. z 

3503, समाचर Imp. 2nd pers. sing. 
of the root Car with the prefixes 
A and Sam (To do or perform) 
3. 9, 19 

3504. समाचरन्‌ Nom, sing. of the 
pres. participial adj. . Samacarat 
( Doing or performing ) 3. 26. 

3505. समाधातुस्‌ Inf. of the' root 
Dha with the prefixes A and Sam 
(To compose ) 12. 9, ; 

3506. समाधाय Ind. past participle 


of the root Dhà with the prefixes. 


A and Sarh (See No. 3505 ) 17. 11. 
3507. समाधिस्थस्य Gen. sing. of the 
mas. form of the ad j. Samadhistha 
(One who is in a state of mental re- 
pose) 2. 54. "The word Samadhi 
does not here mean a State in which 
there is eomplete inactivity, inward- 
ly and outwardly, but 4 state of 
mental equilibrium maintained 


throughout amidst the ever-changing 
environments, 
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3508. समाधौ Loc. sing. of the mas. 
noun Samadhi (A state of mental 
repose or equilibrium) 2. 44, 53. (See 
also the note in the previous entry.) 

3509. «tlf Pres. 2nd pers. sing. 
of the root Ap with the prefix Sam 
(To pervade ) 11. 40. 

3510. समारम्भा; Nom. plu. of the 
mas. noun Samarambha (A begin- 


ning oran act already commenced ) 
4. 19. 


3511. समासतः Adv. Ind. (In brief) 
13. 18. 

3512. समासैन Inst. sing. of the 
mas. noun Samasa used adverbially 
(In brief) 13. 3, 6 ; 18. 50. 

3513. समाहतुम्‌ Inf. of the root Hr 
with the prefixes À and Sam (To 


dispose of or kill) 11. 32. 
3514. समाहितः Nom. sing. of the 
mas. form of the past pass. partici- 


pial adj. Samahita derived from the 
root Dha with the prefixes A and 
Sam (Lit. ‘reposed’ but here 
‘ realised as reposed ' ) 6. 7. 
| 3515. समाः Nom. plu. of the fem. 
noun Sama ( An year) 6. 41. 

3516. aAa: Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Sami- 
tifijaya (One who is victorious in 
battle ) 1. 8. 

3517. afte: Nom. sing. of the 
mas. form of the past pass. parti- 
cipial adj. Samiddha (Ignited) 4. 37. 

3518. समीक्ष्य Ind. past participle 
of the root Iks with the prefix Sam 
(To observe) 1. 27. 

3519. समुद्रम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Samudra (An ocean) 2. 70; 
11. 28. 

3520. agzat Nom. sing. of the 
mas. noun Sammuddhartr [ One who 
extricates another ( from an abyss ) ] 
12. 7. 


Primary Word-Units 


सपाँणाम्‌ 


3521. समुपस्थितम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the past pass. partici- ` 
pial adj. Samupasthita ( Arrayed ) 
1. 28; 2.2. Sankara alone amongst 
the commentators according to the 
J. H. P. edition reads Samavasthitam 
in place of this word. ( App. I. 3) 
Forthe meaning of this word see 


No. 3457 supra. 


3522. agma: Nom. sing. of the 
mas. form of the past participial 
adj. Samupāśrita (Having taken 
resort to ) 18. 52 


3523. qagan: Nom. plu. of the 
mas.form of the comp. past parti- 
cipial adj. Samrddhavega (At an 
accelerated speed ) 11. 29?. 


3524. सम्दद्धूम Acc. sing. of the neu. 
form of the past pass. participial 
adj. Samrddha ( Endowed with pros- 
perity ) 11. 33 


3525. समे Acc. dual of the neu 
form of the adj. Sama (See No. 
3460 ) 2. 38. 


3526. समो Acc. dual of the mas. 
form of the adj. Sama (See No. 3460) 
5. 27. 


3527. सरसाम्‌ Gen. plu. of the neu. 
noun Saras (A lake) 10. 24. 7 

3528. सगेः Nom. sing. of the mas. 
noun Sarga (Ordinarily, ‘creation ' 
but here ‘Sarhsara’, the cycle of 
existences ) 5. 19, r 

3529. सर्गाणाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. noun Sarga ( Creation ) 10. 32. 

3530. सर्गे Loc sing. of the mas 
noun Sarga (See No. 3529) 7. 27 
14.2 

3531. aminta, Gen. plu. of the 
mas. noun Sarpa (A snake or ser- 
pent ) 10. 28 
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3532. सर्व Voc. sing. of the mas. 
form of the pronoun Sarva (The All) 
11. 40. 


3533. सर्वकर्मणाम्‌ Gen. plu. of the 
neu. comp. noun Sarvakarman ( All 
action ) 18. 13. 


3534. सर्वेकमफलत्यागम्‌ Acc. sing. of 
the mas. comp. noun Sarvakarma- 
phalatyiga (Renunciation of the 
fruit of all action ) 12. 11 ; 18. 2. 


3535. सर्वकर्माणि Acc. plu. of the 
neu. comp. noun Sarvakarman (See 
No. 3533) 3. 26; 4.37; 5. 13; 
18. 56, 57. 


3536. सर्वकामेभ्यः Abl. plu. of the 
mas. comp. noun Sarvakama ( Desire 
of all sorts ) 6. 18. 


3537. सर्वकिहिबरपेः Inst. plu. of the 
neu. comp. noun Sarvakilbisa (Sin 
of all sorts ) 3. 13. 


3538. सवैक्षेत्रेपु Loc. plu. of the neu. 
comp. noun Sarvaksetra ( All em- 
bodiments or fields of the soul's 
activity ) 13. 2. 


3539. सर्वगतम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Sarva- 
gata ( Pervading everywhere ) 3. 15 ; 
13. 32. 


3540. aana: Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Sarva- 
gata ( See No. 3539) 2. 24. 


See the note in Entry No. 1813 for 
the alternative reading of 2. 24c 
adopted by Madhava Anandatirtha 
and its effect. 


3541. सवेगुद्यतमम्‌ Acc. sing. of the 
neu.form of the super. degree of 
the comp. adj. Sarvaguhya (That 
which deserves to be concealed most 
of alli. e. the highest secret) 18. 64. 


सर्वत्रगम्‌ 


3542. सर्वज्ञानविमूढान्‌ Acc. plu. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Sarvajfianavimüdha (One who has 


become deluded of all knowledge) 


3:32. 

3543. सर्वतः Adv. Ind. (From all 
sides) 11. 40. 

3544. सर्वतःपाणिपादस्‌ Nom. sing. of 
the neu. form of the comp. adj. 
Sarvatahpanipada (That which has 
hands and feet on all sides ) 13. 13. 

3545. सर्वतःश्रुतिमत्‌ Nom. sing. of 
the neu. form of the comp. adj. 
Sarvatahérutimat (That which has 
ue (gens of hearing on all sides) 


3546. सर्वतःसंप्छुतोदके Loc. sing. of 
the mas. comp. noun Sarvatahsarh- 
plutodaka (Lit. ‘that in which water 
flows from all sides’ and hence ‘a 
sea’) 2. 46. This whole is treated 
here as one compound word. 
Sarvatah and Samplutodaka are not 
therefore separately indexed. 

.3547. सर्वेतो5क्षिशिरासुखस्‌ Nom. sing. 
of the neu. form of the comp. adj. 
Sarvatoksi$iromukha ( That which has 
eyes, heads and mouths on all sides) 
13. 13. 

3548. सर्वतोऽनन्तरूपम्‌ Acc. sing. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Sarvato'nantarüpa ( He who has in- 
numerable forms on all sides) 11. 16. 

3549. सर्वतोदीसिमन्तम्‌ Acc. sing. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Sarvatodiptimat (He who has efful- 


‘gence on all sides) 11. 17. 


3550. uda Adv. Ind. 
where) 2.57; 6. 30,32; 
13. 28, 32; 18. 49. 

3551. सर्वत्रगम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. past parti- 
cipial adj. Sarvatraga (That which 
pervades everywhere ) 12. 3. 


(Every: 
12. 4; 
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सर्वत्रगः 


3552. सर्वत्रगः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. past parti- 
cipial adj. Sarvatraga (See No. 3551) 
9. 6. 

3553. सर्वश्रसमदशनः Nom. sing. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Sarvatrasamadaráana (One who sees 
everywhere with an equal eye) 6. 29. 

3554. सर्वथा Adv. Ind. (In all re- 
spects) 6. 31; 13.23 

3555. सर्वदुर्गाणि Acc. plu. of the 
mas. comp. noun Sarvadurga ( All 
difficult situations ) 18. 58. 

3556. सर्वदुःखानाम्‌ Gen. plu. of the 
neu. comp. noun Sarvadubkha ( All 
misery ) 2. 65. 

3557. सर्वदेह्विनाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. comp. noun Sarvadehin ( All 
embodied souls ) 14. 8. 

3558. सर्वद्वाराणि Acc. plu. of the 
neu. comp. noun Sarvadvara (All 
apertures or openings ) 8. 12. 


3559. सर्वद्वारेषु Loc. plu. of the 


neu. comp. noun Sarvadvara (See. 


No. 3558) 14. 11. 

3560. सर्वधर्मान्‌ Acc. plu. of the 
mas. comp. noun Sarvadharma ( All 
duties ) 18. 66. 

3561. सर्वपापेभ्यः Abl. plu. of the 
neu. comp. noun Sarvapapa (All 
sins ) 18. 66. 

3562. सर्वपाँपः Inst. plu. of the neu. 
comp. noun Sarvapapa (See No. 3561) 
10. 3. 

3563. सर्वभावेन Inst. sing. of the 
mas. comp. noun Sarvabhava ( Belief 
as to being the soul of all) 15. 19; 
18. 62. 

3564. सर्वभूतस्थम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. past parti- 


cipial adj. Sarvabhütastha ( Residing : 


in all creatures ) 6. 


Primary Word-Units 
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3565. सर्वभूतस्थितम्‌ Acc. sing. of the - 
mas. form of the comp. past parti- 
cipial adj. Sarvabhütasthita ( Resid- 
ing in all creatures ) 6. 31. 

3566. adaa Loc. sing. of the 
neu. comp. noun Sarvabhitahita 
(The good of all the creatures) 
5. 25 ; 12. 4. 

3567. सवंभूतात्मभूतात्मा Nom. sing. 
of the mas. form of the comp. adj. 
Sarvabhütatmabhütatman ( One 
whose soul has become the soul of 
all the created beings) 5. 7. 

3568. सर्वभूतानाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. comp. noun Sarvabhüta (All 
the creatures ) 2.69; 5.29; 7. 10; 
10. 39; 12.13; 14. 3; 18. 61. 

3569. सर्वभूतानि Nom. or acc. sing. 
of the neu. comp. noun Sarvabhüta 
( See No. 3568) 6. 20; 7.27; 9. 4, 
7; 18. 61. 

3570. सव॑भूता्ञयास्थितः Nom. sing. of 
the mas. form of the comp. past 
participial adj. Sarvabhütasayasthita ` 
( He who resides in the hearts of all 
the creatures ) 10. 20. 

3571. सर्वभूतेषु Loc. plu. of the 
mas. comp. noun Sarvabhüta (See 


No. 3568) 3. 18; 7. 9; 9. 29; 
11. 55 ; 18. 20. 
3572. सर्वभ्वत्‌ Nom. sing. of the 


mas. form of the comp. adj. Sar- 
vabhrt used as a noun (He who 
fills everything ) 13. 14 

3573. सवयज्ञानाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. comp. noun Sarvayajfia ( All 
sacrifices ) 9. 24. 

3574. सर्वयोनिषु Loc. plu. of the 
fem. comp. noun Sarvayoni (All 
sources of birth) 14. 4. 

3575. सर्वलोकमहेश्वरम्‌ Acc. sing. of 
the mas. comp. noun Sarvaloka- 


mahegvara (The Great Lord- of all 
the regions ) 5. 2 
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3576. aaam, Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Sarvavid ( One who 
knows everything; hence a knower 
of Brahman ) 15. 19. 

3577. adya Gen. plu. of the 
mas. comp. noun Sarvavrksa ( All 
the trees ) 10. 26. 

3578. «8333 Loc. plu. of the mas. 
comp. noun Sarvaveda ( All the 
Vedas) 7. 8. 

3579. wat: Adv. Ind. (Entirely 
or all round) 1. 18; 2. 58, 68; 3. 23, 
27; 4.11; 10.2; 13. 29. 

3580. सर्वसङ्कल्पसब्यासी Nom. sing. of 
the mas. comp. noun Sarvasarhkalpa- 
sannyasin (One who has given up 
all thoughts about one's future) 6. 4. 

3581. सवेस्य Gen. sing. of the mas. 
or neu. form of the pronoun Sarva 
(See No. 3532) 2. 30 ; 7. 25; 8. 9; 
10. 8; 13. 17; 15. 15 ; 17.3, 7. 

3582. सर्वहरः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Sarva- 
hara used a noun (He who carries 
away everything before him ) 10. 34. 

3583. सर्वम्‌ Acc. sing. of the mas. 
or nom. or acc. sing. of the neu. 
form of the pronoun Sarva (See 
No. 3532) 2. 17 ; 4. 33, 36; 6. 30; 
7.7,13,19; 8. 22, 28; 9.4; 10.8, 
14; 11.40; 13.13; 18. 46. 

3584. wa: Nom. sing. of the mas. 
form of the pronoun Sarva (See 
No. 3532) 3. 5 ; 11. 40. 

3585. सर्वाणि Nom. or acc. plu. of 
the neu. form of the pronoun Sarva 
(See No. 3532) 2. 30, 61; 3. 30; 


4. 5, 27; 7.6; 9.6; 12.6; 15.16. 


3586. सर्वान्‌ Acc. plu. of the mas. 
form of the pronoun Sarva (See 
No. 3532) 1. 27 ; 2. 55, 71; 4. 32; 
6. 24; 11. 152. 
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3587. सर्वोरम्भपरित्यागी Nom. sing. of 
the mas. comp. noun Sarvārambha- 
parityagin (One who has given up 


the habit of making of any begin. ` | 


ning) 12. 16 ; 14. 25. 


3588. सर्वारम्भाः Nom. plu. of the 
mas. comp. noun Sarvarambha ( All 
beginning ) 18. 48. 


3589. सार्थान्‌ Acc. plu. of the mas. 
comp. noun Sarvartha ( All the ob- 
jects) 18. 32. 


3590. सर्वाश्चर्यमयम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Sarva-. 
$caryamaya (Wonderful in all re- 
spects ) 11. 11. 


3591. aat: Nom. plu. of the fem. 
form of the pronoun Sarva (See 
No. 3532) 8. 18; 11. 20; 15. 13. 


3592. सर्वे Nom. plu. of the mas. 
form of the pronoun Sarva (See 
No. 3532) 1. 6, 9, 11; 2. 12, 70; 
4. 19, 30; 7. 18; 10. 13; 11. 22, 20, 
32, 36; 14. 1. 


3593. सवेन्द्रिययुणाभासम्‌ Nom. sing. 
of the neu. form of the comp. adj. 
Sarvendriyagunabhasa ( That which 
has as its reflections the attributes of 
all the organs of sense ) 13. 14. 

3594. सर्वेन्द्रियविवार्जितम्‌ Nom. sing. 
of the neu. form of the comp. past 
pass. participial adj. Sarvendriya- 
vivarjita (That which is devoid of 
all organs of sense or that from 
which all organs of sense are ex- 
cluded ) 13. 14. 

3595. सर्वेभ्यः Abl. plu. of the mas. 
form of the pronoun Sarva (See 
No. 3532) 4. 36. 

3596. सर्वेषाम्‌ Gen. plu. of the mas. 


form of the pronoun Sarva (See 
No. 3532) 1. 25 ; 6, 47, 
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3597. सवेषु Loc. plu. of the mas. 
or neu. form of the pronoun Sarva 
(See No. 3532) 1. 11; 2. 46; 8. 7, 
20, 27 ; 13. 27 ; 18. 21, 54. 

3598. aa: Inst. plu. of the mas. 
form of the pronoun Sarva (See 
No. 3532) 15. 15. 

3599. सविकारम्‌ Nom. sing. of the 


neu. form of the comp. adj. Savikara ” 
‘ (Together with the modifications) 


13. 6. 

3600. सविज्ञानम्‌ Acc. sing. of the 
neu. form of the adj. Savijfiana 
( Together with its realisation ) 7. 2. 

3601. सच्यसाचिन्‌ Voc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Sav- 
yasücin used as a form of address 
(One who throws arrows with his 
left hand ) 11. 33. 

3602. सशरम्‌ Acc. sing. of the mas. 


. form of the comp. adj. Sagara ( To- 


gether with an arrow or arrows) 
1. 47 

3603. सह Preposition. Ind. ( With, 
or together with or accompanied by ) 
1. 22 ; 11. 26^; 13. 23 

3604. Westy Acc. sing. of the neu 
form of the comp. adj. Sahaja 
(That which has been born with 
oneself 1. e. that which is prompted 
by one's very nature ) 18. 48 

3605. सहदेवः Nom. sing. of the 
mas. noun Sahadeva (The name of 
the fourth Pandava, a son of Madri, 
the second wife of Pandu) 1. 16. 

3606. सहयज्ञा: Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Saha- 
yajfia (Together with sacrifices ) 
3.10. Ràmanuja reads Saha yajnath 
which though changing the emphasis 
from Prajüh to Yajfaih does not 
make a. substantial change in the 
uus of the statement ( App. I. 


साक्षात्‌ 


3607. सहयज्ञः Inst. plu. of the mas. 
comp. noun Sahayajfia 3. 10. For 
the meaning and the occurrence of 
this word there see the note in the 
preceding entry. 


3608. सहसा Adv. Ind. 
sudden ) 1. 13. 

3609. सहस्रकृत्वः Adverbial comp. 
Ind. (A thousand times ) 11. 39. 

3610. agaat Voc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Sahas- 
rabahu (One who has a thousand, 
7. ४. innumerable, hands ) 11. 46 


3611. सहखयुगपयन्तस्‌ Nom. sing. of 


(All of a 


‘the neu. form of the comp. adj. 


Sahasrayugaparyanta ( That whose 
end comes after a thousand Yugas 
or ages ) 8. 17. 


3612. सहस्रशः Adv. formed from 
the numeral Sahasra (By the thou- 
sands ) 11. 5. 


3613. सहस्रेषु Loc. plu. of the mas. 
form of the numeral Sahasra (A 
thousand ) 7. 3. 


3614. सः Nom. sing. of the mas. 
form of the pronoun Tad ( See No. 
1385 ) 1. 13, 19, 27 ; 2. 15, 21, 70, 71 ; 
3. 6, 7, 12, 16, 21, 42; 4. 2, 9, 182, 
20; 5 8 Oy WO, Zi, Zar, 249 2S 3 
6. 1, 23, 30, 31, 32, 44, 47; 7. 17, 
18, 19, 22; 8. 5, 10, 13, 19, 20, 22;. 
9. 302; 10. 3, 7 ; 11. 14, 55 ; 12. 14, 
15, 16, 17 ; 13. 3, 23, 27, 29 ; 14. 19, 
2520 15, ॥ IOs WG. 2599 T. SH, 
11; 18..8, 9, 11, 16, 17, 71. ` 

3615. at Nom, sing. of the fem. 
form of the pronoun Tad (See 
No. 1385) 2. 69; 6. 19; 11. 12; 
17. 2; 18. 30, 31, 32, 39, 34, 355 

3616. साक्षात्‌ Adv. Ind. ( Person- 
ally ) 18. 75. 3 
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3617. साक्षी Nom. sing. of the mas. 
noun Siksin (An on-looker or a 
witness ) 9. 18. 


3618. सागरः Nom. sing. of the mas. 
noun Sagara ( An ocean ) 10. 24. 


3619. साखिकप्रियाः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. noun Sattvi- 
kapriya (That which is dear to a 
man of a Sattvika temperament) 
17. 8. 


3620. साख्विकम्‌ Nom. or acc. sing. 
of the neu. form of the adj. Sattvika 
(That which is characterised by the 
predominance of the Sattvaguna of 
the primordial matter) 14. 16; 
' 17. 17, 20; 18. 20, 23, 37. 


3621. साश्विकः Nom. sing. of the 
mas. form of the adj. Sattvika (See 
No. 3620) 17. 11; 18. 9, 26. 


3622. amast: Nom. plu. of the 
mas. form of the adj. Sattvika (See 
No. 3620.) 7. 12 ; 17. 4. 


3623. साश्विकी Nom. sing. of the 
fem. form of the adj. Sattvika (See 
No. 3620. ) 17. 2 ; 18. 30, 33. 


3624. सात्यकिः Nom. sing. of the 
mas. noun Satyaki (The name of a 
hero fighting on the side of the Pan- 
davas in the Mbh. War. His another 


name was Yuyudhana ) 1. 17. 


3625. साघस्यम्‌ Acc. sing. of the 
neu. comp. noun Sadharmya ( The 
quality of having the same charac- 
teristics ) 14. 2. 

3626. साधिभूताधिदेवम्‌ Acc.'sing. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Sadhibhütadhidaiva (Together with 
the Adhibhüta and the Adhidaiva i.e. 
together with the presiding deities 
of the primary elements and the 
supernatural forces ) 7. 30. - 


3627. साधियज्ञम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Sadhi. 
yajfia (Together with the Adhiyajfia 
i.e. the presiding deity of sacrifices) 
7. 30. 

3628. साधुभावे Loc. sing. of the 
mas. comp. noun Sadhubhava (Good- 
ness, kindness or piety ) 17. 26. 


3629. साधुषु Loc. plu. of the mas. 
form of the adj. Sadhu used as a 
noun ( À good or pious man ) 6. 9. 

3630. arg: Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Sadhu used as a 
noun ( See No. 3629) 9. 30. 

3631. साधूनाम्‌ Gen. plu. of the mas. 
form of the adj. Sadhu used as a 
noun (See No. 3629 ) 4. 8. 

3632. साध्याः Nom. plu. of the mas. 
form of the pot. participial adj. 
Sadhya used as a noun (One who 
is fit to be propitiated ) 11. 22. 

3633. सास Nom. sing. of the mas. 
noun Saman ( A Mantra of the Sama- 
veda) 9. 17. : 

3634. सामथ्येम्‌ Acc. sing. of the 
neu. noun Samarthya (Strength or 
capacity ) 2. 36. 

3635. सामवेदः Nom. sing. of the 
mas. noun Samaveda (The third 
Veda which contains Mantras adapted 
to music ) 10. 22. E 

3636. सामासिकस्य Gen. sing. of the 
mas. noun Samasika ('The whole 
class of compounds ) 10. 33. 

3637. «rema Gen. plu. of the mas. 
noun Saman ( See No. 3633 ) 10. 35. 

3638. साम्ये Loc. sing. of the neu. 
noun Samya (Equanimity or the 
quality of looking upon all with an 
equal eye ) 5. 19. 

3639. साम्येन Inst. sing. of the neu. 
noun Samya (See No. 3638) 6. 33. 
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3640. साहकारेण Inst. sing. of the 
mas. comp. noun Saharhkara ( Ac- 
companied by egotism ) 18. 24. 


364]. सांख्ययोगो Acc. dual of the 
mas. comp. noun Sirhkhyayoga (‘The 
Samkhya and Yoga Margas ) 5. 4. 


3642. सांख्यम्‌ Acc. sing. of the neu. 
noun Samkya (The Samkhya Marga 
i. e. the path of knowledge ) 5. 5. 


3643. सांख्यानाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. noun Sarhkhya:( One who is a 
follower of the Samkhya Marga) 3. 3. 

3644. सांख्ये Loc. sing. of the neu. 
noun Samkhya (See No. 3642) 2. 39 ; 
18. 13. 

3545, सांख्येन Inst. sing. of the neu. 
noun Samkhya (See No. 3642) 13. 24. 

3646. सांख्यैः Inst. plu. of the neu. 
noun Sarhkhya( See No. 3642) 5. 5. 

3647. सिद्धये Dat. sing. of the fem. 
noun Siddhi ( Attainment of an ob- 
ject aimed at, which may be the 
realisation of the self or the ac- 
quisition of some supernatural 
power) 7.3; 18. 13. 

3648. aagi: Nom. plu. of the 
mas. comp. noun Siddhasamgha ( As- 
semblies of adepts ) 11. 36. 

3649. fara: Nom. sing. of the mas. 
noun Siddha ( An adept ) 16. 14. 

3650. सिद्धानाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. noun Siddha (See No. 3649) 
7.3; 10. 26. 

3651. सिद्धिम्‌ Acc. sing. of the fem. 
noun Siddhi(See No. 3647) 3. 4; 
A, IOS Tok TOs ys ie f. 23% 
18. 45, 46, 50 

3652. fata: Nom. sing. of the fem 
noun Siddhi ( See No. 3647) 4. 12 

3653. सिद्धो Loc. sing. of the fem. 
noun Siddhi (See No. 3647 ) 4. 22. 
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3654. सिद्धयसिद्धयोः Loc. dual of the 
fem. comp. noun Siddhyasiddhi ( At- . 
tainment or non-attainment of an 
object aimed at) 2. 48 ; 18. 26. 

3655. सिंधुराजः Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Sindhuraja (The 
king of the territory known as 
Sindhu). This word occurs only in 
place of the word सोमदत्तिः in an. 
alternative reading of 1. 8d given in 
the commentaries of Nilakantha and 
Madhusüdana. (See the note in 
Entry No. 3713 infra. ) 

3656. सिंहनादृम्‌ Acc. sing. of the 
mas. comp. noun Simhanada (A 
sound like that of the roaring of a 
lion ) 1. 12. 

3657. सीदन्ति Pres. 3rd pers. plu. 
of the root Sad (To break down or 
sink down or be languid ) 1. 29. 

3658. सीदमानम्‌ Acc. sing. of the 
pres. participial adj. Sidamana (Sink- 
ing into despondency or despairing ) 
2. 10. This is the word in place of 
Vistdantam in the said stanza accord- 
ing to Ramanuja alone (See No. 
3143 and App. 1.5) 

3659. सुक्रतदुप्कृत Acc. dual of the 
neu. comp. noun Sukrtaduskrta 
( Good and bad deeds ) 2. 50. 

3660. सुकृतस्य Gen. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Sukrta 
( Well-done ) 14. 16. : 

3661. सुकृतम्‌ Acc. sing. of the neu. 
comp. noun Sukrta (A good deed) 
5. 15. 

3662. सुक्रतिनः Nom. plu. of the 
mas. comp. noun Sukrtin (A doer 
of good deeds ) 7. 16 

3663. सुखदुःखसंज्ञ: Inst. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Sukha- 
duhkbasanjfia ( Designated as happi- 
ness and misery ) 15. 5. 
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3664. सुखदुःखानाम्‌ Gen. plu. of the 
neu, comp. noun Sukhaduhkha 
(Happiness and misery ) 13. 20. 


3665. सुखदुःखे Acc. dual of the neu. 
comp. noun Sukhaduhkha (See No. 
3664 ) 2. 38. 


3666. सुखसङ्गेन Inst. sing. of the 
mas. comp. noun Sukhasanga ( Con- 
tact with or attachment to happiness) 
14. 6. 


3667. सुखस्य Gen. sing. of the neu. 
noun Sukha ( Happiness ) 14. 27. 


3668. सुखम्‌ Acc. sing. of the neu. 
noun Sukha (See No. 3667) 2. 66; 
4. 40; 5. 217; 6. 21, 27, 28, 32; 
10. 4; 13. 6; 16.23; 18. 36, 37, 
38, 39 ; 

'The same used as an adverb ( At 
ease or easily ) 5. 3, 13. 


3669. सुखानि Acc. plu. of the neu. 
noun Sukha (See No. 3667) 1. 32, 
33. i 


3670. सुखिनः Nom. plu. of the mas. 
noun Sukhin (A happy man) 1. 37; 
2.32. 

3671. सुखी Nom. sing. of the mas. 
noun Sukhin ( See No. 3670) 5. 23 ; 
16. 14. 

3672. सुखे Loc. sing. of the neu. 
noun Sukha ( See No. 3667) 14. 9. 

3573. सुखेन Inst. sing. of the neu. 
noun Sukha (See No. 3667) used in 
an adverbial sense (Easily) 6. 28. | 

3674. सुखेषु Loc. plu. of the neu. 
noun Sukha (See No. 3667) 2. 55. 

3675. सुघोषमणिपुष्पकौ Acc. dual of 
the mas. comp. noun Sughosamani- 
puspaka ( Sughosa and Manipuspaka, 
the names of the conches used by 
the Pandavas, Nakula and Sahadeva 
respectively ) 1. 16. 
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3676. सुदुराचारः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Sudu- 
rācāra (One who is too much ill- 
behaved ) 9. 30. 

3677. JTA, Acc. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Sudur- 
dara (That of which it is highly 
difficult to get a vision ) 11. 52. 

3678. सुदुर्लभः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Sudur- 
labha (Highly difficult to acquire) 
7. 19. 

3679, सुदुष्करम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Sudus- 
kara (Highly difficult to practise ) 
6. 34. 

3680. सुनिश्चितस्‌ Adv. Ind. (Quite 
definitely or after coming to a de- 
finite conclusion ) 5. 1. 

3681. सुरगणा; Nom. plu. of the 
mas. comp. noun Suragana ( A group 
of gods ) 10. 2. 

3682. सुरसङ्घाः Nom. plu. of the 
mas. comp. noun Surasangha (An 
assemblage of gods ) 11. 21. 

3683. सुराणास्‌ Gen. plu. of the mas. 
noun Sura (A god ) 2. 8. 

3684. सुरेन्द्रलोकम्‌ Acc. sing. of the 
mas. comp. noun Surendraloka ( The 
region of Indra ) 9. 20. 

3685. सुलभः Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Sulabha ( Easy to 
acquire or reach ) 8. 14. 

3686. सुविरूढमूलम्‌ Acc. sing. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Suvirüdhamüla (That which has its 
roots firmly fixed ) 15. 3. 

3687. सुसुखम्‌ Adv. Ind. 
easily ) 9. 2. 

3688. सुहृत्‌ Nom. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Suhrt used 
as a noun ( A well-wisher ) 9. 18. 


( Quite 
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सुहृदम्‌ 


3689. सुहृदम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Suhrt used 
as a noun ( See No. 3688) 5. 29. 

3690. Yes: Acc. plu. of the mas. 
form of the comp. adj. Suhrt used 
as a noun ( See No. 3688) 1. 27. 

3691. सुहृन्मित्रार्युदासीनम ध्यस्थद्वेष्यबन्धुपु 
Loc. plu. of the mas. comp. noun 
Suhrnmitraryudasinamadhyasthadve- 
syabandhu ( A well-wisher, a friend, 
a foe, a neutral, an intermeddler, 
one fit to be hated and a kinsman ) 
6. 9. 

3692. सूक्ष्मत्वात्‌ Abl. sing. of the 
neu. noun Siiksmatva (Subtlety) 
13. 15. 

3693. aga: Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Siitaputra (Lit. 
“the son of a charioteer' but used 
here as ‘a designation of Karna’ who 
was reputed to be a son of a chario- 
teer) 11. 26. 

3694. सूत्रे Loc, sing. of the neu. 
noun Sütra ( A thread ) 7. 7. 

3695. सूयते Pres. 3rd pers. sing. 
ofthe root Sü (To give birth to) 
9. 10. 

3696. सूर्यसहस्रस्य Gen. sing. of the 
neu. comp. noun Süryasahasra (A 
thousand suns )'11. 12. 

3697. सूर्यः Nom. sing. of the mas. 
noun Surya (The sun) 15. 6. 

3698. wd Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Srj ( To create) 5. 14. 

3699. सृजामि Pres. 1st pers. sing. 
of the root Srj (See No. 3698) 4. 7. 

3700. सती Acc. dual of the fem. 
noun Srti ( A way or path) 8. 27. 

3701. BH Acc. sing. of the neu. 
form of the past.pass. participial 
adj. Sista (Created) 4. 13. 

. 3702. gt Ind. past participle of 


the root Srj (See No. 3698) 3. 10. 


Primary Word-Units 


EY 


सास्यत्वम्‌ 


3703. सेनयोः Gen, dual of the fem. 
noun Sena ( An army) 1. 21, 24, 27; 
2. 10. 

3704. सेनानीनाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. noun Senanin (A Commander- 
in-chief ) 10. 24. 

3705. सेवते Pres. 3rd pers. sing. of 
the root Sev ( To serve ) 14. 26. 

3706. सेवया Inst. sing. of the fem. 
noun Seva ( Service ) 4. 34. 

3707. सेन्यस्य Gen. sing. of the neu. 
noun Sainya (An army) 1.7. . 

3708. सोढुम्‌ Inf. of the root Sah 
(To bear or endure) 5. 23; 11. 44. 

3709. सोमपाः Nom. plu. of the mas. 
form of the comp. adj. Somapa used 
asa noun (Lit. ‘one who drinks 
Soma’ and hence ‘a Vedic Brahman 
who drinks Soma at a sacrifice’) 9. 20. 

3710. सोमः Nom. sing. of the mas. 
noun Soma (The name of the plant, 
the juice of whose leaves was ex- 
tracted at a sacrifice according to a 
Vedic rite, offered to the gods 
and drunk by the sacrificer and the 
priests in Vedic times ) 15. 13. 

3711. सौक्ष्म्यात्‌ Abl. sing. of the 
neu. noun Sauksmya ( Subtlety ) 
13. 32. 

3712. सौभद्रः Nom. sing. of the 
mas. noun Saubhadra ( The son of 
Subhadraz. e. Abhimanyu ) 1. 6, 18. 

3713. सोमदत्तिः Nom, sing. of the 
mas. noun Saumadatti (The son of 
Somadatta i. e. Bhüriéravas, a war- 
rior who fought on the side of the 
Kauravas in the Mbh. war) 1. 8. 
Nilakantha and Madhusüdana read 
सिन्धुराजः in place of aa: as an 
alternative (See App. I. 1). 

3714. सौम्यस्वम्‌ Nom. sing. of the 
neu. noun Saumyatva ( Mildness, 
gentleness or placidity ) 17. 16. 
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3715. सौम्यवपुः Nom. sing. of the 
mas. form of the adj. Saumyavapu 
(One who has a placid bearing) 
11. 50. 

3716. सौम्यम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the adj. Saumya (Mild, 
gentle or placid) 11. 51. 

3717. स्कन्दः Nom. sing. of the 
mas. noun Skanda (A. name of 
Kartikeya, a son of God Sankara and 
the Commander-in-chief of the army 
of the gods) 10. 24. 

3718. स्तब्धः Nom. sing. of the past 
participial adj. Stabdha ( Stupified ) 
18. 28. 

3719. स्तब्धाः Nom. plu. of the 
past participial adj. Stabdha (See 
No. 3718) 16. 17. 

3720. स्तुतिभिः Inst. plu. of the fem. 
noun Stuti (A hymn of praise) 
11.21. 

3721. स्तुवन्ति Pres. 3rd pers. plu. 
of the root Stu ( To praise ) 11. 21. 

3722. स्तेनः Nom. sing. of the mas. 
noun Stena ( A thief ) 3. 12. 
.3723. faa: Nom. plu. of the 
noun Stri ( A woman.) 9. 32. 

3724. स्त्रीषु Loc. plu. of the fem. 
noun Stri ( See No. 3723 ) 1. 41. 

3725. स्थाणुः Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Sthanu (Fixed, 
stationery, static Or motionless ) 
2.24. For an alternative reading 
of 2. 24|, which Middhava Ananda- 
tirtha has adopted and its effect see 
the note in Entry No. 1813. 

3726. स्थानस्‌ Nom. or acc. sing. 
of the neu. noun Sthana (A place 
or position) 5. 5; 8. 28; 9. 18; 
18. 62. 

3727. स्थाने Loc. sing. of the neu. 
noun Sthana (See No. 3726) used 
as an adverb (Rightly or appropri- 
ately ) 11. 36. 


fem. 
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3728. स्थापय Imp. 2nd pers. sing. 
of the causal form of the root Stha- 
tisth ( To fix or to move to a parti- 
cular position and keep it there 
firmly ) 1. 21. 


3729. स्थापयित्वा Ind. past pass. 
participle of the causal form of the 
root Stha-tisth (See No. 3428) 1. 24. 

3730. स्थावरजङ्गमम्‌ Nom. sing. of 
the neu. form of the comp. adj. 
Sthivarajahgama (Immobile and 
mobile ) 13. 26. 

3731. स्थावराणाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. form of the adj. Sthavara used 
as a noun (An object which does 
not move automatically ) 10. 25. 

3732. स्थास्यति Fut. 3rd pers. sing. 
of the root Stha-tisth ( See No. 3728) 
2. 53. 

3733. स्थितधीः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. past pass. 
participial adj. Sthitadhi used as a 
noun (One whose intellect has be- 
come steady ) 2. 54, 56. 

3734. स्थितप्रज्ञस्य Gen. sing. of the 
mas. form of the comp. past pass. 
participial adj. Sthitaprajfia used 
as a noun (One whose intellect has 
become steady ) 2. 54. 

3735. Rasa: Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. past pass. 
participial adj. Sthitaprajfia used as 
a noun ( See No. 3734) 2. 55. 

3736. स्थितम्‌ Nom. or acc. sing. of 
the neu. or acc. sing. of the mas. 
form of the past pass. participial 
adj. Sthita ( Standing or staying ) 
5. 19; 13.16; 15. 10. 

3737. स्थितः Nom. sing. of the mas- 
form of the past pass. participial adj. 
Sthita ( See No. 3736) 5. 20 ; 6. 10, 
14, 21, 22; 10. 42 ; 18. 73. 


à 162 
C-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. 


स्थितान्‌ 


Primary Word-Units 


SU 


Digitized by eGangotri Siddhanta Gyaan Kosha 


3738. स्थितान्‌ Acc. plu. of the mas. 
form of the past pass. participial 
adj. Sthita ( See No. 3736 ) 1. 26. 

3739. स्थितः Nom. plu. of the mas. 
form of the past pass. participial 
adj. Sthita (See No. 3736) 5. 19. 

3740. स्थितिम्‌ Acc. sing. of the fem. 
noun Sthiti ( Position ) 6. 33. 

3741. स्थितिः Nom. sing. of the 
fem. noun Sthiti (See No. 3740) 
2.72; 17. 27. 

3742. स्थितै Loc. sing. of the fem. 
noun Sthiti (See No. 3740) 1. 14. 

3743. स्थित्वा Ind. past participle of 
the root Stha-tisth (See No. 1453) 
2472: ; 

3744. स्थिरबुद्धिः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Sthire- 
buddhi (One whose intellect has 
become steady ) 5. 20. 

3745. स्थिरमतिः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Sthira- 
mati (One whose intellect has be- 
come steady ) 12. 19. 

. 3746. स्थिरम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the adj. Sthira (Steady ) 
6. 11, 13; 12. 9. For the occurrence 
of this word in 6. 13 see the next 
entry. 

3747. स्थिरः Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Sthira (See No. 3746) 
6. 13. Ràminuja reads here Sthi- 
ram (App. 1. 19). It would be an 
adj. qualifying Kayasirogrivam but 
would lead to a tautology as the 
adj. Acalam is already there. 

3748. स्थिराम्‌ Acc. sing. of the fem. 
form of the adj. Sthira (See 
No. 3746) 6. 33. 

3749. Raat: Nom. plu. of the mas. 
form of the adj. Sthira (See 
No. 3746) 17. 8. The adj. Sthirah 


which here qualifies the noun Aharah 
must be understood to have the 
sense of ‘ nourishing’. 

3750. स्थैयम्‌ Nom. sing. of the neu. 
noun Sthairya ( Steadiness ) 13. 7. 

3751. Rara: Nom. plu. of the 
mas. form of the adj. Snigdha 
( Greasy or unctuous ) 17. 8. 

3752. स्पर्शनम्‌ Acc. sing. of the neu. 
noun Spargana ( The sense of touch ) 
15. 9. 

3753. स्पशान्‌ Acc. plu. of the mas. 
noun Sparáa (An object of percep- 
tion by the sense of touch) 5. 27. 

3754. सएशन्‌ Nom. sing. of the 
mas. form of the pres. participial 
adj. Spréat (Touching) 5. 8. 

3755. eget Nom. sing. of the fem. 
noun Sprha (Aspiration or expec- 
tancy ) 4. 14; 14. 12. 

3756. स्म A pleonastic particle 
generally added to the negative 
prohibitive particle Ma. 2. 3. It is 
here used to indicate a strong dis- 
approval of an act. The` idiomatic 
expression in which it occurs is 
Klaibyam mà sma gamah (Do not re- 
sort to impotency ). For the ex- 
planation of the significance of the 
other words in the expression see 
Nos. 1099, 1152 and 2603. 

3757. स्मरति Pres. 3rd pers. sing. 
ofthe root Smr (To remember or 
recollect ) 8. 14. 

3758. स्मरन्‌ Nom. sing. of the 
mas. form of the pass. participial 
adj. Smarat (Recollecting) 3. 6; 
8. 5, 6. , 

3759. स्मतम्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the past pass. participial 
adj. Smrta (Remembered or tradi- 
tionally known) 17. 20, 21; 18. 38. 
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3760. xd: Nom. sing. of the mas. 
form of the past pass. participial 
adj. Smrta (See No. 3759) 17. 23. 

3761. स्मृता Nom. sing. of the fem. 
form of the past pass. participial 
adj. Smrta ( See No. 3759 ) 6. 19. 

3762. रुएतिभ्रंशात्‌ Abl. sing. of the 
mas. comp. noun Smrtibhrarhsa 
( Failure or loss of memory ) 2. 63. 

3763, स्मृतिविश्रमः Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Smrtivibhrama 
( Failure or loss of memory ) 2. 63. 

3764. tata: Nom. sing. of the fem. 
noun Smrti (Memory) 10. 34; 
15.15; 18. 73. 

3765. स्यन्दने Loc. sing. of the mas. 
noun Syandana ( A chariot ) 1. 14. 

3766. स्यात्‌ Pot. 3rd pers. sing. of 
the 2nd conj. root As ( See No. 496 ) 


1. 36; 2.7; 3.17; 10.39; 11.12; 
15. 20 ; 18. 40. 
3767. स्यास Pot. Ist pers. plu. of 


the 2nd conj. root As (See No. 496) 
1. 37 

3768. स्यास्‌ Pot. Ist pers. sing. of 
the 2nd conj. root As (See No. 496 ) 
3. 24 ; 18. 70 

3769. स्युः Pot. 3rd pers. plu. of 
the 2nd conj. root As (See No. 496) 
9, 32. 

3770. स्रंसते Pres. 3rd pers. sing. of 
the root Srams (To slip off ) 1. 30 

3771. स्रोतसाम्‌ Gen. plu. of the 
neu. noun Srotas (A stream; a 
volume of flowing water ) 10. 31 

3772. WHAM Inst. sing. of the 
neu. comp. noun Svakarman ( Action 
appropriate to oneself ) 18. 46 

3773. स्वकमांनरत; Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. past parti- 
cipial adj. Svakarmanirata ( Engaged 
in action appropriate to oneself) 
18. 45. 


3774. स्वकम्‌ Acc. sing. of the neu, 
form of the adj. Svaka ( One's own) 
11. 50. 

3775. स्वचक्षुपा Inst: sing. of the 
neu. comp. noun Svacaksus (One's 
own eye ) 11. 8. 

3776. स्वजनम्‌ Acc. sing. of the 
mas. comp. noun Svajana (One's 
kith and kin ) 1. 28, 31, 37, 45. 

3777. स्वतेजसा Inst. sing. of the 
neu. comp. noun Svatejas (One’s 
own light ) 11. 19. 

3778. स्वधर्मम्‌ Acc. sing. of the 
mas. comp. noun Svadharma ( Duties 
appropriate to oneself ) 2. 31, 33. 


3779. खधमैः Nom. sing. of the 
mas. comp. noun, Svadharma ( See 
No. 3778) 3. 35 ; 18. 47. 

3780. स्वधमे Loc. sing. of the 


mas. comp. noun Svadharma ( See 
No. 3778) 3. 35. 

3781. स्वधा Nom. sing. of the fem. 
noun Svadhà (An oblation of- food) 
9. 16. 

3782. स्वनुष्ठितात्‌ Abl. sing. of the 
mas. form of the comp. past partici- 
pial adj. Svanusthita (Well-observed 
or well-performed) 3. 35 ; 18. 47. 

3783. स्वपन्‌ Nom. sing. of the mas. 
form of the pres. participial adj. 
Svapat ( Sleeping ) 5. 8. 

3784. aH Acc. sing. of the neu. 
noun Svapna (A dream) 18. 35. 

3765, स्बबान्धवान्‌ Acc. plu. of the 
mas. comp. noun Svabandhava 
( One's own kinsman ) 1. 37. 

3786. स्वभावजम्‌ Nom sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Svabha- 
vaja (Born of one's innate nature) 
18. 42, 43, 442 

3787. स्वभावजा Nom. sing. of the 
fem. form of the comp. adj. Svabha- 
vaja ( See No. 3786 ) 17 
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3788. स्वभावजेन Inst. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Svabha- 
vaja (See No. 3786) 18. 60. 

3789. खभावनियतम्‌ Acc. sing. of 
the neu. form of the comp. adj. 
Svabhavaniyata ( That which is deter- 
mined by one’s innate nature) 
18. 47. 

3790. स्वभावप्रभवे: Inst. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Svabha- 
vaprabhava (That which owes its ex- 
istence to one's innate nature) 18. 41. 

3791. स्वभावः Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Svabhava (One’s 
innate nature ) 5. 14; 8. 3. 

3792. स्वयम्‌ Adv. Ind. (Personally) 
4. 38 ; 10. 13, 15; 18. 75. 

3793. स्वया Inst. sing. of the fem. 
form of the pronominal adj. Sva 
( One's own) 7. 20. 

3794. स्वगोतम्‌ Acc. sing. of the 
fem. comp. noun Svargati (De- 
parture to the Svargaloka ) 9. 20. 

3795. स्वर्गद्वारम्‌ Nom. sing. of the 
neu. comp. noun Svargadvara (A 
gateway to Svarga, the region where 
the gods ruled over by Indra were 
believed to reside ) 2. 32. 

3796. स्वर्गपराः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Svarga- 
para (Intent on the attainment of 
Svarga ) 2. 43. 

3797. स्वगेम्‌ Acc. sing. of the neu. 
noun Svarga ( See No. 3795 ) 2. 37. 

3798. स्वर्गलोकम्‌ Acc. sing. of the 
mas. comp. noun Svargaloka (See 
No. 3795 ) 9. 21. 

3799. स्वल्पम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Svalpa 
( Very little ) 2. 40. , 

3800. स्वस्ति A  benedictory ind. 
particle. 11. 21. 


Primary Word-Units Be: 


3801. स्वस्थ; Nom. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Svastha 
( Self-composed or at ease ) 14. 24. 

3802. खस्याः Gen. sing. of the fem. 
form of the pronominal adj. Sva 
(See No. 3793 ) 3. 33. 

3803. स्त्रम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the pronominal adj. Sva (See 
No. 3793) 6. 13. 

3804. स्वाध्यायज्ञानयज्ञा; Nom. plu. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Svadhyayajfianayajfia (One who per- 
forms a sacrifice in the shape of a 
study of the Vedas and one who 
performs it in the shape of the 


` pursuit of knowledge) 4. 28. 


3805. स्वाध्यायः Nom. sing. of the 
mas. noun Svadhyaya (A study of 
the Vedas) 16. 1. 

3806. स्वाध्यायाभ्यसनम्‌ Nom. sing. of 
neu. comp. noun Svadhyayabhya- 
sana ( A study of the Vedas ) 17. 15. 

3807. स्वाम्‌ Acc. sing. of the fem. 
form of the pronominal adj. Sva 
( See No. 3793) 4. 6 ; 9. 8. 

3808. स्वे Loc. sing. of the neu. 
form of the pronominal adj. Sva 
(See No. 3793 ) 18. 452. 

3809. स्वेन Inst. sing. of the neu. 
form of the pronominal adj. Sva 
(See No. 3793) 18. 60. 


z 

3810. € Interjection. Ind. (A 
particle expressive of grief or re- 
gret ) 2. 9. 

3811. इतम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the past pass. participial 
adj. Hata ( Killed ) 2. 19. 

3812. हतः Nom. sing. of the mas. 
form of the past pass. participial 
adj. Hata (See No. 3811) 2. 37; 
16. 14. AUC 
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3813. हतान्‌ Acc. plu. of the mas, 
form of the past pass. participial 
adj. Hata (See No. 3811) 11. 34. 

3814. xat Ind. past participle of 
the root Han (See No. 1208) 1. 31, 
36, 37; 2. 5,6 ; 18. 17. 

3815. हनिष्ये Fut. 1st pers. sing. of 
the root Han (See No. 1208 ) 16. 14. 

3816. हन्त An inceptive indecli- 
nable particle intended to excite 
curiosity to hear what is to be said) 
10. 19. 


3817. इन्तारम्‌ Acc. sing. of the 
mas. noun Hantr ( A killer or slayer ) 
2. 19. 


3818, हन्ति Pres. 3rd pers. sing. of 
the root Han (See No. 1208) 2. 19, 
21; 18. 17. 


3819. हन्तुम्‌ Inf. of the root Han 
(See No. 1208) 1. 35, 37, 45. 

3820. हन्यते Pass. 3rd pers. sing. of 
the root Han (See No. 1208) 2. 19, 20. 

3821. हन्यमाने Loc. sing. of the 
neu. form of the continuous pres. 
participial adj. Hanyamana (Being 
killed ) 2. 20. 

3822. हन्युः Pot. rd pers: plu. of 
the root Han ( See No. 1208) 1. 46. 

3823. हयैः Inst. plu. of the mas. 
noun Haya (A horse) 1. 14. 

3824. इरति Pres. 3rd pers. sing. of 
the root Hr ( To carry away or de- 
prive one of ) 2. 67. 

3825. हरन्ति Pres. 3rd pers. plu. of 
the root Hr (See No. 3824 ) 2. 60. 

3826. €t: Nom. sing. of the mas. 
noun Hari (One of the names of 
Visnu and incidentally of Sri Krsna 
who is identified with the former) 
11. 9. 

3827. हरेः Gen. sing. of the mas. 
noun Hari ( See No. 3826 ) 18. 77. 
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3828. हृषशोकान्वितः Nom. sing. of 
the mas. form of the comp. past 
participial adj. Harsasokanvita (One 
who is overpowered by joy or sor- 
row ) 18. 27. 

3829. eda Acc. sing. of the mas. 
noun Harsa ( Joy or jubilation ) 1. 12. 

3830. हपौमर्पभयोद्वेगेः Inst. plu. of 
the mas. comp. noun Harsamarsabha- 
yodvega (Perturbation caused by 
jubilation, uneasiness 01 fear) 
12. 15. 

3831. हविः Nom. sing. of the neu. 
noun Havis ( An oblation or a burnt 
offering ) 4. 24. 


3832. हस्तात्‌ Abl. sing. of the mas. 
noun Hasta ( A hand ) 1. 30. 

3833. हस्तिनि Loc. sing. of the mas. 
noun Hastin ( An elephant ) 5. 18. 

3834. हानिः Nom. sing. of the fem. 
noun Hani ( Destruction or injury ) 
2. 65. 

3835. हि A causal or expletive in- 
declinable particle. When causal it 
has the sense of ‘for’ or ' because - 
Even when expletive it has some- 
times the sense of ‘indeed’, ‘surely’, 
‘ for instance’, ‘as is well-known ४ 
&c. 1. 11, 37, 42; 2. 5, 8, 27, 31, 41, 


. 49, 51, 60, 61, 65, 67; 3. 52, 8, 12, 19, 


20, 23, 34, 41; 4. 3, 7, 12, 17, 38; 
5. 3, 19, 22; 6. 2, 4, 27, 34, 39, 40, 
42, 44; 7. 14, 17, 18, 22; 8. 26; 
9. 21, 24, 30, 32; 10. 2, 14, 18, 
IO) IE 2 20, 200 24; IIS 12: 5, 
12; 13. 21,28; 14. 27; 18. 4, 11, 
48. Ramanuja and several other 
comm. omit this word from the 
second line of 3. 41. (See App. I. 
13 and Entry No. 2087). It seems 
however- necessary for a metrical 
purpose at least. In 9. 21 on the 
other hand all the comm. except 
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Sankara, Madhusüdana and Dhana- 
pati Siri read Evam hi traidharm- 
yam which involves an additional 
Hi. (See App. I. 27 and Entry No. 
1499). For the alternative reading 
adopted by Ramanuja in 10. 19 


. see the note in Entry No. 1571. 


3836. हितकाम्यया Inst. sing. of the 
fem. comp. noun Hitakamya (A de- 
sire to do good or cause welfare ) 
10. 1. 

3937. हितम्‌ Acc. sing. of the neu. 
noun Hita ( welfare ) 18. 64. 

3838. हिस्वा Ind. past participle of 
the root Ha ( To abandon ) 2. 33. 

3939, हिनस्ति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Han (See No. 1208 ) 
13. 28. 

3840. हिमाळयः Nom. sing. of the 
mas. noun Himalaya (The mountain 
Himalaya) 10. 25. 

3841. हिंसात्मकः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Him- 
sitmaka (One who is by his very 
nature apt to cause injury to others ) 
18. 27. 

3842. हिसाम्‌ Acc. sing. of the fem. 
noun Himsa (Injury or slaughter ) 
18. 25. 

3843. हुतम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the past pass. participial 
adj. Huta ( That which is offered as 
an oblation in fire) 4. 24; 9.16; 
17. 28. 

3844. हृतज्ञानाः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. past pass. 
participial adj. Urtajfiana (One who 
is deprived of knowledge) 7. 20. 

3845. हत्स्थम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the comp. past pass- parti- 
cipial adj. Hrtstha (Residing in the 
heart ) 4. 42. 
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3846. हृदय दैबेल्यम्‌ Acc. sing. of the 
neu, comp. noun Hrdayadaurbalya 
(The weakness of the heart) 2. 3. 


3847, हृदयानि Acc. plu. of the neu. 
noun Hrdaya ( The heart) 1. 19. 


3848. हृदि Loc. sing. of the neu. 
noun Hrt ( The heart )8.12; 13.17; 
15. 15. 


3849. ZÑ Loc. sing. of the mas. 
comp. noun Hrddesa (The region of 
the heart ) 18. 61. 


3850. gat: Nom. plu. of the mas. 
form of the pot. participial adj. 
Hrdya ( Pleasing ) 17. 8. 

3851. हृषितः Nom. sing. of the mas. 
form of the past pass. participial 
adj. Hrsita (Delighted or thrilled) 
11. 45. 

3852. हृपीकेश Voc. sing. of the mas. 
noun Hrsike£a ( Lit. ‘the Lord of the 
sense-organs' and hence “the self’. 
It is used here however as a synonym 
of Visnu with whom Sri Krsna is 
identified in this work and with 
whom the self of man is identical 
in essence according to it) 11. 36; 
18. 1. 

3853. हृपीकेराम Acc. sing. of the 
mas. noun Hrsikesa (See No. 3852) 
1६ 2s 22 9- 

3854. हृषीकेशः Nom. sing. of the 
mas. noun Hrsikesa (See No. 3852) 
1. 15, 24 ; 2. 10. 

3855. हृष्टरोमा Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. past pass. 
participial adj. Hrstaroman ( One the 


. hair on whose body is bristling with 


joy) 11. 14. 

3856. हृष्यति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Hrs (To become de- 
lighted ) 12. 17. "NS 
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3857. हृण्याम Pres. 1st pers. sing. 
of the root Hrs (See No. 3856) 
18. 76, 77. 

3858. E Interjection (A vocative 
particle expressing surprise, envy 
07 derision ) 11. 413, 

3859. gaa: Nom. plu. of the mas. 
noun Hetu (A cause, reason or 
motive ) 18. 15. 

3860. हेतुना Inst. sing. of the mas. 
noun Hetu (See No. 3859) 9, 10. 

3861. &gafR: Inst. plu. of the mas. 
form of the adj. Hetumat (That 


zed by eGangotri Siddhanta Gyaan Kosha 


which is supported by reason or 
rational arguments ) 13. 4. 


3862. èg: Nom. sing. of the mas. 
noun Hetu (See No. 3859 ) 13. 202. 


3863. Bat: Abl. sing. of the mas. 
noun Hetu (See No. 3859) 1, 35. 


3864. द्वियते Pass. 3rd pers. sing. 
of the root Hr ( See No. 3824 ) 6. 44. 


3865. ही: Nom. sing.-of the fem. 
noun Hri ( Modesty or bashfulness ) 
16, 2. 


SECTION B—KASMIR RECENSION 


N. B.—The words indexed in this Section are those only which have 
been underlined in col. 4 of Appendix II. Those which are common to the 
stanzas concerned as read in the vulgate and this recension do not find a 


place therein. 


There being no such words in the case of the additional 


lines and stanzas, all those occurring therein are without exception included 


therein. 


It will be noticed that no words have been underlined in the variants 
taken from any one or two editions of the Kaémir recension which are.given 


in the foot-notes. 


have been given a place in this Index, 


That means that none of the words occurring therein 
the reason being that the criterion 


adopted is that the variants peculiar to that recension must be common to 
all the editions of the recension which had been collated. 


The abbreviations used in this Index are the same as those in-the 


Index of the vulgate except one namely, ‘Un’ 
stands for the expression ‘Unnumbered stanza’ 


stanza in Pt. I A. 


१ called 13 supernumerary, 


For verification of the citations see the note in App. II which explains 
how the additional lines and stanzas have been incorporated in the enume- 


ration scheme of the vulgate. 
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अकिन्चित्कम्‌ 


E 

1. अकिञ्चित्कम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the comp. adj. Akirhcitka 
( Insignificant ) 16. 8/4. 

2. अङ्ृत्स्तवित्‌ Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Akrtsnavid [ One 
who does not know the whole (of 
the thing to be known)] 18. 22/;. 
This meaning does not seem to fit in 
well in the line यदकृत्स्नाविदेकास्मिन्‌ in 
which it occurs. 
corruption of the vulgate reading 
यत्तु ङृत्स्रवदेकस्मिन्‌ which as applied 
to the Tamasajfiana, sought to be 
described by the author, seems to 
be a better one. 


3. अचल; Nom. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Acala (Not 
moving ; steady ) 6. 13/2. 

4. अचिन्त्यकर्मा Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Acintya- 
karman ( One whose actions are in- 
concievable 7. e. such as cannot be 
gauged ) 11. 40/,. 

5. अचिन्स्यरूपम्‌ Acc. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Acintya- 
rüpa (That whose form cannot be 
thought about) 11. 27-1. There it is 
an epithet of Vakira. In 8.9. it is 
that of Purusa (See Pt. I A. No. 45). 

6. अचेतनम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the comp. ‘adj. Acetana 
(That which is without life) 17. 6/2. 

7. अः Nom. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Ajña 
(Ignorant ) 14. 23/,. 

8. अतिक्रमनाशः Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Atikramana$a ( Lit 
‘ Destruction of transgression ' ) 
2. 40/,. This is quite a meaningless 
word. The reading अभिक्रमनाशः of 
the vulgate is therefore certainly a 
better one. 
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It is perhaps a. 


अध्यात्मज्ञाननिष्टत्वम्‌ 


9. आतिजागरतः Gen. sing. of the 
comp. past participial adj. Atija- 
garat (One who is in the habit of 
keeping oneself awake too, much) 
6. 16/4. This is an;unusual form. 
The usual form is-Jagrat"and is 
found in the vulgate reading. 

10. अत्यद्भुतम Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Atyad- 
bhuta (Extremely wonderful ) 
11. 44-3. 

11. अत्यन्तम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Atyanta 
(That which transgresses the end ) 
6. 28/4. 

12. अत्यशतः Gen. sing. of the mas 
form of the comp. past participial 
adj. Atyasat (One who eats too 
much ; a glutton) 6. 16/, 

13. अन्न Adv. Ind. (Here or in this. 
respect ) 2. 30/,. 

14. अथ An ind. copulative particle 
generally used to mark the beginn- 
ing of a treatise or a topic therein. 
3. 22/4. Here however it seems to 
have been used with 4 in the sense 
of “ And still”. 

15. अङ्कुतम्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the adj. Adbhuta ( Wonder- 
ful) 11. 44-2. 

16. अद्भुतानि Nom. plu. of the neu. 
form of the adj. Adbhuta ( See No. 
15) 11. 44-1. 

17. अधिगच्छति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Gam-gacch with the pre- 
fix Adhi (To attain) 6. 28/4, 38/,. 

18. अध्यवसायः Nom. sing. of the 
mas. noun Adhyavasaya (Effort or 
endeavour) 18. 59/3. 

19. अध्यात्मज्ञाननिष्ठत्वम्‌ Nom. sing. 
of the neu. comp. noun Adhyatma- 
jüananisthatva (The quality of being 
devoted to the knowledge of the 
self ) 13. 11/;. 
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20. अध्यात्मविद्याविनिवृत्तकामाः Nom. 
plu. of the mas. form of the comp. 
adj. Adhyatmavidyavinivrttakama 
(One whose desires have subsided 
owing to the acquisition of the 
knowledge of the self) 15. 5/2. 

21. अध्रुवम्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the comp. adj. Adhruva 
( Unsteady ) 17. 12/4. 'This epithet 
is not a happy one as applied to a 
Yajfia. 

22. अनभिलक्षितः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. past partici- 
pial adj. Anabhilaksita ( Unnoticed 
or undetected ) 9. 6-1. 

23. अनयोः Gen. or loc. dual of the 
pronoun 10977 ( This) 8. 26/3. The 
reading in which this word occurs 
namely, अनयोरयात्यनावृत्तिम्‌ does not 
yield a sensible meaning. The 
vulgate reading एकया यात्यनावृत्तिम्‌ is 
therefore preferable. 

24. अनवेक्ष्य 110. past participle of 
the root Iks with the prefix Ava 
(To see or think of ) turned to ex- 
press a negative idea by prefixing 
An. 18. 25/2. 

25. अनादिसान्‌ Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Anadi- 
mat (One who has no beginning) 
11. 39/3. 

26. अनिच्छमान: Nom. sing. of the 
continuous pres. participle Iccha- 
māna turned to express a negative 
idea by prefixing An (Though not 
wishing or against one's wish) 3. 36] s. 

27. अनुगम्यते Pass. 3rd pers. sing. 
of the root Gam with the prefix Anu 
(‘To reach or acquire ) 5. 5/2. 

28. अनुत्तसस्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the adj. Uttama turned to 
express a negative idea by prefixing 
An (That to which there is no supe- 
rior; unsurpassed ) 9. 11/4. 


अभिभाषसे 


29, अनुवर्तन्ति Pres. 3rd pers. plu. 
of the root Vrt-vart with the prefix 
Anu ( To follow ) 3. 31/2, 32/2. 

30. अनुवर्तेरन्‌ Pot. 3rd pers. plu. of 
the root Vrt-Vart with the prefix 
Anu (See No. 29) 3. 23/3. 

31. agaaa, Nom. sing. of the 
mas. form of the pres. participial 
adj. Anusocat (‘To bemoan the loss 
01) 2 11/4. 

32. अनेकचित्त: Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Aneka- 
citta ( One whose attention is divert- 
ed to various objects ) 6. 37[s. 

33. अन्तकस्य Gen. sing. of the mas. 
noun Antaka (The god of death) 
2. 10-1. 

34. अन्तम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Anta (An end ) 7. 28/1. 

35, अन्यः Nom. sing. of the mas. 

form of the pronoun Anya (An- 
other) 11. 44-1. 
' 36. अपि Adv. Ind. (Also, and, 
even or even though ) 3. 35/4; 4. 1412; 
5. 17-13; 6. 43/5; 8. 2/3; 10. 25/2; 
11. 44-3 ; 18. 47/4. 

37. अप्रतिमप्रभावः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Aprati- 
maprabhava (One whose prowess is 
unequalled ) 11. 39/3. 

38. अभितः Adv. Ind. (From all 
sides; all over) 11. 28/4. 

39. अभिधास्ये Fut. 1st pers. sing. 
of the root Dhà with the prefix Abhi 
(To narrate or describe) 8. 11/4. 

40. अभिप्रपन्नान्‌ Acc. plu. of the mas. 
form of the past participial adj: 
Abhiprapanna  (Approached sub- 
missively ) 2. 10-1. 

41. अभिभाषसे Pres. 2nd pers. sing: 
of the root Bhas with the prefix Abhi 
(To speak) 2. 11/2. This meaning 
does not fit in in the context for 
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अभिमानात्मा 


प्रज्ञावान्नाभिभाषसे yields no intelligible 
sense. It would have been better 
if it had been प्राज्ञवन्नाभिभापसे. 

42. अभिसानात्मा Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Abhi- 
manatman (One who is by nature 
proud or one whose essence is pride). 
3. 36-3. The whole of this stanza 
is very badly worded. Most of the 
epithets contained therein are such 
that they cannot be applied ap- 
propriately to Kama even when per- 
sonified. For instance, it is stupid 
to say of Kama that he is Kama- 
krodhamaya, Ahamkara &c. The 
same remark is more or less ap- 
plicable to all the additional stanzas 
here. They seem to be the com- 
position of a poor versifier, perhaps 
a mere scribe, of Kasmir. 

43. अमी Nom. plu. of the mas. 
form of the pronoun Adas ( This) 
2. 12/3. 

44, agaaa, Acc. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Amrstanna 
( That in which food is not purified 
or is unsavoury ) 17. 13h. . 

45. waa: Nom. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Ayat (One 


. who does not make an effort or one 


who has not subdued his senses) 
6. 37/1. 

46. अयम्‌ Nom. sing. of the mas. 
form of the pronoun Idam (See 
No. 23) 3. 38/4; 10. 8/1. 

47. अर्च्य Ind. past participle of the 
root Arc (To worship or adore) 
18. 46/3. 

48. अजुन Voc. sing. of the mas. 
noun Arjuna (The name of the third 
son of Pandu and Kunti and the 
principal hero on the side of the 
Pandavas in the Kuru-Pandu war 
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whose chariot was being driven by 
Sri Krsna when he imparted the 
teaching embodied in the Gita.) 
8. 21/4; 18. 15/2. 

49. sis: Nom. sing. of the mas. 
noun Arjuna (See No. 48 ) 13. Un. * 

50. अवगच्छे: Pot. 2nd pers. sing. 
of the root Gam-gacch with the pre- 
fix Ava (To know) 10. 41/5. 

5]. अव्ययम्‌ Acc. sing. of the mas.. 
or neu. form of the adj. Avyaya 
( Indestructible ) 5. 21/4; 9. 11/4. 

52. अझुभासु Loc. plu. of the fem. 
comp. noun A$ubha (Inauspicious 
or unclean) 16. 19/3. 

53. अद्येषाणि Acc. plu. of the neu. 
form of the adj. Aéesa (Without a 
remainder, or an exception) 4. 3513. 

54. असह्भाहाश्रिताः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Asad- 
gráhaérita (One who has resorted to 
wrong prejudices or preconceptions) 
16. 10/s. 

55. असह्यम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the comp. past participial 
adj. Asahya ( Unbearable) 11. 44-2. 

56. असि Pres. 2nd pers. sing. of 
the 2nd conj. root As (To be) 
11. 44-2. . 

57. असंशयम्‌ Comp. adv. Ind. 


- (Undoubtedly ) 18. 68/4. 


58. अस्ति Pres. 3rd pers. sing. of 
the 2nd conj. root As (See No. 56) 
11. 40/5, 44-1, 3. 

59. अस्तु Imp. 3rd pers. sing. of 
the 2nd conj. root As ( See No. 56) 
2. 4711. 

60. अस्मि Pres. 1st pers. sing. of 
the 2nd conj. root As ( See No. 56 ) 
7. 911. 

61. अस्य Gen. sing. of the mas. 
form of the pronoun Idam (See 
No. 23) 3. 36-43: 
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62. अहेतुकम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of.the comp. adj. Ahetuka 
( That which is without a purpose or 
aim) 16. 8]; 18. 22/,. The term 
Ahaitukam occurring in the vulgate 
at both the places is a regular form 
while this is an irregular one. 


63. अहम्‌ Nom. sing. of the pro- 
noun Asmad ( I) 10, 17/2, 22/1, 25/3; 
18. 55/2. 


64. str: Nom. sing. of the mas. 
comp. noun Ahamkàra (Egoism) 
3. 36-3. 


आ 


65. आक्रम्य Ind. past participle of 
the root Kram with the prefix A ( To 
drag or draw towards oneself by 
force ) 3. 36 


66. araga Imp. 2nd pers. sing. of 
the root Caks with the prefix A (To 
say or describe ) 3. 36-1 


67. आत्मनि Loc. sing. of the pro- 
noun Atman (The self) 6. 19/, 


68. आत्मनः Gen. sing. of the pro- 


noun Atman (See No. 67) 10. 16/,, 
19/2. 


, 69. आ्मसिद्धये Dat. sing. of the 
fem. comp. noun Atmasiddhi (The 
attainment 1. ९. realisation of the 
self) 5. 11/4. This does not seem to 
be a very happy expression. Atma- 
$uddhaye, the expression in the 
vulgate in place of it is certainly a 
better one in view of the context. 


70. आरभते Pres. 3rd pers. sing. of 
the root Rabh with the prefix À ( To 
begin or commence ) 18. 15/2. _ 

71. आरभतः Gen. sing. of the pres 


participial adj. Arabhat ( Beginning ) 
4. 23] 
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इमान्‌ 


72. आवृतः Nom. sing. of the past 
participial adj. Avrta (Covered over) 
3. 38/4. 

73. आवेशयितुम्‌ Inf. of the caus. 
form of the root Vis with the prefix 
A (To enter) 12. 9/,. 

74. आसीनः Nom. sing. of the pres. 


participial adj.  Asina (Sitting) 
3. 36-2. 
75. आस्थाय Ind. past participle 


of the root Sthà with the prefix A 
(To resort to) 9. 6-1. 

76. आस्थितम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the past participial adj. 
Asthita (One who has resorted to) 
9. 11/2. 

77. आस्थितः Nom. sing. of the 
mas. form of the past participial adj. 
Asthita (See No. 76) 12. 8/4, 11/2; 
15. 14/2, 


E! 

78. इच्छामि Pres. 1st pers. sing. of 
the root Is-icch (To wish) 13. Un. 

79. इति Adv. Ind. (So or in this 
manner) 17. 21/4; 18. 21/4, 24|4, 38/4, 
78/4. At times this particle marks 
only the end of a statement. 

80. इतःपरम्‌ Adv. Ind. ( Lit., ‘ here- 
after’ but here ‘ beyond this life’) 
2. 12/4. ० 

81. इदम्‌ Nom. sing. of the neu. ` 
form of the pronoun Idam (See No. 
23 ) 9. 8/3; 11. 44-2. 

82. इन्द्रियैः Inst. plu. of the neu. 
noun Indriya (A sense-organ) 3.36-2. 

83. इमम्‌ Acc. sing. of the mas. 


form of the pronoun Idar (See No. 
23) 11. 41] 


84. इमानि Acc. plu. of the neu. 
form of the pronoun Idam (See No. 
23) 3], 

85. इमान्‌ Acc. plu. of the mas. 


form of the pronoun Id 
DERE p am (See No. 
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इमे 


86. इमे Nom. plu. of the mas. 
form of the pronoun Idam (See No. 
23)2. 50/,; 11. 27-1. 

87. इव Adv. Ind. (Like or as if) 
3. 36-2; 5. 17-1. 

88. इह Adv. Ind. (Here orat this 
place ) 2. 48-1 ; 7. 12/3; 11. 40/3. 


c 


E 


89. $z% Acc. sing. of the neu. 
form of the adj. Idré (Such) 11. 20/3. 


उ 


90. उक्तः Nom. sing. of the mas. 
form of the past participial adj. 
Ukta ( Said or narrated ) 4. 18/4. 

91, उच्यते Pass. 3rd pers. sing. of 
the root Vac ( To speak ) 2. 58/4. 

92. उत्तमम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the adj. Uttama (The 
highest ) 12. 8/4. 

- 93. उत्सृज्य Ind. past participle of 
the root Srj with the prefix Ud ( To 
abandon) 1. 47/3. . 

94. उपद्रव: Nom. sing. of the mas. 
noun Upadrava (A cause of annoy- 
ance or hardship ) 3. 36-5. 

95. उपहतान्तराप्मा Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Upa- 
hatantaratman (One whose heart is 
overpowered or affected by ) 2. 10-1. 

96. उपासते Pres. 3rd pers. plu. of 
the root As with the prefix Upa (To 
adore or worship ) 12. 3/2. 

97. उवाच Perf. 3rd pers. sing. of 
the root Vac (See No. 91) 3. 36-2; 
13. Un. 


2 
98. RZ: Gen. sing. of the fem. 
noun Rddhi (Greatness or super. 
natural power) 11. 44-3. 
99. ऋषयः Nom. plu. of the mas. 
noun Rsi (A sage ) 11. 44-1. 


D Primary Word-Uni 
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कर्माणि 


qm 

100. एक: Nom. sing. of the nu- 
meral adj. Eka ( One ) 11. 44-1. 

101. एकया Inst. sing. of the fem. 
form of the numeral adj. Eka (See 
No. 100) 8. 26/3. 

102. एतत्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the pronoun Etad (This) 
5. 17-1; 13. Un. 

103. एव Adv. Ind. (Only) 1. 33/3; 
2.41]; 3. 2/1, 36-1; 6. 16/1, 37/6; 
9. 6-15 11. 215, 2 44-27; 
13. Un.?; 16. 16/2; 18. 46/5, 59/3. 

104. एवम्‌ Adv. Ind. (Thus or in 
this manner) 4. 1/1, 42/3; 9. 6-1. 

105. एपामू Gen. plu. of the mas. 
form of the pronoun Idam (See 
No. 23 ) 2. 35/3. 

106. एप: Nom. sing. of the mas. 
form of the pronoun Etad (See No. 
102) 3. 36-1, 2, 4२, 5; 18. 61/2. 


~ 


u 

107. ऐरावणम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Airavana.( The name of Indra's 
elephant ) 10. 27/5. 

न क 

108. कश्रम्‌ Adv. Ind. (How or in 
what way or manner) 2. 21/43 
3. 36-1८. 

109. करोति Pres. 3rd pers. sing. of 
the root Kr ( To do) 3. 36-4. 

110, कर्ता Nom. sing. of the noun 
Kartr (A doer ) 11. 44-1, 2. 

111. कर्म Nom. sing. of the. neu. 
noun Karman (Act or action) 11.44-3. 

112. कमैबन्धविनिर्जुक्ताः Nom. plu. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Karmabandhavinirmukta (Released 
from the bondage of Karma) 2. 51/3. 

113. कर्माणि Acc. plu. of the neu. 
noun Karman (See No. 111) 11. 44-1. 
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114. कर्मोपमानम्‌ Nom. sing. of the 
neu. comp. noun Karmopamana ( An 
object:with which the Karma could 
be compared ) 11. 44-3. 

115. कलुपक्षुद्र: Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Kalusa- 
ksudra ( Dirty and mean ) 3. 36-5. 

116. कः Nom. sing. of the mas. 
form of the pronoun. Kir (Who or 
which ) 3. 36-1. 

117. कश्चित्‌ Nom. sing. of the mas. 
pronoun Kir with the suffix Cit 
intended :to give it an emphasis 
( Whatever ) 11. 40/3. 

118. कामक्रोधमयः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Kama- 
krodhamaya (One who is filled all 
over with desires and anger ) 3. 36-3. 
(See also the note in Entry No. 42). 

119. कामक्रोधविसुक्तानाम Gen. plu. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Kamakrodhavimukta (One who has 
become free from the clutches of 
desire and.anger ) 5. 26/1. 

120. कासः Nom. sing. of the mas. 
noun Kàma ( Desire) 4. 14/2. 

121. कामान्‌ Acc. plu. of the mas. 
noun Kama (See No. 120) 3. 1211. 

122. किञ्चित्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the pronoun Kir with the 
suffix Cit emphasising the idea con- 
veyed by it (Whatever ) 7. 213. 

123. किसाचारः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Kima- 
cara (Having what kind of behaviour) 
3.36-1. - 

124. किमात्मा Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Kimat- 
man ( Of what nature ) 3. 36-1. 

125. किस्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the pronoun Kim (What or 
which ) 11. 44-2. 
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क्रूराः 


126. feat Adv. 
11. 44-2. 


127. कीतेथिप्ये Fut. Ist pers. sing. 
of the root Kirt ( To sing or narrate ) 
11. 44-2. 

128. कुरुनन्दन Voc. sing. of the 
comp. noun Kurunandana (The 
cause of delight of the Kurus) used 
as a form of address for Arjuna. 
14. 12],. 

129. कृत्तः Nom. plu. of the past 
participial adj. Krtta (Cut to pieces) 
11. 27-1. 

130. कृपाग्रृहीतः Nom. sing. of the 
comp. past participial adj. Krpagr- 
hīta ( Overpowered by a feeling of 
compassion ) 2. 10-1. 

131. कृष्ण Voc. sing. of the mas. 
noun Krsna (The name of the son 
of Vasudeva Yadava and Devaki who 
acted as Arjuna's charioteer in the 
Mbh. War and imparted to him the 
teaching contained in the Bhagavad- 
gita) 3. 36-1. 

132. केशव Voc. sing. of the mas. 
form of the comp. noun Kesava 
( The one who is lying in waters like 
a dead body) used as a form for 
addressing Vasudeva as identified 
with the Supreme Being as it is in 
the state of Pralaya. 13. Un. 

133. कोन्तेय Voc. sing. of the mas. 
noun Kaunteya (A son of Kunti) 
used as a form for addressing Ar- 
juna. 2. 3/4. 

134. क्रियाविशेषबहुलाः Nom. plu. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Kriyavi$esabahula (One who is too 
much devoted to specific ceremonial 
observances ) 2. 43/3. 

135. क्रूरः Nom. plu. of the mas. 


form of the adj. Krüra (Wicked) 
16. 10/4. 


Ind. (Whether) 
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कुशबहुलम्‌ 


136. क्लेशबहुलम्‌ Nom. sing. of the 
neu. form of the comp. adj. Kle$a- 
bahula (That which is characterised 
by or is done with much pain ) 
18. 24/ s. 

137. क्षेत्रजम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the comp. noun Kéetrajfia 
(One who knows the Kéetra) used 
as a noun for, the ~Kitastha. 
13. Un., 1s. 

138. क्षेत्रम्‌ Nom. sing. of the neu. 
noun Kéetra ( Lit. ‘a field ' but here 
* the conglomerate’ of objects men- 
tioned in 13. 1.) (See also No. 
1119 in Pt. IA). 


3T 


139. गच्छ Imp. 2nd pers. sing. of 
the root Gam-gacch ( To go) 2. 3/1. 

140. गच्छति Pres. 3rd pers. sing. of 
the root Gam-gacch (See No. 139) 
14. 18/1. 

141. गतम्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the past participial adj. 
Gata (That which has gone to or 
reached) 7. 28/1. 

142. गतः Nom. sing. of the mas. 


form of the past participial adj. Gata 


( See No. 141) 6. 37-1. 

143. mat: Nom. plu. of the mas. 
form of the past participial adj. Gata 
(See No. 144) 16. 16/2. 

144, गीयते Pass. 3rd pers. sing. of 
the root Ga ( To sing ) 17. 26]. 

145. गुणकर्मेविभागतः Comp. adv. Ind. 
( According to the division made in 
view of inherent attributes and acts) 
4. 13/2. 

146. गुणानाम्‌ Gen. plu. of the mas. 
noun Guna (Characteristic or. in- 
herent attribute ) 11. 44-3. x 
: 147. गुणार्थे The mas. noun Guna 
with the suffix Artha having the 
sense of the dat. case-termination 


Digitized by FasngariySililiterda Gaits Kosha 


जन्मकमफलेप्सव: 


( For the benefit of the characteris- 
tics ) 3. 2803. 
' 148. गुद्यतरम्‌ Comp. degree of the 
adj. Guhya (Secret ) 18. 75/2. 
a 


149, घोरः Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Ghora ( Terrible ) 
3. 36-3. 


न्च 


150. च Conjunctive particle. Ind. 
(And) 1, 18/2; 2. 48-1, 54]; 3. 36-1, 
42; 4. 18/4; 6. 46/2; 9. 6-1१, 22], ; 
11. 21/3, 27-1, 44-1*; 13. Un. 
16. 8/5; 18. 6, 711. 

151. चरामि Pres. 1st pers. sing. of 
the root Car (To move about) 
9. 6-1. 

152. चलम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form of the adj. Cala ( Lit., moving 
or evanescent ) 17. 12/4. The epithet 
is not a happy one as applied to a 
Yajfia. The vulgate reading here is 
a better one. 

153. च्यवति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Cyu ( To forsake, or be 
dislodged from, one’s position) 
6. 21/4. 


छ 
154. Sardi Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Chidra- 
preksin (One who is in the search 


"for a loophole) 3. 36-5. 


ज 

155. जगतः Gen. sing. of the neu. 
noun Jagat (The movable and im- 
movable objects constituting the 
worldly phenomena) 11. 44-1. 

156. जन्मकर्मफलेप्सवः Nom. plu. of 
the comp. noun Janmakarmaphalepsu 
[ One who is desirous of acquiring 
the fruit of the action done in 
(this) life ] 2. 43/2. 
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The vulgate reading Jammakarma- 
phalapradam which is an epithet of 
Gati instead of the Yajüikas is the 
better one. 

157. जयद्र्धः Nom. sing. of the 
mas. noun Jayadratha (The name of 
the king of Sindhudega who was the 
son-in-law of Dhrtarastra ) 1. 8/2. 

158, जायते Pres. 3rd pers. sing. of 
the root Jan-ja (To be produced) 
6. 42];. 

159. जायेते Pres. 310 pers. dual of 
the root Jan-ji (See No. 158) 
14. 17/s. र्‌ 

160. ज्ञाननिधातकल्मषाः Nom. plu. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Jfüananirdhautakalmasa (One whose 
blemish has been washed away by 
knowledge) 5. 17/4. 

161. ज्ञानम्‌ Acc. sing. of the neu. 
noun Jfiana ( Knowledge) 13. Un. 
` 162. ज्ञेयम्‌ Acc. sing. of the pot. 
participial adj. Jfieya here used in 
the sense of a noun (The thing which 
should be known) 13. Un. 

163. ज्वलन्ति Pres, 3rd pers. plu. 
of the root Jval (To burn or blaze 
forth ) 11. 28/4. 


त 


164. ततः Adv. Ind. (A correlative 
of Yatah meaning ‘therefore’ ) 
11. 44-2. 

165. ततःपरम्‌ Comp. adv. 
( Thereafter or beyond that ) 15. 4l. 

166. तत्‌ Acc. sing. of the neu. 
form of the pronoun Tad (That) 
3. 36-1 ; 18. 50/2. 

167. तथाहि Adv. Ind. (So or in 
that manner ) 11. 27-1. 

168. तदा Adv. Ind. (Then) 2. 58/,. 

169. तदात्वे Loc. sing. of the neu. 
noun Tadatva. 18. 37/,, 38/2. It is 
not easily intelligible what is meant 


ggavadsita Word-[ndew Pt, I B 
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by the use of this strange expression 
formed by adding the afix Tva to 
the adverb Tadā. Probably what is 
meant in 18. 38 is that when one 
becomes identified with the object 
of enjoyment one feels as-if the 
happiness arising from it is compar- 
able to nectar. In 18. 37 the expres- 
sion seems to have been meant to 
compare the happiness arising from 
Atmabuddhi-prasáda to poison in 
the beginning. 


170. तब Gen. sing. of the pronoun 
Yusmad (Thou or You) 11. 44-1, 2. 


171. तस्य Gen. sing. of the pro- 
noun Tad ( See No. 166) 2. 60/,. 


172. तानि Acc. plu. of the neu. 
form of the pronoun Tad (See No. 
166 ) 15. 8],. 


173. dt Acc. plu. of the fem. 
form of the pronoun Tad (See No. 
166 ) 17. 2/4. 


174. तिष्ठति Pres. 3rd pers. sing. of 
the root Stha-tisth (To stand or 
remain motionless) 3. 36-2; 14. 23|,. 

175. तु Adv. Ind. (But or however) 
Ho MUS 2 S MS 5. क्र: 
5. 17-1 ; 14. 15],. 


176. af Nom. sing. of the fem. 


noun Tusti (Satisfaction ) 16. 3/,. 

177. & Nom. plu. of the mas. form: 
of the pronoun Tad (See No. 166) 
11. 27-1, 44-33, 

178. तेजसः Gen. sing. of the neu. 
noun Tejas (Lit. ‘light’, but here 
* prowess or splendour’ ) 11. 44-3. 

179. त्यागी Nom. sing. of the mas. 
noun 'lyagin (One who has re- 
nounced the world ) 2. 48-1. 

180. त्यागे Loc. sing. of the mas. 
noun Tyaga ( Renunciation ) 2. 48-1. 
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स्वर्छरारम्रविष्टाः 


181. स्वच्छरीरप्रविष्टः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Tvac- 
charirapravista (One who has entered 
your body) 11. 27-1. 

182. व्वत्तेजसt Inst. sing. of the 
comp. noun Tviattejas ( Your light) 
11. 27-1. 


183. त्वदन्यः Nom. sing. of the mas. 
form of the comp. pronoun Tva- 
danya ( Other than you ) 11. 40/3. 

184. त्वसू Nom. sing. of the pro- 
noun Yusmad (See No. 170) 2. 10-1 ; 
11. 44-1, 2. 

185. खा An archaic form of the acc. 
sing. of the pronoun Yusmad (See 
No. 170) 2. 7/2; 11. 19/3, 21/1, 32/3. 


द्‌ 


186. ददाति Pres. 3rd pers. sing. of 
the root Da (Lit. ‘to give’, but here 
“to inflict?) 3. 36-4. 

187. दिव्यमालाम्बरधरम्‌ Acc. sing. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Divyamalambaradhara (One who has 
put on celestial garlands and clothes) 
11. 11/,. 

188. दिव्यानि Acc. plu. of the neu. 
form of the adj. Divya (Celestial or 
extraordinary ) 11. 44-1. 

189. qiqa: Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Dirgha- 
sütra (One who is of a procrastinat- 
ing nature 7. e. idle) 18. 28/3. 

190. दुष्करम्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the comp. Adj. Duskara 
( Difficult to perform ) 11. 44-3. 

191. दुस्तरः Nom. sing. of the mas. 
form of the, comp. adj. Dustara 
(That which is difficult to cross over) 
3. 36-3. 

192. रश्यते Pass. 3rd pers. sing. of 
the root Drs-pasy (To see) 2. 40/2; 
11. 40/4. 
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193. ®t Voc. sing. of the mas. 
noun Deva ( God ) 11. 40/;. 

194. देहिनः Gen. sing. of the mas. 
noun Dehin (An embodied soul) 
8. 14/4. 

195. देहिनाम Gen. plu. of the mas. 
noun Dehin ( See No. 194 ) 3. 36-2. 


*T 

196. धनक्षय Voc. sing. of the mas. 
noun Dhanaiijaya ( One of the names 
of Arjuna ) 3. 36-5. : 1 

197. घाता Nom. sing. of the mas. 
noun Dhatr (One who holds or sup- 
ports ) 11. 44-1. 

198. धातंराष्ट्रा: Nom. plu. of the 
mas. noun Dhartarastra (A son of ° 
Dhrtarastra ) 11. 27-1. 

न 

199. न A negative particle. Ind. 
(No) 1. 32/2; 2. 5/s, 11/2; 5. 17-1; 
11. 40/3, 44-1, 3°. 

200. नमेयुः Pot. 3rd pers. plu. of 
the root Nam ('To bow or make 
obeisance to ) 11. 371. 

201. न: Gen. plu. of the pronoun 
Asmad as an alternative to Asmakarn 
(See No. 63) 2. 6/4. 

202. नानायुद्धविशारदा: Nom. plu. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Nanayuddhavisarada (An adept in 
the diverse ways of fighting ) 1. 9/,. 

203. नानारूपः Inst. plu. of the neu. 
comp. noun Nanartipa ( Varied ap- 
pearances ) 11. 27-1. The whole line 
नानाख्पेः पुरुष: याध्यमानाः seems to have 
been intended to convey the idea 
that the followers of Yudhisthira and 
Dhrtarastra referred to in the 3rd 
line were fighting with men having 
varied appearances. 4 

204. नायकान्‌ Acc. plu. of the mas. 
noun Nayaka (The leader or com- 
mander of a division ) 1. 7/s. 
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नित्यम्‌ 


205. नित्यस्‌ Adv. Ind. (For ever 
or permanently) 2. 24/s. 

206. निधनम्‌ Nom. sing. of the neu. 
noun Nidhana ( Death) 18. 47/3. 

207. नियतमानसः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Niyata- 
manasa (One whose mind is under 
restraint ) 6. 28/2. 

208. निरन्तरा Nom. sing. of the 
fem. form of the adj. Nirantara ( Un- 
interrupted ) 12. 12/4. 

209. निरये Loc. sing. of the neu. 
noun Niraya ( Hell ) 16. 16/4. 

210. निराशीवैन्धनाः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Nirasir- 
bandhana. 2.48-1. This is an ad- 
jective qualifying the noun Samd- 
rambhah. Jt seems to be a strange 


compound word made up of Nih, ' 


Asih and Bandhana. Perhaps the 
idea intended to be conveyed by it 
is that:the activities are free from 
the bondage of the expectation of a 
fruit thereof. If that is so, the 
middle word should have been Asa 
instead of Asth. 

211. निमलत्वात Abl. sing. of the 
neu. noun Nirmalatva (Purity) 13, 
31/4. 

212. निवर्तेत Pot. 3rd pers. sing. of 
the root Vrt-vart with the prefix Ni 
(To revert ) 15. 4/2. 

213. ad Ind. past participle of 
the root Vrt-Vart with the prefix 
Ni (See No. 212) 3. 36-4. 

214. निहत्य Ind. past participle of 
the root Han with the prefix Ni (To 
kill)2. 5/s. 

215. बु Adv. 
indeed) 11. 44-2. | 

216. नूनम्‌ Adv. Ind. (Indeed) 
11. 27-1. 


Ind. (Verily or 
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qeata: 
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217. पड़े Loc. sing. of the mas. 
noun Panka ( Mud ) 5. 17-1. 
218. Ta Ind. numeral (Five) 
1. 18/2. 


219. पथि Loc. sing. of the mas. 
noun Pathin (A path) 6. 37/4. 

220. परतः Adv. Ind. (Further) 
11. 44-2. 


221. परधमोंदयात्‌ Abl. sing. of the 
mas. comp. noun Paradharmodaya 
[The rise in life (accruing) from 
another's duty ] 3. 35/4 ; 18. 47/4. 

222. परमम्‌ Acc. sing. of the mas. 
form or nom. sing. of the neu. form 
of the adj. Parama (The highest) 
5. 24], ; 11. 38/5. 

223. परमेश्वरम्‌ Acc. sing. of the 
mas. comp. noun Parame$vara ( The 
highest lord ) 11. 3/;. 

224. परम्पराख्यातम्‌ Acc. sing. of the 
comp. adj. Paramparakhyata ( Hand- 
ed down from generation to genera- 
tion ) 4. 211. 

225. पर: Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Para ( The higher 
one ) 3. 36-2. 

226. परात्मसु Loc. plu. of the comp. 
pronoun Paratman (Other selves) 
6. "la. y 

227. परिमाणम्‌ Nom. sing. of a neu. 
noun Parimāna ( Measure ) 11. 44-3. 

228. पर्युत्थानात्मकम Nom. sing. of 
the neu. form of the comp. adj. 
Paryutthanatmaka (Of the nature of 
attendance ) 18. 44/3. 

229. पश्यति Pres. 3rd pers. sing. of 
the root Dré-pa$y (See No. 192) 
4. 18/,. 

230. पाञ्चालः Nom. sing. of the 
mas. noun Paficala (The king of the 
province of that name ) 1. 18/4. 
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पाण्डव 


231. पाण्डव Voc. sing. of the mas. 
noun Pandava (Lit. ‘a son of Pandu’, 
used here asa form for addressing 
Arjuna) 11. 6/4. 

232. पापकमोभिः Inst. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Papa- 
karman ( One who does sinful acts) 
3. 36-3. 


233. पापिभ्यः Abl. plu. of the mas. 
noun Papin (A doer of sinful acts ) 
4. 36/1. 


234. पाथ Voc. sing. of the mas. 
noun Partha (Lit. “a son of Prtha, 
another name of Kunti’, here used 
as a form for addressing Arjuna) 
3. 36-2; 5. 24/3. 

235. पुनः Adv. Ind. (Again) 7. 2/2. 

236. पुनर्जन्म Acc. sing. of the 
comp. noun Punarjanma (Rebirth) 
8. 21/s. 


237. पुरुषम्‌ Acc; sing. of the mas. 
noun Purusa (Ordinarily ‘a man’ 
but here ‘ the soul or the intelligent 
principle in nature and the human 
body’) 13. Un. 

238. yeu: Inst. plu. of the mas. 
noun Purusa used here in the ordi- 
nary sense. 11. 27-1. 


239. qait?t Acc. plu. of the neu. 
form of the adj. Pürva (Previous) 
11. 44-1. 

240; पूर्वाः Nom. plu. of the mas. 
form of the adj. Pürva (See No. 239) 
11.441. ` 

241, प्रच्छत: Gen. sing. of the mas. 
form of the pres. participial adj. 
Prcchat (One who is asking or 
inquiring ) 3. 36-1. 

242. प्रकृतिम्‌ Acc. sing. of the fem. 
noun Prakrti (The primordial matter) 
13. Un. 
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बुद्धिमान्‌ 


243. प्रचरन्ति Pres. 3rd pers. plu. 
of the root Car with the prefix Pra 
(To move about ) 16. 10/4. 


244. प्रज्ञावान्‌ Nom. 
mas. form of the 
(Intelligent ) 2. 11/2. 


245. प्रतिष्टितम्‌ Acc. sing. of the 
neu. form of the past participial 
adj. Pratisthita (Firmly established ) 
8. 22/५. 

246. प्रमूढः Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Pramüdha ( Exceed- 
ingly bewildered ) 6. 37/4. 

247. wad Pres. 1st pers. sing. of 
the root Vrt-vart with the prefix 
Pra (To become or remain engaged 


sing. of the 
adj. Prajfiavat 


~in ) 3. 22/4. 


248. प्रहृष्ये Pres. ls? pers. sing. of 
the root Hrs with the prefix Pra 
( To be delighted ) 18. 7714. 

249. I Pres. 3rd pers. sing. 
ofthe root Ap with the prefix Pra 
( To acquire ) 18. 50/2. 

250. प्रियस्य Gen. sing. of the mas. 
form of the adj. Priya used as a 
noun (The dear one) 11. 44/4. On 
the importance of this word in the 
sentence see the note in Entry 
No. 2245 in Section A of this Part. 


फे 


251. फलेषु Loc. plu. of the neu. 

noun Phala ( Fruit ) 4. 14/2. 
ब 

252, बन्धून्‌ Acc. plu. of the mas. 
noun Bandhu (A relation) 2. 10-1. 

253. बलस्य Gen. sing. of the neu. 
noun Bala (Strength) 11. 44-3. 

254. बुद्धिमान्‌ Nom. sing. of the 
mas. form of the adj. Buddhimat 
( Intelligent) 2. 48-1. 
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255. ब्रह्मण: Gen. sing. of the neu. 
noun Brahman (The Supreme Being, 
the intelligent cause of the evolu- 
tion &c. of the universe ) 6. 37/4.: 

256. धर्मणा Inst. sing. of the neu. 
noun Brahman (See No. 255) 17. 23/,. 

257. ब्रह्मसंयोगस्‌ Acc. sing. of the 
mas. comp. noun Brahmasarhyoga 
(Union with Brahman) 6. 28/,. 

भ 

258. WAA Acc. sing. of the neu. 
noun Bhaya ( Fear ) 3. 36-4. 

259. भदति Pres. 3rd pers. sing. of 


the root Bhü-bhav (To be or be- 
come ) 3. 36-1. 


260. भवः Nom. sing. of the mas. 


noun Bhava (That which has become - 


i.e. this worldly phenomena) 11. 
44-1. 

261. भावेष्यान्त Nom. plu. of the 
neu. form of the fut. participial 
adj. Bhavisyat (That which is likely 
to come into existence in future ) 
7. 26/5. 

262. भवेत्‌ Pot. 3rd pers. sing. of 
the root Bhi-bhav (See No. 259) 
11. 44-2. 

263. भागश: Adv. Ind. ( According 
to the division ) 3. 27/,. 

264. भूतम्रामम्‌ Acc. sing. of the 
mas. comp. noun Bhütagrama ( The 
conglomerate of the gross elements ) 
17. 6/2. 

265. भूतप्रक्रातिस्‌ Acc. sing. of the 
fem. comp. noun Bhitaprakrti (The 
Prakrti consisting of the elements) 
9. 6-1. 

266. भूतप्रेतपिशाचान Acc. plu. of the 
mas. comp. noun Bhütapretapiéaca 
(The ghosts, spirits (of dead bodies) 
and goblins) 17. 4/,. 


267. भोगिश्वर्यगतीः This reading 
though found in all the editions does 
not seem to be correct because what 
must have been meant is either one 
Gati or two Gatis but not more than 
two, in which case alone this read- 
ing would be correct. The correct 
one seems to be either भोगश्वर्थंगात्ति or 
भगेश्चयंगती, The first is the acc. 
sing. and the second acc. dual of 
the fem. comp. noun Bhogaiévar- 
yagati. The first is the same as the 
word in Entry No. 2475 in Pt. I A. 
The second means *' States in which 
there are respectively enjoyment 
and overlordship (over the objects 
of enjoyment) 2. 43/,. 


म 


268. सतः Nom. sing. of the mas. 
form of the past participial adj. 
Mata (Believed ) 5. 23/,; 7. 18/2. 

269. Hat Nom. sing. of the fem. 
form of the past participial adj. 
Mata (See No. 268) 18. 32/,. 

270. भविः Nom. sing. of the fem. 
noun Mati ( View or belief ) 6. Ha 

271. मदाश्रितः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. past parti- 
cipial adj. Madagrita (One who has 
sought my support) 7. 1/;. 

272. सञ्चक्तः Nom. sing. of the mas. 
comp. noun Madbhakta (My devo- 
tee) 9, 31/4. 1 

273. सद्यपाश्रयाः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Mad- 
vyapasraya (One who has sought my 
support) 4. 10/,. 

274. मनसा Inst. sing. of the neu. 
noun Manas ( The mind ) 2. 61/;. 

275. मनुष्याणाम्‌ Gen. plu. of the 
mas. noun Manusya (A human 
being ) 3. 36-5, à s 
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276. HA Gen. sing. of the pro- 
noun Asmad (See No. 63) 3. 36-1; 
7. 18/4. 


277, महत्‌ Nom. sing. of the neu- 


form of the adj. Mahat (Great) 
18. 75/2. 

278. mata: Nom. plu. of the mas. 
comp. noun Maharsi ( A great sage ) 
10. 14/,. 

279. महर्षिसद्वाः Nom. plu. of the 
mas. comp. noun Maharsi-sangha 
(A group of great sages) 11. 21/,. 

280. महायोगीश्वरः Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Mahayogisvara 
(The Great Lord of Yogis or the 
Lord of the Great Yogis ) 11. 9/2. 

281. महाराज Voc. sing. of the 
mas. comp. noun Maharaja (Great 
king) 18. 77/3. 

282. महेष्वासः Nom. sing. of the- 
mas. form of the comp. adj. Mahe- 
svasa (One who is an. adept in 
throwing great arrows) 1. 18/2. 

283. मानावमानयोः Gen. dual of the 
comp. noun Manàvamana (Respect 
and insult). 6. 7/4; 12. 18/2; 14. 25/1. 

284. मानुष्येण Inst. sing. of the mas. 
form of the adj. Manusya used in the 
sense of a noun meaning ‘human 
nature’. 2. 10-1. 

285. मामकीस्‌ Acc. sing. of the fem. 
form of the adj. Mamaka (Relating 
to me) 9. 7/2. र 

286. मार्गम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Marga ( Way or path) 6. 373. 

287. माम्‌ Acc. sing. of the pro- 
noun Asmad (See No. 63) 10. 13/4; 
12. 3/2. 

- 288. सुखम्‌ Acc, sing. of the neu. 
noun Mukha ( Mouth) 2. 10-1. 

289. Bede: Adv. Ind. ( Again and 

again ) 3. 36-4. 


290. Wg: Adv. Ind. 
5. 17-1. 

291. मोहयन्‌ Nom. sing. of the pres. 
participial adj. Mohayat ( Deluding ) 
3. 36-2, 4. 

292. मोहस्य Gen. sing. of the mas. 
noun Moha ( Delusion or infatuation) 
6. 37-1 ; 16. 16/2. 

293. Arat Nom. sing. of the mas. 
comp. noun Mohatman ( One who is 
of the nature of delusion) 3. 36-5. 


q 

294. यतः Adv. Ind. ( Because ) 
11. 44-2. 

295. यत्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the pronoun Yad (Which) 
2. 60/1; 18. 63/,. 

296. यत्र Adv. Ind. 
6. 21/,; 8. 22/4. 

297. यस्य Gen. sing. of the mas. 
or neu. form of the pronoun Yad 
(See No. 295 ) 2. 48-17; 15. 2],. 

298. यः Nom. sing. of the mas. 
form of the pronoun Yad (See 
No. 295). 2. 8/2; 5. 21/2; 18. 8/1, 55/2. 

299. 4 Nom. plu. of the mas. form 
of the pronoun Yad (See-No. 295) 
8. 17/1. 

300. योगसेवनात्‌ Abl. sing. of the 
mas. comp. noun Yogasevana (‘The 
practice of Yoga ) 6. 20/;. 

301. योगम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Yoga ( Union of the individual 
soul with the Supreme) 5. 24/3; 
12. 8/,. For the other possible 
meanings of this word see Entry 
No. 2838 in Pt. I A. 

302. योगिनः Nom. plu. of the mas. 
noun Yogin (One who practises 
Yoga) 8. 21/4. 

.303. योगी Nom.'sing. of the mas. 
noun Yogin (See No. 302) 5. 23/,. 
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304. योगीश्वर Voc. sing. of the 
mas. comp. noun Yogiévara (The 
Lord of Yogis) 11. 4/5. 

305. योडुम्‌ Inf. of the root Yudh 
( To fight) 1. 33/,. 

306. योधाः Nom. plu. of the mas. 
noun Yodha (A warrior) 11. 27-1. 

307. योध्यमानाः Nom. plu. of the 
continuous pres. participle Yodhya- 
mana (One who was being fought 
with ) 11. 27-1. 

308. यौधिष्ठिरः Nom. plu. of the 
mas. noun Yaudhisthira ( One who 
was fighting on the side of Yudhi- 
sthira) 11. 27-1. 

र्‌ 

309. रजःप्रवृत्तः Nom. sing. of mas. 
form of the comp. adj. Rajahpravrtta 
(One who is set in motion by the 
Rajoguna ) 3. 36-5. 

310. रविकराः Nom. plu. of the 
mas. comp. noun Ravikara (A ray of 
the Sun) 5. 17-1. 

311. रागद्वेषविमुक्तः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Raga- 
dvesavimukta (One who is free 
from the attacks of the feelings of 
attachment and hatred ) 2. 64/,. 

312. रात्रिः Nom. sing. of the fem. 
noun Ratri ( Night) 2. 69/,. 

e$ 

313. ward Pres. 3rd pers. plu. of 
the root Labh (To get, obtain or 
acquire) 8. 21/4. 

314. लिप्समानः Nom. sing. of mas. 
. form of the continuous pres. partici- 
ple Lipsamana ( Slipping away ) 
6. 37/s. 


315. लीन: Nom. sing. of the mas. 
form of the past pass. participial 
adj. Lina ( Absorbed ) 14. 15/s. 

316. लोकत्रये Loc. sing. of the neu. 


comp. noun Lokatraya (The group 
of the three worlds) 11. 40/,. 
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317. ama Acc. sing. of the neu, 
noun Vaktra ( Mouth) 11. 27-1. 

318. वर्तन्ते Pres. 3rd pers. plu. of 
the root Vrt-vart (To behave) 
17. 1/;. 

319. वर्धते Pres. 3rd pers. sing. of 
the root Vrdh-vardh ( To increase ) 
14. 10/2. 

320. वशम्‌ Acc. sing. of the neu. 
noun Vasa (Control) 6. 37-1; 16. 
16/5. 

321. वसते Pres. 3rd pers. sing. of 
the root Vas (To dwell) 18. 61/2. 

322. वा Disjunctive particle. Ind. 
2. 21/4, 26/33 6. 38/4. 

323. विगतेच्छाभयद्वेषः Nom. sing. of 
the mas. form of the comp. noun 
Vigatecchabhayadvesa (One from 
whose heart desire, fear and hatred 
have vanished) 5. 28/3. 

324. विद्यते Pres. 3rd pers. sing. of 
the root Vid (To be) 11. 44-3. 

325. विद्यात्‌ Pot. 3rd pers. sing. of. 
the root Vid (To know) 18. 37/5. 

326. विधाता Nom. sing. of the mas. 
noun Vidhatr (The Creator or 
Ordainer) 11. 44-1. 

327. विनष्टान्‌ Acc. plu. of the mas. 
form of the past pass. participial adj. 
Vinasta (One who is destroyed ) 
3. 32] 4. 5 

328. विना Preposition. Ind. ( With- 
out) 9. 6-1. : 

329. विनाशम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Vinaga ( Destruction) 6. 38/4. 

330. विनिश्चितम्‌ Acc. sing. of the 
neu. form of the past pass. partici- 
pial adj. Viniácita ( Well-determin- 
ed) 5. 1],. : 

331. fay: Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Vibhu (One who 
pervades everything) 11. 44-1. 


è 


4 
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332. विभूतीः Acc. plu. of the fem. 
noun Vibhüti (An object through 
which the Supreme Being has become 
manifest ) 10. 16/2, 19/2. 


333. विभो Voc. sing. of the mas. 
form of the adj. Vibhu (See No. 331) 
11. 44-2. 


334. विश्रान्तः Nom. sing. of the 
mas. form of the past pass. parti- 
cipial adj. Vibhranta (Deluded or 
thrown into confusion ) 6. 37-1. 


335. विसुच्यते Pass. 3rd pers. sing. 
of the root Muc-munc (To release) 
5, 3/4. 


336. विरक्ताः Nom. plu. of the mas. 
form of the past pass. participial adj. 
Virakta (One who has become 
devoid of attachment) 9. 2211. 


337. विवर्धते Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Vrdh-vardh with the 
prefix Vi (To increase in a great 
measure ) 3. 36-1. 

338. विविधैः Inst. plu. of the mas. 
form of the adj. Vividha ( Diverse) 
11. 27-1. 

339. विशन्ति Pres. 3rd pers. plu. 
of the root Vig (To enter ) 11. 27-1. 

340. विश्वरूप Voc. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Vi$varüpa 
used as a form of address (He who 
has the universe as his form) 11. 16/4. 

341, विश्वस्य Gen. sing. of the neu. 
noun Viéva (The universe ) 11. 43/2. 

342. विश्वम्‌ Nom. sing. of the neu. 
noun Viśva ( See No. 341 ) 18. 46/2. 

343. विषादमोहामिभवात्‌ Abl. sing. of 
the mas. comp. noun Visadamohabhi- 
bhava (The fact of being over- 
powered by remorse and infatuation 
or by infatuation brought on by 
remorse ) 2. 10-1. 
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344, विष्णोः Gen. sing. of the mas. 
noun Visnu (One of the gods form- 
ing the Pauranic trinity who sup- 
ports this universe) 11. 30/4. 

345. fasst: Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Visanjfia (One who 
has become unconscious ) 2. 10-1. 

346. विहताः Nom. plu. of the mas. 
form of the past pass. participial 
adj. Vihata (One who has been 
killed ) 11. 27-1. 

347. वीरयोधान Acc. plu. of the 
mas. comp. noun Virayodha ( Heroic 
warrior) 11. 34/2. 

348. वीर्यवान्‌ Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Viryavat ( Strong or 
virile) 1. 8/4. 

349. Aaka. Nom. sing. of the mas. 
comp. noun Vedakrt ( Lit. ‘the doer’ 
but here ‘the source’ of the Veda 
or Vedas) 15. 15/4. 

350. वेदवादपराः Nom. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Veda- 
vadapara (Intensely devoted to the 
Vedavada, the doctrine that the 
Vedas are Apauruseya and that the 
highest ideal of man should be that 
held out by them) 2. 42/3. 

351. वेदितुम्‌ Inf. of the root Vid 
(See No. 325) 13. Un. 

352. Aan Nom. sing. of the neu. 
form of the past participial adj. 
Vesthita (Covered over with ) 
13. 1714. 

353. वे Affirmative particle. Ind. 
11. 44-2. 

354. व्यक्ताव्यक्तः Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. adj. Vyakta- 
vyakta (He who is both. manifest 
and unmanifest ) 8. 20/2. 

355. ब्रजेत्‌ Pot. 3rd pers. sing. of 
the root Vraj (To go) 2. 54/4. 
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356. शक्यम्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the pot. participial adj. 
Sakya (What is possible ) 11. 44-2. 

357. शक्ष्यसि Pres. 2nd pers. sing. 
of the root Sak (To be able ) 11. 8/,. 

358. «rz: Nom. sing. of the mas. 
noun Satru ( An enemy ) 3. 36-2. 

359. शल्य: Nom. sing. of the mas. 
noun Salya (The name of a king 
fighting on the side of the Kauravas ) 
1. 8/2. eee 

360. Wet: Inst. plu. of the neu. 
noun Sastra ( A weapon) 11. 27-1. 

361. शितेन Inst. sing. of the neu. 
form of the adj. Sita (Cold) 15. 3/,. 

362. झुभाझुभफरत्यागी Nom. sing. of 
the mas. noun Subhagubhaphala- 
tyagin (One who abandons the 
auspicious and inauspicious fruits ) 
12. 17/;. 

363. झुभाः Acc; plu. of the fem. 
form of the adj. Subha ( Auspicious) 
10. 16/2, 19/2. 

364, शोकस्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Soka (Grief or remorse) 
3. 36-4, 

365, श्रीभगवान्‌ Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Sri Bhagavat (The 
Illustrious Lord ) 3. 36-2. 

366. श्रेयः Nom. sing. of the neu. 
form of the adj. Pragasya (Better 
or preferable ) 18. 47/,. 


स्त 


367. सक्ताः Nom. plu..of the mas. 
form of the adj. Sakta (Lit. ‘ Atta- 
ched' ). 5. 17-1. 
by saying सक्ता अपि न सजन्ति, a state- 
ment which seems self-contra- 
dictory, is that though such persons 
as are described before, though ap- 
pearing to be engaged in the enjoy- 
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समवेक्ष्य 


ment of the sense-objects, are not 
mentally affected by such enjoy- 
ment (like the rays of the Sun), 

368. सजन्ति Pres, 3rd pers. plu. of 
the root Safij ( To become attached ) 
5. 17-1. (See No. 367 also.) 

369. सताम्‌ Gen. plu. of the mas. 
form of the adj. Sat used in the 
sense of a Satpurusa (A good or 
pious man) 6. 37/,. 

370. सच्चेन Inst. sing. of the neu. 
noun Sattva (The attribute of the 
primordial matter called Sattvaguna ) 
14. 18/,. 

371. सन्‌ Nom. sing. of the mas. 
form of the pres. participial adj. Sat 
( Being) from the root As (To be), 
6. 44/1; 18. 60/4. 

372. सबान्धवान्‌ Acc. plu. of the 
mas. comp. noun Sabandhava ( To- 
gether with the relations) 1. 37/2. 

373. समदुःखसुख vam: Nom. sing. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Samaduhkhasukhasvapna ( Lit. * one 
who looks upon the dreams of misery 
and happiness equally’). 14, 24/;. 
This does not seem to be a very 
happy expression, for it is not the 
dreams of misery and happiness to 
which a worldly man attaches any 
value but to the misery and happi- 
ness as resulting from the experi- 
ences in the Jagrat state, A Yogi 
is indifferent to them, That idea is 
conveyed by the vulgate reading 
समदुःखसुखस्वस्थः. 

374. समवस्थितान्‌ Acc, plu. of the 
mas. form of the past pass. participial 
adj. Samavasthita ( Well-posted ) 
1. 28/,. 

375. समवेक्ष्य Ind. past participal 
of the root Iks with the prefix Sam 


(Gazing at) 2. 10-1. 
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376. संपञ्यद्मिः Inst. plu. of the 
pres. participial adj. Sarhpagyat 
( Looking at a thing from all points 
of view ) 1. 39/4. 

377. संपश्यन्‌ Nom. sing. of the mas. 
form of the pres. participial adj. 
Sarhpagyat (See No. 376) 6. 13/s. 

378. dur: Nofn. plu. of the mas. 
form of the comp. adj. Sarhsargaja 
( Arising from contact) 5. 22/,. 

379. ससा Nom. sing. of the fem. 
form of the adj. Sama (Equal or 
equibalanced ) 6. 7/2. 

380. समारस्भाः Nom. plu. of the 
mas. noun Samarambha (A project) 
2. 48-1. 

381. समाश्रित्य Ind. past participle 
of the root Sri with the prefixes A 
and Sam ( To take the support of or 
resort to) 18. 57/3. 

382. समुपासते Pres. 3rd pers. plu. 
of the root As with the prefixes Upa 
and Sam (To worship or adore) 
4. 25/2: 

383. सर्वकिल्बिषेः Inst. plu. of the 
neu. comp. noun Sarvakilbisa (All 
sin) 3. 31/4. 

384. सर्वक्षत्रसमागमे Loc. sing. of the 
mas. comp. noun Sarvaksatrasama- 
gama (An assemblage of all the 
Ksatriyas ) 1. 1/2. 

385. सर्वगात्राणि Nom. plu. of the 
neu. comp. noun Sarvagatra (All 
the limbs of the body) 1. 29/;. 

386. सवतःपाणिपादान्तम्‌ Acc. sing. of 
the neu. form of the comp. adj. 
Sarvapanipadanta. 13. 13/,. It is 
not quite clear what is intended to 
be conveyed by adding the word 
Anta at the end of the comp. Per- 
haps it is a misreading by a copyist 
of the vulgate reading Sarvatahpani- 
padam tat. If it is not, the best that 
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can be made out of it is that the cos- 
mic form had ''at the end hands 
and feet on all sides". 

387. सर्वेत्रासक्तचेतसाम्‌ Gen. plu. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Sarvatrasaktacetas (One whose mind 
is attached everywhere) 12. 5/2. 
This meaning could hardly have 
been intended by the author because 
he could not have meant that the 
adorers of the Aksara, who are re- 
ferred to here, are so fickle-minded 
as to get attached to all the objects 
that they come in contact with. 
Perhaps what he meant was that the 
adorers of the Aksara are subjected 
to much pain because they having no 
definite form of the Lord for con- 
centrating their minds on, have their 
minds caught up in the numerous 
external forms of the objects instead 
of being concentrated on the Aksara 
which is not visible to the physical 
eye. 

388. सर्वभूतेषु Loc. plu. of the neu. 
comp. noun Sarvabhüta ( All created 
beings or all the gross elements ). 
9. 6-1. 

389. सर्वमहाविभूते ०८. sing. of the 
mas. comp. noun Sarvamahavibhiti 
(The greatest Vibhiti of all) 
11. 39/4. 

390. सर्वस्य Gen. sing. of the neu. 
form of the pronoun Sarva (Every- 
thing ) 11. 44-2. 

391. सर्वारम्भफलत्यागी Nom. sing. of 
the mas. comp. noun Saryarambha- 
phalatyagin (One who renounces 
the fruit of all acts commenced by 
him ) 12. 16/3; 14. 25/3. 

392. सब Nom. plu. of the mas. 
form of the pronoun Sarva (See 
No. 390) 2. 48-1 ; 11. 27-1. 
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aN 
सवश्वरः 
d Blaga b 
393. सर्वेश्वरः Nom. sing. of the mas. 
comp. noun Sarvesvara (The Lord 


of All) 11. 39/,. 


394. सवैः Inst. plu. of the mas. 


form of the pronoun Sarva ( See 
No. 390) 11. 26/;. 


395. सर्वम्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the pronoun Sarva (See 
No. 390) 2. 48-1 ; 11. 44-2. 


396. सह Adv. Ind. (With) 3. 36-2 ; 
9. 6-1. 


397. सः Nom. sing. of the mas. 
form of the pronoun Tad (See 
No. 166) 2. 48-17; 3. 36-5 ; 18. 68/4. 


398. सिद्धये Dat. sing. of the fem. 
noun Siddhi (The attainment of an 
object aimed at or of some miracul- 
ous power) 6. 43/4. 

399. Aaaa: Nom. plu. of the 
mas. comp. noun Siddhavrata ( One 
who observes vows in order to 
propitiate the Siddhas ) 7. 23/4. 

400. सिद्धान्‌ Acc. plu. of the mas. 
noun Siddha (An adept i.e. one 


who has acquired miraculous powers) 
7. 23/4. 


401. सीदमानम्‌ Acc. sing. of the 
mas. form of the continuous pres. 
participial adj. Sidamana ( One who 
is sinking ) 2. 1/5 , 10/4. 

402. सीदमानः Nom. sing. of the 
continuous pres. participial adj. 
Sidamana (See No. 401 ) 1. 28/;. 

403. ge Loc. sing. of the mas. 
comp. noun Sukhatantra [ A safe 
situation (created by  oneself)] 
3. 36-2. 

404. सुदुस्त्यजान्‌ Acc. plu. of the 
mas. form of the comp. adj. Sudu- 
styaja (That which is very difficult 
to abandon ) 1. 33/,. 


cavadgita Word-Index Pt. I B 
ha a y eGangotri Siddhanta Gyaan Kosha 


स्वजनान्‌ 


405, सूक्ष्म: Nom. sing. of the mas. 
form of the adj. Süksma ( Minute ) 
3. 36-2. 

406. स्तम्भहपसमुद्धव: Nom. sing. of 
the mas. form of the comp. adj. 
Starhbhaharsasamudbhava (One who 
owes one’s origin to stupefaction 
and exultation ) 3. 36-3. 

407. स्थितः Nom. sing. of the mas. 
form of the past participial adj. 
Sthita (Is located ) 6. 13/2. 

408. स्थिताः Nom. plu. of the mas. 
form of the past participial adj. 
Sthita (See No. 407) 1. 33/3; 2. 0/. 

409. स्थिरघीः Nom. sing. of the 
mas. comp. noun Sthiradhi (One 
whose intellect is steady) 2.54/3,56/4. 

410. स्थिरप्रज्ञस्य Gen. sing. of the 
mas. form of the comp. noun Sthira- 
prajfia (One whose intellect is 
steady) 2. 541. 

411. Ruaa: Nom. sing. of the 
mas. form of the comp. noun Sthira- 
prajfia (See No. 410) 2. 58/4. 

412, स्पशन्तः Nom. plu. of the mas. 
form of the pres. participial adj. 
Sprsat ( Touching) 5. 17-1. 

413. स्मरन्ति Pres. plu. 3rd pers. of 
the neu. form the root Smr (To 
remember ) 11. 44-1. 

414. स्मरन्तः Nom. plu. of the mas. 
form of the pres. participial adj. 
Smarat ( Remembering ) 5. 17-1. 

415. स्मृतम्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the past pass. participial adj. 
Smrta (Remembered ) 18. 21/4, 24/4. 

416. स्वकर्मणि Loc. sing. of the neu. 
comp. noun Svakarman (An act 
which forms part of one's .duty) 
5. 17-1. 

417. स्वजनान्‌ Acc. plu. of the mas. 
comp. noun Svajana ( One’s own 
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man 1. e. a relative or a friend) 
1. 28/s. 

418, स्वधमे Loc. sing. of the mas. 
comp. noun Svadharma ( One’s own 
Dharma i.e. duty or an act which one 
is under a religious or moral obliga- 
tion to do) 18. 47/5. 

419, स्वयम्‌ Adv. Ind. ( ‘Oneself’; 
here, ‘yourself’ ) 11. 44-2. 


& 

420. हन्यते Pass. 3rd pers. sing. of 
the root Han (To kill) 2. 21/4. 

421. हर्पमन्युभयक्रोथेः Inst. plu. of 
the mas. comp. noun Harsaman- 
yubhayakrodha (Exultation, resent- 
ment and anger) 12. 15/s. 

422. हर्षम्‌ Acc. sing. of the mas. 
noun Harsa ( Exultation) 3. 36-4. 


423. f& A causalor expletive ind. 
particle. When causal it has the 
sense of ‘for or because’. When 
an expletive, it has at some places 
the sense of 'indeed, surely, for 
instance or as is well-known’. 
2. 12], ; 9. 6-1 ; 11. 27-1, 40/5, 44-3 ; 
13. 291, ; 18. 15/;. 


424. हुतम्‌ Nom. sing. of the neu. 
form of the past pass. participial 
adj. Huta ( Sacrificed or offered as 
an oblation at a sacrifice ) 2. 48-1. 


425. ह्यदि Loc. sing. of the neu. 
noun Hrt (The heart) 18. 61/2. 


426. हृप्यति Pres. 3rd pers. sing. 
of the root Hrs (To become de- 
lighted) 18. 54/2. 


Section C—LIST OF NEW WORDS IN SECTION B 


` Amongst the 426 words in Section B, there are several which never 
occur even once in the Vulgate and do not, therefore, find place in 
Section A. The following is a list of such words :— 


Serial Serial z Serial 
New. Word No. in New Word No, in New Word No. in 
Sec. B Sec. B Sec. B 
अ अनिच्छमानः 26 AJASE 52 
अकिञ्चित्कम्‌ 1 अनुगम्यते 27 अशेषाणि 53 
अकृत्लवित्‌ 2 अनुवतैन्ति 29 असद्वाह्मश्रिताः 54 
अचिन्त्यकर्मा 4 अनुवर्तेरन्‌ 30 असह्यम्‌ 55 
अचेतनम्‌ 6 अनुशोचन्‌. 31 अहेतुकम्‌ 64 
अतिक्रमनादाः 8 अनेकचित्तः 32 al 
अतिजागरतः Q अन्तकस्य 33 amA 65 
अत्यशतः 12 अभिधास्ये 39 आचक्ष्व 66 
अद्भतानि 16 अभिप्रपन्नाम्‌ 40 आत्मसिद्धये 69 
अध्यवसायः 18 अभिभाषसे 41 आरभतः 71 
अध्यात्मज्ञाननिष्टत्वम्‌ 19 अभिमानात्मा 42 x 
अध्यात्मविद्याविनिवृत्ततामाः 20 AAM 44 IA 80 
अनभिलक्षितः 22 sad: 45 : S 
अनवेक्ष्य 24 sm 47 उपद्रवः 94 
अनादिमान्‌, 25 अवगच्छेः 50 उपह्दृतान्तरात्मा 95 
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New Word 


4 


"ES: 
ऐरावणम्‌ 


कर्मबन्धविनिर्मु 
कर्मोपमानम्‌ 
Shea: 
कासक्रोधमयः 
कामको धाविसुक्तानाम्‌ 
किमात्मा 


5 ga 


a 


T 


कृत्ताः 
gama: 
क्रियाविशेषबहुलाः 
RU: 
क्लेशबहुलम्‌ 

ग 
गतम्‌ 
गीयते 
गुणकर्मविभागतः 
गुणानाम्‌ 
गुणाथ 


घोरः 


चरामि 
च्यदति 


छिद्र्पेक्षी 
जायेते 


ज्ञाननिधौतकल्मषाः ` 


ज्वलन्ति 

a 
ततःपरम्‌ 
तथाहि 
तदात्वे 
ताः 
तेजसः 


pena कफ RB PSP C 


Serial 
No. in 
Sec. B 


98 


New Word 


तवच्छरीरप्रविष्टाः 
त्वत्तेजसा 


द्दाति 
दिव्यमालाम्बरधरम्‌ 
diaa: 
दुष्करम्‌ 
दुस्तरः 
CUR 

a 
नमेयुः 
नानायुद्धविशारदाः 
नानारूपैः 
नायकान्‌ 
निरन्तरा 
निरये 
निराझीबेन्धनाः 
निवर्तत 
निवर्त्य 
निहृत्य 
नूनम्‌ 


पङ्के 
परधर्मोदयात्‌ 
परम्पराख्यातम्‌ 
परात्मसु 
परिसाणम्‌ 
पर्युत्थानात्मकम्‌ 
पाञ्चालः 
पापकर्ममिः 


Serial 
No, in 
Sec, B 


181 
182 


186 
187 
189 


227 
228 
230 
232 
238 
239 
240 
241 
243 
244 
246 
247 
248 
249 


New Word 


q 
बलस्य . 
ब्रह्मसंयोगमू 

भ 
भविष्यन्ति (adj.) 
भागाः 
भूतप्रकृतिम्‌ 
भूतप्रेतपिशाचान्‌ 
भोभैश्वर्यगतीः 

म 
aaraa: 
सद्यपराश्नया। 
महषिंसङ्घाः 
महायोगीश्वरः 
महाराज 
महेष्वासः 
सानुष्येण 
मामकोम्‌ 
मार्गम्‌ 
मोहयन्‌ 
मोहस्य 


, MERAT 


योगसेवनात्‌ 
योगीश्वर 
योडुम्‌ 
योध्यमानाः 
यौधिष्टिराः 


OUI: 

रविकरा: 

रागद्वेषविमु'्तः 
g 

लिप्समानः 

लीनः 


वक्तम्‌ 

वर्घते 

बसते 
विगतेच्छाभयद्वेषः 
विधाता 
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New Word NOM New Word UEM New Word Na 
x Sec. B Sec. B Sec. B 
नष्टान्‌ 327 wem -359 सर्वमहाविभूते 
विनिश्चितम्‌ 330 श्नः 360 सारला 4 i 
विभो 333 शितेन 361 wd 393 
विश्रान्तः 334 शुभाशुभफलत्यागी 362 सिद्धब्रताः 399 
विमुच्यते 335 a ` सिद्धान्‌ 400 
विरक्ताः 336 सजन्ति 368 सीदमानः 402 
विवधते E 337 सताम्‌ 369 सुखतन्त्रे 403 
विषादमोहाभिभवात्‌ 343 सत्त्वेन 370 सुवुस्यजान्‌ 404 
विष्णोः 344 सबान्धवान्‌ 372 सूक्ष्मः 405 
विसंज्ञः 345 समदुःखसुखस्प्ः 373 स्तम्भहर्षसमुद्भवः 406 
विहताः 346 समवस्थितान्‌ 374 स्थिरधीः 409 
वीरयोधान्‌ . 347 समवेक्ष्य 375 स्थिरप्ज्ञस्थ 410 
चेदकृत्‌ 349 संपश्यद्धिः 376 RAWA: 411 
वेदवादपराः 350 संसर्गजाः - 378 gara: ~ 412 
वेष्ठितम्‌ 352 समा (adj.) . 379 स्मरन्ति 413 
वे 353 समाश्रित्य 381 स्मरन्तः 414 
व्यक्ताव्यक्तः - 354 समुपासते ` 382 खकर्मणि 416 
ब्रजेत्‌ 355 सवक्षत्रसमागमे 384 स्वजनान्‌ 417 
x सवगात्राणि 385 z 
सवतःपाणिपादान्तम्‌ 386 
शक्ष्यसि 357 सर्वत्रासक्तचेतसाम्‌ 387 हषमन्युभयक्रोधैः 421 
APPENDIX I 


CRITICAL APPARATUS OF SECTION A 

The Index in Section A of this Part has been primarily based upon 
the most easily available and popular edition of the text published by the 
Nirnaya Sagar Press of Bombay in 1910. A reference to certain other 
published editions having however revealed that the text as adopted by 
some of the most authoritative commentators differed at certain places 
from it and from one another’s, all the variants which could be noticed were 
collected and incorporated in the said Index. The editions made use of 
for that purpose were :—(1) Jagadhitecchu Press edition of 1886 with the 
Bhasya of Sankara and the glosses thereon of Anandagiri and Daivajna 
Pandita, (2) Gujarati Press edition of 1912 with eight commentaries! and 


1. The names of the commentaries and of their authors in this edition are :— 
. Tattvaprakasika of Kesava Kasmiri Bhattacarya. 

Güdhàarthadipika of Madhusüdana Sarasvati. 

Tatparyabodhint of Sankarünanda. 

Subodhini of Sridharasvamin. 

Bhavaprakasa of Sadananda. 

Bhasyotkarsadipika of Dhanapati Siri. 

Paramarthaprapa of Daivajfia Pandita. 

Arthasamgraha of Raghavendra. 
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(3) Gujarati Press edition of 1935 with 11 commentaries. 


8. 


Bhagawndgitg ननम Badesnd dyad KoAgpendix I 


2. 37. 


In order that 


the reader may get a comprehensive view of the nature and quantum of 
the variants I append here a comparative table with the necessary details. 
SSS me ol the com 


Serial 


ii| SER pem S 

erse or them 

1.|1. 8. | (सौमदत्तिः) तथा एव च | 3. (सौमदत्तिः) जयद्रथः Nilakahtha and 
Madhusüdana. 

| २. सिन्धुराजः (तथा एव च) Do. 
2. | 1. 21. | अर्जुन उवाच between | Missing All the commen- 
1st and 2nd lines. tators omit this 
remark except San- 
kara according to 
G. P. edition, 1935. 

3. | 1. 28. | समुपस्थितम्‌ समवस्थितम्‌ Sankara alone ac- 
cording to the J. H. 
P. edition. 

4.11. 34. | रेयालाः स्यालाः . Nilakantha, Ke- 
gaya Kasmiri,Madhu- 
südana,  Sankara- 
nanda, Sridhara, 
Sadananda, Dhana- 
pati Stiri, Daivajfia 
Pandita and Ragha- 
vendra. 

5.12. 10. | विषीदन्तम्‌ सीदमानम्‌ Ramanuja. 

6. 2. 20. | (न अयं भूत्वा) भविता | (न अं भूत्वा) अभविता Sankara. 

7. | 2, 24. | नित्यः सवगतः स्थाणुः नित्यसबेगतस्थाणुः Madhava Ananda- 
tirtha. . 

8,|2. 33. | इमं धर्म्यं (संग्रामम्‌) | धर्म्यं इमं (संग्रामम्‌) Sri Venkatanatha. 

9.|2. 37. | पराप्स्यसि प्राप्स्यसे Both Venkatanathas. 


| 


1. The names of the commentaries in this edition and of their authors are :— 
Advaitabhdsya of Sankaracarya. 
Sankarabhasya-vyakhya of Anandagiri. 
Visistadvaitabhasya of Ramanujacarya. 
Tatparyacandrika of Vedantadesikacarya Venkatanatha. 
Dvaitabhasya of Madhava Anandatirtha. 


1. 
2. 


10. 
11. 


5090-17 (७ + ०२ 
SOO 0 . 


Prameyadipika of Jayatirtha. 
Paisacabhasya of Hanumana. 


Brahmanandagiri of Sri Venkatanatha. 
Tattvadipika of Vallabhacarya. 
Amrtatarangini of Purusottama. 


Bhavadipa of Nilakantha. 


2. Only the words outside the brackets in this column will be found in Pt. I A at the 
appropriate places according to the alphabetical order. 
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IERIE i 
10. | 3. 2. | (व्यामिश्रेण) इव (व्यामिश्रेण) एव Ramanuja. 

11. | 3. 10. | सहयज्ञाः (प्रजा) सहयज्ञैः (प्रजाः) a 

12. | 3. 23. | (न) वर्तेयम्‌ न) वर्तेय . Nilakantha. 

13, | 3. 41. | (प्रजहि) हि (एनम्‌ ) प्रजहि (एनम्‌ ) Ramanuja, Madhava 
Anandtirtha, Hanu- 
mana, Nilkantha 
and all the 8 in the 
G. P. edition, 1912. 

14. | 4. 4. | अपरम्‌ अवरम्‌ Ramanuja. 

15. |5. 21. | (सुखं) अक्षय्यम्‌ (सुखं) अक्षयम्‌ Sankara and all 
the other comm. in 
the G. P. edition, 
1935 except Nīla- 
kantha. 

16. | 5. 26. | विदितात्मनाम्‌ विजितात्मनाम्‌ Ramanuja. 

17. | 6 7. | मानापमानयोः मानावमानयोः Sankara according 
to the J. H. P. edi- 
tion and Ramanuja. 

18.|6. 11. | चैलाजिनकुशोत्तरम्‌ चेंलाजिनकुशोत्तरम्‌ Rāmānuja. 

19. | 6. 13. | स्थिरः स्थिरम्‌ T i 

20.| 6. 26. | निश्चरति निश्चलति Sankara according 
to the J. H. P. edi- 
tion, Sri Venkata- 
natha and Puruso- 
ttama. 

21. | 6. 28. | (युञ्जन्‌ एवम्‌) (एवं ge) Ramanuja, Madhava 
Anandatirtha and 
Jayatirtha. 

22. | 6. 39. | एतत्‌ (मे संशयम्‌ ) एवं (मे संशयम्‌ ) Ramanuja and 
Vallabha. 

23. 6. 41. | पुष्यक्रतान्‌ (लोकान्‌) | पुण्यङतां (लोकान, ) Vallabha and the 

8 commentators in 
the G. P. edition, 
1912. 

24. | 7. 21. | (तस्य तस्य,अचलां)श्रद्धाम्‌ | (तस्य तस्य अव)भक्तिम्‌ Sri Vekatanatha. 

25. | 8. 7. | असंशयम्‌ असंशयः Sankara alone ac- 
cording to the J. H. 
P. edition. 

26.|8. 16. | आब्रह्मभुवनात्‌. (लोकाः) | आब्रह्मभवनात्‌ (लोकाः) Sri Venkatanatha 
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9. 21. Bhagavadgità Word-Index Pt. I—Appendix I 18, 13. 

CEPIT oe Nes oF the ommno : a ames of the commen- | 
"a [Chapter Reading in the Variant reading Glorsiedopting ut | 
A aD N. S. P, edition or readings SE | 
m Verse | 
27.|9. 21. | (एवं) त्रयीधर्मम्‌ | (एवं) हि त्रेधम्येम्‌ | All commentators | 


except Sankara, 
Madhustidana and 
Dhanapati Siri. 
28. 10. 19. | दिव्याः हि आत्मविभूतयः secl आत्मनः BAT: AUT 

परमेश्वर Sankara alone ac- 
MS क cording to the J. प. | 
P. edition. | 


30. 11. 16. | विश्वरूपम्‌ विश्वरूप on | 
SUITS isle उद्ाचः-- Co 1............ ६7०४ ० ENS This verse occurs 
प्रकृतिं पुरुषं चैव । only in Purusottama 
क्षेत्रं क्षेत्रज्ञमेव FN and Raghavendra 
एतद्वेदितुमिच्छामि । Yatis comm. as 
ज्ञानं ज्ञेयं च केशव ॥ 13.1. According to 
as an interpolation them, therefore, 
before 13. 1. . {there are in all 35, 
not 34, verses in this 
chapter. 
32. 13. 12. | अनादिमत्‌ परं (ब्रह्म) अनादि मतरं (ब्रह्म) Ramanuja. Sankara 


has noted and re- 
jected it. (See Entry 
No. 167 in Pt. I A). 
Sankara according 
tothe J. H. P. and 
G. P. editions and 
also Ramanuja ac- 
cording to the G. P. 
|. E edition. 
34. 14. 18. | जघन्यगुणवृत्तिस्थाः जघन्यगुणवृत्तस्था: Sankara according 
| to the J. H. P.- edi- 
| tion and all others 
except  Ramanuja, 
Hanumana, Vallabha 
and Purusottama. 
Ramanuja, Ve- 
dantadesikacarya and 


| 
i Ven = 
36. 18. 13. | (पञ्च) एतानि (महाबाहो) (पञ्च) इमानि (महावाहो) enkatanatha. 
| 3 


33. 17. | धिष्ठितम्‌ विष्ठितम्‌ 


35.|15. 4. | (तभेव चाद्यं पुरुष) mà (तमेव चाद्यं पुरुषं) प्रपद्येत्‌ 


Sankara according 


| : to the J. H, P. edi- 
tion. 
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18. 35. Cristea apani Sins BPN osha 18. 43. 


Sa] ak | ae See — —_ EE 
» | Chapter D हि Names of the commen- 
Reading in the Variant reading tators adopting it 


Ki 

=O 

cz and Ne E 

E Versa N. S. P. edition or readings Orta 


37. 18. 35. | (इतिः सा) पार्थ (aret) (aRt: सा तामसी) मता | Sankara accordin3 
to the J. H. P. edi- 


tion and ~Puruso- 
ttama and Nilakan- 
| | tha out of the 11 
commentators in the 
G. P. edition, 1935 
and all in the G. 
P. edition, 1912. 
38. 18. 43. | art कर्म (स्वभावजम्‌ ) | क्षत्रकर्म (स्वभावजम्‌ ) Sankara according 
to the G. P. edition, 
1935 and Madhu- 
sudana, Daivajfia 
| Pandita, Ramanuja 
and the others in the 
same edition. 


— M RIBUS व म NNN EN 


| 


x APPENDIX II 
CRITICAL APPARATUS OF SECTION B 


The editions of the Kāśmīr recension collated originally for this 
purpose were those of Dr. Otto Schrader of Germany, Mr. S. N. Tadpatri- 
kar of Poona and Sastri Jivaram Kalidas of Gondal. The readings common 
to all the three were taken as the standard readings of that recension and 
those common to only two of them or found in one of them only were men- 
tioned in the foot-notes. Subsequently the Madras University edition of 
Dr. Chintamani having come to my notice, it was compared and wherever 
it was found to differ from the standard text of the recension ascertained 
as above, notes in the last column of this Appendix or in the foot-notes 
were added as seemed necessary. 

The words indexed in Section B of Part I are those only which have 
been printed in bold type in Col. 4 hereof, the remaining ones being 
common to both the recensions. A mere change in the order of the same 
words in the same quarter line has been disregarded. The names of the 
commentators of the vulgate who are found to have adopted some of the 
readings found in the Kasmir recension have been mentioned in the last 
column as against such readings. 
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Bhagava 


Abbreviations :—A = Abhinavagupta ; 


aad gita 35 


B =Bhiaskara 


, 


prado PtP Appendix IT 


C = Cintamani ; 


J=Jivaram Kalidas; R =Ramakantha ; S=Schrader; T=Tadpatrikar. 
| 
| PESE Reading in the | RT et | 
e 8 SNP | ading in the k 
S. No.| verse-quar- | edition of the | Kübmir 10660 Remarks 
ter in the | vulgate | 
vulgate | 
so ——A— ji —— —— | — 
DE inate 
1 ॥ 102 समवेताः युयुत्सवः | सर्वक्षत्रसमागसे | 
| 3) (1) i 
2|,7|3 नायकाः | नायकान्‌ 
31, 8/2 कृपश्च समितिंजयः | कृपः शल्यो जयद्रथः 
4 |), 8/4 | सौमदत्तिस्तथैव च सोमदत्तिश्च वीर्यवान्‌ For the other 
| readings in the 
| vulgate see 
| x App. I. 
5 |, 9/4 स॒वे युद्धविशारदाः | नानायुद्धविश्ञारदाः 
(2) | 
» | | 
6 | „ 11/1 | अयनेषु च | अयनेषु तु | 
7 |, 18/1-2 | हुपदो द्रौपदेयाः च पाञ्चालश्वमद्देष्वासी 
हट सर्वेशः पृथिवीपते | द्रौपदेयाः च पञ्च च। 
3,4 | 
24 
8-9 | , 21/3, | सेनयोरुभयोः उभयोः सेनयोः 
99 24/3 | 93 22 
त (5) | 
10 |, 28/2 | विषीदन्‌ इदं amaata, सीदमानः अब्रवीत्‌ इदमू 
(1) | 1.3/1 quan | पश्यताम्‌ (J) 
(2) | ,, 1012 भोष्माभिरक्षितम्‌ भीमाभिरक्षितम्‌ (C) | Dr. Chintama- 
| ni seems to have 
| । | |overlooked the 
| | | fact that the 
| » | context is ag- 
| | lainst the pro- 
| | priety of these 
sha i4 | भीमाभिरक्षितम्‌ भीष्याभिरक्षितम्‌ (C) | readings. 
a g iA S उझुला व्यनुनादयन्‌ तुमुलो$भ्यनुनादयन्‌ (J) 
| » eii | DIU अजुन उवाच (].) 5 je 


(७ |, 2313 | धातराष्ट्रस्य 


Tause (]) 
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cording to J. H. 
P. edition con- 
curs in this. 


Digitized by eGangotri Siddhanta Gyaan Kosha 


Critical Apparatus of Section B 


Sa 
EPI CERE आग Reding n the 5 
S N. 8, P. tading i 
* No. अ duar edition of the EUIS Remarks 
vulgate vulgate 
11 | 1.28/3 | इमं स्वजनम्‌ इमान्स्वजनान्‌ | 
12 |, » /4 | समुपस्थितम्‌ समवस्थितान्‌ | समवस्थितम्‌ San- 
j | | kara (J. H. P. 
हु edition ). 
13 | ,, 29/1 ` | सस गात्राणि सर्वगात्राणि 
„ (6,7) > | 
14 |» 32/2 |न च राज्यं सुखानि च | न राज्यं न सुखानि च 
15555 | त इमेश्वस्थिता युद्धे त एवं इसे स्थिताः योद 
माणास्त्यकस्वा धनानि च ॥ प्राणांस्त्यक्त्वा सुदुस्त्यजान्‌ ॥ 
, (8) 
16 | ,, 37/2 | धातराष्ट्रान्स्ववान्थवान्‌ धातेराष्ट्रान्‌ सबान्धवान्‌ | 
17 | ,„ 39/4 | प्रपश्यद्भिः संपरयक्धिः 
(9,10) 
18 | ,, 47/3 | Rasa SUIS | (Not in C 
» : nC 
19 | 2.1/3 विषीदन्तम्‌ सीदमानम्‌ । 1 
20 |,, 3/1 Se मा स्म गमः पार्थ | मा ed गच्छ कौन्तेय 
a9 (1) : 
2183 5/3 aT _अथेकामांस्तु गुरू- | न तु अर्थकामांस्तु गुरून्‌, अर्थकामः in A, B 
निहेव निहत्य and R according 
| to C. 
22 | , 6/4 तेऽवस्थिताः ते नः स्थिताः | 
29€ 1557/2. पुच्छामि त्वाम्‌ एच्छामि त्वा 
240 10) IO यत्‌ शोकमुच्छोषणम्‌ यः शोकमुच्छोषणम्‌ | 
25 |» 10/4 | विषीदन्तम्‌ | सीदमानम्‌ Ramanuja. 
(6) | 1.30/1 9 गाणिडवं स्रंसते हस्तात्‌ | Gad गाण्डिवं हस्तात्‌ | 
(S, T and C) | 
(7) | ,, 31/4 | zar स्वजनमाहवे हत्वाहवे स्वबान्धवान्‌ (J) | 
(8) | ,, 35/4 | fag महीकृते | किमु महीकृते (C) । 
(9) | ,,45/4 | इन्दुं स्वजनमुद्यताः स्वजनान्हन्तुमुयताः (J) | 
(10) | ,, 47/2 | रथोपस्थ उपाविशत्‌ शोकसंविम्ममानस: ( y 
» ०३ l4 शोकसंविममानसः रथोपस्थ सिलल J 
(1) | 2.5/2 श्रेयो भोक्तुम्‌ zgaga (S, T & C) 
ATA (J) 
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Digitized by eGangotri Siddhanta Gyaan Kosha  . 
Bhagavadgita Word-Index Pt. I—Appendix 11 


fee) cee | eres | in the 
Kasmir recension 


| PET TQUE 


Remarks 


Chapter, Reading in the 
verse and N. S. P. 
S. No,| verse-quar- edition of the 
ter in the vulgate 
wulgnto ॥( ५ ७० XT 
26 | 2.10-1 
27 11/1-2 | अशोच्यान्‌ अन्वशो चस्त्व॑ 
प्रज्ञावादांश्च भाषसे 
AY HN A छु एवाहम्‌ 
29 |, , 12 | न इमे जनाधिपाः 
30 | „ ,, /4 | अतःपरम्‌ 
22 (2) 
31 |, 21/4 | क॑ घातयति हन्ति कम्‌ 
32 | „ 24/3 | नित्यः em: स्थाणुः 
33 |, 26/1. | अथ च एनम्‌ 
» (3,4,5) 
34 | ,, 3014 | चे शोचितुमर्हसि 
| 
| 
| 
। 
हु | 
| 
(2)|2.18/3 | अनाशिनो5्प्रमेयस्य 
(3) ,, 26/4 | at शोचितुमहेसि 
७) | ५ 27/1 m मृत्यु 
(5) | ,, 29/2 [us ag: 


| gqrgeta: 


स्व॑ सालुष्येणोपहतान्त- | 


रात्मा, विषादमोहाशि- 
भवाहिसंज्ञः | 
समवेक्ष्य 
बन्धून्‌, अभिप्रपम्चा- 
न्मुखमन्तकस्य ॥ 


| अशोच्यान्‌ अनुशो चंस्स्वं 


` प्रज्ञावान्नाभिभाषसे | 
न हि एवाहम्‌ 


| न अमी जनाधिपाः 


इतःपरम्‌ 


हन्यते हन्ति वा कथम्‌ 


| नित्यं सवेगतः स्थाणुः 


अथ चा एनम्‌ 


न अन्न शोचितुमर्हसि 


विनाशिनो ऽप्रमेयस्य 
" (J and C) 
नेवं शोचितुमहसि 
(8 and J) 
ua मृत्यु: (8 and J) 
तथेनमन्यः (T and C) 
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मानुषेण in B ac- 
cording to C. 


समवीक्ष्य in A. 
according to C. 


प्राज्ञवत्‌ in A ac- 
cording to C. 


C does not 
note this variant. 


नित्यसर्वगतः स्थाणुः 
according to 
Madhava Anan- 
datirtha. C does 


not note this 
variant. 
According to C 


the reading in 
Rand A is the 


same as in the 


vulgate and that 
in B is नानुशोचि- 
gH. 


Re EEE EEE ee 


Digitized by eGangotri Siddhanta Gyaan Kosha 
Critical Apparatus of Section B 


—————————————— 2 वी 


कट Reading in the Read 
N Sob ing i 
Soo PR edition of the र eaae, Remarks 
vulgate vulgate 
2.(6) 
35 |» 35/3 |ui च त्वं agaa: एषां च त्वं बहुमतः 
36 |, 40/1 | न इह अभिकमनाशः न इह अतिक्रमनाशः 
37 |,, 40/2 | प्रत्यवायो न विद्यते प्रत्यवा गे न इझ्यते Not noted by C. 
38 |, 41/2 | बुद्धिरेका इह कुरुनन्दन | बुद्धिरेका एव कुरुनन्दन . 
39 |, 42/3 | वेदवादरताः वेदवादपराः 
40 |, 43/2 | जन्मकर्मफलम्रदाम्‌ जन्मकर्मफलेप्सवः 
41 |» „ 3-4 | कियाविशेषबहुलां क्रियाविशेषबहुलाः 
भोगैश्वर्यगतिं प्रति ॥ भोगैश्वयंगती: प्रति ॥ 
42 |, 47/8 | कर्मणि एव अधिकारस्ते | कर्मणि अस्तु अधिका रस्ते । 
43 1548/1 SNS CN यस्थ सर्वे समारंभा 
निराशीर्बन्धनास्स्विह | 
त्यागे यस्य हुतं सर्व 
स त्यागी स च बुद्धिमान्‌ ॥ 
44 | „ 50/1 | बुद्धियुक्तो जहाति इद॒ | बुद्ियुक्तौ जहाति इमे | Not noted by C. 
45 |, 51/3 - | जन्मबन्धविनिसुक्ताः कर्मेबन्धविनिुक्ताः 
7) 
HI 
46 |» 54/1 | स्थितप्रज्ञस्य का भाषा स्थिरप्रज्ञस्य का भाषा ‘a 
47 |,  /3. | स्थितधीः किं प्रभाषेत स्थिरधीः किं प्रभाषेत 3 
48 |,  /4 | asta किम्‌ बजेच्च किम्‌ " 
8) 
22 
49 |,, 56/4 | स्थितधीः सुनिरुच्यते स्थिरधीः मुनिरुच्यते ` 
(9) | 
22 | 
50 |, 58/4 | तस्य प्रज्ञा प्रतिष्ठिता स्थिरप्रज्ञस्तदोच्यते | R. reads ftaa- 
ya according to 
x 4 C. N 
51 |, 60/1 | यततो ह्यपि कोन्तेय | यत्तस्य अपि हि कौन्तेय | 
52 | ,, 61/1 |तानि सर्वाणि संयम्य तानि संयम्य मनसा 
(6) | 2.32/3 | सुखिनः क्षत्रियाः सुकृताक्षत्रियाः A. according to 
0) | ,, 5211 | यदा ते मोहकलिलं यदा तै मोहकलिलं R HEN 
: .. बुदधिव्य॑तितरिष्यति। बुद्धया व्यतितरिष्यसि । | cording to C. 
(8) | ,, 55/4 | स्थितप्रज्ञः Rawa: (T and J) 
(9) | ,, 58/2 | कूर्मोन्नानिव सर्वशः कूमोऽङ्गानिव स्वतः । 


(T and ७) 
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Bhagavad gita 


Digitize 


Wor? 


ngg, 


ne tri Sigghapta APPR II 


—— S न. 


Reading in the 
Kagmir recension 


Remarks 


Chapter, Reading in the 
verse and N.S.P 
S. No.| verse-quar- edition of the 
ter inthe | vulgate 
vulgate 
2. (10,11) j 
53 |,, 64/1 | रागद्वेषवियुक्तेः तु 
54 | ,, 66-67 | नास्ति बुद्धिरयुक्तस्थे- 
त्यादि ॥ ६६॥ 
इन्द्रियाणां हि चरतासि- 
१ त्यादि॥ ६७॥ 
„ (12,13) 
55 | ,, 69/4 |सा निशा पशयतो सुनेः 
56 | 3.2/1 व्यासिश्रेण इव 
» (1,2) 
57 |,, 12/1 | इष्टान्‌ भोगान्‌ 
58 | , 22/4 | ad एव च कर्मणि 
» (3) 
59 | ,, 23/3 pw अनुवतेन्ते 
» (4) 1 
| 
| 
(0)|2.61/2 | युक्त आसीत mu 
| | 
(11) | ,, ,, 14 | स्थितप्रज्ञ: स उच्यते 
(12) | ,, 68 निग्हीतानि सवेश 
(13) | ,, » तस्य प्रज्ञा प्रतिष्ठिता 
(1) | 3.6/2 सिथ्याचार 
(2) | ,, 17/1 ।यस्तु 
(3) | ,, 23/1 | अहँ न वतेयम्‌ 
(4) | ,, 26/3 | जोषयेत्‌ सर्वकमोणि 


} 


x ^ 
| रागद्वेपविसुक्तः तु 


००००००,००००००००,००००० 


७०० ००१ ००० ९०९१०००५०० ००० 


सा रात्रिः पश्यतो मुनेः 
व्यासिश्रेण एव 


इष्टान्‌ कामान्‌ 
प्रवत्ततथ च कमेणि 


ES अनुवर्तेरन्‌ 
| 


|| 


| युक्त आसीत तत्पर! 


| (S, T and R) 
| तस्य प्रज्ञा प्रतिष्ठिता (J) 
| निगृहीतानि ata: (T 


| स्थिरपज्ञा च सा स्मृता (J) 


| मूढाचा 
| यश्च (0) 


ag न ada (T and C) 


योजयेत्‌ सबेकर्माणि | 
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The slight dif- 
ference between 
the readings in 
in S and J on 
the one - hand 
and that in T 
on the other is 
ignored. 


Ramanuja adds 

this variant C 
has not noted 
this. 


A according to 
C. 


N ilaka ntha बै 


Digitized by eGangotri Siddhanta Gyaan Kosha 
Critical Apparatus of Section B 


Not noted by C. 


e notes AF- 
aq as the read- 


| 3E | Reding in the | Tr 
S. No. EET edit on of the | Karmic vecersion Remarks 
vulgate vulgate | 
60 | 3.27/2 | aa: कर्माणि ada गुणेः सर्वाणि भागशः 
61 | , 28/3 | gor गणेपु वर्तन्ते qom: गुणार्थ वर्तन्ते 
62 |» 31/2 | मत्त न अनुतिष्ठनि | मतं न अनुवतोन्त 
63 | 5 [4 मुच्यन्ते तेऽपि FATA: मुच्यन्ते सर्वकिल्बिपेः 
64 |» 32/2 ।नअनुतिष्ठान्त मे मतमू | न अनुवतेन्ति मे मतम्‌ 
65 |» » /4 | विद्धि नष्टान्‌ अचेतसः विनष्टान्‌ विद्धयचेतस 
66 |,,35/4 | परधमो भयावहः परधर्मादयादपि 
67 | ,, 36/3-4 | अनिच्छन्नपि वार्ष्णेय अनिच्छमानो 5पि बलात्‌ 
बलादिव नियोजितः ॥ | आक्रम्येव नियोजितः ॥ 
n : ing in R. 
68 |, 36-1,2, AE अजून उचाच-अथ केन 
3,4,5 इत्यादि ३६ इतरवत्‌ । 
( तदेनन्तरम्‌ ) भवत्येष 
कथं कृष्ण कर्थं चैव 
विवर्धते । किमात्मा कः 
किमाचारः (5) तन्ममा- 
aga gega: ॥ १ ॥ 
श्रीभगवान्‌ उवाच- 
एष सूक्ष्मः परः दाव 
देंहिनामिन्द्रियेः ae । 
सुखतन्त्र इवासीनो 
मोहयन्पार्थ तिष्ठति॥२॥ 
कामक्रोधमथो MT 
स्तम्भहपषससुद्धवः | 
अहङ्कारोऽभिमानात्मा 
दुस्तरः पापकर्मभिः। 
हर्षसस्य निवत्येंष;(6) | 
। शोकमस्य ददाति च। | 
भयं चास्य करोत्येष | 
| mig gg: ॥४॥ | 
| 1 
— — | — 
| COSS m 
(5) 3.36/1 ......... | किमात्मकः किमाचारः (S) 
(6) | ,, — /4 .. «० ००००००००० | हर्षे प्रवतेयत्येषः (S) 
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Pn Re s. p. tbe Reading in the Remarks 
S. No,| verse-quar- edition of the Kasmir recension 
ter in the vulgate 
vulgate 
स एषः कलु॒पक्षुद्र- 
| रिछद्रप्नेक्षी धनञ्जय | 
रजःप्रवृत्तो मोहात्मा(?) 
| सनुष्याणामुपत्रवः ॥५॥ 
69 | 3.37 श्रीभगवान उवाच | ......... न eee 
काम एषः क्रोध एष | काम एषः क्रोध एष 
इत्यादि n | इत्यादि ॥ 
70 | ,, 38/4 | तथा तेन इदमाबृतम्‌ तथा तेन अयमावृतः 
(8,9,10, ` 
11) 
71 | 4.1/1 | इमं योगम्‌ | एवं योगम्‌ Not noted by C. 
72 | , 2/1 परम्पराप्राप्तम्‌ परम्पराख्यातम्‌ 20] 
,, 02,58) 
73 | ,, 10/2 । मन्मया मासुपाश्रिताः सन्मया मद्यपाश्रयाः 
74 | „ 13/2 | गुणकर्मीविभागशः गुणकर्मविभागतः 
75 |, 14/2 | न भे कर्मफले wer न से कामः फलेष्वपि 
76 |» 1711 | कमणो ह्यपि बोद्धव्यम्‌ | कर्मणोऽपि हि बोद्धव्यम्‌ 
77 » m अकमे यः पर्येत्‌ अकर्म यः पश्यति 
» l 
(7) | 3.36/5 | मानुषाणाम्‌ Cas the only 
j and S as an 
alternative read- 
ing. 
(8) | ,, 39/4 | दुष्पूरेणानलेन च दुष्पूरणानलेन च 
(S and J) 
(9) ,, 40/4 | ज्ञानसावृत्य देहिनम्‌ | ज्ञानमादृत्य देहिनाम्‌ (]) 
(10) ,, 4113 | प्रजहि ह्येनम्‌ er 
| (S, T and C) 
(11) | ,, 42/4 | यो बुद्धेः परतस्तु सः gd: परतस्तु सः (J) 
(1) | 4.3/1-2 | स एवायं...पुरातन:। ।स एव चमया...सनातनः।(0) 
(2) | ,, 3/4 रहस्यं ह्येतदुत्तमम्‌ wet चैतदुत्तमम्‌ (C) 
(3)  ,, 413 | कथमेतत्‌ कथमेव (0) 
(4) » 7|4 | तदास्मानं खजाम्यहम्‌ | तदात्मांशं सजाम्यहम, 


E » 18/4 


i 


स युक्तः कृत्लकमकृत्‌ 


T and C) 
| स चोक्तः कृत्लकरमंवित्‌ (T) 
स चोक्तः सवेकमेकृत्‌ 

(S as an alternative 
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YODER N.S.P. Reading in the 
S. No. De ene edition of the Kaémir recension 
vulgate vulgate 
78 | 4.18/4 |स युक्त स चोक्तः 
79 |, 23/4 | यज्ञाय आचरतः कमं यज्ञाय आरभतः कम 
80 | , 25/2 | योगिनः पयुपासते योगिनः ससुपासते 
81 | „ 35/3 | भूतानि अशेषेण द्रक्ष्यसि | भूतानि अशेषाणि द्रक्ष्यसि 
82 | , 36/1 | सर्वेभ्यः पापेभ्यः सर्वेभ्यः पापिभ्यः 
3? (6,7) 
830 iE छित्त्वा एनं संशयम्‌ छित्त्वा एवं संशयम्‌ 
5. 
84 |, 1/4 | ब्रूहि सुनिश्चितम्‌ ब्रृहि विनिश्चितम्‌ 
85 |, 3/4 | बन्धात्‌. प्रमुच्यते बन्धातू विमुच्यते 
22 (2) 
86 | ,, 5/2 तद्योगेः अपि गम्यते तद्योगैः अनुगम्यते 
» (3,495) 
87 | „11/4 | आत्मशुद्धये आत्मसिद्धये 
„ (6) 
88 | ,, 17/4 | ज्ञाननिर्धूतकल्मषाः ज्ञाननिर्धोतकल्मषा 
89-10 T7 5) हैदर क न तन स्मरन्तोऽपि सुहुस्स्वेत- 
स्स्पृान्तोऽपि स्वकर्मणि | 
सक्ता अपि न सजन्ति 
qe रविकरा इव ॥ 
(6) | 4.37/2 | भस्मसात्कुर्तेऽञुन भस्मसात्कुरते तथा (S) 
भस्मसा त्क्रियते तथा (C) 
(7) | ,, „ 4 | भस्मसात्कुरुते तथा भस्मसात्कुर्तेञ्युन (5) । 
(1) | 5.1/3 यच्छेय एतयोरेकम्‌ यः श्रेयानेतयोरेकम्‌ (T) 
यः .........रेकः (C) 
(2) | ,, 4/4 | उभयोर्विन्दते फलम्‌ उभयोः फलमश्चते (J) 
(3) | ,, 7/2 विजितात्मा जितेन्द्रियः | संयतात्मा जितेन्द्रियः (T) 
(4) | ,, 8/4 स्वपन्‌ श्वसन्‌ स्वपन्‌ जपन्‌ (T) 
अश्नन्गच्छन्स्वपन्श्वसन्‌। 
भुञ्ञन्गच्छन्श्वसन्स्मयन्‌, (C) 
(5) | ,, 9/1 प्रलपन्‌ विसर्जन गृहन्‌ | प्रलपन्‌ विलपन्‌ Vea (J) 
(6) | ,, 13/3 | नवद्वारे पुरे देही नवद्वारे पुरे देहे (७) 
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Chapter, Reading in the | ao 
verse and N. S. P. Reading in the Remarks 
S. No.| verse-quar- edition of the | Kaémir recension 
ter in the vulgate | 
मी |) SU या... [CE S CHE eR 
| 5.0) 
90 । „ 19 हव तेर्जितः सर्यो | ...... Vevey aie us ao | 
| येषां साम्ये स्थित मनः । | 
frat हि सम ब्रह्म | । 
| तस्मादूब्रह्मणि ते स्थिताः ॥| । 
NC 
91|, 21/2 | विन्दत्यात्मनि agay | विन्दत्यात्मनि यः सुखम्‌ 
92 |, , /4 | सुखं अक्षय्यं अश्चते सुखं अव्ययं अश्नुते सुखमक्षयम^नुते 
। according to all 
| the comm. in 
| । ७. P. edition of 
। 1935 exce pt 
| Nilakantha. 
93 ।,, a ये हि संस्पर्शजाः भोगाः | ये हि संसर्गजाः भोगाः 
94 | ,, 23/4 |स युक्तः स सुखी नरः स योगी स सुखी मतः 
95 |, 24/1 | योऽन्तःसुखोऽन्तरारामः | अन्त; सुखोऽन्तरारामः 
96 |, ह {3 स योगी ब्रह्मनिर्वाणम्‌ ' स पार्थ परमं योगस्‌ 
, | 
97 | ,, eor i । कामक्रोधवियुक्तानाम्‌ | कामक्रोधविसुक्तानाम्‌ Not noted by C. 
o | 
| 
(7) | 5.19 | इहेव तेजितः सग इत्यादि athe Game at the 
। | same place in T. In 
। S it is said to have 
| | been found here in 
| | Ms. B only. In T it 
| | is also said to have 
been found after 
s 9 as in the other 
(8) | „ 20/2 नोठिजेलाप्य चाप्रियम्‌ | नो हवेमा दिम (J) 
(9) |», 23/2 | माङ्‌ शरीरविमोक्षणात्‌ | प्राक्‌ शरीरविमोचनात्‌ (C) 
(10) | ,, 23/3 | कासक्रोधोद्धवं वेगं | कामात्यवेगानुरोधः (C) 
(11) | ,, 25/3 | Rèn यतात्मनः | T जितात्मनः (T) 
(12) | , 26/3 | अमिता ब्रह्मनिर्वाणम्‌ सवेतो ब्रह्मनिर्वाणम्‌ (C) 
(13) | „ 28/1 | यतेन्द्रियमनोबुद्धिः | जितेन्द्रियमनोबाद्धः (T) 
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S. No. GNU edition of the Sed Remarks 
vulgate vulgate * 
98 ed 3 विगतेच्छाभयक्रोधः विगतेच्छाभयद्वेषः Not noted by ९. 
6. 1527 ० f 
99 | , 7/2 परमात्मा समाहितः परात्मसु समा मतिः i 
100 ' ,, ,,/4 मानापमानयोः मानावमानयोः, Sankara (J. H. 
al | P. edition). 
101 » 9-10 किन का तात The stanza occur- 
sing as V. 19 in the 
vulgate occurs after 
VI.9 and before VI. 
10 in some Mss. of 
the text according 
to S and T, and in 
the commentary of 
Ramakantha accord- 
ing to C. 
5 (4,5) . 
102 |,, 13/2 | धारयन्‌ अचलं स्थिरः धारयन्‌, अचलः स्थितः धारयन्नचळं स्थिरम्‌ 
f 2 ; (Rāmānują). 
103 |» 2 /3 | संप्रेक्ष्य नासिकाग्रम्‌ संपश्यन्‌ नासिकाग्रम्‌ 
104 |, 16/1 | नात्यश्नतस्तु योगोऽस्ति | योगोऽरित नैवात्यशतः 
105 |» ,, 14 | जाग्रतो न एव चार्जुन न अतिजागरतः अर्जुन 
T (7) 
106 |, 19/4 | युक्षतो योगम्‌ आत्मनः quai योगम्‌ आत्मनि | Not noted by C. 
107 |, 20/2 | निरुद्धं योगसेवया निरं योगसेवनात्‌ 
(1) | 6.4/2 कमेस्वनुषजते कर्मस्वनुषजति (0) 
(2) | ,, 5/2 नात्मानमवसादयेत्‌. आस्मानं नावसादयेत्‌ (T) 
(3) | ,, 6/3 अनात्मनस्तु WA नानात्मनस्तु TAA 
अजितात्मनस्तु en (T) 
(0|, 11/4 | चेलाजिनकुशोत्तरम्‌ चेलाजिनकुशोत्तरम्‌ (S) Ramanuja. 
(5) | , 13/1 | समं कायशिरोग्रीवम्‌ समकायशिरोग्रीवम्‌ (T &]) 
(6) | ,, 15/2 योगी नियतमानसः मद्भक्तो नान्यमानसः (J) 
मड्भ्तोऽनन्यमानसः 
(S, T and C) 
(7) | „ 19/3 | योगिनो यतचित्तस्य योगिनो जितचित्तस्य (T) 
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108 |6.21/1 | सुखमात्यन्तिकं यत्तत्‌ सुखमात्यन्तिकं थत्र 
109 |, ,/4 | स्थितः चलति तत्त्वतः स्थितःच्यवति तत्त्वतः 
„ (8,9,10) | 
110 | „ 26/2 | योगी विगतकल्मष | योगी नियतमानसः 
111 |,, , 3-4 | सुखेन ब्रह्मसंस्पश सुखेन ब्रह्मसंयोगं- 
ard suum अत्यन्तं अधिगच्छति ॥ 
,, (11,12,13) | 
112 |» 37/1 | अयतिः अथतः 
१2 (14) 1 
113 | 4, ,,/3-4 | अप्राप्य थोगसं सि दधि लिप्समानः सतां मार्ग 
काँ गतिं कृष्ण गच्छति ॥| प्रमूढो ब्रह्मणः पथि ॥ 
11140 ST Sess Sonn nee अनेकचित्तो विभ्रान्तो(15) 
सोहस्यैव up d 
अप्राप्य योगसंसि दि 
कां गर्ति कृष्ण गच्छति ॥ 
„ (16) 
115 |, 38/4 | विमूढो ब्रह्मणः पथि विनाश वाऽधिगर्छति 
ase 
(8) | 6.26/1 | यतो यतो निश्चलति यतो यतो निश्चरति (1) 
(9) | 5,5, 14 वश नयेत्‌ रामं नयेत्‌ (C) 
(10) | ,, 2712 | योगिनं सुखसुत्तमम्‌ यस्माद्योगिनमुत्तमम्‌ (0) 
(1) | ,, 2913 | इशते योगयुक्तात्मा पश्यते योगयुक्तात्मा 8&])) C notices पर्यत: 


(12) | , 31| 


11 
(14) | ,, 37/4 
93 3715 


| 
| 
w 
| 


(17) | ,, 39/1 


1.2 


| स योगीमयि वतेते 
| असंयतात्मना 
| ००००००००००००००००००००० 


| 


gaa भयविभ्रष्ट- 
श्छिन्नाभ्रमिव नइयति । 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


एतन्मे संशयं कृष्ण 


पश्यति योगयुक्तात्मा (9) 


मथ्येवासो च वतेते (C) 
असंयतात्मनः (C) 

विमूढो ब्रह्मणः पथि (T) 
अनेकचित्तों विश्रान्तों (5) 


कच्चिज्ञो भयविश्रेशा- 
च्छिन्नाञ्च इव नश्यति । 
(T&C) 
एतं मे संशयं कृष्ण (T&C) 
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| 6.0819) E 
116 |,, 42/2. | कुले भवति धीमताम्‌ जायते धीमतां कुले श्रीमता as an 
j alternative 
reading in ८ 
taken from R. 
5 (20) : | 
117 |, 43/3 | यतते च ततो भूयः ततो भूयः अपि यतते 
118 |, ,,/4 | संसिद्धौ कुरुनन्दन सिद्धये कुरुनन्दन Not noted by C. 
119 |, 44/2 | हियते ह्यवशोऽपि सः हिते ह्यवशोऽपि सन्‌ ^ 
120 |, 46/2 | ज्ञानिभ्योऽपि मतोऽधिकः |ज्ञानिभ्यःच मतोऽधिकः।(2!) x 
121 |7.1/2- | योगं युञ्जन्मदाश्रयः योगं ge मदाश्रितः क 
5 (1) 
1122 55 DID नेहभूयोऽन्यत्‌ न पुनः किञ्चित्‌ 
IDS et प्रभवः प्रलयस्तथा प्रयः प्रभवस्तथा 
2 2) 
124 | ,, 9/1 पुण्यो गन्धः पृथिव्यां च | पुण्यः पृथिव्यां गन्धः अस्मि 
d (3) 
125 | ,, 12/3 | मत्त एवेति तान्विद्धि मत्त एव इ तान्विद्धि 
» (4,5,6) 
126 |, 18/2 | suom मे मतम्‌ आत्मैव में मतः 
127 | „ , /4 | मामेवानुत्तमां गतिम्‌ मम एवानुत्तमां गतिम्‌ 
128 | ,, 23/4 | मद्भक्ता यान्ति मामपि सिद्धान्‌ यान्ति fara | _ 
(18) | 6.40/4 | तात गच्छति | जातु गच्छति ज्ञात ब्छ्ति जातु गच्छति, J & C) 
(19) | ,, 41/2 | प्राप्य पुण्यकृतांछोकान्‌ | माप्य पुण्यकृतां लोकान्‌(T)| Vallabha and 
the 8 comm. in 
G. P. edition of 
1912. 
(20) | ,, 43/2 | लभते पौवदे हिकम्‌ लभते पूर्वदैहिकम्‌ (T) 
लभते पौवेदैहिकम्‌ (C) 
(21) | ,, 46/2 | ज्ञानिभ्योऽपि मतोऽधिकः ज्ञानिभ्योऽप्यधिको मतः । 
(T as an alternative)| 
(1) | 7.1/3 असंशयं समग्रं माम्‌ असंशर्य समग्रं वा (T) 
(2) | ,, 8/2 प्रभास्मि प्रकाश: (C) 
(3) | „ 11/1 | बलं बलवतां चाहम्‌ बले बलवतामस्मि (T&C) 
(4) | ,, 13/2 | एभिः सवमिदं जगत्‌ एमिः कर्ममयं जगत्‌ (T) 
i स्वभिः कर्ममयं जगत्‌ (C) 
(5) | ,, 14/4 | मायामेतां तरन्ति ते मायामतितरन्ति ते (T) 
(0|, 16/2 | जनाः सुक्रतिनो$्जुन जनाः सुक्रतिनः सदा 


(T and C) 
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Digitized by eGangotri 2 dhanta G BUR hi m 
Bhagavad gita Word- Index Bf. T Appendix I1 
MES s डी 
Chapter SAT, | 
verse and E P. pS | Reading in the Bemarks 
8. No.| verse-quar- edition of the Kasgmir recension 
ter in the vulgate 
vulgate LN UE m 
7.08 |. E 
129 |,, 26/3 | भविष्याणि च भूतानि भविप्यन्ति q भूतानि 
130 |,, 28/1 | येषां तु अन्तगतं पापम्‌ येषां तु अन्तं गतं पापम्‌ | Not noted by C. 
(9) . | 
8.0) | 
131 | ,, 213 प्रयाणकाले च माम्‌ प्रयाणकाले अपि माम्‌ 
55 (2,3,4,5, 
6,7) 
132 | ,, 11/3-4 | सङ्ग्रहेण प्रवक्ष्य सठ्ग्रहेण अभिधास्ये(8) 
(9) 
D S EN 
133 | „ 14/4 | नित्ययुक्तस्य योगिनः नित्ययुक्तस्य देहिनः 
134 |, 17/1 | agag ब्रह्मणो विदुः अहः ये ब्रह्मणो विदुः 
135 |, 20/2 | व्यक्तोऽव्यक्तात्सनातनः व्यक्ताव्यक्तः सनातनः 
( | 7.23/5-6 ,..... | भूतान्भूतयजो यान्ति In S as an 
मद्भक्ता यान्ति मासपि n additional -:line 
| in stanza 23 and 
| in Jas an addi- 
| tional one line 
| ; stanza. _ 
(8) ,, 24 | अव्यक्त व्याक्तेमापन्नं । 00000000000006000 S. | R has‘omitted 
desees व्हत this whole stanza 
COOSA SOU ला according to C. 
५ समाव्ययसनुत्तमम्‌ ॥ 
(9) | ,, 3012 | साधियज्ञं च ये विदुः साधियज्ञं तथा fag: (C) 
(0) 8.1/1 | क्िमध्यात्मम्‌ किमध्यात्म (T) 
(2) | 5.3/4 | विसर्गः कर्मसंज्ञितः | विसर्गः कमसंज्ञितम्‌ (J) 
७) | » 5/1 | अन्तकाले च मामेव | अन्तकाले अपि मामेव 
| पि नु | (T and C) 
(4) „ 8/2 | चेतसा न अन्यगामिना | चेतसा अनन्यगामिना (C) 
(5) | ,, 9/4 | आदित्यवण तमसः परस्तात्‌। आदित्य... ... पुरस्तात्‌ (0) 
(ay betweent! oT ले हल | aq वेदा यत्पदमामनन्ति 
| 11/1-2 | तपांसि सर्वाणि च qa- 
&11/3-4 afta. (T) 


(8) | » 11/3-4 | सङ्ग्रहेण प्रवक्ष्ये सङ्ग्रहेण ब्रवीमि (T as 

| S en an alternative ) 

D » 12/4 Ran योगधारणाम्‌ | आस्थितो योगधारणम्‌ (T) 
| 
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Diditvett ogbedhfar 81100 Seadndtosih 


Crepe | Readinginthe | | 
Sb NG Westie edition of the तहत | Remarks 
| vulgate vulgatn 
136 | 8.21/3-4 | य॑ प्राप्य न निवतेन्ते यं प्राप्य न पुनर्जन्म | C gives this 
तद्धाम परमं मस | छभन्ते योगिनो5जुंन | as an additional 
| Ardha in R & A. 
| It is possible 
| only as a sub- 
| { stitute. 
132355 e येन सर्वमिदं ततम्‌ | aa सर्व प्रतिष्टितम्‌ 
„ 0011 | | 
138 | ,, 26/3-4 | एकया यात्यनात्रत्ति | अनयोः याप्यनावृत्ति | B has आद्यया in 
अन्यया आवतते पुनः॥ | एकया आवतते पुनः ॥ | place of एकया 
| : and he and R 
both have अन्यया 
in place of पुनः 
| according to C. 
9.(1,2,3,4) | 
139 | ,, 6-1 »००००००००००० »-- ०००० | एवं हि सर्वभूतेपु 
; चराम्यनभिलक्षितः | 
| भूतग्रकृतिमास्थाय 
। सह चैव विनैव च ॥ (5) 
140 | ,, 7/2 | प्रकृतिं यान्ति मामिकाम्‌ | प्रकृति यान्ति मामकीम्‌, 
(10) | 8.25/1 | धूमो रात्रिस्तथा कृष्णः | धूमो कृष्णस्तथा रात्रिः À 
( T and C), 
(11) | ,, 26/1 | शझुक्ककृष्णे गती झुक्ककृष्णगती (T, J & €) 
(1) | 9.2/4 सुसुखं क्तुम्‌ ससुखं कतुम्‌ (T) 
(2) | „ 4/1 | ततमिदं सर्वम्‌ ततमिदं कृत्स्नम्‌ (7 & 0) 
(3) | ,, 5/4 समात्मा भूतभावनः भूतात्मा भूतभावनः (T) 
(4) masse etre रि लक , | सवंगः agaaa: 
À | सर्वक्कत्सवद्दीनः | 
| wag: सवेदर्शी च 
| सर्वात्मा सर्वतीमुखः॥ (T) | 
००००००००००००००००००००० | 
(5) 17605 INE Ld अल nas सहेव च विनेव (T& 


2 


C as an alternative) 
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__ 7 TD UD HD NS 


Bhagangdeite, Uordodndtss hi clos Append 77 


Reading in the 
Kagmir recension 


Remarks 


भूतग्रामं इदं कृत्स्नम्‌ 
मानुषाँ तनुं आस्थितम्‌ 
सम अव्ययमनुत्तमम्‌ 


अनन्याश्च विरक्ताश्च (11) 


न मद्भक्तः प्रणश्यति 
अयं सवस्य प्रभवः 


स्वयं चेव ब्रवीषि माम्‌ 


Not noted by C. 


Not noted by C. 


Chapter, Reading in the 
verse and N. S. P. 
S, No.| verse-quar- edition of the 
ter in the vulgate 
vulgate 
141 | 9.8/2 | भूतग्रामं इमं me 
142 |, 11/2 | मानुषाँ ag आश्रितम्‌ 
143 |, „ /4 | मम भूतमहेश्वरम्‌ 
(6,7,8,9, 
129 
10) 
144 |, 22/1 | अनन्याश्विन्तयन्ती माम्‌ 
, 0213,14, 
15,16) 
145 |, 31/4 | भे भक्तः प्रणश्यति 
146 10.8/1 | अहँ सवेस्य प्रभवः 
„ (123) 
147 |, 13/4 | स्वयं चैव ब्रवीषि मे 
» 0 
(6)|9.12/3 | राक्षसी मासुरी चैव 
(7) | „ „ |4 | प्रकृति मोहिनीं श्रिताः 
(8) | , 14/1-2| सततं कातयन्तो मां 
यतन्तश्च TAA: 
(9) | ,, 17/1 | पिताहमस्य जगतः 
(10) | ,, » [3-4 वेद्यं पवित्रमोंकार 
ऋक साम यजुरेव च ॥ 
(11) ७, 2211 | अनन्याश्िन्तयन्तो माम्‌ 
(12) | „ » [4 | योगक्षेमं वहाम्यहम्‌ 
(13) | ,, 23/4 | यजन्त्यविधिपूवेकम्‌ 
(14) | ,, 24/1 | सवेयज्ञानां भोत्तां 
(15) | ,, 31/2 | शश्वच्छान्ति निगच्छति 
(16) | ,, » 3 | प्रतिजानीहि 
(1) |10.8/2. सत्तः सव प्रवतेते 
@) | 39 9/4 तुष्यन्ति q रमन्ति ql 
13) | ,, 10/4 | मामुपयान्ति । 
(4) | ,, 14/2 |यन्मां वदसि केशव 


आसुरीं राक्षसीं चैव 
(T &J 


प्रकृति मोहनी श्रिताः (T) 


सततं कीतेयन्तश्व 


यतमानाः टढव्रताः (S&T) 


सततं कीतेयन्तो मां 
यजन्तश्च टढन्रताः (J) 
पितामहस्य जगतः (T) 
वेद्य॑ पवित्रमांकारो 


ऽथवे ऋक्‌ साम वै यजुः (J) 


ऋकू यज्ञः साम एव च (T) 


अनन्याश्च विरक्ता माम्‌(]) 
योगक्षेम ददाम्यहम्‌ (T) 
| यजन्ते विधिपूर्वकम्‌ (1) 
| सवंभूतानां भोक्ता (T) 


| शश्वच्छारित नियच्छति (T) 


प्रतिजाने अहम्‌ (C) 

| इतः सर्व प्रवर्तते 

| (T, J and C) 
| दुष्यन्ति रमयन्ति च (C) 
| सां प्रापयन्ति (C) 


यन्मे वदसि केशव (5 &T) 
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) 


यतन्तश्च यतव्रताः 
in R according 
to C. 


Deed by eGangotri 


Siddhanta Gyaan Kosha 


ritical Apparatus of Section B 


BE =n 
0 aaa [| 00 
S. No. Mee edition ‘of the Kee ee Remarks 
vulgate vulgate 
148 10.14/4 |.विदुर्देवा न दानवाः | विदुर्देवा महर्षयः 
149 | „ 16/2 | दिव्या ह्यात्मबिभूतयः विभूतीरात्मनः शुभाः 
150 | „ 17/1-2 | कर्थं विद्यामहं योगिन्‌ कथं विद्यामहं योगिन्‌, कर्थं विद्यां महा- 
त्वां सदा परिचिन्तयन्‌ | ववां अह परिचिन्तयन्‌ योगिन्‌ R accord- 
ing to C. : 
151 |, 19/2 | दिव्या ह्यात्मविभूतयः | विभूतीरात्मनः झुभाः Rāmānuja. 
1524) ,, 22 वेदानां सामवेदोऽस्मि वेदानां. सामवेदो 5हम्‌ Not noticed 
po MT | by C 
153 |, 25/2 | गिरां अस्म्येकमक्षरम्‌ | गिरां अप्येकमक्षरम्‌ ५ 
154 |,, » /3 | यज्ञानां जपयज्ञोऽस्मि यज्ञानां जपयज्ञो5हम्‌ 
155 | „ 27/3 | ऐरावतं गजेन्द्राणाम्‌ ऐरावणं गजेन्द्राणाम्‌, 
(6,7,8, 
” 9,10,11) 
156 | „ 41/3 | तत्तदेवावगच्छ त्वम्‌ तत्तदेव अवगच्छेः बस्‌ | 
„ (12,13) | | 
(5) 10.24/3 | सेनानीनामहं स्कन्दः सेनान्यामप्यह स्कन्दः 
(S and T) 
(6) |,, 27/4 | नराणां च नराधिपम्‌ नराणां च नरोत्तमम्‌ (T) | 
(7) |, 29/4 | यमः संयमतामहम्‌ यमः संयमिनामहम्‌ (T) | 
(8) | ,, 31/1 | पवनः पवतामस्मि पवनः प्लवतामहम्‌ (T) ¦ 
(9)-/ 338-71 - A aes ओषधीनां यवश्चास्मि | 
धातूनामस्मि काञ्चनस्‌। | 
सवासां तृणजातीनां 
* - दर्भा5हं पाण्डुनन्दन ।। (T) 
(10) | ,, 39/1-2 | यच्चापि aigat यच्चापि सर्मभूतानी | 
बीजं तदहमजुन | तदूबीजमहमर्जुन । | 
(5, T and C) | 
(11) | ,, 40/1 | मम दिव्यानां विभूतीनाम्‌ | झुभदिव्यानां विभूतीनाम्‌ | 
* (1) 
(12) | ,, 42/1-2 | अथवा बहुनैतेन कि ज्ञातेन | अथवा बहुनोक्तेन किं ज्ञानेन 
तवाजुन तवाजुन (5, T and C)! 
अथवा बहुनैतेन किं ज्ञानेन. (B according 
तवाजुन to C). 
(13) | ५» ,, /3 | विष्टभ्याहमिदं कृत्स्नम्‌ | विष्टभ्याहमिमं कृस्स्नम्‌ (J) 
» » /4 | स्थितो जगत्‌ जगत्‌ स्थितः (B according 
toC). 
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Digitized by eGang Ep i 
Bhagavadgita Word-in dex 


han 


joven Phenix 


Reading in the 
Kafmir recension 


II 


—_— €———M— 


Remarks 


Chapter, Reading in the 
verse and N. S. P. 
5. No.| verse-quar- | edition of the 
ter in the | : alate 
vulgate = 
1.1) : 
157 |, 3/2 | आत्मानं परमेश्वर 
22 (2) 
158 | ,, 4/3 योगेश्वर ततो मे un 
159 | ,, 6/4 प्याश्चयोणि भारत 
» 6) 
160 |,, 8/1 न तु मां शवयसे द्रष्टम्‌ 
161 |,, 9/2 ` | महायोगेश्वरो हरिः 
162 |, 11/1 | दिव्यमाल्याम्बरधरम्‌ 
„ (9 
163 | „ 16/4 | विश्वेश्वर विश्वरूपम्‌ 
yy 65:6) 
164 | , 19/3 | प्रश्यामि स्वाम्‌ 
165 | , 20/3 । रूपं SH तव इदम्‌ 
166 |,, 21/1 | अमी हि qm. 
167 |,,,, 13 | स्वस्तीत्युक्ता महषिसिद्ध- 
| (ORE 
| ,, (0) । 
168 |,, 26/1 | अमी च त्वाम्‌ 
[Ras | 
| न 
७) 11.212 | ती विस्तश्शो सया 
(2) | , 3/3-4 ` इषुमिच्छामि ते रूपमैश्वरम्‌ 
O | „7/4 यज्ञान्यद्‌ द्रष्टुमिच्छसि 
(0 |, 154 उरगांश्च दिव्यान्‌ 
(5) । ,, 1713 | पश्यामि त्वाम्‌ 
(6 ,, 18/3 ाश्वतधभैगोप्ता 
(7) ,, 2013 ' रूपमुग्रं तवेदम्‌ 
8) ,, 24/3 


दृष्टा हि त्वाम्‌ 
| 


* योगीश्वर ततो मे स्वम्‌ 


| आत्मानं परमेश्वरम्‌ _ 


| परयाश्वयीणि पाण्डव 
| न तु मां शक्ष्यसि द्रष्टुम्‌ 


सहायोगीश्वरो हरिः 
दिव्यसाछाम्बरधरस्‌ 


| विश्वेश्वर विश्वरूप 


पश्यामि स्वा 

रूपं så तव gem (7) 

अमी हि स्वा 

स्वस्तीति चोक्स्वैव ng- 
सक्काः 


असी सर्वे 
| 


^ oec 


| श्र॒तो विस्तरतो मया 
(T and C) 
दृष्ठमिच्छामि ते रूपमैश्वर्यम्‌ 
| र (1) 
यचचान्यद्दरष्टमहासि (T) 
उरगांश्च दीप्तान्‌ (T & C) 
श्यामि त्वा (S and J) 
सात्वतधसेगोप्ता (J and S. | 
In $ this variant is 
misplaced in 10. 
28/3). 
sa तवोग्रम (T as 
an alternative) 


दृष्टा हि वा (5, J & C) | 
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Sankara ( J. H. 
P. edition ). 


शक्यसि in R fac- 
cording to C. 


Sankara (J. H. 
P. edition) 


दृष्ठुमिच्छाम्यहं रूपं (B 


according to C). 


C gives the 
latteras the vul- 


gate reading and 
the former 


1 as 
the variant. 


: Gigiteealoy A b hautes aane chah KBsha ` 


soupir Reading in the 
N f ‘ N.S. P. Reading in the 
S. No.) verse-quar- edition of the . Kigmir recension Remarks 
ter in the Vulgate 
vulgate Br 


169 |11.26/2 | सर्वे सहेवावनिपालसङ्घैः | सर्वे: सहैयावनिपालसङ्गैः | B according to 


190) बका. क: नानाख्पैः पुरुषैयोध्यमाना, | C reads बाध्यमाना 
विशन्ति ते वक्तुम-| instead of योध्य- 
चिन्त्यरूपस्‌ | माना:, he and R 


यौधिष्टिरा MAUA] both read निहता, 
योधाः, Wet: कृत्ता| instead of विहता:- 
faf: aa एव ॥ । & नूनेमेते instead 
व्वत्तेजसा विहता नून-| of नूनमेव and he 
Ha, तथा हीमे त्वच्छ- alone reads 
रीरप्रविष्टा: 1 त्वच्छरीरे प्रविष्टा; 
and R alone 
त्वच्छरीरं प्रविष्टाः 
p instead of तच्छ 
D | | रीरप्रविष्टाः, 

171 |,, 28/4 | वक्राणि अभिविज्वलन्ति | वक्ताणि अभितो ज्वलन्ति | 


172 | „ 30/4 | प्रतपन्ति विष्णो | प्रतपन्ति विष्णोः Not noted by C. 
(10) ९ 
” tz 
173 |, 32/3 | ऋते5पि त्वाम्‌ ASH त्वा 
5 (11) 


174 | ,, 34/2 | अन्यानपि योधवीरान्‌, अन्यानपि वीरयोधान्‌ (2) 
175 |, 37/1 |कस्माच ते न नमेरन्‌ | कस्माच्च ते न नमेयुः महा-| According to 
महात्मन्‌ स्मन्‌, C. A reads the 
first two words 

| | as कस्माचेते. 
176 |, 38/3 | वेत्ताऽसि वेद्यं च परं च धाम वेत्ताऽसि वेद्यं परमं च धाम | 


(9) |11.28/2 | द्रवन्ति ब्रजन्ति (B according 
= ux to C) 
(10) 55 31/2 नमाऽस्तु ते दववर्‌ प्रसीद नमोऽस्तु देवेशवर प्रसीद 
(T) 
(11) | ,, 33/1 | य॒शो लभस्व यशो भजस्व | 


योधवीरान्‌ लोकवीरान्‌, वीरलोकान्‌ | According to 

योधमुख्यान्‌ lall in T) |C, R and A 
2 have the reading 

= : लोकर्वीरान्‌ only. 


(12) | ,, 34/2 
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BhagggadgigoHiagdn Idea ey endis II 


Remarks 


According to 
C the reading is 
कश्चिद्पीह. 


According to 
C the reading is 
पूवाणि पूर्वेडप्यृषयः 
स्सरान्त, 


Chapter, Reading in the Dar 
verse and N.S, P. Reading in the 

S. No,| verse-quar- edition of the Kasmir recension 

ter in the vulgate 
vulgate fo m 
177 11.39/3-4 नमो नमस्तेऽस्तु इत्यादि अनादिमानप्रतिमप्रभावः, 
et सर्वेश्वरः सर्वसहा- 
| विभूते ॥ 
VIS LEE GS Se SS नमो नमस्तेऽस्तु इत्यादि ॥ 
179 |, 40/3-4 | अनन्तवीर्या मितविक्रमस्त्व | न हि स्वदन्यः कश्चिद- 
मित्यादि । सतीह देव, लोकत्रये दश्यते- 
| | 5चिन्स्यकसा ॥ (13) 

SO 145 है ORO} क nes । अनन्तवीर्यासितविक्रमस्स्वम्‌ 
| सर्व॑ समाप्नोषि 
| ततोऽसि सवेः॥ ` 

„ (15) 
181 |» ^ A BIG तव इदम्‌ रूपमुग्रं तव इमम्‌ 
१? 22 
182 | ,, 43 (2 त्वमस्य पूज्यश्च त्वसस्य विश्वस्य 
(18 
» 
183 |, 44/4 | प्रियः प्रियायाः अहेसि | प्रियः प्रियस्य अहेसि 
110 4 0 24001 ue cc eee ... | दिव्यानि कर्माणि aat- 
2,3. झुतानि, पूर्वाणि पूर्वा 
ऋषयः स्मरन्ति | 
नान्योऽस्ति कर्ता जगः 
| तस्स्वमेको, धाता विधा- 
ता च विभुभेवश्च ॥१॥ 
(13) |11.40/3 | अनन्तवीयासितविक्रस- अनन्तवीयामितविकमस्स्वम्‌ 
सभ र (T) 
(14) | ,, ,, /4 | सव समाप्नोषि ततोऽसि | व्याप्नोषि सर्व च ततोऽ 
सवः सि aan (J) 
aa संव्याप्रोषि ततोऽपि ad: 
he (T as a variant) 
(13) » 41/2 | हे कृष्ण हे यादव हे सखेति| हे कृष्ण हे यादव हे सखे च 
NES) e. (T and C) 
(16) | ,, 42/1 | असत्कृतोडसि असत्कृतोपि (T) 
>) ०१ ।† | स्वाहमहसप्रमेयम्‌ त्वामहमप्रमेय (T) 
(17) | ,, 43/1 | पिताऽसि लोकस्य पिताऽस्य लोकस्य (T) 
(18) | ,, ,, /4 | अप्रतिमप्रभाव 


अप्रतिमप्रभावः(ग' and J) 
अप्रतिमस्वभावः (T as an 
additional variant) 
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नि cmt |e | 


Digitized by eGangotri Siddhanta Gyaan Kosha 
Critical Apparatus of Section B 


2 Chapter, Reading in the 
verse and D er 
S. No. NONE. mines ae the Rian eee Remarks 
vulgate vulgate 
तवाद्भुतं किन्नु भवेदस- 
a, किंवा शक्यं परतः | परितः 1) R and 
कीतंयिष्ये | | परतः in A ac- 
कर्ताऽसि सर्वस्य यतः cording to C. 
स्वयं वे, विभो ततः | 
सवेसिदं त्वमेव sl 
HARA कर्म न दुष्करं 
ते, कर्मोपमानं न हि 
विद्यते ते। 
न ते गुणानां परिमाण- 
: मस्ति, न तेजसो नापि 
SEXT TA: ॥ ३॥ 
11(19,20,21, 
22,23,24) 
185 |12.3/2 अव्यक्त पर्युपासते अव्यक्तं मामुपासते 
186 |, ie अव्यक्तासक्तचेतसाम्‌ सवंत्रासक्तचेतसाम्‌ 
pp Sr 
187 |, 8/4 | अत ऊर्ध्व न संशय: योगसुत्तममास्थितः 
188 |, a अथ चित्तं समाधातुम्‌ अथ आवेशयितु चित्तम्‌ 
DE) : 
189 |, UE कर्तु मद्योगं आश्रितः कर्तु मद्योगं आस्थितः 
4 
3? 
(19) |11.48/1 | न वेदयज्ञाध्ययनैः न वेदयज्ञाधिगमेः (T&C) 
(20) | ,, ,, /3 |एवंरूपः शक्‍य अहम्‌ एवं रूपं शक्यमहम्‌ 
| (T, J and C) 
(21) | ,, 49/2-4 | ...... विमूढभाव ---विमूढताभूत्‌... ९ 
| धोरमिव्क........... : due NS (C) 
(22) | ,, 52/1 | सुदुदे्शेमिदं रूपम्‌ सुदशनमिदं रूपम्‌ (T) 
(23) | ,, 53/4 | दृष्वानसि मां यथा दृष्टवानसि यन्मम (J) 
(24) | ,, 54/1-2 | Amar त्वनन्यया शक्य | भक्तथात्वनन्यया शक्य 
अहमेवंविधो5जुन । ह्यहमेवंविधो$जुन । (T) 
(1) 12.5/4 | देहवद्धिः देहमदूमिः (T and C) 
(2) | ,, 8/3 निवसिष्यसि मय्येव निवत्स्यसि cd मय्येव 
(T&C) 
(3) |, 10/1 | अभ्यासेऽप्यसमर्थोऽसि | अभ्यासेऽप्यसमर्थः सन्‌ (1) 
(4), ,, 11/4 | यतात्मवान्‌, ममात्मवान्‌ 
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Digitized by eGangotri 
Bhagavadgità Word- 


dagnantagvam 9७८८ 11 


n————— 


(6) | „ 14/2 | यतात्मा दृढनिश्चय: 
(0) |, slt | यो मद्भक्तः 
(8) | , 15/2 | नोद्विजते च यः ^ 
(9) | ,, 20/1 | धम्योमतमिद॒म्‌ 
(१113. Before! ... .......... 

| stanza j 

| No.1& | 

| after the, 

unnumber-! 

| ed stanza 
(2) | ,, 1/3 | a वेत्ति 
(3) | , /4 | तद्विदः 
(३) | ,, 3/3 | यसभावश्च 

| 


CC-0. ASI Srinagar Circle, 


Ja: करुण आत्मवान्‌ (T) 
जितात्मा हढनिश्चयः (T) 
यो मे भक्तः (T and J) 
नोद्विजते तु यः (T) 
घमोमृतमिदम्‌ (T and J) 
( श्रीभगवानुवाच )-- 
प्रकृति पुरुषं चैव 

क्षेत्र क्षेत्रज्ञमेव च। 

एतत्ते कथयिष्यामि 

ज्ञानं ज्ञेयं च भारत ॥ (]) 
यो वेद्‌ (T and C) 
तद्विदुः (S and J) 
यत्स्वभावश्च (€) 
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Chapter, Reading in the E 
verse and N.S.P. Reading in the Remarks 
S. No. verse-quar- edition of the Kāśmiīr recension 
ter in the vulgate 
vulgate 
190 |12.12/4 | ततः शान्तिरनन्तरम्‌ ततः शान्तिः निरन्तरा According to 
C the last word 
in this line is 
अनन्तरा. 
। (5,6,7,8) 
22 CC i SN Se ना 
191 | „ 15/3 | हषामषभयोद्वेगैः हपसन्युभयक्रोधेः 
192 | ,, 16/3 aaro erit | सवोरस्भफलध्यांगी 
193 |, 17/3 | शुभाशुभपरित्यागी शुभाशुभफलव्यागी 
194 |, 18/2 | मानापमानयोः मानावमानयोः 
,, (9) र 
अत्र क्षिप्तः fe 
195 113. Un- | aga उवाच- अजुन उवाच-- Purushottama 
numbér- | प्रकृति पुरुष AT प्रकृति पुरुष चैव and Raghaven- 
x d क्षेत्रं क्षेत्रज्ञमिव च । क्षेत्रं क्षेत्रज्ञमेव च | |!dra Yati and. 
No. (D एतद्वेदितुमिच्छासि एतट्वेदितुमिच्छामि some mss. of 
nS | ज्ञानं ज्ञेयं च केशव ॥ ज्ञानं ज्ञेयं च केशव UG | the vulgate ac- 
cording to C 
| contain this. 
n (2) | | 
196 | , 1/4 | क्षेत्रज्ञ इति तद्विदः क्षेत्रज्ञ इति तद्विदः 
(3,4) | 
93 
197 |, 11/1 | अध्यात्सज्ञाननित्यत्वम्‌ | अध्यात्मज्ञाननिष्ठत्वम्‌ 
t 
| 
EN 
(5)12.13/2 | Wa: करुण एव च 


Chapter, 
verse and 


Kiia eA bina tise ectintkoBha 


Reading in the 
N. S.P. 


Reading in the 
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Sao: ei edition of the Kaémir recension Remarks 
vulgate vulgate 
13.656) . 
198 |, 13/1 | सर्वतःपाणिपार्द तत्‌ | सवेतःपाणिपादान्तम्‌ 
(7) 
3) 
199 | ,, 17/4 | हृदि सर्वस्य fatum, | हृदि सवस्य वेष्टितम्‌ विष्टितम्‌ in $an- 
| म kara and Rama- 
| , (8,9,10, nuja and also R 
2 ; and A according 
n to C 
2 ~ A Ce LI 
200 | ,, 29/1 | sata च कमाणि प्रकृत्यैव हि कर्माणि ८ 
201 | ,, 31/1 | अनादित्वात्‌ निगुणखात्‌ | अनादित्वात्‌ निर्मलव्वात्‌ | Not noted by C. 
14. (1,2,3) 
202 |, 10/2 | सत्त्वं भवति भारत Wed भारत Wu 
(4) 
» 
203 |, 12/4 | विवृद्धे भरतर्षभ विवृद्धे कुरुनन्दन 
(5) 
» 
204 |,, 1513 | तथा प्रलीनस्तमसि तथा तमसि लीनस्तु(०) 
(5) |13.4/4 | हेतुमङ्भिविनिश्चितैः हेतु मद्भिर्विनिश्चितम्‌ | 
: (S, T and C) 
(6) | ,, 12/4 । न सत्तन्नासदुच्यते न सन्नासत्तदुच्यते (T) 
(7) , ,, 16/1 | अविभक्तं च भूतेषु अविभक्त विभक्तेषु (C) 
(8) | ,, 22/2 | भर्ता भोक्ता महेश्वरः कता भोक्ता महेश्वरः . 
> (T and J) 
(9) | ,, 23/3 | सवथा वतैमानोऽपि स यथा वतेमानोंऽपि (T) 
(10) | ,, 25/1 | अन्ये त्वेवमजानन्तः अन्ये चेवमजानन्तः (T) 
(11) | ,, 26/1 | यावत्संजायते किञ्चित्‌ यावरिकिञ्चिस्संभवति 
ड (T and C) 
(1) | 14.2/4 | न व्यथन्ति। च्यवन्ति (C) 
(2) | ,, 312 | तस्मिन्गर्म दधाम्यहम | तस्मिन्गर्भ ददाम्यहम्‌ 
(T and C) 
(3) | ,, 7/4 | FARRA देहिनम्‌ aee देहिनाम्‌ (T 
(4) ,, 12/2 | कर्मणामशमःस्पृहा कर्मणामशमश्च qa (C) 
(5, ,,/4 | सत्त्वे maa । aca fazà (C) 
(6) | ,, 15/3 | तथा प्रलीनस्तमसि तथा तमसि लीनस्तु (S&T) Sankara ac- 
तथा तमसि siang (J) | cording to J. H. 
(This slight varia-| P. edition and 
tion is ignored). other comm. 
except Rama- 
nuja,Hanumana, 
Vallabha and 
Purusottama, 


Bhagqvadgita Wor 


gotri Siddhanta Gyaan 


d-Index Pt. 1— Appe 


ndix 
a 


li 


हा Reading in tl 
verse and रत ing i 
N, S. P. Read the 
Sb Sta, या edition of the 107 26 0 Remarks 
er in the falgate 
vulgate XE 
205 14.17/3 | प्रमादमोहौ तमसो प्रमादमोहौ जायेते 
भवतोऽज्ञानमेव च ॥ तमसोऽज्ञानमेष च ॥ 
206 |, Pe ऊर्ध्वं गच्छन्ति सत्त्वस्थाः | ऊर्ध्वं गच्छन्ति aAa Not noted by ९. 
yp ` 
207 |,, 23/4 | योऽवतिष्ठति axa योञ्ज्ञस्तिष्ठति नेङ्गते Not noted by C. 
208 |, 24/1 | समदुःखसुखस्वस्थः | समदुःखसुखस्वसः 
209 |, 25/1 | मानापमानयोः तुस्यः | सानावसानयोः तुल्यः 
210 |, a? सर्वारम्भपरित्यागी | सर्वारम्भफलत्यागी 
15.01 | 
211 |, a 1 प्रसतास्तस्य शाखाः प्रस्ता यस्य शाखाः Not noted by C. 
” - 
212 | „ 3/4 aaran ga छित्त्वा | असन्नशत्रेण शितेन छित्त्वा । 
213 |, d 1 ततः पदं तत्परिमार्गितव्यम्‌ | ततः परं तपरिमार्गितब्यम्‌। 
2१ 
214.155 d न निवर्तान्त न निवर्तेत 
215 |, 5/2 | अध्यात्मनित्याः विनिवृत्त-| अध्यात्मविद्याविनिवृत्त- 
कामाः कासाः Not noted by C. 
216 |, He गृहित्वा एतानि संयाति | ग्रहित्वा तानि संयाति > 
ll pe ? = 
217 | „ 14/2 | प्राणिनां देहे आश्रितः | प्राणिनां देहं आस्थितः 
y TIN 
(7) ॥4.18॥3 | जघन्यगुणवात्तिस्थाः जघन्यगुणवृत्तस्थाः (387) Sankara and 
| | ` | others except 
| | Ramanuja and 
(8) | » 2014 | विसुक्तो$मृतमश्चते विसुक्तो agaa (T) 3 others. 
())15-2/1 | अधश्वोष्वे yaqi: अधःश्रोध्वे च प्रसताः (T)| 
(2) | » 2/3 | अधश्च सूलान्यनुसन्ततानि | अधश्च मूलाः सुवः 
(3) सि: मूलान्यचुबन्धकानि 
» 4/2 । यस्मिन्यताः यस्मिन्गते (8 and J) 
XE ; यस्मिन्गतः (T and C) 
(0|, 413 तसेव चाद्यं पुरुषं प्रपञ्चे मेव SUMI wee uus 
[3 | TAN | तमव CU पुरुष प्रपद्येत्‌ | Ramanuja, Ve- 
| | (J and C) dantadegika and 
(5) | । त्कामन्त स्थितं Vefkatana 
| » 10j - उर स्थितं वाऽपि वा atanatha. 
(6) | „ 13/1 | यामाविइय च भूतानि | मामाविश्य च 
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GCrdticaln Appasatiscahaiecdiaen sha 


A Reading in the 
verse and s ४ 
9. No. NET sce arene लि लीक Remarks 
vulgate vulgate 
218 eel 3 RT वेदान्तकृत्‌ वेदविदेव चाहम्‌ विदान्तकृत्‌ वेदकृदेव चाहम्‌। 
7,8,9, 
16. (1,2) 
219 | „ 3! 1 ; fas: क्षमा ufus शौचम्‌ | तेजः क्षमा धृतिः तुष्टिः 
» 4,5 
220 | „ 8/1 असत्यमप्रतिष्ठ ते असत्यमप्रतिष्ठं च 
221 |,, » /4 | किमन्यत्कामहेतुकम्‌ अकिञ्चिस्कमहेतुकम्‌ 
» १7 
(7) |15.16/4 | कूटस्थोऽक्षर उच्यते कूटस्थोऽक्षर एव च (T) 
(8) | ,, 18/2 | अक्षरादपि चोत्तमः अक्षरस्यापि चोत्तमः 
(T and C) 
(9|, 20/2 | इदमुक्तं मयानघ मया प्रोक्तं तवानघ(&'T) 
(LOPS 0-1, Er ES तावदूभ्रमति वै जन्तुः 
यावत्तत्त्वं न विन्दति । 
ज्ञाते तत्त्वे तु वै तस्य ` 
ज्ञातव्यं नावशिष्यते ॥ (T) 
(1) | 16.2/2 | AT: शान्तिरपैशुनम्‌ व्यागोऽस क्तिरपैशुनम्‌ 
(T and C) 
त्यागो भक्तिरपैद्युनम्‌ (T) 
(2) | ,, 2/3 दया मूतेष्वलोछप्खम्‌ दया भूतेष्वलोलत्वम्‌ (T) 
दया भूतेष्वलील्यं च 
(T, S and C) 
दयाभूतेष्वलोब्ध्यं च (J) 
(3) ,, 3/1-2 | शौचमद्रोहो नातिमानिता | तुटिरद्रोहो नाभिमानिता 
(S, J and A accor- 
ding to C) 
तुष्टिरद्रोहो नाभिमानता 
(T and R according 
3 to C) 
(4) | ,, 4/1 दम्भो दपोंऽभिमानश्च दम्भो दर्पोऽतिमानश्च (T) 
(5) | ,, 6/3 दैवो विस्तरदाः प्रोक्तः दैवो विस्तरतः प्रोक्तः 
(T and ©) 
(6) | ,, 9/4 क्षयाय जगतोऽहिताः क्षयाय जगतोऽझुभाः (T) 
(0|, 10/2 | दम्भम्रानमदान्विताः दम्भलोभमदान्विताः - 


(T and 0) 
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Bhagagadgitg dingdrniadnineeylsdakendin 11 


Ká$mir recension _ 


Remarks 


(S and J) 


* (Sand T) 


Chapter, Reading in the 
verse and N.S.P Reading in the 
S. No. | verse-quar- edition of the 
pss i 
222 16.10/3-4 मोहादूगहित्वासद्ग्राह्या- | असद्ग्राहाश्रिताः क्रराः 
्प्रवर्तन्तेऽञुचित्रताः॥ | प्रचरन्ति अशुचित्रताः ॥ 
» (8,9, 
10,11) 
223 |» 16/2 | मोहजालसमाबताः मोहस्यैव qat गताः 
224 |, ,, |4 | पतन्ति नरकेऽशुचौ पतन्ति निरयेऽशुचौ 
(12,13) 
225 | , 19/3 | क्षिपाम्यजस्रं अशुभान्‌ | क्षिपाम्यजस्रे अझुभासु 
(14,15, 
16,17,18) 
226 | 17.1/2 | यजन्ते श्रद्धयान्विताः वतेन्ते श्रद्धयान्विता 
227 | ,, 2/4 तामसी चेति तां श्रुणु तामसी चेति ताः शुणु 
228 |, 4/3 | प्रेतान्भूतगणांश्चान्ये भूतप्रेतपिशाचान्‌ al) 
| 
(8) |16.12/3 | ईहन्ते कामभोगार्थभ | इहन्ते कामलोभाथम्‌ 
- af ईहन्ते कामभोगार्थान्‌ (T) 
(9) | „ 13/2 | इमं प्राप्स्ये मनोरथम्‌ इद्‌ प्राप्स्ये मनोरथम्‌ 
(10) | ,, 14/3 | इश्वरोऽहमहं भोगी | ईश्वरोऽहमहं योगी (J) 
(11) | ,, 16/1 | अनेकचित्तविश्रान्ताः अनेकचित्ताः विश्रान्ताः 
(12) | ,, 17/1 | आत्मसंभाविताः स्तब्धाः | आस्मसंभाविनः eren (T) 
(13) | „ 1713 | यजन्ते नामयकैस्ते | यजन्ते नाम red (T) 
(14) | „ 20/2  सूढा जन्मनि जन्मति | नरा जन्मनि जन्मनि (C) 
(15) | ,, 21/4 | तस्मादेतत्त्रयं त्यजेत्‌ | तस्मादेतत्त्रय त्यज (T&C) 
(16) | „ 22/2  एतैविंमुक्त: कौन्तेय  एतैवियुक्तः कोन्तेय(1'&()) 
(17) | ,, 23/2 | वतेते कामकारत वतेते कामचारतः (T) 
| वतेते कामक्रातरः। (T) 
(18) | ,, 24/3 | झात्वा शात्नविधानोक्तम्‌ | कृत्वा शास्त्रविधानोक्तम्‌ 
£ | 
()17.4/3 पेतान्भूतगरणाश्वान्ये 


| 
| 


(T and C) 
भूतान्पेतपिशाचांश्व (In 
S and T as an 
alternative reading 
and in C as the 


(T and C); 


only one) 
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DOVeRe B) ayperubuetefSantioKoBe 


Hs 


cus पा ue | ant 
9. No. MU edition ‘of-the क त Remarks 
vulgate vulgate 
| द्र 
229 | ,, 6/2 भूतग्रामं अचेतसः भूतग्रामं अचेतनम्‌ The word भूत- 
| ^ ग्रामम्‌ has been 
| included in Sec- 
| tion B although 
| it is common to 
both the recen- 
sions because 
the next word 
changes the 
spirit of the 
23 (3,4,5) sentence, 
230 | ,, 12/3-4 | इज्यते PE इज्यते विद्धि ते यश Not noted in C. 
तं यज्ञं विद्धि राजसम्‌ ॥ | राजसं चलमघुवम्‌॥ ` 
231 |, 13/1 | विधिहीनं असृष्टान्नम्‌ विधिहीनं ARITA 
(6,7) 
232 | „ 21/4 | तद्दानं राजसं स्मतम्‌ । तद्राजसं इति स्मृतम्‌ ॥। 
233 | ,, 23/3 ब्राह्मणास्तेन वेदाश्च ब्रह्मणा तेन वेदाश्च . 
234 |, 26/4 | सच्छब्दः पार्थ युज्यते सच्छब्दः पार्थ गीयते । 
18.02) | 
235 |, 6/1 | एतान्यपि तु कर्माणि एतान्यपि च कर्माणि 
236 |, 7/1 | नियतस्य तु संन्यासः RAIA च संन्यास 
237 | „8/1 दुःखमित्येव qon दुःखमित्येव यः कर्म 
238 |, 13/1 | पश्च एतानि महाबाहो qa इमानि महाबाहो | Sankara (J. H. 
j P. edition). 
(2) |17.5/2 | तप्यन्ते ये तपो जनाः तपस्तप्यन्ति यें जनाः 
E (T and C) 
(3)| ,, 9/4 दुःखशोकामयप्रदाः हषशोकामयप्रदाः (T) 
(4) | ,, 11/3 | यष्टव्यमेवेति यष्टव्य मित्येव (T and C) 
(5) | ,, 12/2 | चेव यत्‌ चैव यः (0) 
(6) | ,, 17/1 | श्रद्धया परया तप्तं। - | ASAT परयोपेतं (C) 
(7) | ,, 19/1 | मूढग्राहदेणात्मन मूढग्रहेणात्मनः (T) 
(1) |18.2/1 | काम्यानां कमणां न्यासम्‌ | काम्यानां कर्मणां त्यागम्‌ 
(T and C) 
j (2) | ,, 4/4 त्रिविधः संप्रकीर्तितः त्रिविधः संप्रदर्शितः (S,T 


& R according to । 
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BhagadalleniayRaeot rand Pe Cyaan 4 psa din I 
— शशी ऊ फ75 98फ7स५ ।'फसरकोइक्‍उक्‍ऊक्‍स्‍क्‍उनक्‍्न- 


| Reading in the 
| Kasmir recension 


Remarks 


शरीरवाड्यनोभिः fü 
LY c 
WH आरभते5जुँन, 


तद्राजसं इति स्मृतम्‌ | 
यत्‌ अक्ृत्स्नविद्‌ एकस्मिन्‌ 
कार्य सक्तं अहेतुकम्‌ 
क्रियते छेशबहुलम्‌ 
तद्राजसं इति स्मृतम्‌ 
अनवेक्ष्य च पौरुषम्‌ (9) 


विषादी दीर्घसूत्रः च 


उ Reading in the 
S. No, cur edition at tre 
vulgato vulgate 
18.) 
239 | , 15/1-2 शरीरवाडानोमिः यत्‌ 
कम प्रारभते नरः । 
,, 5,67) 
240 |, 21/4 | तज्ज्ञानं विद्धि राजसम्‌ ॥ 
241 |, 22/1 | ay mee एकस्मिन्‌ 
242 |» 22/2 | कार्ये सक्तं अहैतुकम्‌ 
243 |, 24/3 | कियते बहुलायासम्‌ 
244 |, „ /4 | तद्वाजसं उदाहृतम्‌ 
245 | ,, 25/2 | अनपेक्ष्य च पौरुषम्‌ 
(10,11, 
12,13) 
246 |, 28/3 | विषादी taat च 
E (14) 
(3)/18.14/4 | दैवे चैवात्र पञ्चमम्‌ 
(4) | ,, 15/4 | पञ्चैते तस्य हेतवः 
(5) | ,, 18/3 | करणं कम कतेति 
(6) | , 20/2 | भावमव्ययमीक्षते 


(7) | , 21/1 


| ऐथत्तवेन तु यज्ज्ञानम्‌ 


(8) | „ 22/1 | ay merat, 
| 

(9) | „ 25/2 | अनपेक्ष्य च पौरुषम्‌ 

(10) | ,, ,, /4 | तत्तामसझुच्यते 

(11) | „ 26/3 | सिद्धयसिद्ध्योर्निविकारः 
(12) | ,, 2714 | राजसः परिकीर्तितः 

(13) | ,, 28/2 नेष्कतितो5लसः 

(14) | » 30/3-4 | बन्धे भोक्षं च या वेत्ति 

| बुद्धिः सा पार्थ सात्त्विकी ॥ 


वमेव नाप आ कक 

(T and C) 
पञ्च ते तस्य हेतवः (J) 
कारणं कर्म कर्तेति (T) 
भावमव्ययं वीक्षते (S&T) 


भावमब्ययमश्नते ($ & T) 
garda च यज्ज्ञानम्‌ 
(S and T ) 
यत्व कृत्स्नवित्‌ 
(In T as an alterna- 
tive and in C as 
the only one), 
अनवीक्ष्य च पौरुषम्‌ 
(T as an alternative) 
तत्तामसमुदाहृतम्‌ (S & T) 
सिष्द्यसिध्द्योर्थिविकल्पः (T) 
राजसः परिकोत्येते (प' & C) 
नैकृतिकोऽलसः (S & T) 
बन्धं मोक्षं च या बुद्धिः 
वेंद सा सात्त्विकी सता ॥ 
__ (Tandc) 
बन्षं मोक्षं च या वेत्ति 
बुद्धिः सा सात्त्विकी मता ॥ 


(S and T as an 


alternative ) 
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RS 1111 “२ सेक्शन 


Kitta apenatisaatnd estiatoBha 


verse and | Reading in the E 
S. No.|verse-quar-] ००:६0 of the KA Remarks 
vulgate vulgate 
15,16) 
247 |, 3211 बुद्धिः सा पार्थ तामसी | बुद्धिः सा तामसी मता 
» h 
248 | ,, 36/1-2 | सुखं त्विदानीं त्रिविधं सुखं त्विदानीं शणु मे 
IT मे भरतषभ | त्रिविधं भरतर्षम । 
249 |, 37/1 | यत्‌ तद्रे विषमिव त्‌ तदात्वे विषमिव(19) 
250 |, ,, (3 | सात्त्विक प्रोक्तम्‌ सात्त्विकं विद्यात्‌ 
251 |, 38/2 । यत्तदग्रेञ्मतोपमम्‌ यत्तदास्वेऽमृतोपमम्‌ 
252 |, E | h RIA राजसं स्मृतम्‌ तद्राजसं हृति स्मृतम्‌ 
E 22,23) 
(15) | ,, 31/3 | अयथावत्प्रजानाति यथावन्ञाभिजानाति (J) 
(16) | ,, 32/1-2| अधर्म धर्ममिति या अधर्म धर्ममिति या 
मन्यते तमसावृता | बुध्यते तमसान्विता 
(S,TandC) 
मन्यते (5) 
(17) | ,, 33/4 | सा पार्थ सात्त्विकी सा सात्त्विकी मता (C) 
(18) | ,, 35/4 | घृतिः सा पार्थ तामसी धृतिः सा तामसी मता Sankara 
(S and J ) 
( The same in T as 
an alternative ) 
. dp ra ee ie PE 
(R. according to C) 
(19) | „ 37/1 | यत्तदग्रे विषमिव यत्तदाद्ये विषमिव 
(T as an alternative) 
(20) | ,, 42/1 ` | शमो दमस्तपः शौचम्‌ शमो दमस्तथा शोचम्‌ 
(S and T ) 
(21) | 5, „ ।2 | त्रह्मकर्म स्वभावजम्‌ ब्राह्मकर्म स्वभावजम्‌ 
- (5, T and C) 
(22) | ,, 43/4 | A कर्म स्वभावजम्‌ क्षात्रकर्म स्वभावजम्‌ (7) | क्षत्रकम स्वभाव- 
जम्‌ according 
। to Sankara and 
other comm. in 
the G. P. edi- 
tion of 1935. 
(23) | ,, 44/1 | कृषिगो रक्ष्यवाणिज्यम्‌ कृषिगोरक्षवाणिज्यम्‌ (J) 


कृषिगो रक्ष्यवाणिज्यम्‌ (T) 
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Bhagavottgitéy BGondodredkmaR cfzmAapendix 11 


Chapter, Reading in the | 
verse and N. S. P. 


8. No. MR ad ' edition of the EINEN | Remarks 
gate vulgate | | 
253 |, 44/3 | परिचयात्मक कम पर्युस्थानात्मक कर्म 
254 |,,46/2 येन aa इदं ततम्‌ येन विश्वं इदं ततम्‌ 
255 | ,, » 13 | स्वकमेणा तं अभ्यच्य स्वकर्मणा ते एवाच्ये 
256 | , 47/3-4| स्वभावनियतं कर्म स्वधमे निधनं श्रेयः 
कुषैन्नाप्नोति किल्बिषम्‌ | परधमोंदयादपि॥ 
290 प ies स्वभावनियतै कर्म | 


कुर्वन्नाप्नोति किल्बिषम्‌ ॥ 
258 |, 50/2 | तथाप्नोति निबोध मे aA तन्निबोध मे (24) 


(25,26) | 

259 |, 54/2 | न शोचति न काङ्क्षति | न शोचति न हृष्यति | 
260 | „ 55/2 | यावान्यश्चास्मि योऽहं यश्चास्मि | 
| (27,28) | 
n ९70) बुद्धियोगसुपाश्रित्य | बुद्धियोगं समाश्रित्य | 
5; (29,30 | 
262 . ,, 59/3 | मिथ्या एषः व्यवसायस्ते | सिथ्या एवं अध्यवसायस्ते | 
» (1) | | 
263 |» 60/4 | करिष्यस्यवशोऽपि तत्‌ | करिष्यस्यवशोऽपि सन्‌ | 

264 | ,, 61/2 | assa तिष्ठति | ह्येषो वसते अर्जुन(३2) 


(24) | „ 50/2 - | तथाप्नोति निबोध से तदाप्नोति निबोध मे 
क (T and C) 
(२६) | » » 3 | समासेनेव कौन्तेय समासेन तु कौन्तेय 
(S, J and C) 
FAST ध्यानस्य या परा 
(S and T ) 
(००) | „„ 55/3 | ततो मां तत्त्वतो ज्ञात्वा | ततोऽसौ तत्त्वतो ज्ञात्वा(T) 
(28) | „ 57/2 | मयि संन्यस्य मरः मयि संन्यस्य भारत 
Pach x ' (T and C) 
(29) | » 58/3-4 | अहक्कारान्न श्रोष्यसि AAN न मोक्ष्यसि 
E (Ta 
(30) | ,, 59/2 . | न योत्स्य इति मन्यसे न योत्स्यामीति EN s 


EX x. (S and T) 
। प्रकृतिस्त्वां नियोक्ष्यति प्रक्ृतिस्वा नियोक्ष्यते 
| 


i [3 (T d C 
(02012 Si इसे बसतेऽडन (ty 


| 


(260) | ,, » |4 निष्ठा ज्ञानस्य या परा 


GD oi 
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Cited Py AB क्षमा Blea Se Ewen sha- * 


Chapter, | 


verse and Reading P. the Reading in th 
BNO Wenge guar edition of the हन गत po 
vulgate vulgate 
18.03) 
265 |,, 63/4 | यथा इच्छसि तथा कुरु | यत्‌ इच्छसि तथा कुर 
(34) 
22 र «x ee 4 
266 |, 68/4 | मामेवैध्यत्यसंशयः स मामेष्यति असंशयम्‌ 
,,35,35,37) - 
267 | „ 75/2 | एतद्गुह्यमहं परम्‌ एतदू गुह्यतरं महत्‌ (35) 
,, (39,40, “ 
41,42) 
268 | ,, 77/3-4 | विस्मयो मे महान्‌ राजन्‌ विस्मयो में महाराज 
हृष्यामि च पुनः पुनः ॥ | HSA च पुनः पुनः ॥ 
(43) 
32 
269 | ,, 78/4 | धुवा नीतिर्मतिर्मम ।। gar इति मतिर्मम ॥ R reads स्थिरा 
according to C. 
(33)|18.62/4 | स्थानं प्राप्स्यसि शाश्वतम्‌ | सिद्ध प्राप्स्यसि शाश्वतीम्‌ 
(T and C) 
(34) | ,, 64/3 | इष्टोऽसि मे दृढमिति इष्टोऽसि मे टढमतिः 
( T and C) 
(35) | ,, 69/4 | eer: प्रियतरो भुवि अन्यः प्रियतमों भुवि (T) 
(36) | , 73/3 | स्थितोऽस्मि गतसंदेहः स्थितोऽस्मि गतसंमोहः (T) 
(37) | ,, 74/4 | aaa रोमहपेणम्‌ अद्भुत लोमहषणम्‌ (T) 
(38) | ,, 75/2 | एतद्गुह्यमहं परम्‌ इमं गुह्यतमं परम्‌ ) (T) 
एतं गुह्यमनुत्तमम्‌ j 
(39) | ,, ,, 13 | योगं योगेश्वरात्कृष्णतू | योगं योगीश्वरात्कृष्णात्‌ 
(T and C) 
(40) | ,, 76/2 संवादमिमसद्धतमू संवाददिदमद्धतम्‌ (T) 
(41) | ,, „ /4 | हृष्यामि च मुहुमुहुः हृष्यामीति मुहुमुहुः (T) 
(42) | »,77/1 | तच्च संस्खप्य संस्मत्य qu संस्मृत्य परमम्‌ 
(T and C) 
(43) | +» 78/1 यत्र .योगेश्वरः कृष्णः य॒त्र योगीश्वरः कृष्ण: 
(S, T-and C) 


BEN o) Maii e 


The total number of the common variants is thus 269 and the total 
number of the words in thick types ( including those in the additional lines 
and stanzas ) which have been taken up for the Index in Section B is 426. 
Some of these words which aré new are listed separately in Section C of 
this Part. See also Appendix III. 
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APPENDIX III 
ADDENDA TO SECTION B 

The comparative study of Dr. Chintamani's edition of the Kasmir 
Recension revealed an agreement of some of the variant readings given . 
therein with those in two of the three original sources which had been 
relegated to the foot-notes. Those variants can therefore be taken to 
pertain to the KaSmir Recension and in that case the new words and addi- 
tional references occurring therein should be inserted at their proper 
places in Section B. They are therefore given below :— 


अ 175. तु Add “18. 5005” at the end. 
210. अनन्यमानसः Nom. sing. of the 176. JÈ: After the figure 3/, add 
mas. comp. noun Ananyaminas “or Sia 


(One whose mind is not diverted 
to any other object) 6. 15/2. 

38a. अभिमानिता Nom. sing. of the 
fem. noun Abhimanità (The quality 
of being proud ) 16. 3/,. 


185. त्वा Between 11. 21/, and 32/, 
add *24[3."" 
q 


243a. ग्रजद्दीहि An alternative spell- 
49a, अलोल्यम्‌ Nom. sing. of the ingofthe imp. 2nd pers. sing. of 

neu.comp. noun Alaulya (Absence the root Ha with the prefix Pra 

of fickleness or greediness ) 16. 213. (To abandon or shake off ) 3. 41/,. 


E q & 
79a. इतः Adv. Ind. 10. 8/5. 254a. बुध्यते Pass. 3rd pers. sing. of 
उ the root Budh (To know) 18. 32/2. 
89a. उक्तेन Inst. sing. of the past 2570. ब्राह्मकर्म Nom. sing. of the 
pass. participial adj. Ukta (Said or neu. comp. noun Brahmakarma 


narrated ) 10. 42/,. (Action suited to a 
gq A 18. 42/2. 
10+. एवम्‌ After 9. 6-1 add म 


** 11. 48/5.” . 272. RRT: Before the figure 9. 31/, 
च Insert “ 6. 15/3.” 


Brahmana ) 


at ls 
ज़ 
ae जातु An Ind. particle (Ever) 
. 401. 
161८, ज्ञानेन Inst. sing. of the neu. 
noun Jfiana ( Knowledge ) 10. 42/9. 
a 
1666. तत्पर: Nom. sing. of the mas. 
form of the comp. adj. Tatpara 
( Devoted to it) 2. 61/.. 
169a. तससान्विता Nom. sing. of the 
fem. form of the comp. adj. 
Tamasanvita (Endowed with the 
attribute Tamas) 18. 33/4. 


The total number of words carrie 
thus comes to 441 by the addition of 15 
notes as amended on comparing the Madras edi 


150. a’ Between 16. and 8/; add र 


d over from Ap 


312a. रूपम्‌ Nom. sing. of the neu. 
noun Rupa (Form) 11. 48/3. . 


शा 

356. शक्यम्‌ After the figur ; 
44-2 add “ 48)...” TS 
361a. झझकृष्णगती Nom. dual of the ° 


cm. comp. noun Suklakrsnagati 
mun and black ways of UE ES 


1« 
a 
377८. संप्रदर्शितः Nom. sing. of the 


mas. form of the Past pass. parti- 


Cipial adj. Sarhpradaréita 
exposed to view ). Cery 


P- II to Section B 


new words taken from the foot- 


tion. 
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PART 11 
SECTION A 
SECONDARY WORD-UNITS 
A cursory glance at the Index of the Primary Word-Units will show 
that there are amongst those units several which are compound words 
made up of two or more component parts consisting of simple or com- 
pound words. Most of them do not at all occur as primary units in any 
portion of the Bhagavadgita. They have however an importance from 
the linguistic point of view. Itis therefore proposed to give in this 
part an Alphabetical Index of all the secondary units which go to make 
up the compound primary units indexed in Part I, together with the 
primary units themselves, and the method by which the compounds had 
been dissolved and the secondary units arrived at. Those words could 
not be incorporated in the Index of primary words because all the 
secondary units except the last in each compound are uninflected while 
all those in the said index are inflected words with the exception of the 
indeclineables and the case-terminations regarded as understood vary 
though the units remain the same in most cases. 'The places in the 
work where the primary units occur have not been repeated in this chapter 
for the sake of economy of paper. In order to ascertain them reference 
must be made to Part I. Similarly the meanings of the secondary units 
have not been given in this part except in rare cases, because they are 
easily ascertainable from those of the Primary Word-Units in Part I. 
Sub-section (a)—V ulgate with Variants 
E 
1. अ--अकारः--' अ? इति रवः क्रियते यस्य्रोचारणे सः वर्णविशेषः । 
2. अकायं- (१) कार्याकार्यव्यवस्थितों । (२) कार्याकार्यं i—( १ ) इदं कार्य, इदं अकार्य, 
(न कार्य) इति व्यवस्थितिः  कार्याकार्यव्यवस्थितिः, तस्यां कार्याकार्यव्यवस्थिती । 
( २ ) कार्य च अकार्य (न काय) कायाकार्ये । 
3. अकीरति-अकीतिकरम्‌- अकीर्तिम्‌ [न कीतिः (अपकीर्तिः) अकीर्तिः; ताम्‌] यत्क्ररोति 
तत्‌ अकीर्तिकरम्‌ । 
4. अक्ष--कमलपत्राक्ष--कमलपत्रं (कमलस्य पत्रं) इव अक्षे यस्य सः कमलपत्राक्षः । संबोधने 
गवसगलाप 
5. अक्षर (१) अक्षरसमुद्भवम्‌। (२) एकाक्षरम्‌।--( १ ) अक्षरात्‌ (न क्षरतीति अक्षरः, 
तस्मात्‌ ) समुद्भवः यस्य तत्‌ अक्षरसमुद्भवः; तम्‌ अक्षरसमुद्भवम्‌ (3) एक एव 
अक्षरः यस्य वाचकः तत्‌ एकाक्षरम्‌ , तम्‌ एकाक्षरम्‌ | 
6. अक्षिरिरोमुख--सर्वतोऽक्षिरोमुखम्‌-सवंतः अक्षिशिरोमुखः (अक्षीणि शिरासि सुखानि 
च यस्य सः) सवतोऽक्षिरिरोसुखः, तम्‌ । 
B. G. I. 15 225 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. 


-I 


iit 
18. 


19. 


Bhagacadyila Word indes PISA (a) 


अश्ि--(१)आत्मसंयमयोगामी । (२) sag! (३) ज्ञानाभिः प (9) fifi: । 
(५) ब्रह्माझी (९) संयसाभिषु i—( १ ) आत्मसंयमयोगः [आत्मसंयमः (आत्मनः 
संयसः) एव योगः] एव अग्निः आत्मसंयमयोगामिः, तस्मिन्‌, आत्मसंयमयागामा । 
(3 इच्द्ियाण्येव अशयः इन्द्रियाम्नयः, du इन्द्रियाम्निपु। (३) शानं एव afa: 
ज्ञानाप्तिः। (४) निर्गताः अयः यस्य ग्रहात्‌ स निरमिः। (५) ब्रह्म एव afa: 
marin, तस्मिन्‌ ब्रह्माशो । (६ ) (इन्द्रियाणां) संयसाः एव अन्यः संयमाम्नयः, 
तेषु संयमाग्निषु । 

अग्न--(१) एकाग्रम्‌ । (२) एकाग्रेण । (३) नासिकाग्रमू i —( १-९ ) एकः एव अग्रे यस्य 
तत्‌ एकाग्रम्‌ ; तेन एकाग्रेण । (३) नासिकायाः अग्रम्‌ नासिकाग्रम्‌ , तम्‌ 
नासिकाग्रम्‌ । 


अघ--(१) अघायुः । (२) अनघ ।--( १ ) अघं ( पापमर्य ) आयु: यस्य सः अघायुः । 
> ० ५ फोने शलो 
(२) न विद्यते अघं ( पापं ) यस्मिन्‌ सः अनघः; संबोधने विसगलोपः । 
अङ्ग-उत्तमाइ्गैः--उत्तमानि अङ्गानि उत्तमाङ्गानि ( शिरांसि ) तैः। 
अचर- (१) चरावरम्‌। (२) चराचरस्य । (३) सचराचरम्‌ ।--( १-२ ) चरं च अचरं 
(न at) च चराचरम्‌ ; तस्य चराचरस्य। ( ३) चरं च अचरं (न चरं) च तयोः 
सहितं सचराचरम्‌ | 
अचल--अचलप्रतिष्ठम---अचला ( न चला ) प्रतिष्ठा यस्य सः अचलमप्रतिष्ठः, तम्‌ । 
अचिन्त्य--अचिन्त्यरूपस्‌ अचिन्त्यं (न चिन्त्यं) रूपं यस्य सः अचिन्त्यरूपः, तम्‌ d 
अजय--जयाजयो--जयः च अजयः (न जयः ) च। 
पजिन-(१) चेलाजिनकुशोत्तरम्‌। (२) चैलाजिनकुशोत्तरम्‌।--( १-२ ) चें चैलं वा 
अज्नि कुशाश्च उत्तरोत्तरं यस्मिन्‌ (आसने) तत्‌ (आसनं) चेलाजिनकुशोत्तरम्‌ , तम्‌। 
अज्ञान--( १) अज्ञावजम्‌। (२) अज्ञानविमोहिताः । (३) अज्ञानसम्भूतम्‌। (v) अज्ञान 
सम्मोहः ।--( १ ) अञ्ञानाजातम्‌ अज्ञानजम्‌, तम्‌ अज्ञानजम्‌। (२ ) अज्ञानेन 
विमाहिताः अज्ञातविमोहिताः। (३ ) अज्ञानात्सम्भूतम्‌ अज्ञानसम्भूतम्‌ , तम्‌ 
अज्ञानसम्भूतम्‌ | ( ४ ) अज्ञानाजातः सम्मोहः अज्ञानसम्मोहः । 
अञ्जालि--कृताञ्ञलिः-कृता अञ्जलिः येन सः । 
अति--(१) अतिनीचम्‌ । (२) अतिस्तप्रशीलस्य । (३) अतीतः। 
(५) seram (६) अत्यन्तम्‌। (५) अत्यथेम्‌। ( 
च्छ्तम्‌।--( १ ) अतिशयेन नीचम्‌ अतिनीचम्‌ । 
(स्वप्न जीले यस्य सः) अतिस्वप्नशीलः, तस्य अतिस्वप्रशीलस्य । ( ३ ) अतिक्रम्य इतः 
अतीतः । ( ४ ) इन्द्रियाणि अतिक्रम्य यद्ववपेते तत्‌ अतीन्त्रियम्‌। ( ५ ) अतिशयेन 
अद्भुत अद्भुतम्‌ । ( ६ ) अन्तमतिक्रम्य med तत्‌ अत्यन्तम्‌ d त् 
कस्य अः $ COR eC म्‌। ( ७) अति- 
कम्य अथम्‌ SAARI (८) अतिशयेमश्नातीति अत्यश्नत्‌ , तस्य असश्चतः | 
( ९ ) अतिशयेन उच्छ्रितम्‌ अत्युच्छितम्‌। 
अतिमानिता--नातिमानिता-अतिमानितायाः अभाव: | 
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(४) अतीनिद्र्यम्‌। 
८) अत्यश्नतः । (९) अत्यु- 
(२) अतिशयेन स्वप्रशीलः 


29. 
30. 
31. 
32. 


33. 


34. 


35. 


Digitidatr by! elato Sindisdsivaiésyaan Kosha 


अतीत--(१) गुणातीतः। (२) ठन्द्वातीतः ।--( १ ) गुणानतीतः (अतिक्रम्य ईतः) 
गुणातीतः । ( २ ) इन्द्रान्‌ (रागद्वोषो, सुखदुःखे इत्यादीन्‌ ) अतीतः द्वन्द्वातीतः | 

अत्या--दुरत्यया--दुःखेन अत्या SCAT, तथा | 

अत्युण्ण--कट्वम्ललवणात्युष्णतीद्ष्णरूक्षविदा हिनः ।--कटवः, अम्लाः, लवणाः, अत्युष्णाः, 
तीक्ष्णाः, रूक्षाः, विदाहिनश्च (आहाराः) | 

अद्झुत--अत्यदुभुतम---[विग्रहपद्धत्य (अति! (५) शब्दो usu] i 

अद्ध्ृुतद्शन--अनेकादूभुतदशनम्‌--अनेकानि अदूभुतद्शनानि (अद्भुतानि दशनानि) 
यस्य सः अनेकादूभुतद्शनः, तम्‌ । 

अधम--(१) नराधसान्‌। (२) नराधमाः । (१-२) नरेषु नराणां वा अधमाः नराधमाः, 
तान्‌ नराधमान्‌ | 

अध्स--अधर्माभिभवात्‌- -अधर्मस्य (न धः अधेः, तस्य) अभिभवः अध्मामिभवः, 
तस्मात्‌ | 

अधस्‌-अधःशाखम्‌--अधः प्रसताः यस्य शाखाः सः अधः शाखः, तमू । 

अध्ि-(१) अधिदेवतम्‌ (R) अधिदैवम्‌ । (३) अधिभूतम्‌। (v) अधियज्ञः । 
(५) अध्यात्मम्‌ i—(3-3) देवताम्‌ देवम्‌ वा अधिकृत्य तिष्ठतीति अधिदैवतम्‌ 
अधिदैवम्‌ वा । (३) भूतानि अधिकृत्य तिष्ठतीति अधिभूतम्‌। (४) यज्ञान्‌ 
अधिकृत्य तिष्ठतीति अधियज्ञः। ( ५ ) आत्मनि इति, आत्मानं ( देहं) अधिक्रत्य 
तिष्टतीति वा, अँध्यात्सम्‌ । 

अधिदेव--साधिभूताधिदेवम--अधिभूतेन (भूतानि अधिकृत्य तिष्टतीति अधिभूतम्‌ , तेन) 
अधिदेवेन ( देवमधिक्रत्य तिष्ठतीति अधिदैवम्‌ , तेन) च सहितः साधिभूताधिदैवः; तम्‌। 

अधिप--(१) जनाधिपाः। (२) नराधिपम्‌।--( १ ) जनानां अधिपाः (अधिपातीति 
अधिपः; अधिपाः इति बहुवचनम्‌) जनाधिपाः। (२) नराणां अधिपः (अधि- 
पातीति) नराधिपः, ते नराधिपम्‌। 

अध्विभूत--साधिभूताधिदेवम--(विग्रहपद्धत्ये “अधिदैव? शब्दों दृष्टब्यः) | 

अधियक्ष--साधियज्ञमू--अधियज्ञेन (यज्ञान्‌ अघिक्र्य तिष्ठतीति अधियज्ञः, तेन) सहितः 
साधियज्ञः तम्‌ । 

अध्यात्म--(१) अध्यात्मचेतसा । (२) अध्यात्मनित्याः। (३) अध्यात्मविद्या। (v) 
अव्यात्मसंज्ञितम्‌।--(-१ ) अध्यात्मं (आत्मनि इति) चेतस अध्यात्मचेतस्‌, तेन 
अध्यात्मचेतसा (3 ) अध्यात्मं (आत्मनि) नित्याः (अहोनिशं eun) अध्यात्म 
नित्याः। ( ३ ) आत्मनि तात्पर्य यस्याः सा विद्या अध्यात्मविद्या । ( ४ ) अध्यात्म’ 
इति संज्ञा यस्य भवति तत्‌ अध्यास्मसंज्चितम्‌ , तम्‌ अव्यात्मसंज्ञितम्‌ । 

अध्यात्मश्षान--अध्यात्मज्ञाननित्यत्वम्‌ ।-अध्यात्मज्ञानस्य ( आत्मविषयकं ज्ञानम्‌ 
सध्यास्मज्ञानम्‌ , तस्य ) नित्यत्वम्‌ । 

अनन्त--(१) अनन्तबाहुम्‌ । (२) अनन्तरूप | (३) अनन्तरूपम्‌। (v) अनन्तविजयम्‌ t 
(५) अनन्तवीर्थ । (६) अनन्तवीर्यम्‌ ।--( १ ) अनन्ताः (न विद्यते अन्तः येषां ते) 
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बाहवः यस्य सः अनन्तवाहुः, तम्‌। ( २-३) अनन्तानि (न विद्यते अन्तः येषां 
a nes धने q विः cy 
तानि) रूपाणि यस्य सः अनन्तरूपः, तम्‌ अनन्तरूपम्‌; संबोधने च विसगलोपः। 
( ४ ) अनन्तः (न विद्यते अन्तः यस्य सः) विजयः यस्य सः अनन्तविजयः, तम्‌ 
अनन्तविजयम्‌ । (५-६) अनन्तं (न विद्यते अन्तः यस्य du) वीर्य यस्य सः 
अनन्तवीर्यः, तम्‌ अनन्तवीर्यम्‌ ; संबोधने च विसर्गलोपः l 
अनन्तर-तदनन्तरम्‌--तस्मात्‌ अनन्तरम्‌ (अन्तरं विना) l 
अनन्तरूप--सवतो इनन्तरूपम---सर्वतः (सर्वासु दिक्क) अनन्तरूपः अनन्तानि (न विद्यते 
अन्तः येषां तानि) रूपाणि यस्य सः सवेतोऽनन्तरूपः, तम्‌ | 
अनन्य-अनन्ययोगेन-अनन्यः (न विद्यते अन्यः लक्ष्यः यस्मिन्‌ सः) योगः अनन्य- 
योगः, तेन । 
अनिष्ट-इष्टानिष्टोपपत्तिषु-इष्टा च अनिष्टा (न इष्टा) च उपपत्तयः इष्टानिष्टोपपत्तयः, 
ag । 
अनीक--(१) पाण्डवानीकम्‌ । (२) प्रत्यनीकेषु |--( १ ) पाण्डवानां अनीकं (सैन्य) 
पाण्डवानीकम्‌ ; तम्‌ पाण्डवानीकम्‌ । ( २ ) अनीकं अनीकं प्रत्यनीकम्‌ qur बहवः 
प्रत्यनीकानि, तेषु प्रत्यनीकेषु । 
अनुकर्पा-अनुकम्पार्थम्‌-अनुकम्पायै इदमिति | 
अनुग्रह--मदनुग्रहाय--मम (मपि) अनुग्रहः मदनुग्रहः, तस्मै । 
अनुदशेन-- जन्मस्त्युजराव्याधिदुःखदोषानुदशनस्‌ ।-- जन्ममृत्युजराव्याधिदुः खदोषस्य 
[जन्म....व्याधिदुःखानि (जन्स...व्याधय एव दुःखानि) एव दोषः जन्म... दुःखदोषः, 
तस्य] अनुदशनम्‌ । श्रीशङ्करमते वैकल्पिको विग्रहस्तु-जन्म .. .च व्याधयश्च दःखानि 
~ X ix 5 
च तेपु दोषस्य अबुदशनम्‌। 
agien— भबुद्विम्ममनाः-अबुद्दिमं (न vf) मनः यस्य सः । 
अनुवन्ध--कमीनुबन्धीनि-कर्सभिः अनुबन्धीनि । 
अनु भाव--महानुभावानू---महाननुभावः येषां ते महानुभावाः, तान्‌। 
अनुरूप--सत्त्वानुरूपा--सत्त्वस्य, सत्त्वं, वा अनुरूपा (यस्याः 
अनुसरति)। 
अनुलेपन-दिव्यगन्धाबुलेपनम्‌--दिऽ्यगन्धेन (दिव्यः गर 
येन कृतं (स्वशरीरे) सः दिव्यगन्धानुलेपनः, तम्‌-। 
~ TEE. ~ T g ~ 
अनु छ्ठत Saem, Bg अनुष्टितम्‌ स्वनुष्टितम्‌ , तस्मात्‌ । 
अनेक--(१) अनेकदिव्याभरणम्‌। (२) अनेकवाहूद्रवक्त्रनेत्रम्‌ 
i ; 
(४) अनेकवणेम्‌ । (५) अनेकाद्भुतद्रीनम्‌ | 
अनेकानि (न एकम्‌ अनेकम्‌ , तस्य बहूनि) दिउ 
अनेकदिव्याभरण:, तम्‌ अनेकदिव्याभरणम्‌ | 
बाहवः, उद्राणि, वक्त्राणि नेत्रयुगलानि यस्य 
अनेक... वक्त्रनेत्रम्‌। ( ३ ) अनेकानि (विप्रहः 
228 


रूपं सत्त्वस्य wd 


न्धः दिव्यगन्धः, तेन) अनुलेपनं 


नत्रम्‌ 1 (३) अनेकवक्त्रनयनम्‌ । 
(६, ) दिव्यानेकोद्यतायुधम्‌ —( 3) 
यान आभरणानि यस्य (शरीरे) स 

(२ ) अनेकानि (विप्रहः पूर्ववत्‌ ) 
_ सः अनेकवा द्‌ UTR: तम्‌ 
पूववत्‌ ) वक्त्राणि नयनयुगलानि यस्य 
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सः अनेकवक्त्रनयनः, तम्‌ अनेकवक्त्रनयनम्‌ । (४ ) अनेकानि (विग्रहः पूर्ववत्‌ ) 
वणानि यस्य (शरीरस्य) सः अनेकवर्णः, तम्‌ अनेकवर्णम्‌ । (५) (विग्रहपद्धत्ये 
अदूभुतद्शन' शब्दों दष्व्यः)। (६) अनेकानि (विग्रहः प्रथमवत्‌) उद्यता- 
युधानि (उद्यतानि आयुधानि) यस्य सः दिव्यानेकोद्यतायुधः, तम्‌ दिव्य़ानेकोद्य- 
तायुधम्‌ । 

51. अनेकांचत्त--अनेकचित्तविभ्रान्ता:--भनेकेः (न एकम्‌, अनेकम्‌ , तस्य बद्टनि अनेकानि 
तैः) चित्तेः (चित्तवृत्तिभिः, कस्पनाभिः वा) विभ्रान्ताः । 


52. अनेकजन्म-अनेकजन्मसंसिद्धः--अनेकेषां (न एकम्‌ अनेकम्‌ , तस्य बहनि अनेकानि, 
तेषां) जन्मनां अन्ते यः संसिद्धि आप्नोति सः । 
53. अन्त--(१) अत्यन्तम्‌। (२) अनन्त। (३) अनन्तम्‌ । (४) अनन्तः। (५) अनन्ताः । 
(६) अन्तकाले। (७) अन्तगतम्‌। (८) आद्यन्तवन्तः। (९) एकान्तम्‌। (१०) 
कृतान्ते। (११) दुःखान्तम्‌। (१२) प्रल्यान्ताम्‌। (१३) युगसहृस्रान्ताम्‌ I— 
( १ ) (विग्रहपद्धत्यै अति? (६) शब्दो eum)! ( २-५) न अन्तः विद्यते यस्य, 
सः अनन्तः, तत्‌ अनन्तम्‌; संबोधने प्रथमात्‌ विसर्गलोपः; तदेव प्रथमाबहुवचने 
अनन्ताः। ( ६ ) अन्तस्य (मृत्योः) कालः अन्तकालः, तस्मिन्‌ अन्तकाले । (७) 
अन्तं गतम्‌ अन्तगतम्‌। (८ ) आदिः अन्तः च येषां भवतः ते आद्यन्तवन्तः । 
(९ ) एकः एव अन्तः यस्य तत्‌ एकान्तम्‌। (१०) कृतस्य (कर्मणः) अन्तः यस्य 
परिशीलनात्‌ भवति तत्‌ (साङ्कथम्‌) कृतान्तम्‌ , तस्मिन्‌ कृतान्ते। ( ११ ) दुःखानां 
अन्तं दुःखान्तम्‌ (१२ ) प्रलये यस्याः अन्तः आगञ्छति सा प्रल्यान्ता, ताम्‌ 
प्रल्यान्ताम्‌। (१३ ) युगसहस्ैः (युगानां सहस्रैः) यस्याः अन्तः आगच्छति सा 
युगसहस्रान्ता, ताम्‌ युगसहस्रान्ताम्‌। 
54. अन्तर- (१) अनन्तरम्‌। (२) दशनान्तरेषु 1--( १ ) अन्तरं विना अनन्तरम्‌ । (२) 
दशनानां अन्तराणि दशनान्तराणि, तेषु दशनान्तरेषु । 
55. अन्तरात्मन्‌--प्रव्यथितान्तरात्मा--प्रव्यथितः अन्तरात्मा [अन्तः (हृदये) यः स्थितः स॒ 
आत्मा) थस्य सः । 
56. अन्तर्‌-(१) अन्तरात्मना। (२) अन्तरारामः। (३) अन्तर््योतिः। (४) अन्तःशरीर- 
स्थम्‌। (५) अन्तःखुखः। (६) अन्तःस्थानि ।--( १ ) अन्तः (हृदये) यः Raa: 
स आत्मा अन्तरात्मा, तेन अन्तरात्मना । ( २ ) अन्तः (हृदये) यः आरामं (विश्रान्ति) 
अनुभवति सः अन्तरारामः। ( ३ ) अन्तः (हृदये) यस्य ज्योतिः (प्रकाशः) प्रकटिता 
आविर्भूता वा सः अन्तज्योतिः। ( ४ ) शरीरस्य अन्तर्य: स्थितः सः अन्तःशरीरस्थः, 
तम्‌ अन्तःररीरस्थम्‌। (५ ) अन्तः (हृदये) यः सुखं अनुभवति सः अन्तःसुखः । 
( ६ ) अन्तः (हृदये) स्थितानि अन्तःस्थानि t 
57. अन्न-अन्नसम्भवः-अन्नस्य सम्भवः (उत्पत्तिः) । 
58. अन्य--(१) अनन्यया । (२) अनन्येन । (३) अनन्याः । (४) अन्यदेवताः । (५) त्वदन्यः । 
(६) त्वदन्येन ।--( १-३ ) न अन्यः लक्ष्यः विद्यते यस्याः सा अनन्या, तया 
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अनन्यया; न विद्यते... ...सः अनन्यः, तेन अनन्येन; अनन्याः इति प्रथमाबहु- 
वचनम्‌ । ( ४ ) देवतानां अन्याः अन्यदेवताः । ( ५-६ ) तुभ्यसन्यः त्वदन्यः, तेन 
त्वदन्येन | 

अन्यगा मिन- नान्यगासिना--न अन्यगामिन्‌ (अन्य प्रति यत्‌ गच्छति तत्‌.) नान्यः 
गामिन्‌ , तेन । 

अन्यचेतस्‌--अनन्यचेताः--न, अन्यचेताः [अन्यः यस्य चेतसि विद्यते सः], अनन्य 
(न अन्यस्मिन्गतं) चेतः यस्य वा। 

अन्यदेचता--अन्यदेवताभक्ताः--अन्यदेवतानां ( देवतानां अन्याः अन्यदेवताः, तेषां) 
भक्ताः d 

अन्यभाक्‌--अनन्यभाक्‌-न अन्य भाक्‌ (अन्यं भजति इति)। 

अन्यमनस्‌--अनन्यमनसः-न अन्यमनसः (अन्यः येषां चेतःसु विद्यते ते) । 

अस्वित--(१) कासरागबलान्विताः। (२) गुणान्वितम्‌। (३) दम्भमानमदान्विताः। 
(v) धनमानमदान्विताः। (५) हषेशोकान्वितः।--( १ ) कामरागवलेन [ (कामेषु 
रागः कामरागः) तस्य बलम्‌ कामरागबलम्‌ , तेन ] अन्विताः। (२) गुणैः अन्वितम्‌ 
शुणान्वितम्‌। (३) दम्भेन मानेन सदेन च अन्विताः दम्भमानसदान्विताः। (४) 
धनप्रयुक्ताभ्यां मानमदाभ्याम्‌ (मानश्च सदश्च ताभ्याम्‌) अन्विताः धनमानमदा- 
न्विताः । ( ५ ) हर्षेण शोकेण वा अन्विताः हषेशोकान्विताः । 

अपञान--मानापमानयोः--मानश्च अपमानश्च मानापमानौ, तयोः । 

अशपर--अपरस्परसम्भूतम्‌--अपरः (न परः) परश्च तयोः सम्भूतम्‌। 

अपहृत--(१) अपहृतवेतसाम्‌। (२) अपहृतज्ञानाः।--( १) अपहृतानि चेतांसि 
येषां ते अपहतचेतसः, तेषाम्‌ अपहृतचेतसाम्‌। (२) अपहृतं ज्ञानं येषां ते 
अपहृतज्ञानाः | 


अपान- (१) प्राणापानगती । (२) प्राणापानसमायुक्तः। (३) प्राणापानौ ।--( १ ) 
प्राणापानयोः (पाणश्च अपानश्च प्राणापानौ, तयोः) गती . प्राणापानगती । (२) 
प्राणापानाभ्याम्‌ (प्राणश्च अपानश्च प्राणापानौ, ताभ्याम्‌) समायुक्तः प्राणापान- 
ससायुक्तः । ( ३ ) [feret अत्रैव (१) शब्दो ever] । 
अपाय-आगमापायिनः-आगमश्च असा अपायश्च आगमापायो, तद्वन्तः, तच्छीलाः वा । 
A A PE ) z 
अपि--तथापि--तथा सति अपि। र 
अपेक्षा “ईक्ष्‌ + अप--अनपेक्षः--अपेक्षां यो न सेवते करोति वा सः । 
` eq lS ष पेक्ष्य Bu etos 
अपेक्ष्य V Sut EXER पया न सेवन्‌ कुर्वन्‌ वा । 
अप्यय--भवाप्ययौ--भवश्व असो अप्ययश्च (सर्गविसगा) । 
अप्रतिम--अप्रतिमप्रभाव:--अप्रतिमः (न 
Er db ( मतिमा विद्यते अस्य इति) प्रभावः यस्य सः। 
प्रेय--तुल्यप्रियाप्रियः--तुल्ये प्रिये अप्रियं (न प्रियं) च यस्य दृष्ट्या सः। 
अभय--भयाभये--भयं च अभयं (भयस्य अभावः) च। 
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_ अभिक्रम ERR + अभि--अभिक्मनाशः--अभिक्रमस्य नाशः । 


अभिभ्षव भू (भव्‌) + अभि-अधमाभिमवात्‌--(विग्रदपदतयै C अधमे › शब्दो 
दृष्टव्यः) | 

अभियुक्त “युज + अभि-नित्याभियुक्तानाम्‌--नित्यं ये अभियुक्ताः ते नित्याभिदुक्ताः, 
तेषाम्‌। 

अभिरक्षित रक्ष + अभि--(१) मीमामिरक्षितम्‌ । (३) भीष्माभिरक्षितम्‌ ।-- 
( १ ) भीमेन अभिरक्षितम्‌ । ( २ ) भीष्मेन अभिरक्षितम्‌ t 


ALM H— SAAT AAR अभावः | 


अभिसंघाय Vat + सम्‌ and अधभि--अनभिसंधाय--न अभिसंधाय । 

अभिस्नेह--अनभिलेंहदं:---अभिखेहस्य अभावः । 

अश्यन्तर---नासाभ्यन्त सवा LTA: अभ्यन्तर या चरतः ती । 

अध्यसन--स्वाध्याया भ्यसनम--स्वाध्यायस्य ( बेदस्य) अभ्यसनम्‌। r 

अभ्यास--(१) अभ्यासयोगेन ।. (२) पू्वाभ्यासेन।--( १ ) अभ्यासः (योगवि दिष्टः) 
एव, अभ्यासेन वा, योगः अभ्यासयोगः, तेन अभ्यासयोगेन । ( २ ) पूर्व(पूवेजन्मनि) 
कृतः अभ्यासः पूर्वोभ्यासः, तेन पूवाभ्यासेन । 

अभ्यासयोग--अभ्यासयोगयुक्तेन--अभ्यासयोगेन [विग्नहपद्धत्ये * अभ्यास ? (१) शब्दों 
टष्टब्य;] युक्तः अभ्यासयोगयुक्तः, तेन । : 

अञ्ज--छिन्नाश्रम्‌--छिन्नं अश्रम्‌। 

अमर्प--हर्षामर्षभयो द्वेगेः--हर्षामर्षभयैः (हर्षश्च अमर्ष श्र भयं च हर्षामर्षभयानि, तैः) कृताः 
उद्वेगाः हषामर्षभयोद्वेगाः, तैः । 

अमित--अमितविक्रमः--अमितः (न मितः) विक्रमः यस्य सः । 

अमृत (Nectar)—(3) अमृतोद्भवम्‌। (२) अमतोपमम्‌। (३) धर्म्यांमृतम्‌ । = 
(१ ) अमृतात्‌ (समुद्रात्‌) उद्भवः यस्य सः AFT, तम्‌ अमृतोद्भवम्‌ | 
( २) अमृतेन (मत्युं वास्यति अपहरति वा इति अगतम्‌ तेन) यत्‌ उपमीयते तत्‌ 
अमृतोपमम्‌ | ( ३ ) धर्म्यं च तत्‌ अमृत च घम्यामृतम्‌ । 

अर्चु-अम्बुवेगाः--अम्बूनां वेगाः । | 

अ्ळ-कट्रम्ललबणात्युष्णतीक्षणरूक्षविदा दिनः ।--(विग्रहपद्धत्ये 'अत्युष्ण' शब्दा EZA: 1) 

अद्य--एकांशेन--एक एव अंशः एकाँशः, तेन d 

अयने--(१) उत्तरायणम्‌। (२) दक्षिणायनम्‌ ।--( १ ) उत्तरे स्थितं अयनम्‌ (मार्गः) 
उत्तरायणम्‌ । ( २ ) दक्षिणे स्थितं अयनम्‌ दक्षिणायनम्‌ । 

अरि--(१) अरिसूदन। (२) मित्रारिपक्षयोः । (३) सुहृन्मित्रा युँदासीनमध्यस्थद्वेष्य- 
बन्धुषु -( १ ) अरीणां सूदनः (संहता) अरिसूदनः; संबोधने विसर्गलोपः। (२) 
मित्रस्य पक्षः अरेश्च पक्ष मित्रारिपक्षी, तयोः मित्रासिपिक्षयोः । ( ३) सुहृदश्च 
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मित्राणि च अरयश्च उदासीनाश्च मध्यस्थाश्च द्वेष्याश्च बन्धवश्च सुहन्मिन्रायुदासीन- 
मध्यस्थद्वेष्यबन्धवः, तेपु सुहन्मित्रायुदासीन. . .बन्धुषु । 
अजुन--(१) केशवार्जुनयोः। (२) भीमाजुनसमाः ।--( १) केशवश्व असी अजुनश्च 
केशवार्जुनौ, तयोः केशवाजुनयोः । (२) भीमश्च असौ अर्जुनश्च तयोः (एकतरस्य) 
समाः भीमाजुनसमाः। 
अर्थ--(१) अत्यथम्‌। (२) अचुकम्पार्थम्‌। (३) अर्थकामान्‌। (४) अर्थव्यपाश्रयः 
* (५) अर्थसंचयान्‌। (६) adti (५) अवहासार्थम्‌। (८) इन्द्रियार्थान्‌। (९) 
इन्दरयार्थभ्यः। (१०) इन्द्रियार्थेषु । (११) उत्सादनार्थम्‌। (१३) कामभोगार्थम्‌ । 
(१३) तदर्थम्‌। (१४) दम्भार्थम्‌। (१५) धर्मकामार्थान्‌ । (१६) मत्युपकारार्थम्‌ । 
(१७) मदर्थम्‌। (१८) मदर्थे t (१९) अत्ञार्थात्‌। (२०) संज्ञार्थम्‌ । (२१) सत्कार 
मानपूजार्थम्‌। (२२) सवौर्थीन्‌।--(१-२) [विग्रहपद्धतिभ्यां अति" (७), 'अनु- 
कम्पा” शब्दौ क्रमेण दृध्व्यो] । (३) अर्थान्‌ कामयन्ति इति अर्थकासाः, तान्‌ 
अर्थकासान्‌। (४) अर्थानां व्यपाश्रयः अर्थव्यपाश्रयः | ( ५ ) अर्थानां संचयाः 
अर्थसंचयाः, तान्‌ अर्थसंचयान्‌। ( ६ ) अर्थानां erdt अर्थार्थी । ( ७) अवहासाय 
इदं इति अवहासार्थम्‌ । ( ८-१० ) इन्द्रियाणां अर्थाः इन्द्रियार्थाः, तान्‌ इन्द्रियार्थान्‌ ; 
तेभ्यः इन्दरयार्थभ्यः; तेषु इन्द्रियाथेषु। (११ ) उत्सादनाय इदं इति उत्सादनार्थस्‌। 
(१२ ) कामभोगाय (कामानां भोगः कामभोगः तस्मैः) इदं इति कामभोगार्थम्‌ । 
(१३ ) तस्मै इदं इति तदर्थम्‌। (१४ ) दम्भाय इदं इति दम्भार्थम्‌ । (१५) 
aaa असौ कामश्च असौ ada धसेकामार्थाः, तान्‌ धर्मकामार्थान्‌। (१६) 
मत्युपकाराय इद्‌ इति प्रसयुपकारार्थम्‌। ( १७-१८ ) मह्यं इदं इति मदर्थम्‌ , मदथे 
वा। ( १९ ) यज्ञाय इदं इति यज्ञार्थम्‌ , तस्मात्‌ जञार्थात्‌। ( २०) संज्ञायै इदं 
इति संज्ञार्थम्‌। (२१ ) सत्कारमानपूजाभ्यः (सत्कारश्च मानश्च पूजा च सत्कार- 
मानपूजा, ताभ्यः) इदं इति सत्कारमानपूजार्थम्‌ | ( २२ ) सवा: अर्थाः (पदार्थाः , 
इन्द्रियविषयाः वा) aada, तान्‌ सवोर्थान्‌। 
अर्थिन्‌--अथोथी-_[विग्रहपद्धत्यै “अ? (६) शब्दो ष्टव्यः] à 
अर्थीय- तदर्थीयम्‌- -तस्मै (तत्पाप्त्ये तदथं वा) यत्कृतम्‌ तत्‌ । 
अदेन--जनादन--जनानां अईनः जनार्दनः; संबोधने विसर्गलोपः | 
अपैण-मदर्षणम्‌-मह्यं अर्पणम्‌ । 
पत नाउर ef अर्पिते मनोबुद्धी (सनश्च बुद्धिश्च) येन सः । 
अह--पूजाह--पूजां अहतः इति । 
अळाभ--लाभालाभो--लाभश्व असी अलाभः (लाभस्य अभावः) च। 
aeq—(4) अल्पबुद्धयः 
2 m बाद 
LS असः, तेषां अत्पमेधसाम्‌ । 
( ३ ) सुतरां अस्पम्‌ स्वल्पम्‌ । 
RATA म्रयक्षाबगमम्‌-प्रदयक्षं अवगमः यस्य भवति तत्‌ । 
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अवनिपाल--अवनिपाल्सङ्घैः--अवनिपालानां (अवनिं पालयन्ति इति अवनिपालाः, 
तेषाम्‌) सङ्घाः अवनिपालसङ्घाः, तैः । 

अवमान- मानावमानयोः--मानश्च अवमानश्च तयोः । 

अवलोकयन्‌ V AR + अव--अनवलोकयन्‌--न अवलोकयन्‌ | 

अवस्थित veal + अव- ज्ञानावस्थितचेतसः- ज्ञाने ज्ञानेन वा अवस्थितं चेतः यस्य 
सः ज्ञानावस्थित चेताः तस्य । 

अवहास--अवहासाथम--( विग्रहपद्धत्ये ed (१) शब्दो ष्टव्यः) । - 

अवाप्त आपू with अव--अनवाप्तमू--न अवाप्तम्‌ | 

आविरू--ध्माविरुद्धः--धमीत्‌ अविद्धः (न विरुद्धः) । 

अव्यक्त--(१) अव्यक्तनिधनानि । (२) अव्यक्तमूर्तना । (३) अग्यन्तसंज्ञके। (v) 
अग्यक्तादीनि | (५) अव्यक्तासक्तचेतसाम्‌ ।--( १ ) अव्यक्ते निधनं येषां तानि 
अव्यक्तनिधनानि | ( २ ) अव्यक्तं, अव्यक्ता, वा, मूर्ति: यस्य स अव्यक्तमूर्तिः, 
तेन अव्यक्तमूर्तिना । ( ३ ) अव्यक्त यस्य संज्ञा भवति सः अव्यक्तसंज्ञकः, तस्मिन्‌ 
अव्यक्तसंज्ञके। ( ४ ) अव्यक्त आदिः येषां तानि अव्यक्तादीनि । ( ५ ) अव्यक्ते 
आसक्तानि चेतांसि येषां ते अव्यक्तासक्तचेतस्‌ः, तेषां अव्यक्तासक्तचेतसाम्‌ | 

अव्यय--अव्ययात्मा--अव्ययः (न व्ययशीलः) आत्मा यस्य सः । 

अशन--महाशनः--महान्‌ अशनः (अशनशीलः) । 

अशिन्‌अश.- (१) यज्ञदिष्टाशिनः। (२) लघ्वाशी ।--( १ ) यज्ञदिष्टं (यज्ञे यत्‌ शिष्ट 
तत्‌) ये अश्वन्ति ते यज्ञशिष्टाशिनः । ( २ ) लघु (अल्पं) यः अश्नाति सः लघ्वाशी | 

अशुचि-अशुचित्रताः--अशझुचीनि त्रतानि ये अनुतिष्ठन्ति ते। 

अशुभ-श॒भाशुभम्‌-ञ्चुमं sup च तयोः समाहारः | 

अश्चत्‌/अश्‌.--(१) अत्यश्नतः (२) अनश्नतः ।--( १ ) [ बिप्रहपद्धलै अति! (८) 
शब्दों toe: ] । ( २ ) न किमपि यः अश्नाति सः अनश्नत्‌, तस्य अनश्नतः | 

अश्लुपू्ण--अश्रुपूर्णाकुलेक्षणम--अश्व पूर्ण (gta: पूर्णम्‌) आकुलं च ईक्षणं यस्य सः 
अश्रुपूर्णाकुलेक्षणः, तम्‌। 

अष्ट--अष्टया--अष्टमिः प्रकारैः । 

असक्त--(१) असक्तबुद्धिः । (२) असक्तात्मा ।--( १ ) असक्ता (न सक्ता) बुद्धिः 
यस्य सः असक्तबुद्धिः ( २ ) असक्तः (न सक्तः) आत्मा (अन्तःकरणं) यस्य॒ सः 
असक्तात्मा । 

असङ्ग-असङ्गशस्रण--असङ्गः [ न सङ्गः (सङ्गविवजेनम्‌) ] एव शत्रं असङ्गशञ्जम्‌, तेन । 

असत्‌--संदसत्‌--सत्‌ च असत्‌ (न सत्‌) च I 

आखि--ज्ञानासिना--ज्ञानं एव असिः ज्ञानासिः, तेन | 

आसिाद्वि-सिद्धयसिद्धयोः-सिद्विश्च असिद्धिः (न सिद्धिः, सिद्धेः अभावः) च सिद्धय- 
सिद्धी, तयोः । 
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अखु--गतासून---गताः असवः येषां ते गतासवः, तान्‌ | 

अखुर---गन्धर्वसक्षासुरसिद्धसक्वा:--गन्धरवोश्च यक्षाश् असुराश्च सिद्धाश्च एतेषां सङ्घाः । 

असूयत ४ अलूयू--अनसूयन्त:--न Suppe: । 

असूया--अनसूयः--असूयाँ यः न करोति सः । 

असुयु--अनसूयवे--न असूयुः अनसूयुः, तस्मै । 

अस्‌ (To be)—(3) गन्तासि। (२) जेतासि ।--( १ ) weg भविष्यसि । ( २ ) जेतृ 
भविष्यसि । 

अस्मदू-अहंछृतः ।--अहम्‌ इति संविदा कृतः (जनितः) भावः। 

अहङ्कार-(१) अनहक्कारः (R) अहंकारविमूढात्मा। (३) दम्भाहङ्कारसंयुक्ताः। 
(४) निरहङ्कारः । (५) साहङ्कारेण।-( १) न अहङ्कारः (अहङ्कारस्य अभावः) 
अनहक्कारः । ( २ ) अहङ्कारेण विमूडः आत्मा यस्य सः अहङ्कारविमूढात्मा। (३) 
दम्भेन अहङ्कारेण च संयुक्ताः दम्भाहङ्कारसंयुक्ताः। (v ) निर्गतः अहङ्कारः यस्मात 
सः निरहक्वारः। ( ५ ) अहङ्कारेण सहितः साहङ्कारः, तेन साहङ्कारेण । 

अहन्‌--अहरागमे-अहः आगमे | 

अहँवादिन्‌-अनहंवादी--न अहं वादी (अहं अहँ इति यः पुनः पुनः वदति सः) । 

अहोराचि--अहोरात्रिविद्‌ः--अद्दश्च रात्रिश्च ते यः वेत्ति सः । 

vit 

अआकर--कुसुमाकरः-कुसुमानां आकर: | x 

आकाइडिक्षन--फलाकाइक्षी--फल आकाङ्क्षति इति। 

आकाश--आकाशस्थितः---आकाशे स्थित; । 

आकुछ--अश्वपू्णा कुलेक्षणम्‌ू--( farsa EELU शाब्दो ष्टव्यः) | 

आकाति-नानावर्णाकृतीनि-नाना ant: आकृतयश्व येषां तानि । 

अआरत--गतागतम्‌-- गते च आगतं च (गमनागमनम्‌ ) 1 

आगमस--(१) अहरागमे । (२) आगसापायिनः । (३) रात्र्यागमे S 
पद्धतिभ्यां "अहन्‌ > “अपाय शब्दौ कमेण दृष्टव्यी)। ( 
राच्यागसः, तस्मिन्‌ राञ्यागमे । 

आचार (3) किमाचारः। (२) मिध्याचारः ।--( १ ) कः (कीदशः) आचारः अस्य 
RMS (२) मिथ्या (पापः) आचारः यस्य सः मिथ्याचारः । 

आचाये--आचायोंपासनम्‌--आचार्यस्य उपासनम्‌ (सेवा, सु 

आत्मक--(१) परिचरयात्सकम्‌। (२) रसात्मक: | (३) रागात्जकम्‌। (४) व्य 
स्मिका। (५) हिंसात्मकः।--( १ ) परिचर्या आत्मा (त pap 
mami (x) रपः आत्या (सत्त्व) यस्य सः रसात्मकः। (३ ) रागः uu 
SS P scs (४ ) व्यवसायः आत्मा (जातिः = a 
यस्याः सा व्यवसायात्मिका । Se आत्मा (स्वभावः) यस्य सः हिसा मक: | 


३ ) रात्र्याः आगमः 


श्रुषा वा)। 
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150. आत्मन--(१) अध्यात्मम्‌। (२) अनात्मनः। (३) अन्तरात्मना । (v) अव्ययात्मा i 


(५) असक्तात्मा। (६) आत्मकारणात्‌ | (७) आत्मदृष्तः (८) आत्मपरदेहेषु (S) 
आत्मसायया । (१०) आत्मयोगात्‌। (33) आत्मरतिः। (१२) आत्मवऱ्येः । (१३) 
आत्मविनिग्रहः । (१४) आत्मविभूतयः | (१५) आत्गविशुद्धये t (१६) आत्मशुद्धये । 
(१७) आस्मसंभाविताः। (१८) आत्मसंस्थम्‌। (१९) आत्मोपम्येन। (२०) कामा- 
त्मानः । (२१) जितात्मनः। (xx) जितात्मा t (२३) शानविज्ञानतृप्तात्मा। (२४) 
तदात्मानः । (२५) war! (२६) नष्टात्मानः। (२७) नियतात्मभिः। (२८) 
परमात्मा । (२९) प्रयतात्मनः। (३०) परशान्तात्मा (३१) प्रसन्नात्मा। (३२) Ae 
योगयुक्तात्मा | (३३) महात्मनः । (३४) महात्मन्‌ (३५) महात्मा। (३६) महा- 
त्मानः। (३७) यतचित्तात्मा । (३८) यतात्मवान्‌ | (३९) यतात्मा। (vo) यता- 
त्मानः। (४१) युक्तात्या । (४२) योगयुक्तात्मा (४३) वश्यात्मना । (४४) विजि- 
तात्मनाम्‌। (४५) विजितात्मा। (४६) विदितात्मनाम्‌। (vv) विधेयात्मा i 
(४८) विभूढात्मा । (४९) विशुद्धात्मा t (५०) सन्व्यासयोगयुक्तात्मा । (५१) संशया- 
त्मनः । (५२) संशयात्मा t (५२) सर्वभूतात्मभूतात्मा ।--( १ ) [ विग्रहपद्धत्यै अधि! 
(५) शब्दो दृष्ब्यः]। (२) न आत्मा अनात्मा, तस्य अनात्मनः। (३-७५ ) 
[ विग्रहपद्धतिभ्यः 'अन्तर्‌' (१), अव्यय’, “असक्तः (२) रब्दाः क्रमेण दृष्व्याः|। 
( ६ ) आत्मनः कारणम्‌ आत्मकारणम्‌ , तस्मात्‌ आत्मकारणात्‌। ( ७) आत्मनि 
(ead) यः तृप्तः सः आत्मतूप्तः । ( ८ ) आत्मनः परेषां च देहाः आत्मपरदेहाः, 
तेषु आत्मपरदेहेषु । ( ९ ) आत्मनः (स्वस्य) साया आत्ममाया, तया आत्ममायया | 
(१० ) आत्मनः (स्वस्य) योगः आत्मयोगः, तस्मात्‌ आत्मयोंगात्‌। ( ११ ) आस्मनि 
(स्वस्मिन्‌) रतिः यस्य सः आस्मरतिः। (१२ ) आत्मानं व्यानि आत्मवऱ्यानि, 
तैः आत्मवऱ्येः | ( १३ ) आत्मनः (मनसः इन्द्रियाणां च) विनिग्रहः आत्मविनिग्रहः | 
( १४ ) आत्मनः (स्वस्य) विभूतयः आत्मविभूतयः | ( १५ ) आत्मनः (स्वस्य अन्तः- 
करणस्य) fag: आत्मविशुद्धिः, तस्ये आत्मविशुद्धये । (१६) आत्मनः (स्वस्य 
अन्तःकरणस्य) शुद्धिः आत्मशुद्धिः, तस्ये आत्मशुद्धये । (१७) आत्मना (स्वेन) 
एव संभाविताः आत्मसंभाविताः। ( १८) आत्मनि (हृदये) संस्थितम्‌ आत्मसंस्थम्‌। 
(१९ ) आत्मना औपम्यम्‌ (उपमायाः भावः) आत्मोपम्यम्‌, तेन आत्मौपम्येन । 
(२०) कामः आत्मा (स्वभावः) येषां ते कामात्मानः | ( २१-२२) जितः आत्मा 
(स्वभावः), येन सः जितात्मा; तस्य जितात्मनः । ( २३ ) ज्ञानेन विज्ञानेन च तृप्तः 
आत्मा (हृदयं) यस्य सः ज्ञानविज्ञानतृप्तात्मा। (२४ ) तदेव (तदभिन्नः) आत्मा 
(अन्तःकरणं) येषां ते तदात्मानः। (२५) qa: एव आत्मा (enm) यस्य सः 
धर्मात्मा । ( २६ ) नटः आत्मा (विवेकबुद्धिः) येषां ते नष्टात्मानः । (२७) नियतः 
आत्मा (स्वभावः, इन्द्रिससंघातः वा) यैः ते नियतात्मानः, तैः नियतात्ममिः । ( २८ ) 
परमः (सर्वश्रेष्ठ) आत्मा परमात्मा। ( २९ ) प्रयतः (प्रकर्षेण यतः, नियन्त्रितः) 
आत्मा (चित्तं स्वभावः वा) येन सः प्रयतात्मा, तस्य प्रयतात्मनः | ( ३० ) प्रशान्तः 
आत्मा (चित्तं स्वभावः वा) यस्य सः प्रशान्तात्मा | ( ३१ ) प्रसन्नः आत्मा (अन्तः- 
करणं) यस्य सः प्रसन्नात्मा। (३२ ) त्रह्मयोगयुक्तः [ ब्रह्मयोगेन (ब्रह्मणः योगः 
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ग्रह्मयोगः, तेन) युक्तः] आत्मा (अन्तःकरणं) यस्य सः ब्रह्मयोगयुक्तात्मा । ( ३३-३६ ) 
महान्‌ आत्मा (अन्तःकरणं) यस्य सः महात्मा; महात्मनः इति षष्टीएकवचनम्‌; 
महात्मन्‌ इति संबोधनम्‌ ; महात्मानः इति प्रथमावहुवचनम्‌। ( ३७ ) यतं चित्तं 
(अन्तःकरणं) आत्मा (बाह्मकरणं, इन्दरियसंघातः वा) च येन सः यतचित्तात्मा । ( ३८) 
यतः आत्मा (इन्द्रियसंघातः) यतात्मा, तद्वान्‌ यतात्मवान्‌। ( ३९-४० ) यतात्मा 
(विग्रहः पूर्ववत्‌ ); यतात्मानः इति प्रथमाबहुवचनम्‌। ( ४१ ) युक्तः आत्मा (चित्त 
इन्द्रियसंघातश्च) येन सः युक्तात्मा। ( ४२ ) योगेन योगे वा युक्त, आत्मा (fus 
इन्द्रियरांघातश्च) येन सः योगयुक्तामा। ( ४३ ) वश्य॒त्व॑ आपादितः आत्मा (चित्तं 
इन्द्रियसंघातश्च) येन सः वऱ्यात्मा, तेन वझ्यात्मना | ( ४४-४५ ) विजितः आत्मा 
(चित्तं इन्द्रियसंधातश्च) येन सः विजितात्मा; विजितः... ...येः ते विजितात्मनः, 
तेषां विजितात्मनाम्‌। (४६ ) विदितः आत्मा (स्वभावः, आत्मतत्त्वम्‌ वा) येः ते 
विदितात्मनः, तेषां विदितात्मनाम्‌। ( ४७ ) (इच्छातः) विधेयः आत्मा (अन्तःकरणं) 
यस्य सः विधेयात्मा । ( ४८ ) विमूढः (अज्ञानादृतः) आत्मा (अन्तःकरणं) यस्य सः 
विमूढात्मा । (४९) frag (मलरहितः) आत्मा (अन्तःकरणं) यस्य सः 
RIET | (५०) सन्न्यासयोगयुक्तः [ सन्न्यासयोगेन (सन्न्यासः एव, सन्न्यासेन 
वा, योगः सन्न्यासयोगः, तेन) युक्तः सन्न्यासयोगयुक्तः ] आत्मा (अन्तःकरणं बाह्मकरणं 
च) यस्य सः सम्न्यासयोगयुक्तात्मा। ( ५१-५२ ) संशययुक्तः आत्मा (चित्तं) यस्य 
सः संशयात्मा; तस्थ संशयात्मनः | ( ५३) सर्वभूतात्मभूतः [ सर्वभूतानां (स्वेषां 
भूतानां) आत्मभूतः (आत्मा भूतः, आत्मत्वेन अवस्थितः) ] आत्मा यस्य सः सर्व! 
भूतात्मभूतात्मा। 
('परिचयात्मकम्‌? इत्यादि पञ्च 'आत्मक? शब्दान्ताः समासाः अपि 'आस्मन्‌- 
शब्दान्तर्गतत्त्वेन 'आत्मन्‌' शब्द्समासाः एव इति अवगन्तव्यम्‌ । ) 

आत्मबुद्धिपसाद्‌-आसबुद्धिप्रसादजम्‌--आतमुदविप्रसादेन [ आत्मबुद्धबाः (आत्मनः 
डड: aragian; तस्याः) प्रसादः आत्मबुद्धिपसादः, तेन ] जातम्‌। 

ee gee DU, (आत्मनः भावः आत्मभावः, स्वभावः, 

आत्मभूत -सर्वभूतात्ममूतात्र--[विमहपडले 'आस्मन्‌' (५३) शन्दो घ्य] 1 

पत्ता राना अभि? (१) शब्दो इषव्यः] । 

आत्मसर्लुते--तुस्यनिन्दात्मसंस्तुतिः तुल्ये निन्दा आस्मसंस्तुतिः [आत्मनः, (स्वस्य) 
संस्तुतिः] च यस्य (भनसा) सः à र 

आदि--(१) अनादि। (२) अनादिम्‌ । 
SISSE | (६) आदिदेवम्‌ । (v) आ 
(१०) जनकादयः। (११) पुत्रदारगहा! 


(३) अनादी। (v) अब्यक्तादीनि। (५) 

दिदेवः | (८) आद्यन्तवन्तः t (९) कल्पादौ । 

i दिषु। (१२) भूतादिम्‌। (१३) शब्दादीन्‌।' 

(१४) औत्रादीनि।-(१-३)* न आदिः विद्यते अस्य सः अनादिः, तत्‌ 

अनादि, तम्‌ अनादिम्‌; अनादी इति प्रथमाद्विवचनम्‌ । (४ ) [विग्रहपद्धत्यै 

Sew! () ister! >> 1७) घास करी आदिकर्ता, तस्मै आदिमत्रै | 
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( ६-७ ) आदिः (प्रथमं आविर्भूतः) देवः आदिदेवः, qup आदिदेवम्‌। (८) 
[विग्रहपद्धत्ये 'अन्त' (८) शब्दों ष्टव्यः] । ( ९ ) कलमस्य आदिः कल्पादिः, तस्मिन्‌ 
कल्पादौ । ( १० ) जनक्रः आदिः येषां ते जनकादयः । ( ११ ) पुत्राः दाराः गृहाणि 
च आदौ येषां तानि पुत्रदारग्रहादीनि, तेषु घुत्रदारगृहादिषु। (१२ ) भूतानां 
(सत्त्वानां) आदिः भूतादिः, तम्‌ भूतादिम्‌। (१३ ) शब्दः आदिः, आदौ 
वा, येषां ते शब्दादयः, तान्‌ शब्दादीन्‌। ( १४ ) श्रोत्रं आदिः, आदौ वा, येषां तानि 
श्रोत्रादीनि । 

आदित्य--(१) आदिस्यगतम्‌। (२) आदित्यवर्णम्‌। (३) स्द्रादित्याः i—( १) 
आदित्ये गतम्‌ (तदन्तः स्थितम्‌) आदित्यगतम्‌। ( २) आदित्यस्य इव वर्णः यस्य 
सः आदित्यवर्णः, तम्‌ आदित्यवर्णम्‌। ( ३) (एकादश) स्द्राश्च (द्वादश) आदित्याश्च 
रुदादित्याः । 

आदित्व--अनादित्वात--न आदित्वम्‌ अनादित्वम्‌, तस्मात्‌। 

आदिमत्‌-अनादिमत्‌--आदिः अस्य विद्यते इति आदिमत्‌; न आदिमत्‌ अनादिमत्‌ । 

आदिमध्यान्त--अनादिमध्यान्तम्‌--आदिश्च मध्यं च अन्तश्च आदिमध्यान्ताः, ते 
यस्य विद्यन्ते'सः आदिमध्यान्तः, तम्‌ आदिमध्यान्तम्‌ ; न आदिमध्यान्तम्‌ अनादि- 
मध्यान्तम्‌। 

आनन-्यात्ताननम्‌-=व्यात्तं आननं यस्य सः व्यात्ताननः, तमू d 

आमय--अनामयम्‌--न आमयः विद्यते यस्मिन्‌ तत्‌ । 

आयांख--बहुलायासम्‌-वहुलः आयासः बहुलायासः, WITHA | 

aga अघायुः [विग्रहपद्धत्यै “अघ? (१) शब्दो even] | 

आयुःसस्ववलारोग्यसुखप्रीति-- आयुःसत्त्ववलारोग्यसुखप्रीतिविवधना:-- आयु :- 
सत्त्ववलारोग्यप्रीतिन्‌ (आयुश्च सत्त्वं च बलं च आरोग्यं च प्रीतिश्च आयुःसत्त्व... 
प्रीतयः, ताः) विवधयन्ति इति | 

आ(रश्य)--(१) आब्रह्ममवनात्‌। (२) आत्रह्ममुवनात्‌ ।--( १-२ ) ब्रह्मभवनं,. भुवनं 
वा आरभ्य । 

आरस्भ- (१) अनारम्भात्‌। (x) सवारम्भाः।--(१ ) न आरम्भः (तस्य अभावः) 
अनारम्भः, तस्मात्‌ अनारम्भात्‌ । ( २) सर्वे आरम्भाः सवारम्भाः। 

आराम--(१) अन्तरारासः। (२) इन्द्रियारामः ।--( १ ) [वित्रहपद्धतयै “अन्तर्‌? (२) 
शब्दों दृष्टव्यः] । ( २ ) इन्द्रियेषु यः आरामं प्राप्नोति सः इन्द्रियारामः । 

आरूढ- (१) यन्त्राखढानि। (x) योगारूढस्य। (3) योगारूढः ।--( १ ) यन्त्राणि 
(शरीराणि) आरूढानि (अधिष्ठितानि इव) यन्त्रारूढानि (इव सवभूतान्स्वमायया 
भ्रामयन्तिष्ठति eta ईश्वरः) । (२-३ ) योगं आरूढः (तस्य पारंगतः, तस्मिन्‌ 
सिई प्राप्तः वा) योगारूढः, तस्य योगारूढस्य । 

आर्यजुष्ट-अनार्यजुष्टम्‌--न आर्यजुष्टम्‌ (आयस्य जुष्टम्‌ )। 
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आलय- (१) दुःखालयम्‌। (२) हिमालयः i—( १ ) दुःखानां आल्यम्‌ (नपुंसक- 


लिङ्गम्‌) दुःखालयम, तम्‌ दुःखालयम्‌। (२) हिमस्य आलयः (GRT, 
हिमालयः । 5 
आलस्य- (१) निद्रालस्यप्रमादोत्थम्‌। (२) प्रमादालस्यनिद्रामिः ।--( १ ) निद्रायाः, 
आलस्यात्‌ , प्रमादात्‌ वा उत्थितम्‌ निद्रालस्यप्रमादोत्यम्‌ । ( २ ) प्रमादश्व आलस्यं 
च निद्रा च प्रमालस्यनिद्राः, ताभिः प्रमादालस्यनिद्रामिः d 
आवर्तिन्‌-पुनरावर्तिनः--पुनः ये आवर्तयन्ति (प्रत्यागच्छन्ति) ते i 
आवधह--भयावहः--भये आवहति इति | 
alae / विश्‌ + आ--विस्मयावि४ः--विस्मयेन आविष्टः । 
आचुत्ति--अनावृत्तिम्‌--न आबृत्तिः (तस्याः अभावः) अनावृत्तिः, ताम्‌। 
आवेशित ५ विश + आ--मथ्यावेशितवेतसाम्‌-मयि आवेशितानि चेतांसि, यैः, येषां 
वा, ते मथ्यावेशितचेतसः, तेषाम्‌ । 
आशा--(१) निराशीः । (२) मोघाशाः--( १) निर्गताः आशाः यस्मात्‌ सः निराशीः । 
( २ ) मोघाः (Zar) आझाः येषां ते मोघाशाः । 
आशापाइ--आशापाशशतेः--आशापाशानां (आशाः एव पाशाः, आशानां पाशाः वा, 
आशापाशाः, तेषां) शताः आझापाशशताः, तेः आशापाशशतेः | 
आश्वये-सवोथर्यसयम्‌-सवासु वस्तुषु सवतः वा आश्चर्यमयम्‌ (आश्चर्ययुक्तम्‌) । 
आश्रय--(१) निराश्रयः। (x) मदाश्रयः ।--( १) निगतः आश्रयः यस्मात (यः 
कस्याप्यश्रयो न गृह्णाति) सः निराश्रयः ( २) अहं आश्रयः यस्य सः मदाश्रयः d 
आश्रित--अनाश्रितः--न कस्मिन्नपि आश्रितः । 
आसक्त- (१) अग्मक्तासक्तचेतसाम्‌। (२) मय्यासक्तमनाः 1--( 3) [विग्रहपद्धव्यै 
Hem (4) शब्दो दष्टव्यः:]॥ ( २ ) मथि आसक्तं मनः यस्य सः मय्यासक्तमनाः | 
आसडू--कर्मफलासज्ञम--कर्मफलेपु (कर्मणां फलानि कर्मफलानि, तेषु) आसङ्गः 
THAGINS:, तस्‌ कसफलासङ्गम्‌ | श्रीशङ्करानुसतविग्रहस्तुः-क्मणि तत्फले च असङ्गः 
कर्भफलासङ्गः, तम्‌ कर्सफलासङ्गस्‌ | 
आसद्‌--इुरासदम्‌--दुःसन आसादः (आसादनं प्राप्तिः वा) यस्य (भवति) सः 
दुरासदः, तम्‌। : 
आसन--विहारशय्यासनभोजनेपु--विद्दारश्व शय्या च आसनं च भोजनं च विहार- 
शग्यासनभोजनानि, तेषु । - 
आएखुर--आइरनिश्चयान्‌-आसुराः (आसरीप्रकृत्य 
निश्चयाः, तान्‌ । 
आहार--(१) नियताहाराः। f = C MN 
Sen e MN uo ide ) नियताः आहाराः येषां ते 
निराहारः, तस्य निराहारस्य । ` न आहरति, उपभुङ्क्ते) सः 
आहारविहार युक्तादारविहारस्य-_युक्तौ आहारविहार ^ 
सः we ae रथ विहारश्च) यस्य 
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इच्छन्‌ ४ इड्छु--अनिच्छन्‌--न इच्छन्‌ | 

इख्ळाद्वेष--इच्छाद्वेषसमुत्येन--इच्छाद्वेषयोः (इच्छा च द्वेषश्च इच्छाद्वेषौ, तयोः) 
agad: इच्छा द्वेषससुस्थितः, तेन । 

इच्छासय क्रो घ-विगतेच्छाभयक्रो धः विगताः इच्छाभयकोधाः (इच्छा च भयं च 
कोधश्व) यस्मात्‌ सः। l 

इज्या--भूतेज्याः--भूतेषु (विनायकसातृकादिषु) इज्या (भक्तिः) येषां ते । 

इन्द्र- (१) गजेन्द्राणाम्‌। (२) Aana) गजानां इन्द्राः गजेन्द्राः (हस्ति- 
विशेषाः); तेषां गजेन्द्राणाम्‌॥ (२) Bat (वनपशूनां) इन्द्रः (राजा) BARR 
(सिंहः) । 

इन्द्रिय--(१) अतीन्द्रियम्‌। (२) इन्द्रियकर्माणि। (३) इन्द्रियगोचराः। (v) इन्द्रियः 
ग्रामम्‌। (५) इन्द्रियाभिषु। (६) इन्द्रियाराम:। (v) इन्द्रियार्थान्‌ (८) इन्द्रिया- 
Sra (s) इन्दरयार्थु। (१०) कर्भेन्द्रियाणि। (११) कर्मेन्द्रियं: । (१२) जिते- 
faa: 1. (१३) मनःप्राणेन्द्रियक्रियाः । (१४) यतेन्द्रियमनो बुद्धिः । (१५) विजिते- 
faxa (१६) विषयेन्द्रिसंयोगात्‌। (१७) संयतेन्द्रियः ।--( १ ) [वित्रहपद्धत्ये 
अति! (v) शब्दो gen]! (२) इन्द्रियाणां कर्साणि इन्द्रियक्माणि। (३) 
इन्द्रियेः गोचराः (गम्याः) इन्द्रियगोचराः (पदार्थाः) (४) इन्द्रियाणां ग्रामः 
इन्द्रियग्रामः, तम्‌ इन्द्रियग्रामम्‌ । ( ५-९ ) [विग्रहपद्धतिभ्यः अभि" (२), आराम! 
(२), eid? (८-१०) शब्दाः क्रमेण दृष्व्या]। ( १०-११ ) कमाणि sd योग्यानि 
इन्द्रियाणि कर्मेन्द्रियाणि; तेः sie) (१२) जितानि. इन्द्रियाणि येन सः 
जितेन्द्रियः । (93) मनसः, प्राणानां, इन्द्रियाणां च क्रियाः सनःप्राणेन्द्रियाक्रेग्राः । 
(ve) यतानि इन्द्रियाणि मनः बुद्धश्च थेन सः यतेन्द्रिमनोबुद्धिः 1 (१५ ) 
विजितानि इन्द्रियाणि येन सः बिजितेन्द्रियः । ( १६ ) विषयाणां इन्द्रियाणां च संथ्रीगः 
विषयेन्द्ियसंयोगः; तस्मात, विषयेन्द्रियसंयोगात्‌। (१७ ) संयतानि इन्द्रियाणि येन 
सः संयतेन्द्रियः | 

इछ--(१) अनिष्रम्‌। (२) इष्टानिशेषपत्तियु । (३) इश्कासधुक ।--( 1 ) न इम्‌ 
अनिष्टम्‌। (२) (विग्रहपद्धत्यै अनिष्ट' शब्दों दृष्टव्यः)॥ (३) इषान्‌ कामान्‌ 
gata इति इष्टकामध्चक। ` 

इष्चास--(१) परमेष्वासः। (२) महेष्वासाः । --( १ ) इष्वासानां [इषवः अस्यन्ते 
एभिः इति इष्वासाः (धनुधांरिणो योधाः), तेषां] परमः परमेष्वासः । ( २ ) इष्वासाचां ` 
(विग्रहः पूर्ववत्‌ ) महान्तः महेष्वासाः । 

p i 

ईक्षण- अश्रुपूर्णाकुलेक्षणम्‌--(विग्रहपद्धस्यै “अश्रुपूर्ण' शब्दो दन्यः) l 

इत /ई--अतीतः--[विग्रहपद्ध्यै (अति! (३) शब्दों दृष्टव्यः]। wake 

इेष्सु--कामेप्सुना-_कामेभ्यः (भोगविषयेभ्यः) इप्सा अस्य अस्ति इति कामेप्सुः, तेन । 
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201. Yur—(3) गुडाकेश। (२) गुडाकेशः। (३) गुडाकेशेन। (४) देवेश । (५) भूतेश । 
(६) वित्तेशः। (७) हृषीकेश । (८) हृषीकेशम्‌। (९) हृषीकेशः I—( १-३ ) 
गुडकायाः (निद्रायाः) ईशः गुडाकेशः, तेन ग॒डाकेशेन; संबोधने विसर्गलोपः। (v) 
देवानां ईशः देवेशः; संबोधने विसर्गलोपः। (५) भूतानां ईशः भूतेशः; संबोधने 
विसर्गलोपः | ( ६ ) वित्तस्य ईशः वित्तेशः (घनपतिः, कुबेरः) । ( ७-९ ) हृषीकाणां 
(इन्द्रियाणां) इशः हृषीकेशः; तम्‌ हृषीकेशम्‌ ; संबोधने विसगलोपः । 
202. ईश्वर--(१) अनीश्वरम्‌। (x) ईश्वरभावः । (३) परमेश्वर (x) परमेश्वरम्‌। (५) 
महेश्वरः। (६) योगेश्वर। (७) योगेश्वरः। (८) योगेश्वरात्‌। (९) विश्वेश्वर ।-- 
(१) न ईश्वरः विद्यते अस्मिन्‌ (विश्वे) इति अनीश्वरम्‌। ( २ ) ईश्वरस्य (संपत्तिवतः) 
भावः ईश्वरभावः। ( ३-४ ) परमः ईश्वरः परमेश्वरः, तम्‌ परमेश्वरम्‌ ; संबोधने 
विसर्गलोपः | ( ५ ) महान्‌ ईश्वरः महेश्वरः । ( ६-८ ) योगस्य, योगानां वा, ईश्वरः 
योगेश्वरः; तस्मात्‌ योगेश्वरात्‌; संबोधने विसर्गलोपः। (९) विश्वस्य ईश्वरः 
विश्वेश्वरः; संबोधने विसर्गलोपः । 
उ 
203. डक्त--(१) यथोक्तम्‌। (२) विधानोक्ताः। (३) शालब्नविधानोक्तम्‌ i—( १ ) यथा उक्त 
तथेव यथोक्तम्‌। (२ ) विधानैः (विधिवाक्यैः) उक्ताः बिधानोक्ताः। (३ ) शाख्न- 
विधानेन तस्मिन्‌ वा (are अन्तर्गत विधानं तेन तस्मिन्‌ वा) उक्तम्‌ ama- 
विधानोक्तम्‌ । 
204. उग्न-(१) उम्रकर्मोण:। (२) SIRT: ।--( १ ) उग्राणि कर्माणि येषां ते उग्रकमीण: । 
SH रूपं यस्य सः उग्ररूपः | 
205. उच्छित--अत्युच्छितमु--[विग्रहपडत्ये अति! (५) शब्दो दृष्टव्यः] । 
206. उत्तम--(१) अनुत्तमम। (२) अनुत्तमाम्‌। (३) उत्तमविदाम्‌ । (४) उत्तमाङ्गैः । 
(५) उत्तमौजाः । (६) faire । (७) पुरुषोत्तम t (८) पुरुषोत्तमम्‌। (९) पुरुषो- 
त्तमः । (१०) रथोत्तमम्‌ ।--( १-२ ) न उत्तमतरं यस्मात्‌ कश्चित्‌ तत्‌ अनुत्तमम्‌ , 
न उत्तमतरा यस्मारकाचित्‌ सा अनुत्तमा, ताम्‌ अनुत्तमाम्‌ । ( ३ ) उत्तमं (आत्म- 
तत्त्वं) ये विदन्ति ते उत्तमविदः, तेषाम्‌ उत्तमविदाम्‌। ( ४ ) उत्तमैः अङ्गैः (शिरोभिः) 
STATE: | (५) शमः ओजः यस्य सः उत्तमौजाः । ( ६ ) द्विजेषु उत्तमः 
द्विजोत्तमः ; संबोधने विसर्गलोपः । ( ७-९ ) पुरुषाणां, पुरुषेषु वा, उत्तमः पुरुषोत्तमः; 
ु तम्‌ पुरुषोत्तमम्‌ ; संबोधने विसर्गलोप:॥ ( १० ) रथानां रथेषु वा उत्तमः रथोत्तमः। 
207. उत्तर (१) SSR (3) चेलाजिनकुशोत्तरम्‌ । (3) चैलाजिनकुशोत्तरम्‌ ।-- 
( ds ) [sess SE अयन, (१) शब्दों दृष्टव्यः]॥ (२-३) [विग्रहपद्धतिभ्यां 
अजिन' (१-२) शब्दों दृष्व्यो]। 

208. डस्थित--निद्वालस्थप्रमादोत्थम---.[विप्रहपद्धत्य "आलस्य? 
209. डत्खश्न--उत्सञ्ञङूधर्माणाम्‌-उत्सन्नाः कुलधर्माः 
येषां ते उतसन्नकुलधमाः, तेषाम्‌ | 
210. उत्साद्न--उत्सादनाथम्‌-[विग्रहपद्धत्यै “अथे? (११) न्दो essa] । 
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उत्साइ--शयुत्साहसमन्वितः--ऽतयुत्साहाभ्यां (afar उत्साहश्च way, ताभ्या) 
समन्वितः । 


212. उद्‌न्‌--उदपाने--उदन्‌ (जलं) तस्य पानम्‌ उद्पानम्‌ (सरः), तस्मिन्‌ । 

213. उद्र--(१) बहूदरम्‌ । (२) वृकोदरः ।--( १ ) बहूनि उदराणि यस्य सः बहूदरः, 
तम्‌ बहूदरम्‌ । ( २ ) TRA इव उदरं यस्य सः वृकोदरः (भीमः) | 

214. डदाखीन--सुहृन्मित्रायुदासीनमध्यस्थ द्वेष्यबन्धुषु ।--[विग्रहपद्धत्यै ° अरि ! (३) men 
इृष्टब्यः] | 

215. उद्धव--(१) अमृतोद्धवम्‌ । (२) कामकोधोद्भवम्‌। (३) ब्रह्मोद्भवम्‌ ।--( १) 
[विप्रहपद्धत्य अमृत” (२) शब्दो ष्टव्यः] । (२) कामक्रोधाभ्याँ (कामश्च 
Arv कामक्रोधी, ताभ्यांः) उद्धवः यस्य स कामक्रोधोद्धवः, तम्‌ कामक्रोधोद्धवम्‌ | 
(३ ) ब्रह्म उद्भवः (उत्पत्तिस्थानं) यस्य तत्‌ ब्रह्मोद्भवम्‌, तसपि ब्रह्मोद्धवम । 

216. उद्भवकर--मूतभावोद्भवकरः--भूतभावस्य (भूतानां भावः भूतभावः, तस्य) उद्भवकरः 
(उद्भवं करोति इति) । 

217. उद्यतायुध--दिव्यानेकोद्यतायुधमु--[विग्रहपद्धत्ये ` अनेक › (६) शब्दो दृष्टव्यः] । 

218. उद्वेग-दर्षाममयो (Praga  असर्ष ? शब्दो दष्टव्यः) । 

219. उद्धेगकर--अबुद्रेगकरम्‌-न उद्वेगकरम्‌ (उद्वेगं कारयति इति) 

220. उपकारिन्‌--अनुपकारिणे--न उपकारी अनुपकारी, तस्मै i 

221. उपपात्ति-इष्ानिष्टोपपत्तिए-(विप्रहपद्धत्ये “ अनिष्ट › शब्दो दष्टब्यः) | 

222. उपमा--अम्तोपमम्‌--[विग्रहपद्ध्ये “ अमृत ' (२) शब्दो दृश्व्यः] i 

223. उपस्थ--रथोंपस्थे--रथस्य उपस्थः (मध्यभागः) तस्मिन्‌ । 

224. उपद्दत- (१) लोभोपहतचेतसः । (२) कार्पण्यदोषेपहतस्वभावः 1—( १ ) लोभेन 
उपद्दतानि चेतांसि येषां ते । (२ ) कापण्यदोषेन (कार्पण्यं एव दोषः कार्षण्यदो षः, 

dat) उपहृतः स्वभावः यस्य सः कार्पण्यदोषोपहतखभावः | 

225. डपहृत--भत्तयुपहृतम्‌--भत्तया उपहृतम्‌। 

226. उपाश्रित--मामुपाश्रिताः-मामेव उपाश्रिताः (आश्रयं मत्वा स्थिताः) i 

227. उपासन--आचायोपासनम्‌--विग्रहपद्धत्यै ' आचार्य ' शब्दो दृष्टव्यम्‌ । 

228. उभय--उभयविश्र्ट-~-उभयोः, उभयतः वा, विभ्रष्टः । $ 

229. उरु--नबहुबाहूर्पादमू--बहवः बाहवः उरबः पादाः च यस्य शरीरे सन्ति सः बहुबाहू- 
सुपादः, तम्‌। 

ऊ 
230. ऊध्चे--ऊरध्वैमू लम---ऊर्ध्व मूलं यस्थ सः ऊर्ध्वमूलः, तम्‌ । 
231. ऊष्म--ऊष्मपाः--ऊष्म 3 पिंवन्ति ते (पितरः) | 
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232. 


233. 


234. 


238. 


BhiggaseadgiceniGersdadadexcPln dad (a) 


ga 
ऋषभ--(१) पुरुषर्षभ 1 (२) भरतर्षम--( १ ) पुरुऐेषु ऋषभः इव पुरुषर्षभः । संबो- 
धने विसर्गलोपः । (२ ) भरतेषु (भरतबंशीमेपु) ऋषभः इव भरतषभः । संबोधने 
विसर्गलोपः । 
ऋषि--(१) देवर्षिः । (३) देवर्षाणाम्‌ । (३) महषयः । (v) nei । (५) 
राजर्षयः ।--( १-२) देवेषु ऋषिः, देव इव ऋषिः वा, देवर्षिः; देवर्षीणाम्‌ इति 
ष्टीबहुचचनम्‌ । ( ३-४) महान्तः ऋषयः महर्षयः; तेषां महर्षीणाम्‌ । (५) 
राजसु कषयः, राजानः एव ऋषयः वा, राजषयः d 
a 
एक--(१) एक्रभक्तिः । (२) एकस्थम्‌ t (३) एकाक्षरम्‌ (४) एकाग्रम्‌ । (५) एकाग्रेण। 
(६) एकान्तम्‌ । (७) एकांशेन ।--( १ ) एकस्मिन्‌ एव भक्तिः यस्य सः एकभक्तिः । 
(२ ) एकस्मिन्‌ स्थितम्‌ एकस्थम्‌ । ( ३-७) [विग्रहपद्धतिभ्यः “अक्षर ' (२), 
* अग्र? (१-२), * अन्त ' (९), ` अंश ', शब्दाः क्रमेण दृष्टव्याः] । 
एक धा-अनेकधा--न एकधा (एकया रीत्या) | 
घतदू--'एतद्योनीनि--एताः योनयः येषां तानि। 
एवस्‌--(१) एवंरूपः । (२) एवंविधः ।--( १ ) एवं (एतादृशं) रूपं यस्य सः एवंरूपः । 
( २ ) एवं (एतादृशा) विधा यस्य सः एवंविधः । 


~ 


g 

छश्वयै--(१) भोभैश्वर्यगतिम्‌ (3) भेगिश्वर्यप्रसक्तानाम्‌ ।--( १ ) भोगाः ऐश्वर्य च 
यस्यां सा भोगेश्वयगतिः, ताम्‌ भोगेश्वयैगतिम्‌। (२ ) भोगेषु ऐश्वर्य च ये प्रसक्ताः 
ते भोयैश्वर्यप्रसक्ताः, तेषाम्‌ भोभैश्वप्रसक्तानाम्‌ । 

E 
ओजसू--उत्तमौजा:---[विग्रहंपड॒त्ये * उत्तम ” (५) uer ever] i 
ओम-ऑओंकारः-- ओम्‌ › इति रबः क्रियते यस्योचारणेन सः वर्णीविशेषः । 

४ at 
ओपस्य--आत्मौपस्येन--[विग्रहपडत्यै “ आत्मन्‌ ? (१९) शब्दों दृष्टव्यः] । 

क 
कढु-ककुछलवणास्युण्णतीदणरूक्षविदाहिन:--( विग्रहपडत्यै ‘अत्युष्ण? शब्दो 
कपि--कपिष्वजः--कपिः (कपिचिन्हं) ध्वजे यस्य सः । - 
कमलपच--कमलपन्राक्ष--( विग्रहपद्धत्ये 'अक्ष' शब्दो ह्थ्व्यः)। 


कराल- (१) दंष्टाकराळानि। (3) बहुदंष्टाकराल 
र y प्रा इंदट्राकराळमू ।--( १) देष्रामिः करालानि 
दंश्राकरालानि | (२) बहुदंष्राभिः (बहुभिः AER) करालम्‌ बहुर्देष्राकरालम्‌ | 
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Secondary Word-Units ° 
Digitized by eGangotri Siddhanta Gyaan Kosha 
247. कछै--(१) अकर्तारम्‌। (२) आदिकत्रे ।--( १ ) mj emm, तम्‌ अकर्तारम्‌। 
(२ ) [विग्नहपद्धत्य “आदि? (५) शब्दो दष्टव्यः] । 


248. कतुत्व--कार्यकारणकतृत्वे--कार्यकारणयोः (कार्य च कारणं च कार्यकारणे, तयोः) 
| कत्वम्‌ , कायकारणकर्तृत्वम्‌ , तस्मिन्‌ | 
249. कमेरूत्‌ू--अकर्मकझृत--न कर्मकृत. (कर्म करोति इति) । 
250. कमेन्‌--(१) अकर्म। (२) अकमेणः । (३) अकर्मणि (x) इन्द्रियकर्माणि। (५) 
उग्रकर्माणः। (६) कर्मचोदना । (७) कर्मजम्‌। (८) कर्मजा। (९) कर्मेजान्‌। 
(१०) कर्मफलम्‌ । (११) कर्मफले। (१२) कर्मेबन्धनः। (१३) कर्मबन्धम्‌। 
(१४) कर्मबन्धनैः। (१५) कर्मयोगम्‌। (१६) कर्मयोगः। (१७) कमेयोगेन । 
(१८) कर्मसङ्गिनाम्‌। (१९) कर्मसङ्गिषु। (२०) कर्मसङ्गेन। (२१) कर्मसमुद्भवः | 
(२२) कर्मसड्ग्रहः । (२३) कर्मसंज्ञितः। (२०) कर्मसन्म्यासात्‌। (२५) कर्मानु- 
न्धीनि । (२६) कर्मेन्द्रयाणि। (२७) कर्मेन्त्रियेः । (२८) क्षत्रकर्म । (२९) गुण- 
कर्मविभागयोः। (३०) शुणकर्मविभागशः। (३१) गुणकर्मसु । (३२) पुण्यकर्मणाम्‌ | 
(३३) म्राणकर्माणि। (३४) ब्रह्मकर्म। (३५) भीमकर्मा । (३६) मोधकर्माणः । 
(३७) यज्ञदानतपः कर्म । (३८) वैश्यकर्म । (३९) सर्वकमेणाम्‌ । (vo) सर्वकर्माणि । 
(४१) स्वकर्मणा ।--( १-३ ) न कर्म (कर्मणः व्यावृत्तिः) अकरम; तस्य अकर्मणः; 
तस्मिन्‌ अकर्मीणि । ( ४-५ ) [विग्रहपद्धतिभ्यां “इन्द्रियः (२), ‘sa’ (१) शब्दौ 
कमेण दष्टव्यौ]। (६ ) कर्मणां चोदना कर्मचोदना । ( ७-९ ) कर्मणा जातम्‌ 
कर्मजम्‌ ; तान्‌ कर्मजान्‌; सा कर्मजा। ( १०-११ ) कर्मणः फलम्‌ कर्मफलम्‌; 
तस्मिन्‌ कर्मफले । ( १२ ) कर्माणि बन्धनं यस्य सः कर्मबन्धनः। (१३) कर्मणा 
उत्पादितः बन्धः कर्मबन्धः, तम्‌ कर्मबन्धम्‌। ( १४ ) कर्मणा उत्पादितानि बन्धनानि 
कर्मबन्धनानि, तैः. कर्मबन्धनैः । ( १५-१७ ) कर्मणा योगः, कर्म एव योगः वा, 
कर्मयोगः; तम्‌ कर्मयोगम्‌ ; तेन कर्मयोगेन। ( १८-१९ ) कर्मभिः येषां सङ्ग: भवति 
ते कर्मसङ्गिनः; तेषाम्‌ कर्मसङ्गिनाम्‌ ; तेषु कर्मसङ्गिषु ( २०) कर्मभिः सङ्गः 
कर्मसङ्गः तेन कर्मसङ्गेन । ( २१ ) कर्मणः समुद्भवः यस्य सः कर्मसमुद्भवः । ( २२ ) 
कर्मणां सङ्ग्रहः (कर्मसु आवश्यकानि तत्त्वानि), कर्मसङ्म्रहः | ( २३ ) कर्मशब्देन 
यः संज्ञितः सः कर्मसंज्ञितः । ( २४) कर्मणां सन्न्यासः कर्मसन्म्यासः, तस्मात्‌ FA- 
सन्न्यासात्‌ । ( २५ ) (विग्नहपद्धत्ये “अनुबन्ध? शब्दो ष्टव्यः) | शाङ्कराचुमतं विवरणं 
तु कर्म (धर्माधर्मलक्षणम्‌ ) अनुबन्धः (पश्चाद्भावी उद्धतिः) येषां तानि कर्मानुबन्धीनि । 
( २६-२७ ) [विग्रहपदधत्यै “इन्द्रियः (१०-११) शब्दौ कमेण even]! (२८) 
त्रस्य (स्वाभाविकं) कर्म क्षत्रकर्म । ( २९-३० ) गुणक्मणां (gma कर्माणि च 
गुणकर्माणि, तेषां) विभागो शुणकर्मविभागौ; तयोः गुणकर्मविभागयोः; तप्पूर्वकम्‌ 
गुणकर्मविभागशः । ( ३१ ) गुणप्रेरिताति कर्माणि गुणकर्माणि, तेषु गुणकर्मछु। 
( ३२ ) पुण्यानि कर्माणि येन कृतानि ते पुण्यकमाणः; तेषां पुण्यकर्मणाम्‌। ( ३३ ) 
प्राणानां कर्माणि प्राणकर्माणि। ( ३४) ब्रह्मणः (त्राह्मणजातेः) कर्म ब्रह्मकर्म । 
( ३५ ) भौमानि कर्माणि यः कुर्ते सः भोमकर्मा । (३६ ) मोघानि (निरर्थकानि) 
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251. 


इति कामहैतुकम्‌। (१५) [Raa “आत्मन? (२०) 


Bhagavadgita Word-Index Pt. II-A(a) 
Digitized by eGangotri Siddhanta Gyaan Kosha 
कर्माणि ये कुन्ति ते मोघकर्माणः । ( ३७) यशदानतपः (यज्ञः दान, तपः एतेषां 
समाहार:) एव कर्म यज्ञदानतपं: कर्म ( ३८ ) वैश्याणां (स्वाभाविकं) कर्म वैश्यकमै । 
( ३९-४०) सर्वाणि कर्माणि सर्वकर्माणि; तेषां सर्वकर्मणाम्‌। ( ४१ ) स्वस्य 
(आतमनः) कर्म खकर्म, तेन स्वकर्मणा । fe 


कर्मफल--(१) PAEZ: | (२) कर्मफलत्यागी । (3) कर्मफलप्रेप्सुः | (४) कमै- 


फलसंयोगम्‌ । (५) कमेफलहेतुः । (६) कर्मफलासङ्गम्‌ ।--(१) कर्मफलस्य 
(कर्मणः फलं कर्मफलम्‌ , तस्थ) त्यागः कर्मफलत्यागः । ( २ ) कर्मफलं (कमणः फल) 
यः त्यजति सः कर्मफलत्यागी । ( ३) कर्मफलं (कमणः फलं) यः प्रेप्सति सः FAFE- 
Deg: ( ४ ) कमेफलयोः (कमे च फलं च कर्मफले, तयोः) संयोगः कमेफलसंयोगः, तम्‌ 
कर्मफलसंयोगम्‌ | ( ५ ) कर्मफले (कर्मणः फले) हेतुः यस्य सः कर्मफलहेतुः । ( ६ ) 
( विप्रहपद्धत्ये “आसङ्गः? शब्दो ष्टव्यः) i 


कालिल--मोहकलिलम्‌ मोहस्य कलिलम्‌ (राशिः) i 
कट्प--(१) कल्पक्षये (x) कल्पादो ।-( १ ) कप्पस्य क्षयः कल्पक्षयः, तस्मिन्‌ 


कल्पक्षये । ( २ ) कर्पस्य भादिः कहपादिः तस्मिन्‌ कल्पादो । 


कल्मष--(१) अकल्मषम्‌ । (२) क्षीणकल्मषाः (३) विगतकल्मषः ।--( १ ) न कल्मषं 


बिद्यते यस्मिन्‌ तत्‌ अकल्मषम्‌ । (२) क्षीणं कल्मषं थेभ्यः ते क्षौणकल्मषाः । 
( ३ ) विगतै कल्मषे यस्मात्‌ सः विगतकल्मषः d 


कल्याण--कल्याणकृतू--कल्याणं करोति इति । 
काङ्किन्‌--(१) दर्शनकाङ्क्षिः | (२) मोक्षकाङ्क्षिभिः ।--( १ ) दरानं ये काङ्क्षन्ति 


ते दशनकाङ्क्षिणः । (२) मोक्ष ये काङ्क्षन्त ते मोक्षकाङ्क्षिणः; तै मोक्षका ड्क्षिभिः । 


काम--(१) अर्थकामान्‌ । (२) इष्टकामधुक्‌ | (३) कामकामाः । (४) कामकामी । 


(५) कामकारतः । (६) कासकारेण (v) कामक्रोधपरायणाः । (८) कामक्रोध- 
विधुक्तानाम्‌ | (९) SANKI । (१०) कामधु । (११) कामभोगेषु । (१२) 
कामरूपम्‌ | (33) कामरूपेण । (१४) कामहेतुकम्‌ । (१५) कामात्मानः à ( १६) 
कामेप्सुना । (१७) धमक्रामार्थान्‌ । (१८) विनिवृत्तकासाः à (१९) सर्वकामेभ्यः i— 
( १-३ ) [विम्रहपद्धतिभ्यां “अर्थ ` (३), ` इष्ट (३) शब्दौ कमेण esai] i 
(३) कामान्‌ (विषयान्‌) कामयन्ते इति कामकामाः । ( ४ ) कामान्‌ कामयितुं 
शीलं अस्य इति कामकामो । ( ५-६ ) कामस्य कृतिः इयं इति कामकारः, तस्मा 
कामकारतः; तेन कामकारेण । (७) कामक्रोधौ (कामश्च कोधश तो) ER 
(तन्निष्ठाः) कामकोधपरायणाः। (८) कामक्रोधाभ्यां (कामश्च क्रोधश्च कामक्रोधैः 
Ros) वियुक्ताः कामक्राधवियुक्ताः, तेषां कामक्रोधवियुक्तानाम्‌ | (९) [विग्रह a 
उद्भवः” (२) शब्दो दृष्टव्यः] । (१०) कासान्‌ दुहयति इति कामधुक्क । aa 
कामानां (विषयाणां) भोगाः कामभोगाः, तेषु कामभोगेषु । ( १२-१ ३) i» 
रूप यस्य सः कासरूपः, तस्‌ कामरूपम्‌ , तेन कामरूपेण । (१४) कामः m 


oP शब्दी दृश्व्यः]॥ (१६) 
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Secondary Word-Units 


(विग्रपद्धतयै 'इप्सु' शब्दो eve) (१७ ) [विप्रहपडत्ये ` अथे ` (१५) शब्दो 
ageq:] l (१८) विनिवृत्ताः कामाः येभ्यः ते विनिश्वत्तकामाः । (१९) सर्वे 
कामाः सवेकामाः, तेभ्यः सवेकामेभ्यः d 
कामभोग--कामभोगार्थमू--[विम्रहपद्धत्ये अथ’ (१२) शब्दो ष्टव्यः] । 
कामरांग--कामरागविव्जितम्‌-कामरागात्‌ ( कामेषु रागः कामरागः, तस्मात्‌ ) 
विवर्जितम्‌। 
कामरागबल--कामरागबलान्विताः--[विग्रहगद्धत्यै "अन्वित? (१) शाब्दो दृष्व्यः] à 
कामसङ्कदप--कामसङ्कल्पवर्जिताः--कामसङ्कत्पाः [कामेभ्यः, कामार्थे वा, sar: 
eger] वर्जिताः यैः ते । 
काम्‌ (इच्छू)--(१) कामकामाः। (२) योडूकामान्‌ ।--( १ ) [विग्रहपद्धत्यै “काम? 
(३) शब्दो दृष्व्यः]। (२) योद्धं ये कामयन्ति ते योद्धुकामाः तान्‌। 


_ कामिन्‌-कामकामी--[विप्रहपद्धस्यै “काम! (v) शब्दो दृष्टव्यः] i 


कामोपभोग--कामोपभोगपरमाः--कामोपभोगः (कामानां उपभोगः) एब परम श्रेयः 
ये मन्यन्ते ते। 

काऱ्या--हितकाम्यया--हिंतस्य काम्या (इच्छा) हितकाम्या, तया । 

काय--कायशिरोप्रीवम--कायः (कबन्धः), शिरः, ग्रीवा च एतेषां समाहारः कायशिरो- 
dan, तम्‌ । 

कायक्केश--_कायक्केशभयात्‌--कायक्केशस्य (कार्य, कायस्य वा, क्लेशः कायक्लेशः, तस्य) ` 
भयम्‌ कायक्लेशभयम्‌, तस्मात्‌ | 

कारण- (१) आत्मकारणात्‌। (२) कार्यकारणकर्तृत्वे ।--( १-२ ) [विम्रहपद्धतिभ्यां 
“आत्मन्‌? (६), “कृत्व? शब्दौ क्रमेण eget] । 

कार्पण्यदोष--कार्पण्यदोषोपहतस्वभावः ।-- [विग्रहपद्धत्ये'उपहत' (२) शब्दः 
दृष्टव्यः] i 

कार्य--(१) अकार्यम्‌। (२) कार्यकारणकतृत्वे। (३) कार्याकार्यव्यवस्थितो। (v) 
कार्याकाये ।=-( १ ) न कार्यम्‌ अकार्यम्‌ (कर्तु अयोग्यम्‌)। ( २-४) [बिप्रह- 
पद्धतिभ्यः ‘ae’, “अकार्य, (१-२) शब्दाः क्रमेण eger] | 

काळ--(१) अन्तकाले। (x) प्रयाणकाले |--( १ ) [विग्रहपद्धत्य “अन्तः (६) शब्दों 
इष्टव्यः] । (२ ) प्रयाणस्य (मृत्योः) कालः प्रयाणकालः, तस्मिन्‌, प्रयाणकाले i 

काळानल--कालानलसन्षिभानि-कालनरस्य [काले (्रलयकाले) यः अनलः आविर्भ- 
वति सः कालानलः, तस्य] सन्षिभानि (सटशानि) । 

काशि--काशिराजः--काइयाः राजः (“राज्ञ शब्दस्य प्रथमाएकवचनम्‌ ) | 

किम--किमाचारः-- विग्रहपद्धत्ये आचार” (१) शब्दो eom] t 

किल्बिष--(१) संशुद्धकिल्बिषः । (२) सर्वकिल्बिषैः 1--( १ ) due: Raa: 
संशुद्धकिद्बिषः । ( २ ) aa: किल्बिषेः ad ARN: । : 
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कीर्ति--(१) अकीर्तिम्‌ । (२) अकीर्ति: ।--( १-२) न कीर्ति: अकीर्तिः (अपकीर्तिः); 
ताम्‌ अकीर्तिम्‌ । 

कुन्ति-कन्तिपुत्रः-कुन्व्याः ga | 

HE—(9) BAA । (२) कुरुनन्दन । (३) कुरुप्रवीर । (v) कुरुवृद्धः । (५) FAA । 
(६) कुरुसत्तम ।--( १) कुरुदेशे स्थितं क्षेत्रम्‌ (रणभूमिः) कुर्क्षेत्रम्‌; तस्मिन्‌ 
कुस्क्षेत्रे । ( २ ) कुर्वंशीयानां नन्दनः कुरुनन्दनः; संबोधने विसर्गलोपः। (३) 
कुरुषु (कुरुबंशीयेषु) प्रवीरः कुरुप्रवीरः । संबोधने विसर्गलोपः (v) कुरुषु वृद्धः 
Hes । ( ५ ) कुरुषु श्रेष्ठ: Se श्रेष्ठ; संबोधने विसगेलोपः । ( ६ ) कुरुषु सत्तमः 
(ये सखुरुषाः तेषु उत्तमः) कुरुसत्तमः । संबोधने विसर्गलोपः । 


कुछ--(१) कुलक्षये । (२) कुलघ्नानाम्‌ । (३) कुलधर्माः । (v) gafa: --( १ ) 
कुलस्य क्षयः कुलक्षयः, तस्मिन्‌ कुलक्षये । ( २ ) कुलं (स्वकीयं कुलं) ये घ्रन्ति ते 
ger, तेषाम्‌ ges! (३) कुले (परम्परया प्रचलिताः ये) धर्माः ते कुल- 
aa: । ( ४ ) कुले समाविष्टाः याः fer: ताः; FoR: । 


« कुलक्षय--कुलक्षयकृतमू-कुलक्षयस्य (कुरस्य क्षयः कुलक्षयः, तस्य) करणेन यत्कृतं तत्‌ , 


तन्निमित्तं वा । 
कुलधर्म-उत्सन्नकुलध्माणाम्‌-( विग्रहपद्धत्यै ' उत्सन्न › शब्दों दष्टब्यः) i 
कुश--(१) चेलाजिनङुशोत्तरम्‌। (२) चेला जिनकुशोत्तरम्‌--( १-२ ) [विग्रहपद्धतिभ्यां 
* अजिन ' (१-२) शब्दौ ved] i 2 
कुशल--अकुशलम्‌--न कुशलम्‌ (अनिष्टम्‌) । 
कुसुम--कुसुमाकरः (वसन्तः)(विग्रहपद्धत्यै “आकर? शाब्दो ष्टव्यः) । 


कूट--(१) कूटस्थम्‌। (२) कूटस्थः--( १-२) 2 स्थितः कूटस्थः (उपाधिभिः 
ARE: प्रत्यगात्मा); तम्‌ कूटस्थम्‌ । 


करकू--(१) अकारः। (x) अकोतिकरम्‌। (३) अहङ्कृतः । (४) ओंकारः । (५) 


कल्याणकृत्‌ (६) कामकारतः । (७) कामकारेण; (८) कुलक्षयकृतम्‌ | (९) कृतकृत्यः । 
(१०) कृतनिश्चयः । (११) कृताञ्जलिः । (१२) कृत्स्नकमकृत्‌ । (१३) दुष्कृताम्‌ । 
(१४) निःश्रयसकरो । (१५) पापकृत्तमः । (१६) पुण्यक्कतान्‌ (१७) पुण्यङ्कताम्‌ | 
(१८) Brea: । (१९) मत्कर्मझत्‌ । (२०) लोकक्षयक्ृत्‌ । (२१) वर्णसइुरकारकैः।- 
(२२) arara (२३) सुकृतस्य । (२४) सुकृतम्‌ ।--( १-८ ) [विग्नहपद्धतिभ्यः 
“अ”, कीर्ति, ` असमद्‌”, temp “कल्याण”, “काम (५-६), 
SAPE, शब्दाः क्रमेण दृष्टव्या:]। ( ९ ) कृत्यं (कर्तव्य) येन zd सः BIST: । 

( १० ) निश्चयः येन कृतः सः कृतनिश्चयः । ( ११ ) (विग्रहपडत्ये ° अञ्जलि › शाब्दो 
दृष्टव्यः)॥ ( १२ ) कृत्स्नकमे (कृत्स्नं कव्यं यत्क तत्‌) यः करोति सः कृत्स्नकर्मकृत्‌ । 
(3 ३ ) दुष्क्ृतानि (इनि कर्माणि) ये कुवीन्त ते दुष्कृताः; तेषाम्‌ दुष्कृताम्‌ । (१४) 
निःश्रेयसं एते gaa: इति निःश्रेयसकरो । ( १५ ) पापानि ये कुवन्ति ते पापकृतः 

तेषां अधमः पापकृत्तमः । (१६ ) पुण्यकद्धिः ये प्राप्यन्ते ते पुण्यक्रताः (लोकाः) 
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तान्‌ पुण्यकृतान्‌ । (१७) पुण्यानि यैः कृतानि ते पुण्यकृतः, तेषां पुण्यकृताम्‌ । 
( १८ ) प्रियं ये gaa ते प्रियकृतः, तेषां उत्तमः प्रियकृत्तमः | ( १९ ) मत्कर्म 
(मम प्रीत्यै, मदर्थं वा, MEA कम) थः कुर्ते सः मत्कमकृत्‌ । (२०) लोकक्षयं 
(लोकानां क्षयः लोकक्षयः, तम्‌) यः कुरुते सः लोकक्षयकृत्‌ । ( २१ ) वर्णसङ्करान्‌ 
(वर्णानां सङ्कराः वर्णसङ्कराः, तान्‌) कुर्वन्ति (उत्मादन्ति) इति वर्णसङ्करकारकाः, तैः 
वर्णसङ्करकारकैः । ( २२) वेदान्ताः (वेदानां अन्ताः अन्तिमभागाः) येन कृताः सः 
वेदान्तकृत्‌ ।  वेदान्तार्थसंप्रदायकृत्‌ ' इति शङ्करः । ( २३-२४ ) BY कृतम्‌ सुकृतम्‌; 
तस्य सुकृतस्य । 


कृत (noun)—(3) suma (R) कृताम्ते ।--( १ ) न कृतम्‌ (कर्म) अकृतम्‌ „ तेन 
अकृतेन । ( २ ) [विग्रहपद्धत्यै अन्त’ (१०) शब्दो दृष्ठः्य] t 

छृतवुद्धित्व- अकृतबुद्धित्वात--न sags: (असंस्कृता बुद्धिः) अकृतबुद्धिः, तस्याः 
भावः अकृतबुद्धित्वम्‌ , तस्मात्‌ । 

छृतात्मन---अकृतात्मानः:--[कृतः (संस्कृतः) आत्मा येषां ते कृतात्मानः] न कृतात्मानः 
अकृतात्मानः | . 

कृतिन--(१) दुष्कृतिनः । (२) सुकृतिनः ।--( १ ) दुशनि कृतानि (कर्माणि) येषां 
ते दुष्कृतिनः । ( २) सुष्ट तानि (कर्माणि) येषां ते सुकृतिनः i 

छते--महीकृते--मही एथिवी, तस्याः कृते (अर्थे) । 

कृत्य--कृतकृत्यः--[विम्रहपद्धत्ये कू (९) शब्दों ever] | 

कृत्व--सहस््रकृत्वः--सहस्त्र BA: (सहस्त्रधा, सहस्तवारं वा) I 

gaa paR EA वेत्ति इति। 


, कृत्स्नकर्म- runea ARTA क? (१२) शब्दों दृश्व्यः] t 


qaaa aR (इलं विदन्ति इति ऋत्लविदः); न menfa: अक्कत्लविदः | 
कृषि--कृषिगोरक्ष्यवा णिज्यम्र- eiu: (कृषिकमे), गोरक्ष्यं (uat रक्षणम्‌), वाणिज्य च, 
एतेषां समाहारः कृषिगो रक्ष्यवाणिज्यम्‌ | 


छृष्ण--शुकृकृष्णे-शुक्चा च कृष्णा च। 

केशव--केंशवारनयोः--[विग्रहपद्धत्ये “अर्जुन (१) शब्दों eor] | 

'काशि-- केशिनिषूदन--केशिनामकस्य राक्षसस्य निषूदनः (संदर्ता) केशिनिषृदनः । 
संबोधने विसर्गलोप्‌ः | 

क्रिया- (१) अक्रियः । (२) दानक्रियाः । (३) मनःपाणेन्दरियाक्रियाः । (४) ares, 
क्रियाः (५) यज्ञदानतपः क्रिया: ।--( १ ) क्रियाभ्यः व्यावृत्तः इति अक्रियः | 
(२) दानरूपाःक्रियाः दानक्र्याः। (३ ) [विप्रहपडत्ये इन्द्रिय (१३) शन्दो 
ष्टव्यः] । (४) यज्ञाः तपांसि च, तद्रूपाः 'क्रियाः यज्ञतपःक्रियाः । ( ५) यज्ञाः 
दानानि तपांसि च, तद्रूपाः क्रियाः यज्ञदानतपः क्रियाः | 
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क्रियाविशेष--क्रिया विशेषतरहुलाम--क्रिया विशेषाः (विशिष्टाः क्रियाः) बहुलाः (बहवः) 
“ यस्यां सा क्रियाविरेषबहुला, ताम्‌ । 
कोथ (१) अक्रोधः। (२) कामक्रोधपरायणाः à (३) कामको धवियुक्तानाम्‌ । (४) 
कामक्रोधोद्धवम्‌ ।--( १ ) न क्रोधः (कोधस्य अभावः) अक्रोधः। (२-४) 
[विग्रहपद्धतिभ्यः 'काम' (५-९) शब्दाः क्रमेण ष्टव्यः] i 
क्षुथ--अंक्षेयः--न Ha: (क्लेदनशीलः)। 
क्षत्-सन्रकर्म-[विग्रहपद्ध्ये 'कर्मन्‌? (२८) शब्दो ever] । 
क्षविय-ब्राहणक्षत्रियविशाम्‌--त्राह्मणानां, क्षत्रियाणां विशां ( वेइयानां) च। 
क्षपितक स्मष--यज्ञक्षपितकस्मषाः--यत्ञः क्षपितकत्मपा: (क्षपितं कल्मषं येषां ते ) । 
क्षय--(१) अक्षयम्‌। (२) अक्षयः। (३) कव्पक्षये। (v) कुलक्षये (१-२) 
यस्य क्षयः न भवति, सः अक्षयः, तत्‌ अक्षयम्‌। ( ३-५ ) [विग्रहपड्तिभ्यां "कल्पः 
(3), 'कुल' (१) शब्दौ क्रमेण esa] i 
क्षय्य--अक्षय्यमू--यन्न क्षीयते तदक्षय्यम्‌ , तम्‌ । 
क्षर--(१) अक्षरम्‌। (२) अक्षरः। (३) अक्षराणाम्‌ । (v) अक्षरात्‌ ।--( १-४) 
यः न क्षरति सः अक्षरः, तम्‌ अक्षरम्‌; यन्न क्षरति तदपि अक्षरम्‌ ; “अक्षराणाम्‌? 
इति षष्ठयाः बहुवचनम्‌ ; “अक्षरात्‌? इति पञ्चभ्याः एकवचनम्‌ | 
क्षित्‌- सद्दीक्षिताम्‌--मद्याः क्षितः (शासकाः) महीक्षितः, तेषाम्‌ । 
क्षीण--क्षीणकल्मषाः--[ विप्रहपद्धत्यैः “कल्मष? (२) शब्दों even] । 
क्षेत्र--(१) FAA । (२) क्षेत्रक्षेत्रज्ञयो: । (३) क्षेत्रक्षेत्रज्ञसंयोगात्‌ । (४) क्षेत्रज्ञम्‌ । (५) 
Sat 1 (६) धर्त्रे । (७) TARA I —( १ ) [reet 'कुर” (१) शन्दो even] । 
( २ ) कषत्रस्य क्षेत्रशस्य क्षेत्र य जानाति सः क्षेत्रज्ञ:, तस्य च ेत्र्षेत्रज्ञयोः। (३) 
क्षेत्रं च क्षेत्रज्ञः (क्षेत्रं यः जानाति सः ) च, तयोः 
Asi UG: ( ४-५ ) कषेत्रं यः जानाति 
धमेस्य (निर्णायक) क्षेत्रम्‌ WAAR, तस्मिन्‌ धर्म 
क्षेष्श- (१) क्ेत्रक्षेत्रज्र्‍यो:। (२) क्षेत्रक्षेत्रज्ञसंयोग 
क्षेत्र (२-३) शब्दौ कमेण ea] i 
क्षेम--योगक्षेमम--योगः (अपाप्तस्य प्रापण 
- ससाहारः, योगक्षेमम्‌, तम्‌ । 


g 


संयोग: क्षेत्रक्षेत्रज्ञसंयोगः, तस्मात्‌ 
सः क्षेत्रशः; तम्‌ क्षेत्रज्ञम्‌। (६) 
क्षेत्रे । ( ७ ) ady Ay सरवकषेत्रेषु । 
त्‌ ।--( १-२ ) [विग्रहपद्धतिभ्यां 


म) च केम (मास्य रक्षणम्‌ ) च, एतयोः 


ग 
गज--गजेन्द्राणामू--[विप्रहपद्धत्ये ° इन्द्र ? (१) शब्दो दृषटन्यः] । 
राण--(१) भूतगणान्‌। (२) मणिगणाः | (३) सुरगणाः । — 

(समूहाः) भूतगणाः, तान्‌ भूतगणान्‌। (२ ) सणिनां गणा 
सुराणां गणाः सुरगणाः । 
गत--(१) m । (२) आदित्यगतम्‌। (३) गतरसम्‌ । (४) गतव्यथः । (m 
गतसङ्गस्य । (६) गतसंदेहः । (७) गतागतम्‌ । (८) गता NT 
` l ; 
| 24 सून । (९) मद्गतेन । 


(१) भूतानां गणाः 
: मणिगणा; । (३). 
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(१०) मनोगतान्‌ । (११) स्वगतम्‌ । (१२) सर्वगतः । (१३) सबेत्रगम्‌ । (१४) 
सबैत्रगः ।--( 3-3) [विग्रहपद्धतिभ्यां “ अन्त? (v), “आदित्य” (१) शब्दौ 
कमेण usd] । ( ३ ) गतः रसः यस्मात्‌ तत्‌ गतरसम्‌.। ( ४ ) गता व्यथा यस्मात्‌ 
(यस्य हृदयात्‌) सः गतव्यथः । (५) गतः सङ्ग: (सक्तिः) यस्मात्‌ (यस्य हृदयात्‌) 
सः गतसङ्गः, तस्य गतसङ्गस्य । (६ ) गताः (निवृत्ताः) संदेहाः यस्मात्‌ (यस्य 
मनसः) सः गतसंदेहः । ( ७ ) (विग्रहपद्धत्यै आगत ' शब्दो दष्व्यः)। ( ८ ) 
(विम्रहपद्धत्यै 'असु' शब्दो दष्टव्यः)। ( ९ ) मयि गतं (निवेशितं) मद्गतम्‌, तेन मद्गतेन । 
(१० ) मनसि गताः (प्रविष्टा, स्थिताः बा) मनोगताः, तान्‌ मनोगतान्‌। ( ११-१२ ) 
सर्वेषु (वस्तुषु स्थलेषु च) यत्‌ गतं तत्‌ सवंगतम्‌ ; सर्वेषु... ....यः गतः सः सर्बगतः । 
( १३-१४ ) सर्वत्र गतम्‌ (पविष्टम्‌) सर्वत्रगम्‌; सर्वत्र गतः (प्रविष्टः). edam: । 

गताखु--अगतासून्‌---[गताः (व्यावृत्ता) असवः येषां ते गतासवः] न गतासवः 
अगतासवः, तान्‌ अगतासून्‌ । 

गति--(१) दुर्गतिम्‌ । (२) प्राणापानगती । (३) भोगैश्वर्यगतिम्‌ । (४) स्वर्गतिम्‌ i— 
(१) ggr गतिः दुर्गतिः, ताम्‌ दुर्गतिम्‌ । ( २ ) [विग्रहपद्धत्य “ अपान ? (१) शब्दों 
हव्यः] 1 ( ३ ) [विग्रहपद्धत्यै “ ऐश्वर्य (१) शाब्दो ष्टव्यः] । (४ ) स्वर्‌ (स्वरं 
प्रति गतिः) स्वर्गतिः, ताम्‌ स्वर्गतिम्‌ | ~ 

गद्गद-- सगद्रदम्‌--गढ्वदेन (गद्गदितेन AWM) सहितम्‌ । 

गन्तु--गन्तासि--[विम्रहपडत्यै “sa? (१) शब्दों een] । 

गन्थर्व--गन्धर्वयक्षासुरसिद्वसङ्षाः ।--(विग्रहपद्धलै ' age? शब्दो evum) । 

गस्य- ज्ञानगम्यम्‌- -ज्ञानेन गम्यम्‌ (प्राप्यम्‌) । 

गुडाका--(१) गुडाकेश । (२) गुडाकेशः । (३) गुडाकेरोन ।-( १-३ ) [विप्रह- 
पद्धतिभ्यः ईश ” (१-३) शब्दाः दृष्टव्याः] । 

गुण--(१) गुणकमेविभागयोः । (२) गुणकर्मविभागशः । (३) गुणकमसु। (४) 
गुणप्रवृद्धाः | (५) गुणभेदतः । (६) गुणभोक्तृ । (७) गुणसङ्घयाने । (८) गुणसङ्गः । 
(९) गुणसंमूढाः । (१०) गुणातीतः । (११) गुणान्वितम्‌ । (१२) निर्गुणम्‌ । (१३) 
विगुणः ।--( १-३ ) [विम्रहपद्धतिभ्यः “कर्मन्‌? (२९-३१) शब्दाः क्रमेण ष्टव्याः] । 
( ४) गुणेः प्रवृद्धाः गुणप्रवृद्धाः । ( ५ ) गुणानां भेदः गुणभेदः, तस्मात्‌ गुणभेदतः | 
( ६) गुणानां भोक्तृ गुणभोक्तृ । ( ७) गुणानां सङ्कघानम्‌ गुणसङ्कथानम्‌, तस्मिन्‌ 
गुणसङ्कघाने । ( ८ ) गुणनां, गुणैः वा, सङ्गः गुणसङ्गः । ( ९ ) गुणैः संमूढाः गुण 
संमूढाः। (१०-११) [विप्रहपद्धतिभ्यां “अतीत (3), “ अन्वित ' (२) शब्दों 
क्रमेण ष्टव्यो] | (१२ ) निर्गताः गुणाः यस्मात्‌ तत्‌ निर्गुणम्‌ । ( १३ ) विगताः 
गुणाः यस्मात्‌ सः विगुण: | 

शुणत्वनिर्गुणत्वात्‌--निर्गेतः गुणाः यस्मात्‌ सः निर्गुणः, तस्य भावः निर्गुणत्वम्‌ । - 

गुणाभासर-सर्वेन्द्रियगुणाभासम्‌--सर्वेन्द्रियाणां (सर्वेषां इन्द्रियाणां) शुणाभासम्‌ 
(गुणानां आभासम्‌, तेषां आभासात्मकम्‌) | 
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गुरु (N०७) देवद्विजयुर्पराज्ञपूजनम्‌-देवानां, द्विजानां, गुरूणां, प्राज्ञानां च 
पूजनम्‌ । 

गुहा--राजगुह्मम--राजमिः गुह्यम्‌ (गूहनीयम्‌), गुह्यानां राजा वा i 

गुद्यतम--सवंगुदह्यतमम--स्वेभ्यः गुह्येभ्यः अधिकतमम्‌ i 

गृह--पुत्रदा रश्हादिषु--[विग्रहपद्धत्ये “आदि? (११) शब्दों दृ्व्यः] i 

गहीत--धतिगृहीतया--ृत्या या ग्रहीता सा धृतिग्रहीता, तया । 

गोचर--इर्द्रियगोचराः--[विग्रहपद्धत्यै इन्द्रिय’ (३) शब्दों ष्टव्यः] à 

गोप्तु-शाश्वतधर्मगोप्ता-याश्चतधर्मस्य (शाश्वतः यः धर्मः सः शाश्वतधर्मः, तस्य) 
गोप्ता (रक्षयिता)। 

गोमुख--पणवानकगोसुखाः--पणवानकाश्च गोमुखाश्च (वादित्रविशेषाः), अथवा पण- 
वानकजातिविरोषाः गोमुखाः | : 

गोरक्ष्य--कषिगो रक्ष्यवाणिज्यम---( विग्रहपद्धत्ये “कृषि? शब्दों even) 1 

ग्राम--(१) इन्द्रियग्रामम्‌ । (२) mmm (३) भूतग्रामः ।--( १ ) [विग्रहपद्धत्य 
इन्द्रिय' (४) शब्दो ever]! ( २-३) भूतानां ग्रामः (समूहः) भूतम्रासः; तम्‌ 
HINAR | 

आह--मूढग्राहेण--मूढस्य (मूढपुरुषस्य) इव ग्राहः मूढग्राह:, तेन । 

आह्य--बुद्धिप्राह्मम--बुद्धया ग्राह्मम्‌ (बुद्धया एव न इन्द्रियः इति भावः) । 

ग्रीवा--कायरिरोग्रीवम्‌--(विग्रहपद्धत्यै ‘काय’ शाब्दो ष्टव्यः) । 

च 

चक्क चक्रहस्तम्‌--चक्रं हस्ते यस्य सः चक्रहस्तः, तम्‌। 

चक्षुष्‌-(१) maas: । (२) ज्ञानचक्षुषा । (३) स्वचक्षुषा ।--( १ ) ज्ञानं (बुद्धि) ' 
एव चक्षुः येषां ते ज्ञानचक्षुषः। (२) ज्ञानं (बुद्धिः) एव ag: ज्ञानचक्षुः, तेन 
ज्ञानचक्षुषा | ( ३ ) स्वस्य (आत्मनः) चक्षु: स्वचक्षुः, तेन स्वचक्षुषा । 

चतुस- (१) चतुभुजेन \ (२) चलुर्विधम्‌ | (२) agm: | (४) चातुवर्ण्यम्‌ = 
(3) 3g: भुजाः यस्य, यस्मिन्‌ वा, तत्‌ चतुभुजम्‌ ; तेन चतुर्भुजेन । ( २ ) चतुः 
विधा: यस्य तत्‌ चतुर्विधम्‌, तम्‌ चदुर्वेधम्‌। ( ३ ) चतुः विधाः येषां ते चतुर्विधाः । 
(x ) चतुः am: यस्मिन्‌ (तन्त्रे) तत्‌ चातुर्यम्‌, तम्‌ चातुर्यम्‌ i 

wee अचरम्‌। (२) चराचरम्‌। (3) चराचरस्य 1 (४) सचराचरम्‌।--( १ ) 
Gem चल जलल Cor) ere tQ) “ 

चयो--बह्मचर्यम--जह्मणः कृते ( वेदाध्ययनाय 
तस्याः भाव: ब्रह्मचर्यम्‌ (उध्वरेतसत्वम्‌ ) | 


चेल--(१) अचलम्‌। (२) अचलः । (३) अचला। (४) ser (५) अचलेन |-- 
( १-७ ) न चलम्‌ (चलनशीलम्‌ ) अचलम्‌; न चलः अचः ER 
अचलेन । न चला अचला, ताम अचलाम्‌ DE म्‌। तेन 
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) विहिता या चर्या सा ब्रह्मचर्या, 


348. 
349. 
350. 
351. 
352. 


353. 


354.. 


355. 


356. 
357. 


Digitized by eGangotri Siddhanta Gyaan Kosha 
Secondary Word-Units 


चलित--चलितमानसः--चलितं मानसं यस्य सः । 

चापल--अचापलम्‌--न चापलम्‌ (चापलस्य अभावः)। ; 

चारिन्‌--नासाभ्यन्तरचारिणो--(विम्रहपद्धत्यै “अभ्यन्तर शब्दों दृष्व्यः) i 

चिकीर्षु--प्रियचिकीर्षवः--प्रियं ag ये इच्छन्ति ते। 

चित्त- (१) मञ्चित्तः। (२) मचित्ताः। (३) यतचित्तस्य। (v) यतचित्तात्मा i— 
( १-२ ) मयि चित्त, यस्य सः ufu; येषां ते मञ्चि्ताः। ( ३) यतं चित्त यस्य 
सः यतचित्तः, तस्य यतचित्तस्य। (४ ) [विग्रदपद्धल्ये “आत्मन्‌ः (३७) शब्दों 
दृष्टव्यः] । , 

चित्तत्व--समचित्तत्वम---समं (संकल्पनिकर्परद्वितं) चित्तम्‌ समचित्तम्‌ , तस्य भावः 
समचित्तत्वम्‌ | ४ 

चित्तेन्द्रियक्रिया- यतचित्तेन्द्रियक्रिय--यताः चित्तेन्द्रियक्रियाः (चित्तस्य इन्त्रियाणाँ 
च क्रियाः) येन सः । | 

चिन्त्य--(१) अचिन्त्यम्‌ू । (२) अचिन्त्यः ।--( १-२) न चिन्त्यम्‌ (चिन्तनाय 
अयोग्यम्‌) अचिस्त्यम्‌; न चिन्त्यः अचिन्त्यः, तमपि अचिन्त्यम्‌ | 

'चिर--अचिरेण--न चिरेण (विना विलम्बेन) । 

चेतस्‌--(१) अचेतसः। (२) अपहृतचेतसाम्‌। (३) अव्यक्तासक्तचेतसाम्‌। (v) 
ज्ञानावस्थितचेतसः । (५) निर्विण्णचेतसा । (६) प्रसन्नचेतसः । (७) मय्यावेशित 
चेतसाम्‌ । (८) यतचेतसाम्‌ । (९) युक्तचेतसः । (१०) लोभोपहृतचेतसः । (११) 
विचेतसः । (१२) सचेताः 1--( १ ) चेतः न विद्यते येषु ते अचेतसः (मूढाः अस्थिर- 
चित्ताः वा) । ( २-४ ) [विग्रहपद्धतिभ्यः अपहृत? (१), “अव्यक्तः (५), “अवस्थित! 
शाब्दाः क्रमेण षटव्याः] । (५) निर्विण्णं चेतः यस्य सः निर्विण्णचेताः, तेन निविण्ण- 
चेतसा । (६ ) प्रसन्नानि चेतांसि -येषां ते प्रसन्नचेतसः। (v ) (विग्रहपद्धत्यै 
‘आवेदित’ शब्दो इषव्यः) । (८) यतानि चेतांसि येषां ते यतचेतसः, तेषां 
यतचेतसाम्‌ । ( ९) युक्तानि चेतांसि येषां ते युक्तचेतसः । (१०) [विग्रहपद्धत्य 
“उपहत? (१) शब्दो दृष्टव्यः] । (११ ) विगतानि चेतांसि येषां, येभ्यः वा, ते 
विचेतसः (विमूढाः) । ( १२ ) चेतसा सहितः सचेताः (प्रसन्नचित्तः संभूत्वा) | 

चेष्टा--युक्तचेश्स्य--युक्ताः चेष्टाः (कर्मेन्द्रियाणां व्यापाराः) यस्य सः युक्तचेष्टः, तस्य । 

चेल--चेंला जिनकुशोत्तरम---[विग्रहपद्धत्य “अजिन? (१) शब्दो ever] | 

चैल--चैलाजिनकुशोत्तरम---[विग्रहपद्धत्य “अजिन? (२) शब्दो eem] | 

चोद्ना--कर्मचोदना--[विग्रहपद्धत्ये कमे, (६) शब्दो हव्यः] | 

च्युत /य्यु-अब्युत--च्युतिः यस्य न भवति सः अच्युतः; । संबोधने विसर्गलोपः | 

छ 

छिन्न «छिद- (१) featur: । (२) छिन्नसंशयः । (३) छिन्नाञ्रम्‌।--( १ ) fea 
Ramia: येषां ते छिन्नद्वैधाः । ( २ ) छिन्नाः संशयाः यस्य सः छिन्नसंशयः | ( ३ ) 
fee अश्रम्‌ डिन्नाभ्रम्‌ । 
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Digitized by eGangotri Siddhanta Gyaan Kosha 
Bhagavadgita Word-Index Pt. TI-A (a) 


364. छेद्य /छिदू--अच्छेद्य:--न छेद्यः (छेदनशीलः) । 
ज 
365, जगत्‌--(१) seg । (२) जगन्निवास I—( १ ) जगतः पतिः जगत्पतिः; । संबोधने 
iN A A 
विसगलोपः | (२) जगतः निवासः ( निवासस्थानम्‌) जगन्निवासः। संबोधने 
विसगेलोपः । ट 

366. जघन्यसुणब्ुत्त--जघन्यशुणवृत्तस्थाः--जधन्यगुणवृत्ते जघन्यगुणनि्ितं वृत्तं (जघन्यः 
गुणः जघन्यगुणः तेन निर्मित) वृत्तम्‌ जघन्यगुणवृत्तम्‌; तस्मिन्‌ ये स्थिताः (तमोगुण- 
प्रेरितं येषां चारित्र्यं ते) । 

367. जधन्यशुणबृत्ति-जघन्यगुणवृत्तिस्थाः--जघन्यगुणवृत्तौ [जिघन्यगुणस्य (जघन्यः गुण; 
जघन्यगुणः तस्य) वृत्तिः जघन्यगुणवृत्तिः, तस्यां] ये स्थिताः ते (तमोगुणवृत्तिः येषां 
स्वभावः ते, तमोगुणमक्कतयः इति यावत्‌ )। 

368. जकङ्म-स्थावरजङ्गमम्‌--स्थावरं च SERE. च । 

369. जन--(१) जनसंसदि। (२) जनाधिपा:। (३) जनाद्दन। (४) स्वजनम्‌ I—( १ ) 
जनानां संसद्‌ SU, तस्याम्‌ जनसंसदि। ( २ ) जनानां अधिपाः जनाधिपाः । 
( ३ ) (विग्नहपद्धत्ये "अदन? शब्दो दृश्व्यः)॥ ( ४ ) स्वस्य (आत्मनः) जनः स्वजनः, 
तम्‌ स्वजनम्‌ | 

370. जनक--जनकादयंः-जनकः आदिः येषां ते | 

- जेन , 

371. जन्म-(१) yasa । (२) सदसद्योनिजन्मसु ।--( १ ) पुनः जन्म पुनजेम्म। (२) 
सदसद्योनिषु (सदः असदश्व योनयः सदसद्योनयः, तासु) जन्मानि सद्सद्योनिजन्मानि, 
तेषु सदसद्योनिजन्मसु । 

372. जन्मकमंफल--जन्मकर्मफलप्रदाम--जन्मकर्म फल जः ` पणः फलं 

à E i न्स एव फल (कमणः फ 
या प्रददाति सा जन्मकर्मफलप्रद अथः l ete Oa 5 
ददाति रा, तास्‌ ; अथवा या जन्मकर्सफलं (जन्म येन भवति 
तादश कमं यस्य फलं) या प्रद्दाति सा जन्मकर्गफल। जन्मकर्म 
1 z प्रदा न्मकमे- 
EE | | रा, ताम्‌ जन्मकर्म 

5/3. जन्मबन्ध-जन्मबन्धविनिसुंक्ताः ।जन्मबन्धात्‌ (जन्म एव बन्धः तस्मात्‌) विनिर्भुक्ताः। 

374. जस्मसत्युजरा--जन्मसत्युजरादुःसः---जन्ममत्युजराः (जन्म च aga जरा च) एव 
दुःखानि जन्मस्त्युजरादुःखानि तैः । भीराङ्करानुमतविग्रहस्तु जन्म च मृत्युश्च जरा 
च इःखानि च, जन्ममत्युजरादुःखानि, तैः इति। 

375. जन्मसृत्युजराव्याधिटुःखदोष--जन्ममः र 
“अनुदशन' शब्दों दृष्टव्यः) | 

376. जप--जपयज्ञ:---जपात्मकः यज्ञः 

377. जय--जयाजयो--जयः च अजयः (न जयः, पराजयः) च । 

378. जरामरण--जरामरणमोक्षाय--जरामरणयोः च मरणं 
x T (ज T 
मोक्षः, तस्मै । (अरा च मरणे च तयोः) मोक्ष जरामरणः 

379. जख--अजलम--न जसं (अन्तर) यस्मिन्‌ तत्‌ (hena) । 

252 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. 


उजराब्याधिदुःखदोषानुदर्शनम--(विग्रहपडले र 


380. 


381. 
382. 


383, 


384. 


385. 


386. 
387. 
388. 


389. 
390. 


009 dary, Word-Units Gyaan Kosha . 

जात--(१) अजम्‌ । (२) अजः। (३) अज्ञानजम्‌ । (४) आत्मबुद्धिप्रसादजम्‌ (4) 
करमजम्‌ । (६) कर्मजा । (७) कभेजान्‌। (८) नित्यजातम्‌ । (९) प्रकृतिजान । 
(१०) प्रकृतिजेः । (११) संस्पशजाः । (१२) सहजम्‌ । (१३) स्वभावजम्‌ t (१४) 
स्वभावजा । (१५) स्वभावजेन ।--( १-२ ) न क्कचित्‌ जातः इति अजः; तम 
अजम्‌। ( ३-७ ) [विग्रहपद्धतिभ्यः 'अज्ञान' (१), 'आत्मवुद्धिप्रसाद?, 'कमन्‌! (७-९) 
शब्दाः कमेण दृष्टव्याः] । ( ८ ) नित्यं जातम्‌ नित्यजातम्‌ । ( ९-१० ) प्रकृतेः जाताः 
प्रकृतिजाः, तान्‌ प्रकृतिजान्‌; d: प्रकृतिजे: । ( ११ ) संस्पर्शात्‌ जाताः deme: । 
(१२ ) सह (जन्मना सह) जातम्‌ सहजम्‌ । ( १३-१५ ) स्वभावात, जातम्‌ स्वभाव- 
जमू; तेन स्वभावजेन; स्वभावात्‌ जाता स्वभावजा | 

जाति--जातिधमाः--जातीनां (वर्णानां) धर्माः। 

जानत्‌--(१) अजानता । (२) अजानन्तः ।--( १ ) न जानाति इति अजानत्‌; तेन 
अजानता । (२) न जानन्ति इति अजानन्तः । 

जि (जय)--(१) धनञ्जय । (२) धनज्जयः। (३) समितिंजयः ।--( १-२) धनं 

` येन्‌ जितम्‌ सः धनञ्जयः (अरुनः); । संबोधने विसर्गलोपः p (३) समितिं जयति 

इति समितिंजयः । 

जित--(१) जितसङ्गदोषाः । (२) जितात्मनः। (३) जितात्मा । (४) जितेन्द्रियः । 
(५) पुरुजित्‌ i—( १ ) जिताः सङ्गदोषाः (सङ्गात्‌ ये जायन्ते ते दोषाः) येः ते 
जितसङ्गदोषाः । ( २-४ ) [विग्रहपद्धतिभ्यः “आत्मन्‌? (२१-२२), इन्द्रिः (१२), 
शब्दा: क्रमेण दृष्टव्याः] । (५ ) पुरवः जिताः येन (पूर्वस्मिन्‌ सङ्गामे) सः पुरुजित्‌ d 

जीव--(१) जीवभूतः। (a) जीवभूताम्‌ । (३) जीवलोके ।--(_ १-२) जीवः भूतः 
(जीवखं येन स्वीकृतम्‌ सः) जीवभूतः; जीवभूता जीवस्वरूपा, ताम्‌ जीवभूताम्‌ । 
(३) जीवाः (प्राणिनः) यस्मिन्‌ लोके वसन्ति सः जीवलोकः, तस्मिन्‌ जीवलोके । 


- जीवित--त्यक्तजीविताः-त्यक्तं जीवितं यैः ते । 


जेतु—जेतासि--[विग्रहपद्धत्यै ag (२) शब्दो दृश्व्यः]। 

a—(3) अज्ञः। (२) अज्ञानाम्‌ ।--( १-२) न जानाति इति अज्ञः; “अज्ञानाम्‌? 
इति sat: अहुवचनम्‌ | 

शा--(१) क्षेत्रज्ञम्‌ (२) क्षेत्रज्ः---१-२) [विग्रहपद्धत्ये क्षेत्रः (४-५) शब्दों Ezr] । 

ज्ञान--(१) अज्ञानम्‌ । (२) अज्ञानेन । (३) अपहृतज्ञानाः । (४) ज्ञानगम्यम्‌ । (५): 
ज्ञानचक्षुषः । (६) ज्ञानचक्षुषा । (७) ज्ञानतपसा । (८) ज्ञानदीपिते । (९) ज्ञानदीपेन । 
(१०) ज्ञाननिर्धूतकल्मषाः-। (११) ज्ञानष्ठवेन । (१२) ज्ञानयज्ञः । (१३). ज्ञानयज्ञेन । 
(१४) ज्ञानयोगेन । (१५) ज्ञानसङ्गेन । (१६) ज्ञानसं छिन्नसंरायम्‌ । (१७) ज्ञानाग्निः । 
(१८) ज्ञानावस्थितचेतसः। -(१९) ज्ञानासिना (Re) मोघज्ञानाः। (२१) 
हृतज्ञानाः ।--( १-२ ) न ज्ञानम्‌ अज्ञानम्‌; तेन अज्ञानेन । ( ३-६ ) [विप्रहृपद्धति भ्यः 
“अपहृत? (२), “गम्य’, “चक्ष्‌? (१-२) शब्दाः करमेण दृष्टव्याः] । (७) ज्ञानं 
एब तपः ज्ञानतपः, तेन ज्ञानतपसा । (८) ज्ञानेन दीपितः (प्रज्वालितः) ज्ञानदीपितः, 
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तस्मिन्‌ ज्ञानदीपिते । (९ ) ज्ञानं एव दीपः ज्ञानदीपः, तेन ज्ञानदीपेन । (१०) 
जञानेन निधृतक्रल्मषाः (निर्धूतं कल्मषं यैः ते)। ( ११ ) ज्ञानं एव छवः ज्ञानछवः, तेन 
IWJ I ( १२-१३ ) ज्ञानं एव यज्ञः ज्ञानयज्ञः, तेन ज्ञानयज्ञेन । ( १४ ) ज्ञानं 
एव योगः, ज्ञानेन योगः वा, ज्ञानयोगः; तेन ज्ञानयोगेन । ( १५ ) ज्ञानस्य सङ्गः ज्ञान- 
सङ्गः, तेन ज्ञानसङ्गेन । (१६ ) ज्ञानेन संछिन्नसंशयः (संछिन्नाः संशयाः यस्य सः) 
ज्ञानसंछिन्नसंशयः, तम्‌ ज्ञानसं छिन्नसंशयम्‌ । ( १७-१९ ) [विग्रहपद्धतिभ्यः “अभ्नि' 
(३), “अवस्थित’, असि’ शब्दाः क्रमेण दृष्टव्याः] । (२०) मोघं (निरथकं) ज्ञानं 
येषां ते मोघज्ञानाः । ( २१ ) हृतं ज्ञानं येषा ते हृतज्ञानाः । 
ज्ञानयोग--ज्ञानयोगव्यवस्थितिः ।--ज्ञानयोंगे (ज्ञानं एव योगः, ज्ञानेन योगः वा, 
ज्ञानयोगः, तस्मिन्‌) व्यवस्थितिः । 
ज्ञानाविज्ञान-ज्ञानविज्ञाननाशनम्‌--ज्ञानविज्ञानयोः (ज्ञानं च विज्ञानं च तयोः) नाशनम्‌ 
(नाशकारणम्‌) | 
ज्ञानावेज्ञानतृप्त--शानविज्ञानतृप्तात्मा--[विग्रहपद्धयँ “आत्मन्‌? (२३) शब्दों दृ्टव्यः]। 
जानाझ्ि-ज्ञानाम्निदरध्षकमीणम्‌-ज्ञानान्निना (ज्ञानं एव अम्निः ज्ञानाम्निः, तेन) ga- 
कर्मा (दग्धं कमै यस्य सः) ज्ञानासिदरधकमी, तम्‌ । 
उयोतिस्‌--अन्तज्यातिः-[वि्रहपद्धत्ै “अन्तर! (३) राब्दो दृष्टव्यः] । 
ज्वर--विगतज्वरः--विगतः ज्वरः यस्सात्‌ सः । i 


त 


तस्व--(१) तत्त्वदर्शिनः । (२) तत्त्वदर्शिभिः । (३) तत्त्ववित्‌ ।--( १-२ ) तत्त्वं à: 
यते ते तत्त्वदर्शिनः, तैः तत्त्वदाशिभिः । ( ३ ) तत्त्व यः वेत्ति सः तत्त्ववित्‌ । 
तरवज्ञानार्थ-तत्वज्ञानार्थदर्शनम्‌-तत्त्ज्ञाार्थस्य [तत्त्वज्ञानस्य (तत्त्वस्य ज्ञानम्‌ 

तत्त्वज्ञानम्‌ , तस्य) अर्थः (फलं, प्रयोजनं वा) तत्त्वज्ञानार्थः, तस्य] दर्शनम्‌ 
(आलोचनम्‌)। 
तस्वार्थ--अतत्त्वाथवत्‌--न तत्त्वार्थवत्‌ (तत्त्वमयः यः अशः तद्वत्‌ )। 
तथा--तथापि---तथा सति अपि। 


0 सर 0 का (9a 
T (9) तदयैम्‌। (८) तदर्थीयम्‌। (3) तदात्मानः | 
(१०) तद्बुड्यः। (११) afea: (१२) तन्निष्ठाः i—( १-२ ) तस्य परम्‌, परः 
35 AAT, तत्परः, वा । (३) तदेन परायणं (पर अयनं) येषां भवति MES 
रायणाः। (४ ) तस्य प्रसादः तत्मसादः, तस्मात्‌ तःप्रसादात्‌ | (५) तस्य (1) 
समक्षम्‌ तस्ससक्षम्‌। (श्रीशङ्करस्तु “तत? शब्दः क्रियाविशेषणार्थ: “तथा? शब्दस्य 
one रुक्त इति मनुते)। (६-९ ) [विग्रहपद्धतिभ्यः “अनन्तरः, “अ? 
अर्थीय, “आत्मन्‌? (२४) शब्दा: कमेण हन्याः] | ( T ) नि 2 (१ 2), 
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वा) येषां बुद्धयः ते तदूबुद्धयः। (११) तौ (क्षेत्रक्षेत्रज्ञो) ये विदन्ति ते तद्विदः । 
(१२ ) तस्मिन्‌ निष्ठा (अभिनिवेशः) येषां ते तन्निष्ठाः । 

तद्भाव--तद्भावभावितः--तद्भावः (तस्मिन्भावः) भावितः (स्मर्यमाणतया अभ्यस्तः) 
येन सः। 

तन्द्रित--अतन्द्रितः--न तन्द्रितः (तन्द्रया अभिभूतः)। 

तपछ्त--(१) ज्ञानतपसा । (२) तपोयज्ञाः। (3) यज्ञतपसाम्‌। (४) यज्ञतपःक्रियाः । 
(५) यज्ञदानतपःकर्मः। ` (६) यज्ञदानतपःक्रियाः 1--(१ ) [विग्रहपद्धत्यै ज्ञान’ 
(५) शब्दो दृष्टव्यः]॥ (२) तपांसि यज्ञाः येषां ते तपोयज्ञाः। (३ ) यज्ञानां 
तपसां च यज्ञतपसाम्‌। ( ४-६ ) [विग्रहपद्धतिभ्यः ‘Pear (v), कर्मन्‌? (३७), 
“क्रिया? (५) शब्दाः कमेण दृष्टट्य़ाः] । 

तपस्क--अतपस्काय--न तपस्कः (तपःपरायणः) अतपस्क्रः, तस्मै | 

तंप--(१) परंतप; (२) परंतपः--( १-२ ) परान्‌, (विपक्षी भूतान्‌) तापयति इति 
परंतपः । संबोधने विसर्गलोपः। 

तमस््‌--तमोद्वारेः--तमसः (नरकस्य, दुःखमोहात्मकस्य) द्वाराणि तमोद्वाराणि, qii 

तामस---तामसप्रियमू--तामसस्य (तमःप्रधानप्रकृतेः) प्रियम्‌ । ; 

तीक्ष्ण-कटरम्ललवणात्युष्णतीकषणरूक्षविदा हिनः ।--(विग्रहपद्धली ' अत्युष्ण ” शब्दों 
egeq:) । 

तुल्य--(१) उव्यनिन्दात्मसंस्तुतिः। (२) तुल्यनिन्दास्तुतिः i (३) gatara: i— 
( १) (विग्रहपद्धत्ये “आत्मसंस्तुति’ शब्दो eus)! (२ ) gel निन्दा च स्तुतिश्च 
यस्य दृष्ट्या सः तुल्यनिन्दास्तुतिः । ( ३ ) (विग्रहपद्धत्यै “अप्रिय शब्दो ष्टव्यः) 1 

तृप्त--(१) आत्मतृप्तः । (२) नित्यतृप्तः i—( १ ) [विग्रहपद्धत्यै “आत्मन्‌? (v) शब्दो 
ष्टव्यः] । (२) नित्यं (सवेक्राले) qu: नित्यतृप्तः | 


'तुष्णासङ्ग--तृष्णासङ्गससुद्भवम्‌--वृष्णास ङ्गात्‌ (तृष्णायाः, तृष्णया वा, सङ्गः तृष्णासङ्गः, 


तस्मात्‌) समुद्भवः यस्य तत्‌ । 
तेजस्‌-{(१) तेजोरादिम्‌ । (२) खतेजसा ।—तेजसः राशिः तेजोराशिः, तम्‌ तेनो- 
राशिम्‌ । ( २ ) स्वस्य (आत्मनः) तेजः स्वतेजः, तेन स्वतेजसा । 
तेजाश--तेजोंशसम्भवम--तेजोंशात्‌ (तेजसः अंश तेंजोशः, तस्मात्‌ ) सम्भवः यस्य तत्‌ | 
त्यक्त--(१) त्यक्तजीविताः (२) व्यक्तसर्वपरिग्रहः -—( १ ) (विम्रहपद्धत्यै “जीवित” 
शब्दों दृषटव्यः) । ( २ ) ere: सर्वपरिग्रहः (स्वेषां वस्तूनां परिग्रहः) येन सः त्यक्त- 
सर्वपरिग्रहः | 


` त्याग--(१) कर्मफलत्यागः । (२) त्यागफलम । (३) सवेकर्मफलत्यागम्‌ ।--( १ ) 


[विग्रहपद्धत्यै “कर्मफल? (१) शब्दः ष्टव्यः] । ( २ ) त्यागस्य (व्यागात्‌ संभवनीयम्‌ ) 
फलम्‌ त्यागफलम्‌ | ( ३ ) सर्वकर्मफलानां (सर्वेपां कर्मणां फलानि सर्वकर्मफलानि, 
तेषां) त्यागः सवकर्मफलत्याग:, तम्‌ सर्वकमेफलत्यागम्‌ | 
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त्यागिन---(१) अत्यागिनाम्‌ । (२) कर्मफलत्यागी ।--( १ ) न त्यागिनः अत्यागिनः, 
तेषाम्‌ अत्यागिनाम्‌ । ( २ ) [विग्रहपद्धत्ये कर्मफल? (२) शब्दः दृष्टव्यः] । 

घय--(१) लोकत्रयम्‌ । (२) AFAA ।--(१-२) त्रयाणां लोकानां समाहारः 
लोकत्रयम्‌ | तस्मिन्‌ लोकत्रये । 

ञयी--त्रयीधर्ममु--त्रय्या (वेदत्रयेन) विहितः धर्मः त्रयीधमः (कर्मासुष्ठानम्‌ ), तम्‌ 

2 c 

त्रयीधर्मम्‌ । > 

णि--(१) त्रिथा । (२) त्रिविधम्‌ । (३) त्रिविधः। (v) त्रिविधा । (५) त्रेधम्यम्‌ । 
(६) त्रेविद्या:--( १ ) त्रिभिः रीतिभिः ram (२-४) त्रयो विधाः यस्य, सः त्रिविधः; 
तत्‌ त्रिविधम्‌ ; त्रयः विधाः यस्याः सा त्रिविधा । (५) त्रयीषु ये धीः तद्वत्त्वम्‌ 
Auria त्रयाणां होत्रादीनां वेदत्रयविहिताना धर्माणां समाहारः त्रिधर्म्‌, तदेव 
WITT इति तु आनन्दगिरिः । ( ६ ) तिस्रः विद्याः (=प्यजुःसामाः) ये अधीयन्ते, 
विदन्तीति बा, ते त्रैविद्याः | 

`A a > ` 

भैगुण्य--(१) त्रैगुण्यविषयाः, (3) Preyor—( १ ) ्रेगुणयं (aami गुणानां 
Doe UT समाहारः) विषयः येषां ते गुण्य विषयाः (२ ) निर्गतं 
Pos (तरिभिः गुणेः सम्बन्धः) यस्मत्‌ सः निस्रैगुण्यः (निष्कामः) | 


A an T a MN 
चेलोक्य-तैलेक्यराज्यख-श्रैलोक्यस्थ (त्रयाणां लोकानां समाहारः त्रैलोक्यम्‌ , 


` तस्य) राज्यम्‌. त्रैलोक्य राज्यम्‌ , तस्य । 
स्वत्‌ (युष्मद्‌ )--(१) errant (२) त्वत्ससः à (3) sre: । (४) त्वदन्येन i— 
(3) तव प्रसादः त्वत्पसादः, तस्मात्‌ खत्पसादात्‌ । (२) तव समः त्वत्समः d 
( ३-४ ) त्वत्तः अन्यः त्वदन्यः; तेन त्वदन्येन । 


द्‌ 


दक्षिण —(3) अदक्षिणम्‌ । (3) दक्षिणायनम्‌ ।--( १ ) न दीयते दक्षिणा यस्मिन्‌ सः 
Ses, तम्‌ अदक्षिणम्‌ । ( २ ) [feiert “अयनः (२) शब्दो ष्टव्यः] । 
द्ग्धकमेन्‌---ज्ञानाभिदरधकर्माणम--(विग्रहपड्धले IRP शब्दो दृषव्यः) | 
Wer 0) दस्लमानमदान्विताः, (२) दम्भार्थम्‌ - (३) दम्भाइारसंयुक्ताः--( १) 
[विग्रहपद्धत्ये “अन्वित? शब्दो (३) दृश्व्यः] \ ( R ) [विग्रहपद्त्ये त : iom 
द्वयः] । ( ३ ) [Ree “अहङ्कारः (३) aca} ac (१४) शब्दो 
द्रमित्व--अदम्मित्वस्‌ — aaan (दम्भित्वस्य अभावः) ; . 
Sel ErmuerR [Feet 'कराल” (१) शब्दो न्यः] । 
द्शैन--(१) तत्त्वज्ञानाथदशनम्‌ । (२) दनका डिक्षणः I—( 3.) (fe AM x, 
SUUM, eS दन्यः) | ( २ ) [rera “rere? (१) ihe ud 
दाशन्‌- (१) तत्वदशिनः । (२) तत्त्वदर्शिभिः | (3) OH za: ] । 
ति OO (Co ds oe m 
द्शन- दशनान्तरेषु ।--[विग्नहपद्धत्ये “अन्तर? (२) शब्दो दन्यः] i SUI 
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433. दान--(१) दानक्रियाः । (२) यज्ञदानतपः कर्म । (३) यज्ञदानतपः क्रिया --(१) 
[asta 'क्रिय्रा' शब्दों (२) दष्टव्यः] । ( २ ) [विप्रहपद्धलै ‘aha? शब्दो (३७) 
दृष्टव्यः] । ( ३ ) [विग्रहपद्धत्ये "किया? शब्दों (4) exer] i 

434. दारा--पुत्रदारगरहादिपु--[विग्रहपद्धत्ये आदि” (११) शब्दों eum] à 

435. दाह्यम--अदाह्मः--न दाह्मः (दहनयोग्यः) । 

436. दिव्य--दिब्यानेकोयतायुधम्‌--[विग्रहृपद्धलै “अनेक! (६) शब्दों eor] । 

437. दिव्यगन्ध-दिव्यगन्थानुलेपनम---( विग्रहपद्धत्ये 'अनुलेपन' शब्दो दृष्टव्यः),। 

438. दवि्व्यमाद्यास्व र--दिंव्यमाल्याम्दरधरम--दिव्यमाल्याम्बराणि (दिव्यानि माल्यानि 
अम्बरीणि च) येन धृतानि सः दिव्यमाल्याम्बरघरः, तम्‌ | 

439. दिव्यासरण--अनेकदिव्याभरणम्‌---[विग्रहपद्धत्ये अनेक (१) शब्दो दृष्टव्यः] | 

440. दौप--ज्ञानदीपेन--[विम्रइपद्धत्ये ज्ञान’ शब्दो (१) ष्टव्यः] । 

441. दीपित--ज्ञानदीपिते~[विग्रहपद्धव्यै ज्ञान? (८) शब्दों इटव्यः] । 

442. दीत--दीप्तविशालनेत्रम्‌-दीप्तानि विशालानि नेत्राणि यस्य सः द्तिविशालनेत्रः, तम्‌। 

443. दीत्तहुताश--दाप्तहुताशवक्तृम्‌--दीप्तहुताशवत्‌ (दीप्तश्चासो हुताशश्च दीप्तहु ताशः 
तद्दत्‌) वक्त यस्य सः दीप्तहुताशवक्त्‌ः, तम्‌ d 

444. दापानळाक--दीप्तानलाकेद्युतिम्‌—दीप्तानलाकयोः (अनलश्च अकश्च अनळाको; दीप्तौ 
अनलाको दीप्तानलाकी; तयोः) इव द्युतिः यस्य सः दीप्तानलाकद्यतिः, तम्‌ । 

445. दीप्तिमत्‌ -सवतोदासिमन्तम्‌--सवतः दीप्तिमान्‌ सर्वतोदीप्तिमान्‌„ तम्‌ । 

446. दीघें--दीपसूत्री--दीर्ध सूत्रयितुं शीळं अस्य इति दाधसूत्री । 

447. दुराचार--घुदुराचारः--सुतरां दुराचारः (दुष्टं आचरणं यस्य सः)। 

448. डुगे--सवदुर्गाणि--सर्वाणि दुर्गाणि (विषमस्थानानि, संकटानि वा) । 

449. दुर्दश-सुदुर्दर्म्‌-सुतरां दुदम्‌ (दुःखेन दस्यते, दृष्टिपथं याति, इति ar) 

450. दुलभ--सुदुर्लभः--सुतरां gon: (दुःखेन लभ्यते इति) | 

451. दुष्कर--सुदुष्करम्‌--सुतरां दुष्करम्‌ (दुःखेन कोयते इति) । 

452. ठुष्कृत- srg tigri [सुष्टु कृतं (सत्कर्म)] च दुष्कृतं [दुष्टं कृतं (दुष्करम) ] च । 

453. दुष्ट--(१) दुर्गतिम्‌; (2) gga; (३) दुर्मतिः; (v) gam, (५) दुर्योधनः; 
(६) दुष्कृताम्‌; (७) दुष्कृतिनः--( १ ) [विग्रहपद्धव्यै “गतिः (१) शब्दों ष्टव्यः] । ` 
( २ ) दुष्टा बुद्धिः यस्य सः garai, तस्य दुबुद्धेः । ( ३ ) दुष्टा मतिः यस्य सः दुमतिः । 
(४) दुष्टा मेधा येषां ते gama (५) दुष्टा युद्धनौतिः यस्य सः दुर्योधन: । ` 
( ६-७ ) [विम्रहद्धतिभ्यां ‘a (१३), “कृतिन्‌? (१) शब्दो क्रमेण ष्टव्या] i 

454. दुहू-(१) इश्कामधुक्‌ (2) wmm । (¡१-२ ) [विग्रहपद्धतिभ्यां (इ (३), 
काम? (१०) शब्दौ क्रमेण eue] i ; 
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दा--शीतोष्णसुखदुःखदा:--शीतोष्गसुखदुःखानि [servis (शतैश्च उष्णेथ vri) 
(जन्यमानानि) सुखदुःखानि (सुखानि च दुःखानि च) ये प्रयच्छन्ति ते । 
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दुःख- (१) जन्ममृद्युजरादुःखः । (२) दुरत्यया । (३) दुरासदम्‌। (४) दुर्निप्रहम्‌ । 
(4) दुर्निरीक्ष्यम्‌ । (६) दुर्लमतरम्‌। (७) दुष्पूरम्‌। (८) दुष्पूरेण । (९) gum i 
(१०) दुःखयोनयः। (११) दुःखसंयोगवियोगम्‌ । (१२) दुःखहा । (१३) दुःखान्तम्‌ । 
(१४) दुःखालयम्‌। (१५) सर्वदुःखानाम्‌। (१६) सुखदुःखानाम्‌ (१७) ga- 
दुःखे ।--( 3-1) [विग्रहपद्धतिभ्यः 'जन्मसृत्युजरा', ‘ae’, “आसद' शब्दाः 
क्रमेण दृष्टव्य़ाः] । (४ ) दुःखेन निग्रहः क्रियते यस्य तत्‌ दुर्निग्रहम्‌। ak ५ ) दुःखेन 
यत्‌ निरीक्ष्यते तत्‌ दुर्निरीक्ष्म्‌। (६) दुःखेन लभ्यम्‌ दुछेभम्‌, दुलेभस्य अन्यस्य . 
अपेक्षया दुलभम्‌ , दुळभतरम्‌। ( ७-८ ) दुःखेन यः पूर्यते सः दुष्पूरः, तम्‌ दुष्पूरम्‌। 
तेन दुष्पूरेण । ( ९ ) दुःखेन यः प्राप्यते सः दुष्प्राप। (१० ) दुःखानां योनयः 
(उसत्तिस्थानानि) दुःखयोनयः। (११) दुःखेन यस्य संयोगवियोगौ (संयोगश्च 
वियोगश्च) भवतः तत्‌ दुःखसंयोगवियोगम्‌। (१२ ) दुःखान्‌ हन्तीति दुःखहा । 
(१३-१४ ) [विग्रहपद्धतिभ्यां “अन्त? (११), “आलय? (१) शब्दौ क्रमेण ृष्टव्यौ] i 
( १५ ) सर्वेषां दुःखानाम्‌ सवेदुःखानाम्‌ । (१६ ) सुखानि च दुःखानि च सुखदुःखानि, 
तेषां सुखदुःखानाम्‌। ( १७ ) सुखं च दुःखं च सुखदुःखे | : 

दुःखशोकामय--दुःखशोकामयप्रदा :--दुःखशोकामयान्‌ [दुःखशोकाः (दुःखानि च 
शोकाश्च) एव आमयाः दुःखशोकामयाः, तान्‌ ] ये प्रयच्छन्ति ते । 

ढुःखसुख-(१) समदुःखसुखम्‌। (२) समदुःखसुखः 1--( १-२) समानि दुःख- 
सुखानि (दुःखानि च सुखानि च) यस्य (मनसि) सः समदुःखसुखः; तम्‌ 
"समदुःखसुखम्‌। 

डुर--दूरस्थम्‌--दूरे स्थितम्‌ । 

हढ--(१) इढनिश्चयः। (२) दृढव्रताः I—( 3 ) ez: निश्चयः यस्य सः दृढनिश्चयः । 
( २ ) दृढानि ब्रतानि येषां ते cena: । ; 

दृष्ट--(१) दृष्टपूवेम्‌ । (२) fates: I—( १ ) पूर्व दृष्टम्‌ दृष्टपूर्वम्‌ । (२) विधिना 
ee: विधिदृष्टः (विधिवाक्यैः निर्दिष्टः) | 


` दृष्ठपूवे-(१) seat) (२) अदृष्टपूर्वाणि 1--( १-२) यत्‌ पूर्व न दृष्ट तत्‌ 


अदष्टपूषेम्‌ | यानि... न दृष्टानि तानि अदृष्टपूर्वाणि । 


देव--(१) अधिदैवम्‌ । (२) आदिदेवम्‌ । (३) आदिदेवः । (v) देवदेव | (4) देव- 
. देवस्य । (६) देवहिजगुरुप्राशपूजनम्‌ । (७) देवभोगान्‌ । (८) देवयजः | (९) 
Raf । (१०) देवषोंणाम्‌। (११) देववर । (१२) देवव्रताः । (१३) देवेश i— 
( १-३ ) [बिप्रहपद्धतिभ्यः “अधि! (२), आदि” (६-७) शब्दा 
( ४-५ ) देवानां देवः देवदेवः; तस्य देवदेवस्थ। संबोधने 
(Reeve "qe दाब्दो eer) । (७) देवानां भोगा 
भोगान्‌ । ( ८ ) देवान्‌ ये यजन्ति ते देवयजः | (९-१० 
(१-२) शब्दौ कमेण evi] । (११ ) देवानां वरः देव 
( १२ ) देवानां तुष्ये ये ब्रतानि आचरन्ति ते amar: | 
(v) शाब्दो दृष्टव्यः] 
258. 


दाः क्रमेण दृष्टव्याः] ।. 
विसर्गलोपः | (& ) 
देवभोगाः, तान्‌ देव- 
) [विग्रहपद्धतिभ्यां ऋषि? 
वरः; संबोधने विसर्गलोप: | 
(१३) [विम्रहपड्धत्ये “डा? 
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देवता--(१) अधिदैवतम्‌ (२) अन्यदेवताः--[विग्रहपद्धतिभ्यां Cerf? (१), “अन्य! 
(v) शब्दौ क्रमेण दृ्टब्यौ] । 
देश--हृऐशे--हत्‌ एव देशः, हृदः देशः वा, हृद्देशः, तस्मिन्‌ । 
देशकाल--अदेशकाले--(देशश्च कालश्च एतयोः समाहार देशकालः), न देशकालः 
अदेशकालः (अविद्वितदेशकालः ), तस्मिन्‌ | 
देंह--(१) आत्मपरदेहेषु । (२) देहभ्रत्‌ । (३) Rear । (v) देहमृताम्‌ । (५) देह- 
समुद्भवान्‌ ।--( १ ) [विग्रहपद्धत्यै “आत्मन्‌? (८) शब्दो ष्टव्यः] । ( २-४) 
देह बिभात इत VAL; तेन BEAT; ARATA इति war: बहुवचनम्‌ । ( ५ ) 
देहात्‌ समुद्भवः येषां ते देहसमुद्भवः, तान्‌ देहसमुद्भवान्‌। 
देह्दान्तर--देहान्तरप्रांप्तिः--देहान्त रस्य (अन्यः Sa: देद्वान्तरः, तस्य) प्राप्तिः । 
देहिक-पौवेदेहिकम्‌--पूवदेहेन (Gal देहः पूवदेहः, तेन) यस्य सम्बन्धः तत्‌। 
देहिन्‌--सवेदे हिनाम्‌--सवेषां देहिनाम्‌ । 
दोष--(१) निर्दोषम्‌ । (२) सदोषम्‌ ।--(१ ) निर्गतः दोषः यस्मात्‌, न विद्यते दोषः 
यस्मिन्‌ वा, तत्‌ निर्दोषम्‌ । (१२ ) दोषेण सहितम्‌ सदोषम्‌ । 
दोबेस्य--हृदयदोबल्यम--हृदयस्य, हृदये स्थितं वा, दीबेल्यम्‌ (दूषितं बलं यस्य सः 
दुबलः, तस्य भावः) 
झति--दीप्तानलाकद्यतिम--(विग्रहपद्धत्ये “दीक्तानलार्क’ शब्दो evem) |i 
द्यो--यावाएथिव्यो:-_दयोः एथिवी च द्यावाएथिव्यौ, तयोः । 
द्रव्य-द्रव्ययज्ञाः--द्रव्यमयाः (द्रव्याणि येषु यन्ते ते) यज्ञाः । 
टुपद-द्रुपदपुत्रेण-दुपदस्य पुत्रः दरुपदपुत्रः, तेन । 
द्रोण--भीष्मद्रोणप्रमुखतः--भीष्मः द्रोणश्च थेषु प्रमुखत्वेन स्थितो (तान्कुरुन्‌ पर्य) । 


-द्रोह-(१) अद्रोहः । (२) मित्रद्रोहे i—( १ ) न द्रोहः (द्रोहस्य अभावः)। (२) 


मित्रस्य द्रोहः मित्रद्रोहः, तस्मिन्‌ मित्रद्रोहे । 


दन्द--(१) दन्द्रमोहेन। (२) द्वनद्वातीतः। (३) Para: ।--( १ ) द्वन्द्वाजातः मोहः 
इन्द्रमोंहः, तेन दन्द्रमोहिन । ( २ ) [विग्रहपद्धत्यै “अतीत” (२) शब्दः ष्टव्यः] 
(३) निर्गताः द्वन्द्वाः यस्मात्‌ सः निद्वन्द्रः । 

डन्ढमोह--दन्ढ्रमोहनि्मुक्ताः-द्वन्द्रमोहात्‌ (द्वन्द्वाजातः मोहः द्वन्द्वमोहः, तस्मात्‌). 
निर्मुक्ताः । 

द्वार-(१) तमोद्वारैः। (२) नवद्वारे। (३) सर्वद्वाराणि। (४) सवेद्वारेषु । (५) स्वर्ग- 
द्वारम्‌।-( १ ) तमसः द्वाराणि तमोद्वाराणि, तैः तमोद्वारैः! (३ ) नवद्वाराणि 
यस्य, यस्मिन्‌ वा, सः नवद्वारः, तस्मिन्‌ नवद्वारे । ( ३-४ ) सर्वाणि द्वाराणि qd- 
द्वाराणि; तेषु सबैद्वारेषु । ( ५ ) स्वर्गस्य द्वारम्‌ स्वगद्वारम्‌ । 

द्वि-द्विविधा--द्वे विधे यस्याः सा | 
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दिज- (१) देवद्विजगुरप्राज्ञपूजनम्‌। (२) द्विजोत्तम।--( १-२ ) [विग्रहपद्धतिभ्यां 
“गुर, “उत्तम? (६) शब्दौ क्रमेण eza] । 

दविधाभाव--छिन्नद्वैघाः-—छिन्ञः द्विधाभावः येभ्यः, यैः वा, ते । 

द्वेष--रागद्वेषी-रागश्च असौ द्वेषश्च I 

ह्वेछ्ठ--अद्देश--न द्वेष्टा (अन्यस्य द्वेषं करोति इति) । 

द्वेष्य सहन्मित्रायुदासीनमध्यस्थद्वेष्यवन्धुषु-- [विग्रहपद्धत्यै अरि’ (३) शब्दो 
eve: । 

ध 

घन-(१) धनञ्जय । (२) धनञ्जयः । (३) धनमानमदान्विताः ।--( १-२ ) [विग्रह- 
पद्धतिभ्यां 'जि(जय्‌)' (१-२) शब्दौ दष्टव्यौ]। ( ३ ) [विग्रहपद्धत्यै “अन्वित? (v) शब्दो 
दृष्टव्यः] i 

vus: धारयतीति । 


घर्मे-(१) अधर्मस्य । (२) अधमम्‌। (३) अधर्म: । (४) कठधर्माः | (५) जातिधर्माः । 


(६) त्यौधर्मम्‌। (७) ATT | (८) धर्मकामार्थान्‌ । (९) धर्मक्षेत्रे (१०) धर्म- 
संमूढचेताः। (११) धमसंस्थापनार्थाय। (१२) धर्मात्मा। (१३) धर्माविरुद्धः । 
c (९: 
(१४) परधमः । (१५) परधमात्‌। (34) सवधर्मान्‌ । (१७) साधम्यम्‌। (१८) 
SEEN । (१ ९) स्वघमः । (२०) स्वधमे ।--( १-३ ) न धर्म: अधः; तम्‌ अधर्मम्‌; 
तस्य अधमस्य । (४-९ ) [विग्रहपद्धतिभ्यः 'कुल' (३), 'जाति', “त्रयी?, “Pr 
(५), sm (१५), क्षेत्र (६), शब्दाः अनुक्रमेण दृष्टव्याः] । ( १०.) धर्मेण संमूढ- 
चेताः (sug चेतः यस्य सः) ध्संमूढचेताः । ( ११ ) धस्य संस्थापनं (एव) अर्थः 
धसेसंस्थापनाथः, तस्मै धर्मसँस्थापनार्थीय । (१२-१३) [विग्रहपद्भस्यै “आत्मन्‌? (२५) 
अविरुद्ध/ शब्दौ अनुक्रमेण even] । (१४-१५ ) परेषां ध्मः परधर्मः ; तस्मात्‌ 
ES [S 
परधर्मात । ( १६ ) सवै धर्माः सबैधमाः, तान्‌ सर्वधर्मान्‌ । ( १७.) समानाः धमाः 
समानधमाः, तेषां भावः साधम्यैम्‌। ( १८-२० ) स्वस्य (आत्मनः, कुलस्य, जातेः 
वा) धभः सधर्मः; तम्‌ खधमम्‌; तस्मिन्‌ स्वधमे । 
थस्ये- धर्म्याशतम्‌--विप्रहपद्धत्यै “अमृत' (३) शब्दों इषव्यः] । 
घा--(१) seri (२) त्रिधा। (३) बहुधा ।--( १-२) [विग्रहपद्धतिभ्यां “अष्ट! "त्रि? 
(१) शब्द कमेण esit] t ( ३ ) बहुभिः रीतिभिः, प्रकारे: वा, बहुधा । 
घारणा--योगधारणाम्‌-योगाय कृता, योगस्य अङ्गीभूता वा 
ताम्‌ । 
घी- स्थितघीः--स्थिता (दृढीभूता) धीः (मज्ञा) यस्य सः । 
घृ- (१) दिव्यमाल्याम्बरधरम्‌ । (२) sas । — 
मास्याम्बर', “घबुस्‌", शब्दौ क्रमेण TÀ] । 
uia) उतिग्रहीतया । (२) धृल्युत्साहसमन्वितः 1--( १ 
Tela’, “उत्साह” शब्दौ कमेण दृष्व्यौ] | 
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घारणा योगधारणा, 


( १-२ ) [विग्रहपद्धतिभ्यां “दिव्य- 


R) [विग्नहपद्धतिभ्यां 
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496. 


497. 
498. 


499. 


Digitized by eGangotri Siddhanta Gyaan Kosha 
Secondary:W ord-Units 


४यानयोग--ध्यानयोगपरः--(ष्यानं एव योगः, ध्यानेन वा योगः) भ्यानयोगः, तस्मिन्‌ 
तत्परः (तस्परस्वेन क्रतेव्यं यस्य सः) ध्यानयोगपरः। श्रौशङ्करस्तु ध्यान (आत्मस्वरूप 
चिन्तन) योगः (आस्मस्वरूपविषये एव एकाप्रीकरणं) च, तौ ध्यानयोगो परत्वेन कतव्यी 


यस्य सः इति | 


ध्वज--कपिध्वज:ः--( विग्रहपद्धत्ये “कपि” शाब्दो ष्टव्यः) | 
घुव--अप्रुवमू--न gau (अस्थिरम्‌ )। 


a 


a*—Nos. of the Primary Compound Word-Units having this as 
one of its component parts :—1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 10, 11, 13, 
14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 25, 26, 27, 28, 30, 
37, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 
53, 54, 55, 56, 57,. 62, 63, 64, 67, 68, 69, 85, 92, 93, 94, 
95, 96, 97, 100, 101, 103, 104, 105, 128, 129, 130, 132, 
138, 139, 140, 141, 142, 143, 144, 145, 147, 148, 149, 


150, 151, 152, 156, 157, 
164, 165, 166, 167, 168, 


175, 176, 177, 178, 
189, 190, 191, 216, 
266, 267, 268, 269, 
286, 287, 288, 289, 
299, 301, 302, 303, 
355, 356, 357, 359, 
394, 395, 396, 406, 
421, 422, 423, 429, 
439, 440, 442, 443, 
451, 452, 453, 454, 
467, 477, 478, 480, 


179, 
252, 
270, 
290, 
338, 
361, 
414, 
430, 
444, 
455, 
482, 


158, 159, 160, 161, 162, 163, 
169, 170, 171, 172, 173, 174, 
180, 181, 182, 183, 187, 188, 
259, 261, 262, 263, 264, 265, 
274, 279, 280, 282, 284, 285, 
291, 292, 294, 295, 296, 298, 
339, 343, 344, 345, 346, 349, 
362, 363, 364, 365, 383, 392, 
415, 416, 417, 418, 419, 420, 


431, 432, 435, 436, 437, 438, _ 


445, 446, 447, 448, 449, 450, 
456, 457, 458, 459, 465, 466, 
483, 486, 488, 489, 490, 491, 


492, 493, 494, 495, 498, 499, 500, 504, 514, 515, 524, 


525, 526, 1779, 1784. 


500. नन्द्न--कुर्नन्दन- [विग्रहपद्धत्यै कुर’ (२) शब्दो दृष्ब्यः] । 
501. नभस-नभःस्परशम--नभः SERT इति नभःस्प्रशः, तम्‌ । 


-® In the case of this secondary word-unit, the entry Nos. of the primary com- 
pound word-units, of which it forms a part, are alone cited here, as no useful purpose 
would be served by repeating more than 200 units, Their methods of dissolution 
have been shown as against the respective other members of the compound words 
forming those units because I consider those places more appropriate for doing ४०, 
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502. नमस्‌--नमोनमः--नमः नमः (पुनः पुनर्नमनम्‌ ) । 
503. नर--(१) नरपुङ्गव । (२) नराधमान्‌ (३) नराधमाः (४) नराधिपम्‌ ।--( १ ) नरेषु, 


नराणां वा, पुङ्गवः (श्रेष्ठः) नरपुङ्गवः। ( २-४) [विग्रहपद्धतिभ्यः “अधम? (१-२) 


“अधिप? (२) शब्दाः कमेण दृष्टव्याः] । 

504. नरळोक--नरलोकवीराः-नरलोके (नराणां लोकः uem, तस्मिन्‌ ) वीराः (aie 
पुरुषाः) । 

505. नव--नवद्वारे--[विप्रहपद्धत्ये ‘द्वार? (२) शब्दो een] । 

506. नष्ठ--नष्टास्मानः-~-[विग्रहपद्धत्यै आत्मन्‌? (२६) शब्दो ष्टव्यः] । 

507. नाद्‌- सिंहनादम्‌- सिंहस्य इव नादः सिंहनादः, तम्‌। 

508. नाना--(१) नानाभावान्‌। (२) नानावर्णाकृतीनि। (३) नानाविधानि ।--( १) 
नाना (विविधाः) भावाः नानाभावाः; तान्‌ नानाभावान्‌ । ( २ ) (विप्रहपद्धलै 
“आकृति? शब्दो न्यः) | ( 3! ) नाना (विविधाः) विधाः येषां तानि नानाविधानि l 

509. नानाहास्त्र--नानारास््रप्रहरणाः--नानाशस्राणि [नाना (विविधानि) शक्षाणि] प्रहरन्ति 
इति । 

510. नाम--नामयज्ञैः-नाम्ना एव ये यज्ञाः (न वस्तुतः) ते नामयज्ञाः, तेः 1 

511. नाश--(१) अभिकमनाशः। (x) बुद्धिनाशः । (३) बुद्धिनाशात्‌ I(T) 
मनस्य नाशः अभिकमनाशः। ( २-३ ) बुद्धेः (विवेकबुद्धेः) नादाः बुद्धिनाशः; तस्मात्‌ 
बुद्धिनाशात्‌ । 

512. नाशन--ज्ञानविज्ञानाशनम्‌--( विम्रहपद्त्ये “ज्ञानविज्ञान? शब्दों eue) i 

513. नाशिन्‌--अनाशिनः--न नाशिनः (नाशवन्तः, नाशशीलाः वा)। 

514. नासा--नासाभ्यन्तर्चारिणो-- (Aare 'अभ्यन्तर' शब्दों ष्टव्यः) I 

515- नाखिका--नासिकाप्रमू-(विम्नहपदत्ये “अग्न' (3) शब्दो ष्टव्यः) | 

516. निकेत--अनिकेतः--निकेतं न विद्यते यस्य सः । 

517. निग्नह--दु्निप्रहमू--(विम्नहपड्धत्ये ga (v) शब्दो श्थ्ब्यः) । 

518. 'नित्य--(१) अंध्यात्मनित्याः । (२) अनित्यम्‌ । (3) अनित्याः । (४) नित्यजातम्‌। 
(५) नित्यतृप्तः । (६) नित्ययुक्तस्य | (७) नित्ययुक्तः 1 (८) नित्ययुक्ताः । (९) नित्य- 
वैरिणा । (१०) नित्यसत्त्वस्थः | (११) नित्यसः्न्यासी। (१२) नित्यसवंगतस्थाणुः | 
(१३) नित्याभियुक्तानाम्‌ 1—( 3). [विग्रहपद्धत्ये “अध्यात्म? (२) ब्दो दृष्टव्यः] | 
(२-३ ) न नित्यम्‌ अनित्यम्‌; न नित्याः अनित्याः।. (४-५ ) [विग्रहपद्धतिभ्य 
M EU ८ "५ ) [विग्रदपद्धतिभ्या 

€), T (२) WERT कमेण EZ] । ( ६-८ ) नित्यं (सदा) युक्तः नित्य- 
युक्त; तस्य नित्ययुक्तस्य; ते Pagan: । (९ ) नित्यं (सर्व वैरिन्‌ नि 
रिन्‌ , तेन नित्यवैरिणा । ( १० ) नित्य सत्त्वे स्थिताः निः र? निल 
eG ताः नित्यसत्तस्था: । (११) 
UM स्य) सन्न्यासी नित्यसन्न्यासी । (१२ ) नित्यः aia: enga 
| ।नत्यसवगतस्थाणु; । ( १३ ) (विप्रदृपद्धलै “अभियुक्त” शब्दो ष्टव्यः) | SS 
519... 'नित्यत्व--अध्यात्मशञाननित्यवम्‌--- “अध्यात oe 
SE क्ले अध्यात्मज्ञान! दन्दो ष्टन्यः) | 
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520. 


521. 
522. 


523. 


524. 
525. 


526. 
527. 
528. 


529. 
530. 
531. 
532. 


533. 


. 534. - 


Digitized by oor gotri Siddhanta Gyaan Kosha | 
ary W ord-Units ; 


निद्रा--(१) निद्वाल्स्यप्रमादोत्थम्‌। (२) प्रमादालस्यनिद्राभिः ।--( १-२ ) [विग्रहृ 
पद्धतिभ्यां 'आलस्य' (१-२) शब्दौ दृष्टव्यो] । 
निधन--अव्यक्तनिधनानि--[विग्रहपद्धत्ये “अव्यक्तः (१) शब्दो दृष्टव्यः] i 
निन्दात्मसंस्तुति-- तुल्यनिन्दात्मसंस्तुतिः-- (विग्रहपद्धत्य॑' आत्मसंस्तुति ” शब्दों 
दृष्टव्यः) | 
निन्दास्लुति--ठुस्यनिन्दास्तुतिः--[विग्रहपद्धत्ये तुल्य (२) शब्दो ष्टव्यः] | 
निमित्त--निमित्तमात्रम--निमित्त मात्रम्‌ (निमित्तं एव) t 
नियत--(१) नियतमानसः। (२) नियतात्मभिः। (३) नियताहाराः। (४) स्वभाव- 
नियतम्‌--( १ ) नियतं मानसं यस्य सः नियतमानसः। ( २-३ ) [विग्रहपद्धतिभ्यां 
आत्मन्‌? (२७) “आहार! (१) शब्दौ कमेण दृष्टव्यो] 1 (, ४ ) स्वभावेन (स्वस्य भाव 
स्वभावः, तेन, स्वप्रकृतिना) नियतम्‌ स्वभावनियतम्‌। 
निरत--स्वकर्मनिरतः--स्त्रकमें (स्वस्य कम स्वकम, तस्मिन्‌ ) निरतः। 
निरीक्ष/ईक्ष + नि--दुर्निरीक्ष्यम---[विग्रहपद्धत्ये 'दुःख' शब्दों (५) eoa] | 
निर्गत--(१) निरिः। (२) निरहङ्कारः । (३) निराशीः। (४) निराश्रयः। (५) 
निराहारस्य। (६) निशुणत्वात्‌। (७) निगेणम्‌। (८) निर्दोषम्‌। (९) fara । 
(१०) Rire |. (११) नि्मेलत्वात्‌। (१२) निमलम्‌। (१३) निमानमोहाः । 
_ (१४) नियोंगक्षेमः। (१५) निर्विकारः। (१६) fide: (१७) Prema: । 
(१८) Pree: ।--( १-९ ) [विग्रहपद्धतिभ्यः ‘aft’ (v), ‘zg’ (v), 
आशा? (१), “आश्रय? (१) "आहार? (२) ‘aoa’, गुण” (१२), “दोषः (१), 
इन्द्र! (३) शब्दाः क्रमेण दृष्टव्याः] । ( १० ) निगेतं ममत्वं यस्मात्‌ सः निमंमः। 
( ११-१२ ) निर्गतः मलः यस्मात्‌ तत्‌ निमलम्‌ , तस्य भावः निमळत्वम्‌ ; तस्मात्‌ 
निर्मलत्वात्‌ । ( १३ ) निर्गती मानमोद्दभावौ येभ्यः ते निमानमोहाः। ( १४ ) निगता 
योगक्षेमस्य (अप्राप्तस्य प्रापणं योगः, पाप्तस्य रक्षणं क्षेमम्‌, तयोः समाहारः योग- 
क्षेमम्‌ , तस्य) Wel यस्मात्‌ (यस्य हृदयात्‌) सः नियोंगक्षेमः । (१५) निगतः 
विकारः यस्मात्सः निर्विकारः। (१६ ) निर्गतः वैरभावः यस्मात्‌ (यस्य हृदयात्‌ ) 
सः निर्वैरः । (१७) [विग्रहपद्धतयै त्रैगुण्य’ (२) शब्दो हव्यः] । ( १८) निर्गता 
स्पृद्ा यस्मात्‌ (यस्य हृदयात्‌ ) सः faga: । 
निर्देश्य--अनिर्देश्यम---न निर्देश्यम्‌ (निर्देशयोग्यम्‌ ) | 
निधूतकट्मष-_ज्ञाननिधूंतकल्मषाः--[विग्र quei 'ज्ञान! शब्दों (१०) दष्व्यः] | 
निमुक्त--दन्द्वमोहनिमुक्ता:--(विग्रहपद्धत्य 'इन्द्रमोह ' शब्दो दष्टव्यः)। 
निर्वाण- (१) निर्वाणपरमाम्‌। (२) ब्रह्मनिर्वाणम्‌।--( १ ) निर्वाण (मोक्षः) परमा 
निष्ठा यस्याः सा निर्वाणपरमा, ताम्‌। (२ ) ब्रह्मणि निर्वाणम्‌ ब्रह्मनिर्वाणम्‌; तम्‌ 
ब्रह्मनिर्वाणम्‌ (ब्रह्मणि शान्तिः, ताम्‌ ) । 
निर्विण्ण--निर्विण्णचेतसा--[विग्रहपद्धत्यै चेतसु' (५) शब्दों ष्टव्यः] । 
निवात--निवातस्थः--निवाते (निर्गतः वातः यस्मात्‌ सः निवातः, तस्मिन्‌ 
देशे) स्थितः । _ ; eet 
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535. 
536. 


537. 
538. 


539. 
540. 
541. 
542. 
543. 


544, 


545. 


546. 
547. 


548. 


549. 
550. 


551. 
552. पर--(१) अपरम्‌। (२) अपरस्परसम्भूतम्‌। (३) अपरा । 


Bhopnoad gj esdioribiberdess Bhadldos (a ) 


निवास--जगन्निवास--[विग्रहपद्धत्यै 'जगत्‌' (२) शब्दो een] । 

निश्चय--(१) आसुरनिश्रयान्‌ू । (२) कृतनिश्चयः । (३) दृदनिश्चयः ।--( १-३) 
[विग्रहपद्ध तिभ्यः tergo, ^m (1०), ‘ee? (२) शब्दाः कमेण ever] । 

निश्चित--पुनि श्वेतमू--सुष्ठानिश्चितम्‌ (दृढत्वेन अभिप्रेतम्‌) । 

निषूद्न--केशिनिपूदन--केशिनामदेत्यविशेषः, तस्य निषूदनः (des) केशिनिषूदनः; 
संबोधने विसर्गलोपः । 

निष्ठ-तन्निष्ठाः-[विग्रहपद्धध्ये तद्‌? (१२) शाब्दो दृष्टव्यः] 1 

निःभ्रेयस्‌- निःश्रेयसकरो--[विग्रहपद्वत्यै “कृ (१४) शाब्दो ष्टव्यः] । 

नीच--अतिनीचम्‌-[विग्रहपद्धत्यै “अति? (१) शब्दों eun] । 

नु-_नृलोके--नृणां लोकः qe, तस्मिन्‌ i 

नेघ--(१) दीप्तविशालनेत्रम्‌ । (२) बहुवक्त्रनेत्रम्‌ । (३) शशिसूर्यनेत्रम्‌ i १ ) 
Raggà “दीः शब्दो eve । (२) बहूनि वक्‍त्रानि नेत्राणि च यस्य सः 
बहुवकत्रनेत्र» तम्‌ बहुवक्त्रनेत्रम्‌ । ( ३ ) शशिसूर्यों (शशी च सूर्यः च) यस्य नेत्रे 
भवतेः सः शशिसूयनेत्र:, तम्‌ शशिसू्ैनेत्रम्‌ । 

नेष्कस्ये--नैष्कम्य सिद्धिम--मैष्कम्यैस्य (निर्गतं कम यस्याः (स्थितेः सा स्थितिः नैष्कर्म्य; 
तस्य) सिद्धः नेष्कर्म्य सिद्धिः, ताम्‌.। 

न्याय --अन्यायेन--न न्यायः अन्यायः (न्यायस्य विपर्यासः) तेन । 


प 
पक्ष--समित्रारिपक्षयो:--[विम्रहपद्धत्ये 'अरि! (२) शब्दो ष्टव्यः] । 
पणवानक-पणवानकगोसुखाः-(विग्रहपद्धत्यै गोमुख’ शब्दो TBI) | 
पति--(१) जगत्पते। (x) प्रथिवीपते। (३) प्रजापतिः à (४) महीपते i—( १ ) 

[विग्रहपद्ध॒त्ये जगत" (१) शब्दो स्छव्यः]। ( २ ) प्रथिव्या: पतिः पृथिवीपतिः; एथिवी- 


पते इति संबोधने । ( ३ ) प्रजानां पतिः प्रजापतिः । (४) मह्याः पतिः महोपतिः; 
महीपते इति संबोधने । 


पत्र--पद्मपत्रम--पद्मस्य पत्रम्‌ । 


पद्‌-ब्रहमसूज्रपदेःन्रहमसूज्ञाणां (्रह्ममतिपादकानि, ब्रह्मणः 
( वेदवाक्यानि) तेषां) पदैः (sex) à 


Nero (Reset “पत्र” शब्दो eget) | 


सूचकानि वा, सून्नाणि 


SS (v) SUE ५) अपरान्‌। 
(६) अपरे। (७) आत्मपरदेहेषु । (८) तसरम्‌। (९) तत्पर: 1 (१०) o । 


(११) परधम: t (१२) परधर्मात्‌। (१३) परंतप । (१४) परंतपः । (१५) मत्परम्‌ । 
(१६) मरः t (१७) मत्पराः । (१८) स्वर्गपरा: i a, ३, ४-६ ) न परम्‌ अप 
न परा अपरा; न पराणि अपराणि; न पराः अपरे; तान्‌ अपरान्‌ । (-२ हि 
[विमहपद्धतिभ्यः “अपर”, “आत्मन्‌? (०), “तदः (१-२), “oer. 
> -२), “ara, ogy 
idi » प्यानयोग', fud 
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(१४-१७), ug" (१-२) शब्दाः अनुक्रमेण दृष्टव्याः] । ( १५-१७ ) अहमेव यस्य परं 
(परा शक्तिः) तत्‌ मध्परम्‌ (अनादि ब्रह्म) इति रामानुजः; अहं परः (पुरुषार्थः) 
यस्य सः मत्परः; अहं...येषां ते मत्पराः । (१८) स्वगं एव परः (पुरुषार्थः) 
येषां ते खगपराः । 3 

परम--(१) कामोपभोगपरमाः । (२) निर्वाणपरमाम्‌ । (३) परमात्मा । (४) परमेश्वर i 
(५) परमेश्वरम्‌ । (६) परमेष्वासः । (७) मत्कमपरमः । (८) मत्परमः । (९) 
मत्परमाः ।--( १-६ ) [विग्रहपद्धतिभ्य: 'कामोपभोग?, “निर्वाण? (१), “आत्मन्‌? 
(२८), इश्वर? (३-४), इष्वासः (१) शब्दाः क्रमेण दष्टव्याः] । (७) मत्कर्म 
(मदर्थं कर्म) यस्य परमः पुरुषार्थः सः ae । (८-९ ) अहँ परमः 
(परा गतिः) यस्य सः मत्परमः | सत्परमाः इति प्रथमाबहुवचनम्‌। 

परस्परा-परम्परा प्राप्तम्‌ परम्परया प्राप्तम्‌। 

पराजित--अपराजितः--न पराजितः (कदापि) । 

परायण--(१) कामक्रोधपरायणाः। (x) त'परायणाः। (३) प्राणायामपरायणाः । 
(४) मत्परायणः । (५) मोक्षपरायणः। (६) श्रुतिपरायणाः ।--( १-३ ) [विग्रह- 
पद्धतिभ्यां “कामः (१), ‘aa’ (३) शब्दौ कमेण exen]i (३) प्राणायामे 
[प्राणानां आयामे (निरोधे) ] ये परायणाः (तत्परं अयनं मन्यन्ते, तस्मिन्‌ आसाक्ति- 
पूर्वक प्रदत्ताः) ते प्राणायामपरायणाः। ( ४ ) मयि (मां प्राप्तुं) यः परायणः सः 
मत्परायणः। (५) मोक्षे यःपरायणः सः मोक्षपरायणः। (६ ) श्रत्यां (श्रवणे) 
ये परायणाः ते श्रुतिपरायणाः | 

परिग्रह--अपरिग्रहः--न परिग्रहः (परिग्रहस्य अभावः)। 

परिचिया--परिचर्यात्मकम्‌--[विग्रहपद्धत्ये “आत्मकः (१) शब्दा ever] i 

परित्यागिन्‌-(१) शुभाशुभपरित्यागी । (२) सर्वारम्भपरित्यागी --( १ ) garg 
(शुभं अशुभं च) येन परित्यक्ते सः शुभाशुभपरित्यागी; (२ ) सर्वारम्भाः (सर्वाः 
आरम्भाः) येन परित्यक्ताः सः सर्वारम्भपरित्यागी । 

परिमेय-अपरिमेयाम्‌-न परिमेया अपरिमेया, am, i 

परिहार्य--अपरिहार्ये--न परिहार्यः अपरिहार्यः, तस्मिन्‌। 

पर्यन्त--सहस्रयुगपर्यन्तम--सहस्रयु गानां (युगानां सहस्रम्‌ सहस्त्रयुगाः, तेषाम्‌ ) 
यावदन्तो भवति तावत्‌। 

पर्या्त--अपर्याप्तम्‌--न vum, | 

पलायन--अपलायनम्‌--न पलायनम्‌ (स्थैर्यम्‌ ) | 

पा(पिब्र)--(१) emm (२) सोमपाः।(१) (विग्नहपद्धत्ये “ञष्म” शब्दो 
दृष्टव्यः)। ( २ ) सोमं (सोमरसं) पिबन्ति इति सोमपाः । 

पाणि--शन्रपाणयः--शख्राणि पाणिषु येषां ते । i 

पाणिपाद--सर्वतःपाणिपादमू--सर्वतः पाणिपादौ (पाणी च पादौ च) . यस्य (शरीरे) 
सः सर्वेतःपाणिपादः, तम्‌ । 
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पाण्डव--पाण्डवानीकम्‌--पाण्डवानां अनीकम्‌ (सैन्यम्‌ ) । 


पाण्डु-पाण्डुपुत्राणाम्‌--पाण्डोः (घृतराष्ट्रस्य ज्येष्टश्राता पाण्डुनामकः, तस्य) पुत्राः 


पाण्डुपुत्राः, तेषाम्‌ । ; 
पाघ--अपात्रेभ्यः--न पात्राणि अपात्राणि, quar: ।' 
पाद--बहुबाहूरुपादम--(विग्रहपद्धस्ये ‘se’ शब्दो इषव्यः) | 
पान--उदपाने--( विग्रहपद्धत्ये “उदन्‌? शब्दों व्यः) i 
पाप--(१) पापकृत्तमः । (२) पापयोनयः । (३) पूतपापाः। (४) सर्वपापेभ्यः । 
(५) eura: I—( 3 ) (विग्रहपद्धत्ये fg? (१५) शब्दो दृष्व्यः) 1 ( à ) पापाः 
(अधमाः) योनयः (उत्पत्तिस्थानानि) यषां ते पापयोनयः। (३) पापेभ्यः पूताः 
पूतपापाः । ( ४-५ ) सर्वाणि पापानि सवपापा नि, तेभ्यः सवेपापेभ्यः; तैः सर्वपापैः । 
पाप्मन्‌- महापाप्मा--मह्दान्‌ पाप्मा (पापकर्मकृत्‌ )। 
पिण्डोद्कक्रिया--लप्तपिण्डोदकक्रियाः--छप्ताः पिण्डोदकक्रियाः [पिण्डक्रियाः (पिण्डैः 
क्रियन्ते साः क्रियाः) उदककियाः (उदकेन याः कियन्ते साः कियाः) च] येषां ते। 
।पतृ--पितृत्रताः-पितृणां gua ये ब्रतानि कुर्वन्ति, अनुतिष्ठन्ति वा, ते । 
पुण्य-(१) पुण्यकर्मणाम्‌। (२) पुण्यक्कतान्‌। (३) पुण्यकृताम्‌ । (v) पुण्यफलम्‌ ।-- 
( १-३ ) [विग्रहपद्धतिभ्यः कमेन्‌ (३२), “क” (१६-१७) शाब्दाः क्रमेण दृष्टव्याः । 
( ४) पुण्यस्य फलम्‌ पुण्यफलम्‌ | ; 
पुत्र-(0) faga: 1 (२) दुपदपुत्रेण । (3) पाण्डुपुत्राणाम्‌ à (४) पुत्रदारगृहादिषु । 
(4) सूतपुत्रः i—( YEU ) [विग्रहपद्धतिभ्यः 'कुन्ति?, "द्रुपदः, “पाण्डु, “आदि? 
(११) शब्दाः कमेण zar: (५) सूतस्य (mami क्षत्रियेन उत्पादितः पुरुषः 
सूतः, तस्य) पुत्रः सूतपुत्रः d 
पुनरावृत्ते--अपुनरावृत्तिमू--न पुनरावृत्तिः (पुनः आवृत्तिः) अपुनरावृत्तिः, ताम्‌ । 
पुनर्‌--(१) werten । (२) पुनरावर्तिनः ।--( १-२ ) [विग्रहपद्धतिभ्यां “जन्मः (१), 
“आवर्तिन्‌" शब्दौ evel] | 
MS RR: [fasst नर? (१) शब्दो दृष्टव्यः] | 
पुरु--पुरुजित--[विग्रहपद्धत्ये “जित? (५) शब्दो ह्श्ब्यः) | 
SECTOR SRM । (२) पुख्षव्याघ्र। (३) पुरुषोत्तम । (४) पुरुषोत्तमम्‌। (५) 
पुरषोत्तम: । ( १ ) [विभहपद्धत्ये 'क्रषभ? (१) शाब्दो ष्टव्यः] । (3) guy 
व्याघ्रः इव पुरुष व्याघ्रः; संबोधने विसगेलोप: । (३-५) [विग्रहपद्धसै ' b 
(७-९) शब्दाः क्रमेण दृश्व्याः] । SES cast 
em entere (freed न eva) 
पूजा--पूजाही--(विमइपडत्ये "अह? शब्दो दृश्व्यः)। 
पूत---पूतपापा:---[विप्रहपद्धत्ये 'पाप' (३) शब्दो द्श्व्यः] । र 
पूर्‌-(१) दुष्पूरम्‌। (२) दुष्पूरेण --( १-२ y rà MS 
evel] i 22D Eee दुःख (७-८) शब्दौ 
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पूर्व--(१) दृध्पूवेम्‌ ; (२) पूर्वीभ्यासेन (३) पोर्वदेहिकम--( १-३ ) [विप्रदपद्धतिभ्यः 
‘ee’ (१), अभ्यास’ (२), 'देहिक' शब्दा: क्रमेण euer] । 

पूर्वक--प्रीतिपूर्वकम्‌--प्रीतिः पूवेभूमिका यस्यां क्रियापद्धत्यां तया पद्धत्या d 

पृ॒थक्‌-(१) पृथग्विधम्‌; (x) एथग्विधान्‌ (३) gafiaur.—( १-३ ) vum विधा 
यस्य तत्‌ प्रथग्विधम्‌; एथक्‌ विधाः येषां ते एथग्विधाः; तान्‌ एथग्विधान्‌ t 

पृथग्भाव--भूतएथरभावम--भूतानां पृथग्भावः [पथक्‌ भावः (व्यक्तित्वेन अस्तित्वं) 
भूतएथग्भावः, तम्‌। 

पृथिवी-(१) द्यावाएथिव्योः i (२) एथिवीपते i—( १-२ ) [विप्रहपद्धतिभ्यां ‘ay 
“पति! (२) शब्दौ कमेण egat] । 

पैशुन--अपैशुनम--न पैशुनम्‌ (REHA प्रकटीकरणम्‌ ) 

प्रकाश--अप्रकाशः--न प्रकाशः (प्रकाशस्य अभावः) । 

प्रकाति- (१) प्रकृतिजान। (२) sf: । (३) म्रकृतिसंभवान्‌। (४) प्रकृतिसंभवाः; 
(५) प्रकृतिस्थः; (६) प्रकृतिस्थानि--( १-२ ) [विग्रहपद्धतिभ्याँ जात' (९-१०) 
शब्दौ कमेण दृश्व्या]। ( ३-४ ) प्रकृतेः येषां संभवः (उत्पत्तिः) भवति ते प्रकृति- 
संभवाः, तान्‌ प्रकृतिसंभवान्‌ । ( ५-६ ) प्रकृत्यां स्थितः प्रकृतिस्थः; तस्यां च 
स्थितानि प्रकृतिस्थानि t 

प्रजा--प्रजापतिः---[विग्नहपद्धत्ये 'पति' (३) शब्दो eem] i 

प्रशा--(१) प्रज्ञावादान्‌ । (२) स्थितपञ्चस्य । (३) Raana: ।--( १ ) प्रशाप्रेरिताः 
वादाः प्रज्ञावादाः, तान्‌ प्रज्ञावादान्‌। ( २-३ ) स्थिता प्रज्ञा यस्य सः स्थितप्रज्ञः; 
तस्य स्थितप्रज्ञस्य । 

प्रतिकार--अप्रतिकारम्‌ ।--न प्रतिकारं यः करोति सः अप्रतिकारः, तम्‌ । 

प्रतिष्ठा--(१) अचलमप्रतिष्ठम्‌। (२) अप्रतिष्ठम्‌। (३) अप्रतिष्ठः ।--( १ ) Gis 
पद्धत्यै "अचल? शब्दो द्थव्यः)॥ (२-३ ) न प्रतिष्ठा विद्यते यस्य सः अप्रतिष्ठः; 
न प्रतिष्टा...यस्य तत्‌ अप्रतिष्ठम्‌ t 

पत्यक्ष--प्रत्यक्षावगमम्‌ ।--प्रव्यक्ष यस्य अवगमो भवति तत्‌ । - 

प्रत्युपकार--प्रत्युपकारा्थम-[विग्रदपप्धत्ये “अर्थ? (१६) शब्दो दन्यः] । , 

प्रद्‌ दा + प्र--(१) जन्मकर्मफलम्रदाम्‌। (२) दुःखशोकामयप्रदाः | (३) बीजप्रदः 1— 
( १-२ ) (विग्रहपद्धतिभ्यां “जन्मकर्मफल’, 'दुःखशोकामय' शब्दो दन्यो) | (३) 
बीजं यः प्रददाति (निवेशयति) सः। 

प्रदाय “दा + प्र--अप्रदाय--न प्रदाय | 

प्रदिग्ध--झूधिरप्रदिग्धान---रुधिरेण प्रदिग्धाः (कळषीकृताः) रुधिरप्रदिरधाः, तान्‌ i 

प्रभव- (१) asuma । (२) स्वभावप्रभवैः ।--( १ ) exer: प्रभवः (उसात्तिः) 
"येषां ते सङ्कल्पप्रभावाः, तान्‌ सङ्कल्पप्रभवान्‌। (A) स्वभावात्‌ प्रभवः (उत्पात्तिः) 
येषां ते स्वभावप्रभवाः, तैः स्वभावग्रभवैः । 
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प्रभाव--(१) अप्रतिमप्रभावः। (x) यद्मभावः।--(१ ) (विग्रहपद्धलै “अप्रतिम” 
शब्दों दृष्ब्यः)। (२) ये प्रभावाः (उपाधिकृता eri) यस्य सः (Fear: प्रभावाः 
अस्य इति भावः) । 
प्रमाद--(१) निन्द्रालस्यप्रमादोत्थम्‌; (२) प्रमादमोहो । (३) प्रमादालस्यनिद्रामिः । 
(१ ) [विग्नहपद्धत्ये "आलस्यः (१) शब्दों ष्टव्यः] । (२) प्रमादश्च असौ मोहश्च 
प्रमादमोहौ । ( ३ ) [विग्रहपद्धत्ै “आलस्य? (२) शब्दो दृष्टव्यः] । 
प्रसुख--मीष्पद्रोणप्रमुखतः--(विग्रहपद्धत्ये द्रोण’ शाब्दो ष्टव्यः) | 
प्रमेय--(१) अप्रमेयस्य । (२) अप्रमेयम्‌ ।--( १-२) न प्रमेयम्‌ (ममायाः विषयः 
भवितुमयोग्यम्‌ ) अप्रमेयम्‌ ; न प्रभेयः अप्रमेयः, तस्य अप्रमेयस्य | 
प्रयत--प्रयतात्मनः ।--[विग्रहपद्धलं “आत्मन्‌? (२९) शब्दो ददव्यः] 1 
प्रयाण--प्रयाणकाले-- [विग्रहपद्धत्ये काल’ (२) शब्दो दृष्टव्यः] à 
प्रलय--प्रल्यान्तामू--[विग्रहपद्धत्ये अन्त? (१२) शब्दों euer] i 
प्रवाल--बिषयमचालाः--विषयाः प्रवालाः (बालपत्राणि) यासाम्‌ ताः । 
प्रवीर-कुस्मवीर- [विग्रहपद्धलै 'कुरु (३) शब्दो ष्टव्यः] i 
प्रवृत्ति--अप्रदृत्तिः--न प्रवृत्ति (परवृत्त्याः अभावः) । 
भवृद्ध--शुणप्रदद्धा:--[विग्नहपद्धत्ये ‘गुण? (v) शब्दों दृष्टव्यः] à 
भ्रव्यथित-भव्यथितान्तरात्मा--(विग्रहपद्धसै 'अन्तरास्मन्‌? शब्दो दृष्टव्यः) | 
षशान्त- (१) प्रशान्तमनसम्‌। (3) प्रशान्तात्मा I—(3) प्रशान्तं मनः यस्य सः 
मशान्तसनाः, तम्‌ प्रशान्तमनसम्‌ | ( २ ) [विग्रहपद्धत्यै ‘MAL (३०) शब्दो दष्टव्यः] | 


प्रसक्त--भोगैश्वर्यप्रसक्तानाम-[ विश्रहपदत्यै “ ऐश्वर्य! (२) शब्दो ष्टव्यः] । 


प्रसन्न--(१) प्रसन्नचेतसः। (२) प्रसन्नात्मा I—(3-1) [विग्रहपद्धतिभ्यां gg? 
(६), eus? (३१) शब्दौ कमेण eve] । 


परसाद्‌-(१) तत्पसादात्‌ (9) त्वत्मसात्‌। (3) मत्पसादात्‌। (४) मनःप्रसादः | 
: (७) व्यासप्रसादात्‌ ।--( १-२) [विग्नहपद्धतिभ्यां “तदू? (v), ax (१) शब्दौ 
क्रमेण इृष्व्यो] । (३) मम प्रसादः मत्मसादः, तस्मात्‌ मत्पसादात्‌। ( v ) मनसः 
प्रसादः । (प्रसन्नत्वम्‌ ) मनःप्रसाद्‌ः। (५) व्यासस्य (महाभारतकतुः). प्रसादः 
ब्यासप्रसादः, तस्मात्‌ व्यासप्रसादात्‌ | 
अहरण--नानाशस्रप्रहरणाः-- (विग्रहपद्धतयै “नानाशस्न' शब्दों दृष्टव्यः) | 
प्राज्ञ देनद्विजगुर्पाज्ञपूजनम्‌---(विग्रहपद्धसै ^T शब्दों दृश्व्यः) 
घाण-(१) माणकमाणि । (२) प्राणापानगती y (३) प्राणापानसमायुक्तः | (v) sor 
पानी । (५) सङ्गतमाणाः । (६) मनः प्राणेन्द्रियकिया: 1--( १-४ ) [विग्नहपद्धातिभ्यः 
‘HL (33), अपान (१, २, ३) शब्दाः कमेण ean] (५) cs oe 
(वासुदेवे परसात्मनि वा) गताः (आवोशिताः) प्राणाः येषां ते। RS meai 
“इन्द्रिय' (१३) शब्दो दृष्टव्यः] à CS) [विपद 
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भराणायाम--प्राणायामपरायणाः--[विग्रहपद्धत्ये "परायण? (३) शब्दो इषव्यः] । 

भाप (आप्‌ + प्र)--दुष्पापः--[विग्रहपद्धत्ये दुःख” (९) शब्दा दृष्व्यः] । 

प्राप्त BI + प्र--परम्पराप्राप्मू--(विग्रहपद्धत्ये परम्परा’ शब्दो दृष्टव्यः) । 

प्राप्य “आप + प्र--अप्राप्य--न प्राप्य 

प्राप्ति--देहान्तरप्रा प्तिः--(विग्रहपद्धत्ये 'देहान्तर' शब्दों दृश्व्यः)। 

प्रिय--(१) अप्रियम्‌। (२) तामसम्रियम्‌। (३) तुल्यप्रियाप्रियः । (४) प्रियकृत्तमः t 
(५) प्रियचिकीषेवः । (६) प्रियदिंतम्‌। (७) सात्त्विकप्रियाः ।--(१ ) न प्रियम्‌ 
अप्रियम्‌ । ( २-५ ) [विग्रहपद्धतिभ्यः तामस’, “अप्रिय”, ‘a’ (१८), "Rene 
शाब्दाः क्रमेण दृष्टव्याः] । ( ६ ) प्रियं हितं (Rari) च तयोः waren प्रिय 
हितम्‌। ( ७ ) सात्त्विकानां (सत्वप्रधानप्रकृतीनां) प्रियाः साखिकप्रियाः i 

प्रीत--प्रीतमनाः--प्रीतं मनः यस्य सः। 

प्रीति-प्रीतिपूर्वकम्‌--(विग्रहपद्धव्यै “पूर्वकः शब्दो दृष्टव्यः) । 

प्रप्सु--कमफलप्रेप्सुः~-[विग्रहपद्धत्ये “कमफल (३) शब्दो दृष्टव्यः] à 

छुव-जञानछवेन-[विग्रहपद्धध्यै “ज्ञानः (११) शब्दों दष्टन्यः] à 

m 

फळ--(१) कमेफलम्‌ । (२) BATS । (३) त्यागफलम्‌। (v) पुण्यफलम्‌। (4) फल- 
हेतवः । (६) फलाकाङ्क्षी । (७) झुभाशुभफलेः ।--( १-४ ) [विग्रहृपद्धतिभ्य 
“कर्मन्‌ः (१०-११) “त्यागः (२), पुण्य! (४) शब्दा कमेण दृष्टव्याः] | (५) फले 
हेतुः येषां ते फलहेतवः । ( ६ ) (विप्रहपद्धत्यै “आका ङ्क्षिन्‌? शब्दों ष्टव्यः) । (७) 
gage: [grarfer अशुभानि (न झुभानि). च शुभाशुभानि; तैः] फलैः शुभाशुभफलैः । 

फलप्रेप्सु--अफल्प्रेप्सुना--न went: (फलं प्रेप्सते इति) अफल्प्रेप्सः, तेन । 

फलाकाङ्विक्षन्‌--अफलाकाङ्क्षिभिः--न फलाका ङ्क्षिणः (फलानि आकाङ्क्षन्ति इति) 
अफलाका EAN: d: 

q 

बन्घ--कर्मवन्धम--[विग्रहपद्धत्ये 'कर्मन? (१३) शब्दों eoa] | 

बन्धन- (१) कर्मबन्धनः I (a) कमबन्धने: i—( १-२ ) [विग्रहपद्धतिभ्याँ “कर्मन्‌? 
(१२, १४) शब्दौ क्रमेण egoit] । 

qeg— सहन्मित्रायुंदासीनमध्यस्थद्वेष्यवन्थुषु-- [fetes "eR" (३) शब्दो 
दृष्टव्यः] । 

बळ--योगवलेन--योगेन प्राप्तं वलम्‌ योगबलम्‌, तेन । 


| बहु--(१) बहुधा । (२) बहुवाहुरुपादम्‌ । (३) बहुमत: । (४) बहुववन्ननेत्रम्‌। 


(५) बहुविधाः | (६) बहुशाखाः । (७) बहूदरम्‌ ।--( १-२ ) [विग्रहपद्धतिभ्यः “धा? 

- (३), (Se शब्दों क्रमेण दषटव्यो]। ( ३ ) बहुमतः [बहु मतः (मानद्ष्ट्या अवलोकितः)]। 

( ४ ) [विग्नहपद्धत्ये Aa? (२) शब्दो ह्यः] (4) बहवः विधाः येषां ते 
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बहुविधाः । ( ६ ) बहवः शाखाः यासां ताः बहुशाखाः। ( ७ ) [विप्रहपद्धत्यै उद्रः 
(१) शब्दो ees] । 
बहुदुष्टा--बहुद॑ट्टाकरालम्‌---[विग्नहपद्धस कराल’ (२) शब्दः ष्टव्यः] | 
बहुल--(१) क्रियाविशेषबहुळाम्‌। (२) बहुळायासम्‌।--( १-९ ) [विग्रहपद्धतिभ्यां 
“क्रियाविशेष?, “आयास” शब्दों क्रमेण Egat] । 
बान्धव--स्वबान्धवान्‌--स्वस्य (आत्मनः) बान्धवाः स्वबान्धवाः, तान्‌ d 
बाहु-(१) अनन्तबाहुम्‌ । (२) बहुबाहूरुपादम्‌। (३) महाबाहुः। (v) महाबाहो । 
(५) सहस्रबाहो ।--( १-२ ) [विप्रहपद्धतिभ्यां “अनन्त (१), Se? शब्दौ क्रमेण 
ewe]! (३-४) महान्तौ बाहू यस्य सः महाबाहुः; महाबाहो इति संबोधने । 
(५) सहस्राः (असंख्येयाः) बाहवः यस्य सः सहस्रबाहुः; सहस्रबाहो इति संबोधने | 
बाहूदरवक्चनेत्र--अनेकवाहूदरवतत्रनेत्रम्‌- [विग्रहपद्धत्यै “अनेकः (२) शब्दो ष्टव्यः] | 
बाह्य-बाह्मस्पशेषु--बाह्याश्च ते स्पशोश्व (शब्दादयो विषयाः) बाह्मस्पर्शाः, तेषु । 
बीज-- बीजप्रदः [feat प्रद? (३) शब्दों दृष्टव्यः] । 
बुद्धि-(१ ) अबुद्धयः । (२) अल्पबुद्धयः। (३) असक्तबुद्धिः । (v) तदूबुद्धयः | 
(५) Soe । (६) बुद्धिमाह्यम्‌ । (७) बुद्धिनाशः। (८) बुद्धिनाशात्‌ । (९) बुद्धि- 
भेदम्‌। (१०) बुड्धियुक्तः । (११) वुद्धियुक्ताः। (१२) बुद्धियोगम्‌। (१३) बुद्धि- 
योगात्‌। (१४) बुद्धिसंयोगम्‌। (१५) मय्यर्षितमनोबुद्धिः । (१६) यतेन्द्रियमनो बुद्धिः । 
(१५) waged: । (१८) समबुद्धिः। (१९) स्थिरबुद्धिः 1--( १ ) बुद्धिः येषु न 
विद्यते d gga: (२-८ ) [विग्रहपद्धतिभ्यः “अल्प? (१), ‘stash’ (१), “तद्‌? 
(3 °), Se’ (3), राह्म’, ‘ara’ (२-३) शब्दाः कमेण eq]! (९) बुद्धेः 
(निश्चयस्य, भावनायाः वा) भेदः बुद्धिभेदः, तम्‌ बुद्धिभेदम्‌। ( १०-११ ) बुद्धथा 
(जञानेन) युक्तः बुद्धियुक्तः; तस्य अनेकाः बुद्धियुक्ताः । ( १२-१३ ) gu: (ज्ञानस्य) 
योगः बुद्धियोगः; तस्मात्‌ बुद्धियोगात्‌। ( १४ ) घुद्धः (विवेकबुद्धेः) संयोग, 
(पुनराश्षिः) yeas तम्‌ बुद्धिसंयोगम्‌॥ (१५ ) विग्रहपद्धतै 'अर्पित' शब्दा 
= à १६ ) [विग्रहपद्धत्ये इन्द्रिय’ (१४) शब्दो vem]: ( १७-१८) 
समा (समाना) बुद्धिः येषां ते समबुद्धयः; समबुद्धिः थ्‌ 
; : इति प्रथमायाः एकवचनम्‌ । 
( १९ ) स्थिरा बुद्धिः यस्य सः स्थिरबुद्धिः । Ec 
S इति dita: (मोक्षप्रतिपादकः) सामविशेषः । 
अह्मकसेन--अह्मकमंसमाधिना--अहाकर्मणि (त्रह्मैद कर्म, तरि 
3 2 WRAL : 
आधाने) यस्य सः ब्रह्मममेसमाधिः, तेन । ना eae 
ब्रह्मचारिन--ब्रह्मचारित्ते--त्रह्मचारिणः 
वेदाभ्यासः, भूमिशयनं, ख्रीसंगवर्जन इत्य 
तस्य] ब्रतम्‌ Fea, तस्मिन्‌ । 
ब्रह्मन---(१) ब्रह्मकर्म । (२) ब्रह्मचयेम्‌। (३) ब्रह्मनिर्वाणम्‌ (x 
ब्रह्मभूतः । (६) ब्रह्मभूयाय । (५) त्रसवाद्नाम्‌। (८) ब्रह्म 
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[ह्मणः चर्या (गुरुगृहे वासः, भिक्षाटनं, 
1दिकात्मिकां) यः आचरति सः ब्रह्मचा रिन्‌_, 


) ब्रह्मभूतम्‌ 
वित्‌ । (९) D 
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(१०) ब्रह्मसंस्पर्शम्‌ ; (११) ब्रह्मामौ। (१२) ब्रह्मोद्भवम्‌ । (१३) महद्ब्रह्म । 
(१४) शब्दब्रह्म ।--( १-३ ) [विम्रहपद्धतिभ्यः “कर्मन्‌? (३४) “चर्या”, “निर्वाण” 
(२) शब्दाः क्रमेण ष्टव्या} । ( ४-५ ) ब्रह्मभूतः (ब्रह्मणः स्थितिं प्राप्तः) ब्रह्मभूतः; 
तम्‌ ब्रह्मभूतम्‌ (६) ब्रह्मणः भूयः (भवनं) ब्रह्मभूयः, तस्मैः ब्रह्मभूयाय । 
( ७ ) ब्रह्मणः ( वेदस्य) वद्नं (पाठः) तत्‌ शीलं येषां ते ब्रह्मवादिनः (श्रोत्रियाः), 
तेषां ब्रह्मवादिनाम्‌ । ( ८-९ ) ब्रह्म यः वेत्ति सः ब्रह्मवित्‌ ; ब्रह्मविदः इति प्रथमा- 
बहुवचनम्‌। ( १० ) ब्रह्मणा संस्पर्शः यस्य तत्‌ ब्रह्मसंस्पशम्‌, तम्‌ ARIMAN 
( ११-१२) [विग्रहपद्धतिभ्यां ‘arf’ (५), ‘उद्धव’ (३) शब्दौ कमेण ष्टव्यो] । 
( १३ ) महत्‌ ( देशतः कालतश्च अविच्छिन्नत्वात्‌ , सवकार्ये महत्त्वाद्वा, महत्‌ ) च ब्रह्म 
(बुंहणात्‌ , सर्वेषां वस्तूनां त्रद्धिहेतुत्वात्‌, स्वविकाराणां भरणाद्वा, ब्रह्म) च महद्ब्रह्म । 
( १४ ) शब्दात्मकं, शब्दरूपं वा, व्रह्म शब्दत्रह्म ( वेदः) | 
ब्रह्मभवन-_आत्रह्मभवनात्‌-[विग्रहपद्धव्यैः आ(रभ्य)' (१) शब्दों दृष्टव्यः] । 
ब्र्मश्वन-_आब्रह्मभुवनात्‌-[विप्रहपद्धतय “आ(रभ्य)' (२) शाब्दो ष्टव्यः) i 
ब्रह्मयोगयुक्त--त्रह्मयोगयुक्तात्मा --[विम्रहपडत्ये “आत्मन्‌? (३३) शाब्दो दृश्व्यः] । 
ब्रह्मसज्ञ--ब्रह्मसूत्रपदिः--(विग्रहपद्धत्ये “पद्‌? शब्दों दृश्व्यः) | 
ब्राह्मण--त्राह्मणक्षत्रियविशाम--(विग्रहपद्धत्ये क्षत्रिय? शब्दो दृषठ्यः) । 


“ भ 
सक्त--(१) अन्यदेवताभक्ताः । (२) अभक्ताय । (३) मद्भक्तः । (v) मद्भक्ताः। (५). 

मद्धक्तेपु । -( १ ) (विम्रहपद्धत्यै “अन्यदेवताः शब्दो cem)! (२) न भक्तः, 
अभक्तः, तस्मे अभक्ताय । ( ३-५) मम भक्तः मद्वक्तः; मद्भक्ताः इति प्रथमाया 
बहुबचनम्‌ ; तेषु मद्भक्तेषु | 

भाक्ते--(१) wear: (3) भक्तियोगेन। (३) भत्तयुपहृतम्‌। (v) भद्भाक्तिम्‌।-- 
( १ ) [विग्रहपद्धत्यै “एक? (१) शब्दों ष्टव्यः] । ( २ ) भक्तिः एव योगः, भत्तयात्मको 
योगः, भक्तया योगः वा, भक्तियोगः, तेन भाक्तियोगेन । ( ३ ) (विग्रहपद्धत्ये “उपहृत? 
झब्दो दष्टव्यः) | ( ४ ) मम भाक्तेः m s, ताम्‌ मद्भाक्तिम्‌। 

भगवत्‌-श्रीभगवान्‌-श्रीयुक्तः, श्रीमान्‌ वा, भगवान्‌ । 

भय--(१) अभयम्‌। (x) कायङ्गेशभयात्‌। (३) भयाभये। (v) भयावहः । (५) 
हषामषेभयोद्वेगेः।--( १) न भयम्‌ अभयम्‌ (भयस्य अभावः)। ( २-५) 
[विग्रहपद्धतिभ्यः “कायछ्केश’, “अभय', ‘erage’, “अमषे’ शब्दाः कमेण दृष्टव्याः] । 

भरत--(१) emi (२) भरतश्रेष्ठ। (३) भरतसत्तम।--( १ ) [विग्रहपद्धत्य 
“ऋषभ? (२) शब्दो दृश्व्यः]। ( २ ) भरतेषु भरतवंशीयेषु श्रेष्ठः भरतत्रेष्ठः; संबोधने 
विसमलोपः। (३ ) भरतेषु (भरतवंशीयेषु) ये सन्तः तेषु उत्तमः भरतसत्तमः 
संबोधने विसर्गलोपः | 


भत--भूतभदृ--भूतानां भते (पालयित) 
भव-भवाप्य्रयौ--(विग्रहपद्धत्यै “अप्यय? शब्दो दृश्व्यः)। 
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667. भावितु--अभविता--त भविता । 
668. भाग--यथाभागम्‌-यथा यथा भागेषु नियुक्ताः तथा तथा (अवस्थिताः) l 
669. भाव--(१) अभावः। (२) gemma (३) नानाभावान्‌। (४) भावसमन्विताः i 
(५) भावसंशुद्धिः । (६) मद्भावम्‌। (v) सद्भावाय। (८) मद्भावाः। (९) विमूढ- 
भावः । (१०) सद्भावे । (११) सवभावेन। (१२) साधुभावे । (१३) स्वभावः ।-- 
(१) न भावः अभावः (नास्तिलम्‌)। (२-३) [वि्रहपद्धतिभ्थां र’ (२), 
“नाना? (१) शब्दों क्रमेण ezi] (४) भावेन समन्विताः भावससन्विताः। 
(५) भावानां संशुद्धिः भावसंशुद्धिः। ( ६-८ ) मम भावः मद्भावः, तम्‌ मद्भावम्‌ ; 
तस्मै मद्भावाय; मस भावाः मद्भावाः। (९ ) विमूदत्वस्य भावः विमूढभावः । 
(१०) सतः (सद्वस्तुनः) भावः सद्भावः, . तस्मिन्‌ TAAI ( ११ ) (तत्‌) wm 
इति भावः स्वभावः, तेन सर्वभावेन । (१२ ) साधुः्वस्य भावः साधुभावः, तस्मिन्‌ 
साधुभावे | ( १३ ) खस्य (आत्मनः) भावः खभावः। 
670. . भावन--(१) भूतभावन। (२) भूतभावनः ।--( 3-3) भूतानां भावनः (उत्पत्ति- 
स्थानं, कारणं वा) भूतभावनः; संबोधने विसर्गलोपः । 
671. भावयत्‌--अभावयतः--न भावयन्‌ अभावयन्‌ , तस्य अभावयतः | 
_ 672. भावित५भाबू-(१) तद्भावभावितः। (२) यज्ञमाविताः।--( १ ) (विम्रहपद्ध्यै 
"तद्भावः शब्दो teem) (२) यज्ञेन भाविताः (स्मर्यमागतया अभ्यस्ताः) 
यज्ञभाविताः | 
673. भी--(१) विगतभीः। (२) व्यपेतभीः m १ ) विगता भीः यस्मात्‌ (यस्य guum.) 
सः विगतभी;; (२) व्यपेता (निगेता) भीः यस्मात्‌ (यस्य gana) सः 
व्यपेतभीः । 
674. भीत--भीतभीतः--यः पूर्वं भीतः स पुनः भीतः (भयाविष्टचेताः बभूव) । 
A 5 IN IE L3 
675. सीमा) sen v (3) भीसाभिरक्षितम्‌। (3) भौमाजुनसमाः i—( १-३ ) 
[विग्रहपद्धतिभ्यः sep (३५), “अभिरक्षित (१), ‘aia? (२) शब्दाः क्रमेण 
दृष्टव्याः] i 
676. सीष्म-(१) iamen: । (२) भीष्माभिरक्षितम्‌ ।--( १-२ ) [विश्नह- 
पद्धतिथ्यां द्रोण', 'अभिरक्षित' (२) शब्दो क्रमेण दृष्टव्यो] i 
677. झुज--चतुसुजेन--[विग्रहपडधत्ये “चतुस्‌? (१) शब्दो eger] । 
678. सज --यज्ञशिषासृतभुजः ।--यज्ञशिष्टासत॑ (यज्ञे शिष्ट wad) ये yaa ते यज्ञ- 
शिष्टामृतभुजः । 
679. eo) अधिभूतम्‌ । (२) जीवभूतः। (३) जीवभूताम्‌ । (४) ब्रह्मभूतम्‌। (५) 
mete । (६) भूतगणान्‌ t (५) भूतम्रामम्‌। (८) भूतग्रामः à (९) भूतप्ृथरभावम्‌। 
(१०) erii । (११) भूतमावन । (१२) भूतभावनः à (१३) xaxa. 
FEES 4 m रे) REI (१४) र” 
हेश्वरम्‌ (१५) भूतसगौँ । (१६) भूतस्थः à (१७) भूतादिः S 
(१९) भूतेश। (२०) महाभूतानि। (२१) सवभूता AC) SEDE 
ios अतानाम्‌। (२२) सर्वभूतानि । 
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(२३) सर्वभूतेषु |--( १-१३ ) [विग्रहपद्धतिभ्यः “any (३), जीव” (१-२) 
ब्रह्मन) (४-५), “गण? (१), 'ग्रास' (२-३), 'प्रथग्माव', a’, “भावन? (१-२), 
शब्दाः कमेण दृष्टव्याः] । (१३) भूतानि बिभतांति भूतभ्रृत्‌। (१४) भूतानां 
महेश्वरः (महान्‌ इश्वरः) भूतमहेश्वरः, तम्‌ भूतमहेश्वरम्‌। ( १५ ) भूतानां ait 
भूतसयो। (१६) भूतेषु स्थितः भूतस्थः। ( १७-१९ ) [विम्रहपद्धतिभ्यः 
‘orf’ (33), Sor’, 'इश? (५) शब्दाः कमेण SES]! (२०) agfa 
भूतानि महाभूतानि । ( २१-२३ ) सर्वाणि भूतानि सर्वभूतानि; तेषां सर्वभूतानाम्‌ ; 
तेषु सवभूतेषु । x FE 
भूतप्रकृति--भृतप्रकृतिमोक्षम--भूतमछतेः (भूतानां प्रकृतिः भूतप्रक्ृति:, तस्मात्‌ ) 
सोक्षः भूतप्रकृतिमोक्षः, तम्‌ । 


681. भूतभाव--भूतभावोद्ववकरः--(विग्रहपद्धतये "amo शब्दों ष्टव्यः) | 

682. भूतावेशेप--भूतविशेषसङ्घान्‌--भूतविरेषानां (विशिष्टानि भूतानि भूतविशेषानि 

तेषां) सङ्घाः भूतविशेषसङ्घाः, तान्‌ । . 3 : 

683. सूय-त्र्मभूयाय-[विग्रहपद्धत्यै ब्रह्मन्‌’ (६) शब्दो दृष्टव्यः] i 

684. aah) Reams (२) eser । (३) देहरमताम्‌ । (४) yaaa; (५) snam । 
(६) सर्वेश्षत्‌ ।--( १-४ ) [विग्रहपद्धतिभ्यः “देह” (२-४) “भूत? (१३) शब्दाः 
करमेण दृष्टव्याः] t ( ५ ) शल्नाणि विभ्रन्तीति शन्नः, तेषाम्‌ गम्नमृताम्‌ | ( ६) 
सर्व विभर्ताति aac 3 : 

685. भेद्‌--(१) गुणभेदतः । (२) बुद्धिभेदम्‌।-( १-२ ) [विग्रहपद्धतिभ्यां गुण” (५), 
बुद्धि (९) शब्दौ क्रमेण zg] 1 टे 

686. भोक्तृ--गुणभोक्तृ- [विग्रहपद्धतयै 'गुण' (६) शब्दो दृष्टव्यः] । 

687. भोग--(१) काममोगेपु। (२) देवभोगान्‌। (३) ओगेश्वमगतिम्‌ । (v) भोगैश्वर्य- 
पसक्तानाम्‌ 1--( 1-३ ) [विग्रहपद्धतिभ्यां काम' (११), 'देव? (७) शब्दौ क्रमेण 
दृष्ट्यो] 1 ( ३-४ ) [विग्रहपद्धतिभ्यां "ऐश्वर्य (१-२) शब्दौ कमेण vus] | 

688. शोजन- विद्वारशय्यासनभोजनेपु--(विग्रहपद्धस्रै “आसन? शब्दों दृष्टव्यः) । 

689. अश-स्टतिश्रंशात्‌ू--स्मृतेः अंशाः स्मृतिश्रेशः, तस्मात्‌ । 

690. ्रष्ट-गोगश्रष्टः--योगात्‌ (योगमार्गात) भ्रष्ट: i 

- म 

691. साणि--मगिगणा:--मणिनां गणाः | 

692. मणिपुष्पक--सुधोप्रमणिपुष्पको--सुधोषश्व भसौ सणिपुष्पकश्च | 

693. मत--बहुसतः--[विग्रहपद्धत्ये “बहु” (३) शब्दो even] i 

694. माति--(१) दुमीतः। (२) स्थिरमतिः i—( १) [विग्रहपद्धले (gg? (३) शब्दों 

ese]! (२) स्थिरा (दढा, सहृल्यविकत्परहिता) सतिः यस्य सः 
स्थिरमतिः । 
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मत्‌ ( अहम्‌, मम, माये, एतेषां वेकल्पिकं रूपम्‌ )--(१) मच्चित्तः । (२) 
मच्चित्ताः । (३) मसरमः । (v) geram t (५) gerat (६) मत्परः। (७) मत्परा- 
यणः । (८) मत्पराः । (९) मत्यसादात्‌ t (१०) मस्संस्थाम्‌। (११) मत्स्थानि । (१२) 
मदनुग्रहाय । (१३) मदर्थम्‌ । (१४) मदर्थे । (१५) मदर्पणम्‌ । (१६) मदाश्रयः । 
(१७) मद्गतेन। (१८) मद्भक्तः । (१९) मद्भक्ताः | (२०) मद्भक्तिम्‌ । (२१) मद्भक्तेषु । 
(ax) मद्भावम्‌। (२३) मद्भावाय । (२४) मद्भावाः । (२५) मद्याजिनः । (२६) 
मद्याजी। (२७) मद्योगम्‌। (२८) मद्यपाश्रयः। (२९) मन्मनाः ।--( १-९ ) 
[विप्रहपद्धतिभ्यः ‘fra’ (१-२), “परम? (८-९), “परः (१५-१६), “परायण? (v), 
‘qv (१७) प्रसाद? (३) शब्दाः कमेण दृष््य़ाः] ( १० ) मयि संस्थिता मत्संस्था, 
ताम्‌ मत्संस्थाम्‌ । ( ११ ) मथि स्थितानि मत्स्थानि । (१२-२४ ) [विग्रहपद्धतिभ्यः 
'अनुग्रह?, 'अर्थ' (१७-१८), अपैण', आश्रय! (२), “गत? (९), भक्त! (३-४), 
भक्ति! (v), “मक्त? (५), ma’ (६-८), शब्दाः कमेण दृष्टव्याः] | ( २५-२६ ) 
सह्यम्‌ (मत्कृते) यजतीति मयाजी; मह्यम्‌ यजन्तीति मद्याजिनः। ( २७) मम योगः 
मद्योगः, तम्‌ मद्योगम्‌। ( २८) मम व्यपाश्रये (स्थितः) मह्यपाश्रयः। ( २९ ) 
मयि मनः यस्य सः मन्मनाः। 

मत्कर्मन--(१) mmn; (२) मस्क्मपरमः ।--[विग्रहपद्धतिभ्यां 'क! (१९) परम! 
(v) शब्दौ कमेण दृष्व्यो] । 

मत्सर--विमत्सरः--विगतः मत्सरः यस्मात्‌ सः। 

मद्‌-(१) दम्भमानमदान्विताः; (२) धनमानसदान्विताः--[विग्रपद्धतिभ्यां अन्वित’ 
(३-४) शब्दौ essai] । 

मङ्गत--मद्गतप्राणाः-[विग्रहपद्धत्यै प्राण” (५) शब्दो दृष्व्यः] i 

मधचु--(१) मधुसूदन। (२) मधुसूदनः--( १-२ ) मधुदैत्यस्य सूदनः (ded) मधु- 
सूदनः; संबोधने विसर्गलोपः | न 

मध्य--व्यक्तमध्यानि--मध्ये एव व्यक्तानि ये ते । 

मध्यस्थ--सुहृन्मत्रायुदासीनमध्यस्पद्वेष्यबन्धुषु-[वि्रहपद्धत्यै ‘अरि’ (३) शब्दो 
ष्टव्यः] | 

मनखु--(१) अनुद्विमसनाः। (२) प्रशान्तमनसम्‌। (३) प्रीतमनाः। (४) मनः- 
प्रसादः। (५) सनः्पराणेन्द्रियक्ियाः। (६) मनःषष्ठानि। ` (७) मनोगतान्‌ 
(८) मन्मनाः । (९) सथ्यर्पितमनोबुद्धिः। (१०) स्यासक्तमनाः। (११) यतेन्द्रिय- 
मनोबुड्धिः। (१२) शरीरवाड्यनोभिः ।--( १) [विग्नहपद्धत्य “अनुद्दिझ' शब्दो 
asaji (२ )प्रशान्तं मनः यस्य सः प्रशान्तमनाः, तम्‌ प्रशान्तमनसम्‌ । 
( ३-५) [विग्रहपद्धतिभ्यः “प्रीतः, “प्रसादः (v), “इन्द्रियः (१ ३) शब्दाः कमेण 
ह्श्व्याः] (६ ) मनः WS येषां सव्ये तानि मनःषष्ठानि; द्वितीयाः बहुवचनम्‌ । 

७-११ ) [विमहपद्धतिभ्यः “गतः (१०), “मत्‌? (२९), “अर्पित , “आसक्तः (२), 


“इन्द्रिय' (१४) रान्दाः करमेण ever: (चाक हस्त 
‘ahaa (१४) शब्दाः कमेण दृष्टव्याः] । (aR शरीरं चाकू मनश्च शरीरवाड्यनांसि, 
ds शरीरवाड्यनोभिः । 
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Diotti- aban? vpn gen Koha 


मनुष्य--मनुष्यलोके--मनुष्याणां लोकः (यस्मिन्‌ मनुष्याः वसन्ति सः लोकः) मनुष्य- 
लोकः, तस्मिन्‌ । 

मन्ञ्र-मन्त्रहीनम्‌--मन्त्रेभ्यो हीनः (रहितः) भन्त्रहीनः, तम्‌। 

मम्रत्व--निर्ममः--ममत्वं fup यस्मात्‌ (यस्य हृदयात्‌.) सः। 

मयि (अस्मद्‌)--(१) मश्यपिंतमनोबुद्धिः । (२) मश्यावेशितचेतसाम्‌। (३) मय्या- 
सक्तमनाः ।-- ( १ ) (विग्रहपद्धत्ये “अर्पित? शब्दो दष्टव्यः)। ( २ ) (विग्रहपद्धतयै 
“आवेशित' शब्दो इषव्यः) । ( ३ ) [विग्रहपद्धव्ये “आसक्तः (२) शब्दों दृष्टव्यः] | 

मत्ये-मत्यलोकम्‌--मर्ध्यानां लोकः मत्येलोकः, तम्‌ । 

मळ--(१) अमलान्‌ (२) निर्मलत्वात्‌ । (३) निमेलम्‌ i १ ) न मलः विद्यते येषु 
ते अमलाः, तान्‌ अमलान्‌ ( २-३ ) [विग्रहपद्धतिभ्यां निर्गत' (११-१२) शब्दौ 
ष्टव्यो] | 

aza (१) महदूत्र्म। (२) महद्योनिः । (३) महषैयः (४) महर्षांणाम्‌ (५) 
महात्मनः। (६) महात्मन । (७) महात्मा । (८) महात्मानः । (९) महानुभावान्‌ | 
(१०) मह्यपाप्मा। (११) महाबाहुः । ` (१२) महाबाहों। (१३) महाभूतानि i 
(१४) महायोगेश्वरः । (१५) मंहारथः । (१६) महारथाः। (१७) महाशङ्घम्‌ । 
(१८) महाशनः । (१९) महेश्वरः । (२०) महेश्वासाः ।--( १ ) [विग्रहपद्धसै “ब्रह्मन्‌? 
(१३) शब्दो दृषटव्यः] । ( २ ) महता योनिः महद्योनिः । (३-१३) [विग्रहपद्धतिभ्यः 
“ऋषि! (३-४), emm (३३-३६) 'अनुभाव', ‘ar’, “बाहु’ (३-४), 
“भूत? (२०) शब्दाः करमेण दृष्ठव्या:]। (१४) महान्‌ योगेश्वरः (योगस्य, योगार्ना 
वा, ईश्वरः) महायोगेश्वरः । ( १५-१६ ) महान्‌ रथः, यस्य सः महारथः, येषां ते 
महा रथाः; (महारथः, अतिरथः इत्यादयो योधानां कक्षाः) । (१७) महान्‌ शङ्क 
महाशङ्कः, तम्‌ महाशङ्कम्‌। (१८-२० ) [विम्रहपद्धतिभ्यः अशन’, Gav (५) 
“इष्वास? (२) शब्दाः कमेण दृष्टव्याः] । 


ata 


महि - महर्षिसिद्सङ्घा:--महर्षीणाँ (महान्तः ऋषयः wen, तेषां) सिद्धानां च 
सङ्घाः । 


 मही--(१) aret । (२) महीक्षिताम्‌ । (३) महापते i—( १-३ ) [विग्रहपद्धतिभ्यः 


‘sa’, Raa’, "पति? (४) शब्दाः क्रमेण दृष्टव्याः] | 

महेश्वर--(१) भूतमहेश्वरम्‌। (२) लोकमहेश्वरम्‌। (३) सबैलोकमहेश्वरम्‌ ।-- 
(१) [विग्रहपद्धत्ये “भूतः (१४) शब्दो ष्टव्यः] । ( २ ) लोकानां महेश्वरम्‌ (महान्‌ 
ईश्वरः महेश्वरः, तम्‌ ) लोकमहेश्वरम्‌ । ` ( ३ ) सबेलोकानां (सर्वेषां लोकानां) महे 
श्वरम्‌ (महान्‌ ईश्वरः महेश्वरः, तम्‌) सर्वलोकमहेश्वरम्‌ । 

मा (Noun)—(9) माधव |. (२) माधवः I—( १-२ ) मा (लक्ष्मीः), तस्याः धवः 
पतिः (विष्णुः); संबोधने विसर्गलोपः । 

माच--निमित्तमात्रम्‌--[विग्रहपद्धत्ये “निमित्तः शब्दो दष्टव्यः]। 
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माघा--मात्रास्पर्शाः--मात्राणां (इन्द्रियाणां) स्पर्शाः (शब्दादिभिः संयोगाः), मात्राश्च 
स्पशांश्च (शब्दादयो विषयाश्च) वा | 

मान--(१) दम्भमानमदान्विताः। (२) धनमानमदान्विताः। (३) मानापमानयोः । 
(४) मानावमानयोः ।--( १-४ ) [विग्रहपद्धतिभ्यः अन्वित’ (३-४) 'अपसान', 
AAMT झाब्दाः क्रमेण दृष्टव्याः] | 

मानमोह--निमानमोहाः--[विग्रहपद्भव्यै "निर्गत? (१३) शब्दों दृश्व्यः] i 

मानस--(१) चलितमानसः। (x) नियतमानसः । (३) शोकसंविग्नमानसः ।— 
(373) [विग्रहपद्धतिभ्यां "uf “नियत” (१) शब्दौ कमेण eset] । (a) 
शोकसंविभ्नं (शोकेन संविग्नं) मानसं यस्य सः शोकसंविग्नमानसः । 

मानित्व--अमानित्वमू--न मानित्वम्‌ (मानित्वस्य अभावः)। 

मास्‌-मामुपाश्रिताः-[विग्रहपद्धत्यै ‘उपाश्रित’ शब्दों egon:] i 

माया--आत्ममायया--[निग्रहपद्धत्ये आत्मन्‌? (९) शब्दों दष्टव्यः] । 

सास--षण्मासाः-षट्‌ मासाः | 

मिन्न--(१) मित्रद्रोहे । (२) मित्रारिपक्षयोः। (3) सुहन्मित्रायुदासीनमध्यस्थद्वेष्य- 
agy ।--[विग्रहपद्धनिभ्यः द्रोहः (२), “अरि? (२-३) शब्दाः क्रमेण दृष्टव्याः] । 

मिथ्या--मिथ्याचारः-[विग्रहपद्धयै ‘era’ (२) शब्दो ष्टव्यः] । 

सुक्त-सुक्तसङ्गः--मुक्तः सङ्गात्‌ (कमफलसङ्गात्‌) यः सः । 

सुख--(१) विश्वतोसुखम्‌। (२) बिश्वतोमुखः (—( १-२ ) विश्वतः (सर्वासु-दिक्ष) 
सुखानि यस्य सः विश्वतोमुखः; तम्‌. विश्वतोमुखम्‌ | 

मुख्य--योधसुख्ये:--योधानां मुख्याः योधमुख्याः, तैः । 

मूढ--(१) अमूडाः | (२) मूढग्राहेण । (३) मूढ्योनिघु 1--( १ ) न सूढाः (विचक्षणाः 
quur)! (२ ) (विम्रहपडल्ये ‘ore? शब्दों दृ्व्यः)। ( ३ ) मूढाः (बुद्धिवागिन्दि- 
यादिभिः रहिताः) योनयः मूढयोनयः, er । 

ald (5) अव्यक्तमूर्तिना। (२) विश्वमूते।--( १ ) [Reese ‘अव्यक्त (२) 
शब्दा दृष्टव्यः]। ( २ ) विश्वमेव मूर्तिः यस्य सः विश्वमूर्तिः; विश्वमूते इति संबोधने | 


'सूछ--ऊर्ध्यमूलम--(विग्रहपद्त्ये “ष्वः शब्दों हश्व्यः)। 


सुग--सूगेन्द्रः--[विग्रहपदत्ये इन्द्र? (२) शब्दो दृशव्यः] । 


'सृत--(१) sper । (२) अगतम्‌ I—( १-२) न सृतम्‌ अमृतम्‌ (aren), ee 


अम्लस्य | 


cel अश्तल्ाय सतस्य भावः AAA; न ANAIA अमृतस्वम्‌ (मोक्षः), तस्मे । 

सृत्युसंसार--( १) अस्युसंसारवत्मेनि। (२) खत्युसंसारसागरात्‌ 1--( १ क संसारः 
Gaw संसारः) तस्य वर्त्म त्युसंसारवर्त्म, तस्मिन्‌ मृत्युसंसारवर्त्मनि ee P 
मह्युसैसार; (सत्युयुक्तः संसार) स एव सागरः Gaw), ee ; 
तस्मात्‌ मृत्युसंसारसागरात्‌। s i 
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मेधा--(१) अस्पमेधसाम्‌। (२) दुर्मेधाः i—( १-२ ) [विग्रहपद्धतिभ्यां 'अल्प?, (२), 
दुष्ट (v) शब्दौ कमेण दृष्ट्या] । 

मेध्य--अमेध्यम्‌--न मेध्यम्‌ । (यजनविधौ अनुपयुक्तम्‌ ) । 

मोक्ष (१) जरामरणमोक्षाय । (२) भूतप्रकृतिमोक्षम्‌। (३) मोक्षकाह्लिमिः। (v) 
मोक्षपरायणः ।--( १-४ ) [विग्रहपद्धतिभ्यः 'जरामरण?, 'भूतप्रकृति!, 'काङ्किन्‌? 
(२), 'परायण” (५) शब्दाः कमेण दृष्टव्याः] à 

मोघ--(१) मोघकमीणः । (२) मोघज्ञानाः। (३) मोघाशाः ।--( १-३ ) [विग्रह- 
पद्धतिभ्यः "aep (३६), 'ज्ञान' (Re), आशा” (२) शब्दाः कमेण ृषटव्याः] । ` 

मोह--(१) इन्द्रमोहेन। (२) प्रमादमोहौ । (३) मोहकलिलम्‌ ।--( १-३.) [विग्रह- 
पद्धतिभ्यः ‘ara’ (१), प्रमाद? (२), ‘कलिल’ शब्दाः क्रमेण दृष्टव्याः] 

मोहजाळ--मोहजालसमाव्रता:--मोहजालेन (मोहेन प्रस्तं जालम्‌, मोद्दजालम्‌ , तेन) 
समादृताः (समन्तात्‌ आवृताः) | ; 


य 

यक्ष (१) गन्धर्वयक्षासुरसिद्धसङ्घाः। (२) यक्षरक्षसाम्‌ I (३) यक्षरक्षांसि i—( १ ) 
[Reeve “असुर” शाब्दो eer] । ( २-३) यक्षाः रक्षांसि च यक्षरक्षांसि; ` 
तेषां यक्ष रक्षसाम्‌ । 

यज़्--देवयजः--[विग्रहपद्धत्ये 'देव” (८) शब्दो ष्टव्यः] i 

यश--(१) अधियज्ञः। (२) अयज्ञस्य। (३) जपयज्ञः। (४) ज्ञानयज्ञः । (५) ज्ञान- . 
यज्ञेन । (६) तपोयज्ञाः । (७) द्रव्ययज्ञाः । (८) नामयत्ञैः। (९) यज्ञक्षपितकस्मषाः । 
(१०) यज्ञतपसाम्‌। (११) यज्ञतपःक्रियाः। (१२) यज्ञदानतपःकर्म! (१३) यज्ञ- ` ' 
दानतपःक्वियाः। (१४) यज्ञभाविताः। (१५) गरज्ञविदः। (१६) यज्ञार्थात्‌ । 
(१५) योगयज्ञाः। (१८) सर्वयज्ञानाम्‌। (१९) सहयज्ञाः। (२०) सहयशैः । 
(२१) स्वाध्यायज्ञानयज्ञाः ।--( १ ) [विग्रहपद्धल्य 'अधि' (४) शब्दों दष्टव्यः] । 
(२ ) यज्ञान्‌ न करोति इति अयज्ञः; तस्य अयज्ञस्य। (३-१४) [विम्रहृपद्धतिभ्थः 
‘am’, “ज्ञानः (१२-१३), “तपस्‌? (२), द्रव्य! “नाम, “क्षपितक्रल्मषः, “तपस्‌? 
(३), क्रिया (v), “कर्मन्‌? (३७), क्रिया (५), “भावितः (२), शब्दाः क्रमेण 
दृश्व्या:] । ( १५ ) यज्ञान्‌ (यज्ञरहस्यम्‌ ) ये विदन्ति ते यज्ञविदः। ( १६ ) [विग्रह- 
पद्धत्यै “अथ? (१९) शब्दो emer] 1 (१७ ) योगः एव यज्ञः, योगात्मकः यज्ञः वा, 
येषां ते योगयज्ञाः; ( १८ ) सर्वेयज्ञाः सर्वयज्ञाः, तेषां सर्वयज्ञानाम्‌। ( १९-२० ) 
यज्ञैः सहिताः सहयज्ञाः, तैः सहयज्ञः । ( २१ ) स्वाध्यायज्ञानं (स्वाध्यायस्य, वेदस्य, 
ज्ञानं) एव यज्ञः येषां ते स्वाध्यायज्ञानयज्ञाः । . ; 


_ यशशिष्ट-र्‍यज्ञशिष्टाशिनः:--[विग्रहपदत्ये अशिन्‌? (१) शब्दो «usq: i 


यशशिष्टामृत--यज्ञशिशम्तभुज:--( विग्रहपडत्यै qa’ शब्दः दृष्टन्यः) | 
यशाध्ययन--वेदयज्ञाध्ययनैः--वेदाध्ययंनैय ज्ञाध्ययनैश्व | यज्ञाध्ययनमत्र यज्ञविज्ञानोप- 
लक्षणार्थमिति श्रीशङ्कराचाया : । 
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यतयम्‌- (१) यतचित्तस्य । (२) यतचित्तात्मा । (३) यतचित्तेन्द्रियक्रियः । (४) यत- 
चेतसाम्‌। (५) यतवाक्कायमानसः। (६) यतात्मवान्‌ | (७) यतात्मा । (८) यतात्मानः। 
(९) यतेन्द्रियमनोबुद्धिः ।--( १-४ ) [विग्रहपद्धतिभ्यः "चित्त (३), “आत्मन्‌? (३७), 
“चित्तेन्द्रियक्रिया', Aag (८), शब्दाः कमेण दृश्व्या)]। ( ५ ) यतानि वाक्काय- 
मानसानि (वाकू च कायश्च मानसं च) येन सः यतवाक्कायमानसः । ( ६-९ ) [विप्रह- 

. पद्धतिभ्यः “आत्मन्‌? (३८-४०), इन्द्रिय (१४) शब्दाः कमेण दृष्टव्याः] । 

याति-अयतिः-यमान्‌ आचरति इति यतिः, न यतिः, अयतिः i 

qut—(3) यथाभागम्‌ । (२) यथोक्तम्‌ ।--( १-२ ) [विग्रहपद्धतिभ्यां भाग", उक्त’ 
(१) शब्दौ क्रमेण eet] i 

यथावत्‌- अयथावत्‌--न यथावत्‌ (ext किश्चिद्वस्तु अस्ति तादृशं तस्य ज्ञार्न यथावत्‌ 
ज्ञानम्‌ ) | 

यदू--(१) wget (२) यत्यभावः। (३) यद्विकारि ।--( १ ) यस्मिन्‌ अस्य श्रद्धा 
अस्त सः asgail (२) [विभहपद्धत्ये “प्रभाव? (२) शब्दो दृष्व्य:.]॥ (३) 
यस्मात्‌ अर्य विकारः, ये विकाराः वा अस्मात्‌ संभवन्ति, तत्‌ यद्विकारि। 

यरच्छालाभ--यद्च्छालाभसंतुष्टः--यर*्छालाभेन (यदृच्छया प्राप्तः लाभः यदच्छा- 
लाभः , तेन) संतुष्ट; । 


यन्त्र-यन्त्रारूढानि-यन्त्राणि (दारुमयपुरुषादीनि) आरूढानि (अधिष्ठितानि) इव i 
यश--अयशः--न यशः अयशः (अपकीर्तिः) i 


; याजिन्‌- (१) मद्याजिनः i (२) मद्याजी 1--( १-२ ) [विप्रहपद्धतिभ्य़ां “त्‌? 


(२५-२६) शब्दौ कमेण ega] । 
यात ५/या--यातयामम्‌--यातो यामो (प्रहरी) यस्य (पाचनानन्तरं) तत्‌। 
याघा--शरीसयात्रा-शरीरस्य यात्रा (निर्वाहः) 1 
याम--यातयामम्‌-(विम्रहपद्धत्यै यात’ शब्दो दृश्व्यः)। 
युक्त--(१) अभ्यासयोगयुक्तेन। (२) अयुक्तस्य। (३) अयुक्तः। (४) नित्ययुक्तस्य | 
(५) नित्ययुक्तः । (६) नित्ययुक्ता:। (७) बुद्धियुक्त:। (८) बुद्धियुक्ताः । (९) युक्त- 


चेतसः। (१०) युक्तचेइस्य। (११) युक्तस्वप्रावबोधस्य । (१२) युक्तात्मा । (१३) 
युक्ताहारविहारस्य t (१४) योगयुक्तः t (१५) सततयुक्तानाम्‌। (१६) सततयुक्ताः ।-- 
(3) (विमहपडत्ये अभ्यासयोग’ शब्दों ट्यः) ।- (२-३) न युक्तः अयुक्तः; 
Sed अयुक्तस्य | (४-१० ) [विग्नहपद्धतिभ्यः “नित्य! (६-८), बुद्धिः 6 
“चेतस्‌? (९), चेषा? शाब्दाः क्रमेण दृष्टव्याः] I ( 49 ) युक्तौ स्ावबोधी [खभ 
अवबोधः (जागरितं) च] यस्य सः स्वप्नावबोधः, तस्य युक्तस्वप्राव लया 
( e i D uM cu (४१), “आहारविहार? शब्दौ क्रमेण 
दृष्ट्यो] । ( १४ ) योगेन युक्तः योगयुक्तः A à 

तेषां सततयुक्तानाम्‌। ॐ शक्तः । (१५-१६ ) सततं युक्ताः सततयुक्ताः; 


युगसद्वस्नउगसदस्रान्ताम्‌- (Peters “अन्त (१३) शब्दों ष्टव्यः] | 
278 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. 


762. 
763. 
764. 


765. 


770. 
771. 


Digitized by Sf&geggffagid petiam Kosha 


युद्ध-युद्वविशारदाः-युद्धे विशारदाः । 

aa (४९0)--योदुकामान:--[विग्रहपद्धत्ये “काम्‌? (२) शाब्दो दष्टब्यः] i 

योग--(१) अनन्ययोगेन । (२) अभ्यासयोगेन । (३) अयोगतः। (v) आत्मयोगात्‌ । 
(५) कर्मयोगम्‌। (६) कमेयोगः । (७) कमेयोगेन । (८) ज्ञानयोगेन। (९) बुद्धिः 
योगम्‌ । (१०) बुद्धियोगात्‌ t (११) भक्तियोगेन । (१२) मद्योगम्‌ t (१३) योगक्षेमम्‌ t 
(१४) योगधारणाम्‌ । (१५) योगबलेन । (१६) योगभ्रष्टः । (१७) योगयज्ञाः । 
(१८) योगयुक्तः । (१९) योगवित्तमाः । (२०) योगसंज्ञितम्‌ t (२१) योगसन्न्यस्त- 
कर्माणम्‌ । (२२) योगसंसिद्धः । (२३) योगसंसिद्धिम्‌। (२४) योगसेवया । 
(ay) योगस्थः। (२६) योगारूढस्य। (२७) Amez (२८) योगेश्वर । 
(२९) योगेश्वर । (३०) योगेश्वरात्‌। (३१) argait i—( १-२ ) 
[विग्रहपद्धतिभ्यां अनन्य’, “अभ्यास! (१) शब्दी कमेण दृ्टव्यौ]। (३) न योगः 
अयोगः, तस्मात्‌ अयोगतः (योगं विना)। ( ४-१८) [विद्रहपद्धतिभ्यः “आत्मन्‌, 
(१०), HAL (१५-१७), ज्ञान? (१४), बुद्धि! (१२-१३), भक्ति! (२), 
“मत? (२७), 'क्षेम', aan, aa, “रट, “यज्ञ , (१७), युक्त (१४) शब्दाः 
क्रमेण ष्टन्याः] । ( १९ ) योगं ये विदन्ति ते योगविदः, तेषां, ag वा, ये उत्तमाः 
ते योगवित्तमाः। ( २० ) योगशब्देन यत्‌ संज्ञितम्‌ तत्‌ योगसंज्ञितम्‌। (२१) 
योगेन सन्न्यस्तकर्मा (सन्न्यस्त कर्म येन सः), योगसन्न्यस्तकर्मा, तम्‌ योगसन्न्यस्त- 
कर्माणम्‌ । ( २२ ) योगेन संसिद्धः (समन्तात्‌ सिद्धः) योगसंसिद्धः । ( २३) (योगेन 
प्रापणीया संसिद्धि) योगसंसिद्धिः, ताम्‌ योगसंसिद्धिम्‌ (२४) [योगस्य सेवा 
(सेवनम्‌) ] योगसेवा, तया योगसेवया । ( २५) योगे Raa: योगस्थः । (२६-३० ) 
[विग्रहपद्धतिभ्यः 'आरूढ' (२-३), “Sav (६-८) शब्दाः कमेण दथ्व्याः)। 
( ३१ ) agi च योगश्च साङ्घययोगौ । 

योगक्षेम--नियोंगक्षेमः--[वित्रदपद्धत्यै 'निर्गत' (१४) शब्दो इषव्यः] । ` 

योगमाया--योगमायासमाइतः--योगमायया (योगेन प्रवर्तिता माया योगमाया, “ 
तया) समादृतः (समन्तात्‌ आदृतः) । 


. -योगयुक्त-योगदुक्तात्मा--[विग्रहद्धत्यै “आस्मन्‌' (vx) शब्दो दब्यः] | 


योगेश्वर--महायोंगेश्वरः--[विग्रहपद्धत्ये “महत्‌? (१४) शब्दो दष्टव्यः] | 

योध--(१) योधमुख्यैः। (a) योधवीरान्‌ ।--( १ ) (Rave (mu! mal 
ष्टव्यः) । ( २ ) योधेषु वीराः योधवीराः, तान्‌ योधवीरान्‌ | 

योंधन--दुर्योधनः--[विग्रहपद्धत्ये “दुष्टः (५) शब्दों हव्यः] | 

योनि--(१) एतयोनीनि। (२) दुःखयोनयः । (३) पापयोनयः। (v) महद्योनिः । 
(५) मूढयोनिषु (६) सर्वयोनिषु (१ ) एताः योनयः येषां तानि एतद्योनीनि । 
( २-५) [विग्रहपद्धतिभ्यः दुःख! (१०), “aa (२), “Fad (२), a (३) . 
शब्दाः कमेण दृष्टव्याः] । (६) सर्वाः योनयः सर्वयोनयः, arg सर्वयोनिषु | 
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> र 

रक्षस्‌--(१) यक्षरक्षसाम्‌। (२) यक्षरक्षांसि ।--[विम्नहपद्धतिभ्यां यक्ष’ (२-३) 

शब्दौ gj] i 
रजस-शान्तरजसम-शान्तः (प्रक्षीणः) रजः (मोहादिक्केशः) यस्मात्‌ तत्‌ i 
रजोगुण--रजोगुणसमुद्धवः--रजोगुणात्‌ ससुद्भवः यस्य सः। 
रण--रणसमुद्यमे-रणस्य (युद्धस्य) समुद्यमः रणसमुद्यमः; ind i 
रत--वेंदवादरताः--वेदवादे [ वेदानां, वेदननिमित्तको वा, वादः वेदवादः (वेदवाक्यानां 

iN A A 
बहृथफलसाघधनप्रकाशकत्वभिति वादः) तस्मिन्‌] रताः । 


रति-(१) अरतिः। (२) आत्मरतिः ।--( १ ) न रतिः (स्तेरमावः) । ( २ ) [विग्रह 
पद्धत्ये "आत्मन्‌? (११) शब्दो दष्टव्यः] à 


रथ--(१) महारथः । (२) महारथाः; (३) रथोत्तमम्‌। (v) रथोपस्थे i—( १-४ ) - 


[meer 'महत्‌” (१५-१६), “उत्तम (१०) “उपस्थ' शब्दाः क्रमेण 
दृष्टव्याः] । 


रस--(१) गतरसम्‌। (२) रसवर्जम्‌। (३) रसातमकः ।--( १ ) [विम्रहपद्धत्यै "गत? 
(3) शब्दो रश्व्यः]। (3) (विषयेषु यो रागः सः) रसः, त॑ वर्जयित्वा इति 
WTR 1 (३ ) [विग्रहपद्धयै “आत्मक? (२) शब्दो ever] । 


राहित-सङ्गरहितम्‌-सङ्गात्‌ रहितम्‌ (Heras विना) i 


राग--(१) रागद्वेषौ । (२) रागात्मकम्‌। (३)- वीतरागाः ।--( १-२ ) [विग्रह 
पद्ध तिथ्यां "ES", आत्मकः (३) शब्दौ esed] | (३) वीतः रागः येषां ते 
वीतरागाः । v3 


रागङष--(१) अरागद्वेषतः । (२) रागद्वेषवियुक्तैः ।--( १ ) (ra द्वेषश्च रागद्वेषी, 


ताभ्यां रागद्वेषतः), न UTA: अरागद्वेषतः । (२ ) रागद्वेषाभ्यां (रागश्च द्वेषश्च 


रागद्वेषौ, ताभ्यां) वियुक्ताः रागदवेषवियुत्ताः, तैः । 


~ 5 ~ : 
रागसयक्तोघ--(१ ) वीतरागभयक्रोधः । (२) बीतरागभयकोधाः i—( १-२ ) वीताः 
रागभयकोधाः (रागः, भयं, कोधक्च, एतेषां समाहारः), यस्मात्‌ सः वीतरागभयक्रोधः 
येभ्यः ते वीतरागभयक्रोधाः | i Li 
राजू-(१) कारिराजः। (२) राजगुह्यम्‌। (३) राजर्षयः | (४) राजविद्या । (५) 
Regus: I—( १-३ ) [विग्नहपद्धतिभ्यः ‘SIR’, गुह्य’, ऋषि! (५) शब्दाः 
कमेण feet] ( ४ ) राज्ञां विद्या, विद्यानां राजा वा, राजविद्या । ( ५ ) सिन्धु- 
नासकद्शस्थः राजः सिन्धुराजः । 
राज्य--त्रेलोक्यराज्यस्य--(विग्रहपद्त्यै ECCO शब्दों cus) 1 
राज्य खुख---राज्यसुखलोभेन--राज्यसुखस्य -(राज्यस्य 
प्राप्त्या 1 
राज्यसुखम्‌, तस्य) लोभः राज्यसुखलोभः, तेन। a 
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राघि--राञ्यागमे--[विग्रहपद्धत्ये ५आगम' (3) शब्दों दृष्व्यः] | 

राशि--तेजोराशिम्‌--[विग्नहपद्धत्ये तेजस? (3) शाब्दो ever] à 

रुद्र-रद्रादित्याः-[विग्रहपद्धत्यै “आदित्य? (3) शब्दो ष्टव्यः] i 

राधिर--रधिरप्रदिग्धानू--[विम्रहपद्धत्ये प्रदिग्ध’ शब्दों even] i 

प्त--कटुम्ललवणात्युष्णतीएरणरूक्षविदाहिन +--(विग्रहपद्धत्ये “ अत्युष्ण ? दाब्दो 

दृष्व्यः) । i 

रूप--(१) अचिन्त्यरूपम्‌। (२) अनन्तरूप। (३) अनन्तरूपम्‌। (४) उग्ररूपः । 
(५) एबंरूपः। (६) कामरूपम्‌ । (v) कामरूपेण i (८) विश्वरूप। (९) विश्वः 
रूपम्‌ I—( १-७ ) [विग्रहृपद्धतिभ्यः 'अचिन्त्य”, “अनन्त” (२-३), "Sw" (२), 
एवम्‌ (१), “कामः (१२-१३) शब्दाः अनुक्रमेण दृष्टव्याः] । ( ८-९ ) विश्वं रूपं यस्य | 
सः विश्वरूपः; संबोधने विसर्गलोपः; तम्‌ विश्वरूपम्‌ । 

रोमन्‌--(१) रोमहर्षणम्‌ । (२) रोमहर्षः । (३) हृष्टरोमा ।--( १-२ ) रोम्णां हृष 
रोमहषः; तत्‌ जायते अस्मादिति रोमहषैणम्‌ (रोमाश्वकरम्‌ )। (३) दृष्टानि 
(se far) रोमाणि यस्य सः हृष्टरोमा । 

G 

खघु--लघ्वाशी--[विग्रहपद्धत्यै “अशिन्‌? (२) शब्दों दृश्व्यः] à 

लभ्य--(१) दुर्लमतरम्‌। (२)-सुलभः।--( १ ) [बिग्रहपद्धले 'दुःख? (६) . शब्दों 
ego] । (२) सुतरां यः लभ्यते सः सुलभः | 

वण--कट्टुम्लल्वणाटुष्णतीदणरूक्षविदाहिनः--( विग्रहपद्धत्ये अत्युण्ण” शब्दो दृश्ब्यः)। 

लळाभ--लाभालाभो--(विम्रहपद्धत्ये “अलाभ? शब्दों दृष्व्यः) | 

लुघ्--छप्तपिण्डोंद्कक्रियाः---( विग्नहपद्धत्ये “पिण्डोदकक्रिया? शब्दों even) | 

छोक--(१) जीवलोके 1 (२) नृलोके 1 (३) मनुष्यलोके 1 (v) मर्त्यलोकम्‌ (५) लोक- 
FARI (६) लोकत्रये । (७) छोकमहेश्वरम्‌ । (८) लोकसंग्रहम्‌। (९) सुरेन्द्रलोकम्‌ i 
(१०) स्वर्गलोकम्‌ ।--(१-७) [वि्रहपद्धतिभ्यः “जीव? (३), “न्‌, “मनुष्य, 
मलम", ‘aa’ (१-२), “महेश्वर? (२) शब्दाः कमेण व्याः] (८) लोकानां 
संग्रह: (भूतिः) लोकसंग्रहः, तम्‌ लोकसंग्रहम्‌। ( ९ ) सुरेन्द्रस्य (सुराणां इन्द्रः सुरेन्द्रः, 
तस्य) लोकः सुरेन्द्रलोकः, तम्‌ सुरेन्द्रलोकम्‌ । ( १० ) स्वर्ग एव लोकः स्वर्गलोकः, 
तम्‌ स्वगेलोकम्‌ I 

लोकक्षय--लोकक्षयक्त्‌--[विग्रहपद्धत्य “कृ? (२०) शब्दों हव्यः] । 

लोभ--(१) राज्यछुखलोमेन। (२) लोभोपहतचेतसः ।--( १-२ ) [विग्रहपद्धतिभ्य 
“राज्यसुख”, “उपहत” (१) शब्दौ क्रमेण दृष्टव्यो] i 

लोलुप्त्व--अलोलप्वम्‌--न लोलप्त्वम्‌ (लोळप्वस्य अभावः) | : 

ळोष्टाइमकाश्वन--समलोषारमकाश्चन:--समानि लोष्टाइमकाश्चनानि (Ae आइस 
काश्चनं च, एतेषां समाहारः) यस्य (द्या) सः । E 
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q 

वक्घ- (१) दीपहुताशवक्त्रम्‌। (२) बहुवक्त्रनेत्रम्‌ ।--( १-२ ) [aRt 
* दीप्तहुताश ', “बहु? (४) शब्दौ क्रमेण eva] | 

वक्घनयन--अनेकवक्त्रनयनम्‌--[विग्रहपद्धत्यै “अनेकः (३) शब्दो ष्टव्यः] i 

वध्य--अवध्यः--न वध्यः | (वधाय अनईः) | 

aga सौम्यवपुः--सीम्यै वपुः यस्य सः। 

वर--(१) अवरम्‌ । (२) देववर ।--( १ ) न वरम्‌ अवरम्‌। ( २ ) [विप्रहपडत्ये “ देव’ 
(33) शब्दो ष्टव्यः] i 

वजे- रसवजेम्‌- -[विग्रदपद्धलै “रसः (२) शब्दों दृथ्व्यः] à 

वर्जित--(१) कामसङ्कत्पवर्जिताः। (२) सङ्गवर्जितः।--( १ ) (विग्रहृपद्धत्यै “काम 
ager’ शब्दो ष्टव्यः) । ( २ ) सङ्गः वर्जितः येन सः सङ्गवर्जितः d 

घणे--(१) अनेकवर्णम्‌। (२) आदित्यवर्णम्‌ । (३) चातुवण्येम्‌ 1 (v) नानावणीङृतीनि à 
(५) वर्णसङ्करः ।--( १-४ ) [विग्रहपद्धतिभ्यः “अनेकः (४), “आदित्यः (२) 
‘age’ (v), “आकृति! शब्दाः क्रमेण दृष्टव्याः] । ( ५) वर्णानां सङ्करः वर्णसङ्करः । 

बणेसङ्कूर--वर्णसंकरकारकेः--[विग्रहपद्धत्यै 'क” (२१) शब्दो दृष्टव्यः] | 

बत्मेन्‌--मृस्युसंसारवस्मेनि-[विग्रहपद्धत्यै 'मत्युसंसार' (१) शब्दो ष्टव्यः] । 

षश--(१) अवशम्‌। (२) अवशः।--( १-२) न कस्यचित्‌ वशः अवशः; तम्‌ 

EE CU z 

बश्य--(१) आत्मवऱ्येः । (२) वश्यात्मना ।--( १-२ ) [विग्रहपद्धतिभ्यां “आत्मन_ 
(१२,४३) शब्दौ कमेण vea] । 

बाक्‌-शरीरवाड्यनोभिः--[विग्रहपद्धत्यै "मनस? (१२) शब्दो euer] i 

बाक्कायमानस--यतवाक्कायमानसः--[विग्रहपद्धत्यै यत’ (५) शब्दो eon] । 

वार्यवाद्‌-अवाच्यवादान्‌--न वाच्यवादाः (वाच्याः वादाः) अवाच्यवादाः, तान्‌। 


> वाणिज्य--ऋषिगोरक्ष्यवाणिज्यम---(विग्रहपद्धत्ये कृषि? शब्दो दृष्टव्यः) | 


वाद्‌-प्रज्ञावादान्‌--[विम्रहपद्धत्यै प्रज्ञा’ (१) शब्दो ष्टव्यः] t 
वाद्न्‌-न्रह्मवादिनाम्‌-[विग्रहपद्धत्ये ब्रह्मन्‌? (७) शब्दो व्यः] । ` 
विकस्प--अविकम्पेन--न विकम्पः (च्युतिः) यस्मात्‌ भवति सः अविकम्पः, तेन । 
विकार--(१) निर्विकारः । (२) सविकारम्‌ ।--( १ ) [विम्रहपद्धत्यै निर्गत' (१५) 
श्ब्दो व्ण्व्यः] 1 (२ ) विकारेण सहितम्‌ सविकारम्‌। > 
विकारिन--यद्धिका रि---[विग्रहपडत्यै “यद्‌? (३) शब्दों दषटव्यः] । 
विकार्ये--अविकार्यः--न Park: (विकारशील:) | 
विक्रम--अमितविक्रम---[विग्नहपडत्ये 'अमित? शब्दों ष्टव्यः] | 


विगत--(१) विगतकल्मषः। (२) विगतज्वरः; (३) विगतभीः; 


(५) विगतेच्छाभयक्रोंघः i (४) विगतस्पृहः; 


(६) विगुणः। (७) विचेतसः । (८) विमत्सरः 
282 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. 


828. 
829. 


830. 
831. 
832. 
833. 
834. 
835. 


836. 
837. 


838. 


839. 


840. 
841. 


842. 


Digitized by eGangotri Siddhanta Gyaan Kosha 
Secondary Word-Units 


(१-३) [विग्रहपद्धतिभ्यः 'कल्मष” (३), Sav’, “A (१) शाब्दाः क्रमेण 
हष्टव्याः]। (x) विगता स्पृहा यस्मात्‌ (यस्य हृदयात्‌) सः विगतस्पृहः | 
(५-८ ) [विग्रहपद्धतिभ्यः “इच्छाभयक्रोध’, “गुण” (१३), चेतस्‌’ (११), 'मत्सर' 
शव्डा; क्रमेण टष्टव्याः] | 

बिजय--अनन्तविजयम्‌।--[विग्रहपद्धस्यै “अनन्त” (v) शब्दो eer] | 

विजित--(१) विजितात्मनाम्‌ । (२) विजितात्मा। (३) विजितेन्द्रियः i—( १-३ ) 
[बिग्रहपद्धतिभ्यः “आत्मन्‌? (४४-४५), इन्द्रिय) (१५) शब्दाः कमेण दृष्टव्याः] । 

विज्ञान--(१) विज्ञानसहितम्‌। (२) सविज्ञानम्‌ ।--( १ ) विज्ञानेन सहितम्‌ विज्ञान- 
सहितम्‌। ( २) विज्ञानेन सह सविज्ञानम्‌ । 

विज्ञेय--अविज्ञेयम्‌-न विज्ञेयम्‌ । (विज्ञानविषयो भवितुं अनईम्‌ ) । 

विदू--ब्राह्मणक्ष त्रियविशाम--(विग्रहपद्धत्य क्षत्रिय” शब्दो दृष्टव्यः) । 

वित्त--वित्तेशः:--[विग्रहपडत्ये. ar (६) शब्दो दन्यः] । . 

वित्तर्--योगवित्तमाः--[विग्रहपद्धत्ये योग’ (१९) शाब्दो ष्टव्यः] । 

विदादिन्‌-कट्ुम्ललवणात्युष्णतीकणरुक्षविदाहिनः — (विग्रहपद्धत्यै “ अत्युष्ण ” शब्दो 
रष्टव्यः)। ` 

विदिति-विदितात्मनाम्‌--[विग्रहपदत्यै आत्मन्‌? (४६) शब्दो ष्टव्यः] i 

faq (To know)—(1) अहोरात्रिविदः। (२) उत्तमविदाम्‌। (३) Beata 
(४) तत्त्ववित्‌। (५) तद्विदः । (६) अक्मवित्‌। (v) ब्रह्मविदः । (८) यज्ञविदः । 
(s) योगवित्तमाः। (१०) वेदवित्‌। (११) वेदविदः। (१२) सर्ववित्‌ ।-- 
( १-९ ) [विग्रहपद्धतिभ्यः “अहोरात्रि', ‘san’, (1), "eer, ‘ara’ (३), 
ag (११), “ब्रह्मन्‌? (८-९), यज्ञः (१५), “योग” (१९) शब्दाः क्रमेण दृष्टव्याः] । 
( १०-११ ) 34, वेत्तीति वेदवित्‌ ; तं विदन्तीति वेदविदः । (१२) सर्व (wae 
आत्मानं) वेत्तीति सर्ववित्‌ t l 

विद्या-(१)-अध्यात्मविद्या। (२) त्रैविद्याः। (३) राजविद्या ।-( १-३ ) [विग्रहृ 
पद्धतिभ्यः अध्यात्म’ (३), “त्रिः (६), ust (v) शब्दाः कमेण इटव्याः] à 

विद्याविनय--विद्याविनयसंपन्ने-विद्याविनयाभ्यां (विद्या च विनयश्च विद्याविनयौ, 
ताभ्यां) संपन्नः विद्याविनयसंपन्नः, तस्मिन्‌ | 

विद्वस---अविद्वांसः---न विद्वांसः (विद्याह्दीनाः) t 

विधा--(१) एवंविधः । (२) चतुर्विधम्‌ । (३) चठुविंधाः । (v) त्रिविधम्‌। (५) 
न्रिविधः। (६) त्रिविधा । (७) द्विविधा। (८) नानाविधानि। (९) पृथग्विधम्‌ । 
(१०) पथग्विधानू&। (११) gafas: । - (१२) बहुविधाः i—( १-१२ ) [विग्रह्‌- 
पद्धतिभ्यः एवम्‌’ (२), “चतुस? (२-३), 'त्रि' (२-४), ‘fa’, नाना’ (३), “gaa” 
(3-3), ‘ag (५) शब्दाः कमेण दृष्टव्याः] । 

विधान- विधानोक्ताः [विग्रहपद्धत्यै “उक्तः (२) शब्दो ष्टव्यः] । 
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विधि--(१) विधिदृष्टः। (२) विधिहीनम्‌। (३) शास्त्रविधिम्‌ ।--( १ ) [विग्नहपद्धत्य 
“इष्ट? (२) शाब्दो हृष्टब्यः] । ( २ ) विधेः, विधिना वा, हीनम्‌ (रहितम्‌ ) विधिहीनम्‌ः। 
(३) शास्त्रे यः उत्तः सः बिधिः rear, तम्‌ शात्रविधिम्‌ । 
विघिपूर्वेक--अविधिपूर्वकमू--न विधिपूर्वकम्‌ (यथाविधिः) i 
विधेय--विधेयात्मा--[विग्रहपद्धत्ये “आस्मन्‌? (४७) शाब्दो दृष्टव्यः] । 
बिनइयत्‌-_अविनःयन्तम्‌--न विनश्यत्‌ अविनश्यत्‌ , तम्‌ अविइयन्तम्‌ । 
विनाशिन्‌--(१) अविनाशि। (२) अविनाशिनम्‌ ।--( १-२ ) न विनाशिन्‌ अविना- = 
शिन्‌ ; सः अविनाशि; तम्‌ अविना शिनम्‌ । 
विनिग्रह--आत्मविनिग्रहः~-[विग्रहपद्धत्यै “आत्मन्‌ः (१३) शब्दो even] i 
घिनि्ुक्त--जन्मबन्धविनिर्भुक्ताः — [विग्रहपद्धत्यै ‘जन्मबन्ध’ शब्दो evo] | 
विनिद्वृत्त-विनितृत्तकामाः- [विग्रहपद्धत्यै काम’ (१८) शब्दो ष्टव्यः] à 
बिपश्चित्‌-अविपश्चितः-न विपश्चितः । (अज्ञानिनः) । 
विप्रतिपन्न-श्रतिविप्रतिपन्षा-श्रतिभिः (नानावादश्रवणेन) विप्रतिपन्ना (विशेषेण 
भेदग्रस्ता)। 
विभक्त-अविभक्तम्‌--न विभत्तम्‌ (अखण्डम्‌ ) i 
विभाग- (१) गुणकर्मविभागयोः। (२) गुणकर्मविभागशः ।--( १-२ ) [विग्रहपड- 
fert FAR (२९-३०) शब्दौ कमेण STAT] 1 
विभूति--आत्मविभूतयः --[विग्रहपद्धत्ये आत्मन’ (१४) शब्दों ष्टव्यः] 1 
विश्रम--स्रतिविभ्रमः--स्पतेः विश्रमः । 
बिश्वष्ट--उंभयविश्रष्ट:--[विग्रहपद्धत्ये 'उभय' शाब्दो दृष्व्यः] ? | 
विश्वान्त--अनेकचित्तविश्रान्ता:--[विभ्रहपद्धत्ये 'अनेकचित्त' शब्दों दृष्टव्यः] । 
विसूढ--(१) विमूडभावः। (२) विसूढात्मा। (३) सर्वज्ञानविमूढान्‌ ।--( १-९ ) 
[विग्रहपद्धतिभ्यां भाव' (९), feme! (४८) aÀ क्रमेण दृष्व्यो] । 
(३) सर्वेशानेभ्यः (satt ज्ञानानि सवेज्ञानानि, तेभ्यः) विमूढाः सर्वेज्ञानविमूढाः, 
तान्‌ सवज्ञाननिमूढान्‌। , 
विसूढात्मन्‌-अहङ्कारविमूडात्मा-[विमरहपदधलै ‘अहङ्कारः (२) शब्दो eser] । 
विमोक्षण-शरीरविमोक्षणात--शरीरस्य विमोक्षणम्‌ शरीरविमोक्षणम्‌ , तस्मात्‌ | 
विमो हित अज्ञानविमो हिताः-[विग्रहपदत्यै ‘अज्ञान (२) शब्दों ट्यः] । 
वियुक्त-(१) कासक्ोधवियुक्तानाम्‌ । (२) maas: । -( १-२) [विग्रहः 
t पद्धतिभ्यां 'काम' (८), “रागद्वेष' (२) शब्दौ क्रमेण दृश्व्यौ] । 
र-दुःखसंयोगवियोगम्‌--[विग्रहपदधत्यै 'दुःख? (3१) ब्दो व्यः] । ` 
विरद्दित--भ्रद्धाविरहितम--श्रद्धायाः विरहितः, श्रद्धाविरहितः, तम्‌ 
विरूढसूरूसविरूढमूलम्‌--सुतरां विरूढमूलः [विशेषेण रूढं (Aai) मूल यस्य 
सः] सुविरूढमूल:, तस्‌। : 
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विवाजत-( १) कामरागविवर्जितम्‌। (२) सङ्गविवर्जितः । (३) सर्वेन्द्रिय विवर्जितम्‌ ।-- 


(१ ) (विग्रहपद्धत्यै 'कामराग? शब्दों दष्टव्यः) 1 ( २ ) सङ्गाः विवर्जिताः येन सः सङ्ग 
विवर्जितः । (३ ) सर्वेन्द्रियाणि (सर्वाणि इन्द्रियाणि) विवर्जितानि येन्‌ तत्‌ सर्वेन्द्रिय - 
विवर्जितम्‌ (सर्वेषामिन्द्रियाणां यज्ञ विषयो भवति तथाविधम्‌) । 
विवधेन “चु ध्‌ + वि--आयुःसत्वबलारोग्यसुखप्रीतिविवधेनाः--(विग्रहपद्धत्यै “आयुः 
सत्त्व... प्रीति? शब्दो eves) | 
विविक्त--विविक्तसेवी--विविक्त (निर्जनं देशं) थः सेवते सः । 
विविक्तदेश-विविक्तदेशसेविस्वम्‌--विविक्तदेशस्य (विविक्तो देशः विविक्तदेशः, तस्य) 
सेवित्वम्‌ (सेविनः भावः)। 
पवेशारद्‌--युद्धविशारदाः--युद्धे विशारदाः (कुशलाः) | 
विशाळ-दीप्तविशालनेत्रम्‌--(विग्रहपद्धत्यै {दीप्तः शब्दो eer) i 
विशुद्ध-बिश्युद्धात्मा--[[विग्रहपद्धत्ये “आत्मन्‌? (४९) शब्दों ष्टव्यः] । 
वि शुद्धि-आत्मविशुद्ये-[विग्रहपद्धत्यै “आस्मन्‌? (१५) शब्दो दष्टव्यः] । 
विश्व--(१) विश्वमूतै। (२) विश्वरूप । (३) विश्वरूपम्‌ t (४) विश्वेश्वर I—( १-४ ) 
[विग्रहपद्धतिभ्यः ‘afc’, (२), "रूप? (८-९), इश्वर? (५) शब्दाः कमेण दृष्टव्याः] । 
विश्वतः--(१) विश्वतोसुखम्‌। (२) विश्वतोमुखः ।--( १-२) [विग्रहपद्धतिभ्यां ‘मुख’ 
(१-२) शब्दों कमेण essit] 
विषय--(१) त्रैगुण्यविषयाः। (२) विषयप्रवालाः। (३) विषयेन्द्रियसंयोगात्‌ ।-- 
( १-३ ) [विग्रहपद्धतिभ्यः pror! (१), मवाळ’, इन्द्रियः (१६) शब्दाः कमेण 
दृश्व्याः] | 
विस्मय--विस्मया विष्टः~-(विग्रहपद्धत्यै “आविष्ट' शब्दो ष्टव्यः) 
विह्ार--विहा रहस्यासनभोजनेषु--(विग्रहपद्धत्ये आसन" शब्दो ष्टव्यः) | 
बीत--( १) वीतरागभयक्रोधः । (२) वौतरागभयक्रोधाः । (३) वीतरागाः 1—( १-३ ) 
[विघ्रहपद्धतिभ्यः “रागमयक्रोच' (१-२), “राग? (३) शब्दः क्रमेण दृष्टव्याः] 
वीर--(१) नरलोकवीराः । (a) योधवीरान्‌ ।---( १-२ ) [विग्रहपद्धतिभ्यां “नरलोक 
ava? (3) शब्दौ कमेण न्यौ] । 
यै--(१) अनन्तवीर्य। (२) अनन्तवीयेम्‌ ।--( १-२ ) [विग्रहपद्धतिभ्यां 'अनन्त' 
(५-६) शब्दौ क्रमेण ष्टव्यो] । 
बुक--श्कोंदरः--[ विग्नहपद्धत्ये “उद्र? (२) शब्दो ष्टव्यः] i 
क्ष- सवैवृक्षाणाम्‌--सर्वैषां वृक्षाणाम्‌ 
घुद्ध--करुबद्ध:--[विग्रहपद्धत्ये "कुरुः (v) शब्दो दृष्व्यः ] । 
वेंग--(१) अम्बुवेगाः । (२) समृद्धवेगाः ।-- १ ) (विग्नहपद्धत्ये “अम्बु? शब्दो दष्टव्यः) | 
( २ ) wae: वेगः येषां ते समृद्धवेगाः । 
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बेद (Noun)—(4) वेद्वित्‌ । (२) वेदविदः । (३) सववेदेपु । (४) सामवेदः i— 
( १-२ ) [विग्रहपद्धतिभ्याम्‌ विद्‌? (१०-११) शब्दीः कमेण esr] । ( ३ ) wig 
वेदेषु सबेवेदेषरु। (.४ ) सामानि यस्मिन्‌ वेदे सः सामवेदः | 

वेद्वादू--वेदवादरताः--( विग्रहपद्धत्ये रत’ शब्दों दृश्व्यः)। 

वेदाध्ययन--वेदयज्ञाध्ययनेः--(विग्रहपद्धत्य़े यज्ञाध्ययन’ शब्दों द्थ्व्यः)। 
वेदान्त--वेदान्तकृत--[विग्नहपद्धत्ये 'क” (२२) शब्दो दृष्टव्यः] । 

वैर--निवैरः--][विग्रहपद्धत्ये 'निर्गत' (१६) शब्दो दृष्टन्यः] à 

वेरिन्‌-नित्यवैरिणा--[विग्रहपद्धव्यै “नित्य (९) शब्दों दृथ्व्यः] । 

वैश्य--वैश्यकम--][विग्नहपड्त्ये “कसन? (३८) शब्दों दृश्व्यः]। 

व्यक्त--(१) अव्यक्तम्‌ । (२) अव्यक्तः । (३) अव्यक्ता । (४) अव्यक्तात्‌ । (५) व्यक्त- 
मध्यानि ।--( १-४ ) न व्यक्तः अव्यक्तः; तम्‌ अव्यक्तम्‌ , न व्यक्तम्‌ अव्यक्तम्‌ वा; 
न व्यक्ता अव्यक्ता; “अव्यक्तात्‌? इति पुंलिग-नपृंसकलिंगयोः पञ्चम्याः एकवचनम्‌। 
( ५ ) (विम्रहपद्धत्यै मध्य’ शब्दो ष्टव्यः) । 

व्यथा--गतव्यथः-~-[विग्रहपद्धत्यै गत! (v) शब्दो euer] à 

व्यपाश्रय--(१) अथेव्यपाश्रयः। (२) मद्व्यपाश्रयः ।-( १-२ ) [विम्रहपद्धतिभ्यां 
अर्थ? (४) “मत्‌? (२८) शब्दौ कमेण Ez] । 

व्यपेत--व्यपेतभीः--[विग्रहपद्धत्यै भी’ (२) शब्दो दृ्यः] | 

व्याभिचार--अव्यभिचारेण--न व्यभिचारः अव्यभिचारः (व्यभिचारस्य अभावः), तेन । 

व्याभिचारिणी--(१) अव्यभिचारिणी। (२) अव्यभिचारिण्या ।--( १-२ ) या व्यभि- 
चरति सा व्यभिचारिणी, न व्यभिचारिणी अव्यभिचारिणी; तया अव्यभिचारिण्या । 

व्यय--(१) अव्ययस्य । (२) अव्ययम्‌। (३) अव्ययः। (v) अव्ययाम्‌ ।--( १-४) 
न भवति व्ययो यस्य सः अव्ययः; तम्‌ अव्ययम्‌; तस्य अव्ययस्य; न व्ययो भवति 
यस्याः सा अव्यया, ताम्‌ अव्ययाम्‌ | 

व्यवसाय--च्यवसायारिमिका--[विम्रहपद्धव्बे आत्मकः (४) शाब्दो दृष्टव्यः] । 

व्यवसायिन्‌---अव्यवसायिनाम--त व्यवसायिनः अव्यवसायिनः, तेषाम्‌ । 
व्यवस्थिति--(१) कार्याकायव्यवस्थिती। (२) ज्ञानयोगव्यदस्थितिः ।--( १-३ ) 
[विग्रहपद्धतिभ्यां “अकाय? (१), “ज्ञानयोगः शब्दा कमेण दष्टव्यौ] । 
व्याध--पुरुषव्याप्र---[विग्रहपद्धत्ये 'पुरुष* (२) शब्दो दृ्व्यः] । 
व्यात्त-व्यात्ताननम्‌--(विग्रहपद्धत्ये “भानन’ शब्दो ष्टव्यः) | 
व्यास--्यासप्रसादात्‌-[विग्रहपडधत्यै “प्रसाद? (५) शब्दों ष्टव्यः] । 

बत--(१) अञ्चचिन्रताः। (२) e । (३) Baran: à (४) iraa: । (५) ब्रह्म 
TRA । | (६) संशितन्रताः ।--( १ ) न शुचीनि ब्रतानि येषां ते SIT: | 
>) विग्रहपद्ध तिभ्यः ‘ea’ (२), ‘aa’ (१२), पितृ” 'meenfur शब्दाः 

ए न्याः] । ( ६ ) E scsi) बतानि येषां ते संशितव॒ताः । 
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908. 
909. 
910. 
911. 


912. 
913. 
914. 
915. 


916. 
917. 


918. 


919. 


920. 


921. 
922. 
923. 
^ 924. 
925. 


926. 
927. 


Digitized by eGangotri Siddhanta Gyaan Kosha 
Secondary Word-Units 


शा 

शक्त “शक--अशक्तः--न शक्तः । 

शाङ्क--महाशङ्कम्‌- [विग्रहपद्धत्यै “महत्‌? (१७) शब्दो दृष्टव्यः] । 

शत--आशापाराशतेः — (विग्रहपद्धत्ये “आशापाश’ शब्दो दृष्टव्यः) । 

शब्द्‌--(१) sexi (२) शाब्दादीन्‌। (३) सच्छब्दः ।--( १-२) [विप्रह- 
पद्धतिभ्यां “ब्रह्मन्‌? (१४), “आदि? (१३) शब्दों क्रमेण दष्टब्यौ]। ( ३) सत्‌ इति 
शब्दः सच्छब्दः | 

शम--अशमः--न शमः (शमस्य अभावः) । 

शब्या--विहा रशस्यासनभोजनेषु--( विग्रहपद्धत्य “आसन” शब्दों ष्टव्यः] | 

शर--सशरम--शरेंण SIR, | 

शरीर--(१) शरीरयात्रा । (२) शरीखाद्यानोभिः । (३) शरीरविमोक्षणात्‌ । (v) 
दारीरस्थम्‌। (५) शरीरस्थः i—( १-३ ) [विग्रहपेद्धतिभ्यः “यात्रा, “मनस्‌! 
(१२), 'विमोक्षण' शब्दाः करमेण दृछ्व्या.]। ( ४-५ ) शरीरे स्थितः शरीरस्थः; 
तम्‌ शरीरस्थम्‌ । 

शरीरस्थ--अन्तःशरीरस्थम्‌--[विग्रहपद्धत्यै “अन्तर्‌? (v) शब्दो द्थ्व्यः] i 

शाश्िन्‌-(१) शशिसूर्यनेत्रम्‌ (२) शशिसूर्ययोः ।--( १ ) [विग्रहपद्धत्ये "नेत्रः (३) 
शब्दो zem] i ( २) शशी च सूर्यश्च ufa, तयोः शशिसूर्ययोः । 

शास्त्र--(१) अशत्रम्‌। (२) असन्नशस्रेण। (३) Tarr) (v) TAATA | 
(५) शन्नसंपाते।--( १ ) न शम्ने विद्यते यस्य॒ हस्ते सः mme, तम्‌ Sum । 
( २-४ ) [विग्रहपद्धतिम्यः “असङ्ग, “पाणि’, “aa? (५) शब्दाः कमेण दृष्व्याः]। 
(५) aarmt संपातः (समन्तात्‌ पतनम्‌) शञ्जसंपातः, तस्मिन्‌ TARTA | 

शाखा--(१) अधःशाखम्‌ | (२) बहुशाखाः ।--( १-३ ) [विग्रहपद्धतिभ्यां ‘अधस्‌’, 
“बहु? (६) शब्दौ कमेण ezadi] । 

शाध्त--(१) अशान्तस्य । (२) शान्तरजसम्‌।--( १ ) न विद्यते शान्तिः यस्य हृदये 
सः अशान्तः, तस्य अशान्तस्य । ( २ ) (विग्रहपद्धत्ये “रजस्‌? शब्दो दृश्व्यः)। 

शाश्वत--अशाश्वतम्‌--न शाश्वतम्‌। 

शाश्चतधर्म-शाश्वतधर्मगोप्ता--(विग्रहपदधत्यै गोप्तृ’ शब्दो ष्टव्यः) | 

शास्त्र--शाञ्रविधिम्‌--[विग्रहपद्धस्यै (विधि! (३) शब्दों oon] । 

शास्त्रवि धान--शात्रवि धानो क्तम्‌ [विग्रहपद्धत्यै “उक्तः (३) शब्दो दृष्टव्यः]। 

शास्त्रविहित--अशाच्रविदितम्‌-न शास्रविदवितम्‌ (rer विद्वितम्‌)  emme- 
विहितम्‌ ; तम्‌। 

शिर स्‌--कायडिरोग्रीवम--(विग्रहपद्धत्यै 'काय' शाब्दो इषव्यः) i 

शीतोष्ण--शातोष्णसुखडुःखेषु-शीतोष्गैः [शीताश्च उष्णाश्च (स्पशः) शीतोष्णाः, तेः] 
(जन्यमानानि) सुखदुःखानि (सुखानि च दुःखानि च) शीतोष्ण्ुखदुःखानि, तेषु । 
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928. 
929. 
930. 


931. 
932. 
933. 


934. 
935. 


936. 
937. 


938. 
939. 


940. 


941. 
942. 
943. 


944. 


945. 


946. 
947. 


BRA Re UAB ERAT ANID Te foxeop osi 4 (८) 


शीतोष्णसु खद॒ुःख--शीतोष्णसुखदुःखदाः--(विग्रहपद्धत्यै ‘ar’ शब्दो ष्टव्यः) । 
Jp शककृष्णे--[विग्रहपद्धत्ये कृष्ण’ शब्दों दृष्टव्यः) । > 
शुचि--(१) अशुचिः। (२) अशुची ।--( १-२) न शुचिः अशुचिः (अपवित्रः); 
तस्मिन्‌ अशुचौ । 
शुद्धि--आत्मशुद्धये--[विग्नहपद्धत्ये आत्मन्‌? (१६) शब्दो दृश्व्यः] i 
शुभ--(१) अशुभात्‌। (२) अशुभान्‌। (३) शुभाझुभम्‌ i १ ) न शुभम्‌ अशुभम्‌ , 
तस्मात्‌ अशुभात्‌ । (२ ) न झुभाः अशुभाः, तान्‌ अशुभान्‌ | ( ३ ) (विग्रहपद्धत्ये 
“अशुभ? शब्दो दृष्व्यः)। 
शुभाशुभ--(१) शुभाशुभपरित्यागी। (२) शुभाशुभफलैः 1--( १-२) [विग्रह- 
पद्धतिभ्यां 'परित्यागिन' (१), "Gio? (७) शब्दा क्रमेण रष्टव्यौ] i 
शुश्चषु-अञ्चश्रषवे-न gag: emp, तस्मै i | 
शेष--(१) अशेषतः। (3) अशेषेण i —( १-२ ) न शेषः भवशिष्यते यथा तथा 
अशेषतः, अशेषेण वा i 
'शोकसंविझ--[विम्रहपद्धत्ये “मानस? (३) शब्दों eoe] à 
शोच्य ५ शुच्‌-अशोच्यान्‌--न शोच्याः, (शोचिहुमहीः), अशोच्याः, arai 
शोष्य ४शुघ्‌--अशोष्यः--न, शोष्यः (शोषणः) à 
अहधत्‌-(१) अश्ररधानः। (२) emm 1--(१-२) न श्रहृधानः (श्रद्धा 
यः न निवेशयति सः); अश्रद्दधानाः? इति प्रथमायाः बहुवचनम्‌ | 
अद्धा-(१) seem! (२) यच्छूद्दः। (३) श्रद्धाविरहितम्‌ I—( 3) न श्रद्धा 
अनद्धा, तया अश्रद्यया। ( २-३ ) [विम्रहपद्धतिभ्यां aa’ (१), “विरहित! शब्दौ 
कमेण egot] । 2 
औ--श्रीभगवान्‌--(विप्रहपदसै 'भगवत्‌? शब्दों दृश्व्यः)। 
श्रुति--( १) श्रुतिपरायणा: i (x) श्रुतिविप्रतिपज्ञा ।--][विग्नहपद्धत्य॑ “परायण? (६), 
“विप्रतिपन्न' शब्दौ कमेण vedi] | 
शातिमत्‌ू--सरवतःश्ुतिमत्‌--सर्वतः (सर्वासु fe) श्रुतिमत्‌ (श्रोत्रेन्द्रियं यस्यास्ति 
तारशः] à 
as (१), mawi (२) भरतग्रे्ठ ।-( १-२) [विपरहपदातेन्या ‘ge’ (५), 
- भरत' (२) शब्दौ कमेण दृघ्व्यो] । 
शोब--श्रोत्रादोनि--[विम्रहपद्धत्वे आदि? (१४) शब्दो eve] । 
q 
षट्‌-षण्मासाः-षट्‌ मासा: । 
षष्ठ--मनःषष्टानि--[विम्रहपडधत्ये ‘मनस्‌’ (६) शब्दों दृश्व्यः] । 
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a EA I ges 
सक्त--(१) असक्तम्‌। (२) emm: ।--( १-२) न सक्तः असक्तः; तम्‌ AART 


948. 

949. साक्ते--भसक्तिः--न सक्तिः। (अरागः)। 

950. सखडूर--वणेसकुरः-- [विग्रहपद्धत्यै “वणः (५) शब्दों दष्टव्यः] .। 

951. स्सङ्कल्प--सङ्कस्पमभवान्‌--[विग्रहपद्धत्ये प्रभव? (१) शब्दो दृष्टव्यः] । 

952. सहृद्यान-गुणसट्डथाने--[विग्रहपद्धल्ये गुण” (७) शब्दो ष्टव्यः] । 

953. सङ्ग-(१) कमसङ्गिनाम्‌। (२) कमेसङ्गिषु । (३) कमसङ्गेन। (v) गतसङ्गस्य। (५) 
गृणसङ्गः । (६) ज्ञानसङ्गेन । (७) मुक्तसङ्गः । (८) सङ्गरहितम्‌। (९) सङ्गवर्जितः । 
(१०) सङ्गविवर्जितः। (११) सुखसङ्गेन ।--( १-१० ) [विग्रहपद्धतिभ्यः “कर्मन्‌ 
(१८-२०), गत” (५), गुण” (८), ज्ञान? (१५), “मुक्तः, "रहितः, वर्जित’ 
(२) “विवर्जित (२) शब्दाः कमेण दृष्टव्याः] । (33) सुखस्य dz: gem, 

तेन सुखसङ्गेन । न्स 

954. सङ्गदोष--जितसङ्गदोषाः--[विग्रहपद्धत्यै 'जित' (१) शब्दों ष्टव्यः] । 

955. weng—(9) sagn: । (२) लोकसङ्ग्रहम्‌।--( १-२ ) [विग्रहपद्धतिभ्याँ “कर्मन्‌ः 
(२२), “लोक? (८) शब्दौ क्रमेण event] । 

956. @g—(9) अवनिपालसङ्गैः। (२) गन्धवयक्षासुरसिद्धसङ्गाः। (३) भूतविशेषसङ्घान्‌] 
(v) महर्षिसिद्धसद्घाः। (५) सिद्धसङ्घाः । (4) gerer i—( १-४ ) [विग्रह- 
पद्धतिभ्यः “अवनिपाल?, “असुर”, “भूतविशेषः, “महर्षि' शब्दाः करमेण aver]! 

(4) सिद्धानां agr: सिद्धसङ्घाः । ( ६ ) सुराणां सङ्घाः सुरसङ्घाः । 

957. सतत--(१) सततयुत्तानाम्‌। (x) सततयुक्ताः-( १-२ ) [विग्रहपद्धतिभ्यां “युक्तः 
(१५-१६) शब्दौ कमेण ष्टव्यो] 

958. . सत्‌ (Adj)—(3) असतः । (२) असत्‌। (३) सञ्छन्दः। (४) सदसत्‌। (५) 

` 9E I—( १-२ ) न सत्‌ असत्‌ (न विद्यमानम्‌); तस्य असतः। ( ३-५) 
[विग्रहपद्धतिभ्यः “शब्द? (३), “असत्‌", “भाव? (१०) शब्दाः क्रमेण दृष्टव्याः] । | 
959. सत्कारमानपूजा--सत्कारमानपूजार्थम्‌--[विग्रहपद्धत्यै “अर्थः (२१) शब्दों दृश्व्यः] | 
960. झत्कृत--(१) असस्क्ृतम्‌। (२) असत्क्ृतः।--( १ ) न सत्कृतम्‌ असत्कृतम्‌ [mer 
. fas: सत्कारो (स्वीकारो) न भवति तत्‌] । (२) न सत्कृतः असत्कृतः (मानपूर्वक 
न आह्वाहितः)। 

961. सत्तम-(१) gerat । (२) भरतसत्तम।--( १-२ ) [विग्रहपद्धतिभ्यां ge (६), 

भरत? (३) शब्दौ क्रमेण दृष्व्यो] , 
. 962. सत्य--असत्यम--न सत्यम्‌ (मिथ्या, अलोकम्‌ वा) | 

963. खसरव--(१) नित्यसत्त्वस्थः | (२) सत्त्वसमावि्टः | (३) सत्त्वसंशुद्धिः । (४) सत्त्वस्थाः । 
(५) सत््वानुरूपाः ।--( १ ) [विम्रहपद्धतयै “नित्य” (१०) शब्दो eza] (x) 
सत्त्वेन समाविष्टः सत्त्वसमाविष्टः। (३ ) सत्त्वस्ग्र data: सत्त्वसंञुद्धिः। (v) 
सत्त्वे स्थिताः सत्त्वस्थाः । ( ५ ) (विग्रहपद्धत्यै “अनुरूप” शब्दो दषटब्यः) । 
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968. 


970. 


971. 


972. 


973. 
974. 


Bhagganag deg, Mosdultdes Pf: kida (a) 


सदसद्योनि--सद्सद्योनिजन्मसु--[विप्रहपद्धत्यै ‘जन्म’ (२) शब्दों ever] i 

सद्ग्राह-असद्प्राहान्‌ं-न सदूआहाः (सत्यानुरूपाः प्राहाः) असदूप्राहाः, तान्‌। ` ` 

सरदे ह---गतसन्देहः--[विम्रहपदधत्ये m (६) शब्दो ष्टव्यः] । 

सक्नषिभ--कालानल्सन्निभानि--(विप्रहपद्धत्य 'कालानल” शब्दो दष्टव्यः) | 

सन्न्यस्तकमेन--योगसन्न्यस्तकर्माणमू---[विप्रहपद्धत्ये योग’ (२१) शब्दों दृष्व्यः] । 

सन्न्यस्त सडुःर्प--असन्न्यस्तसहरःल्प:--सन्न्यस्ताः सङ्कल्पाः येन सः सन्न्यस्तसङ्कटपः) 
न सम्न्यस्तसङ्कर्पः असन्न्यस्तसङ्कल्पः | 

सन्याक्ष-कर्मसन्न्यासात--[विग्रहपद्धत्ये कर्मन्‌? (२४) शब्दो दृष्टव्यः] । 

सम्न्यासयोग युक्त--सन्न्यासयोगयुक्तात्मा--[विग्रहपद्धत्ये “आत्मन्‌ः (५०) शब्दो 
ष्टव्यः] à 

सन्न्यासिन्‌--(१) नित्यसम्न्यासी। (२) सव॑सङ्कस्पसम्न्यासी ।--( १ ) [विप्रहपद्धस्यै 
“नित्य! (११) शब्दो ष्टव्यः] । (२) adagan: (सर्वे सङ्कल्पाः) सन्न्यस्ताः येन 
सः सवेसङ्ृत्पसन्न्यासी । 

सपत्न--असपत्नमू--न सपत्नः विद्यते यस्य तत्‌ सपलम्‌, न सपत्नम्‌ असपत्नम्‌ | 

सम- (१) «wm d (२) भीमाजुनसमाः । (३) समचित्तस्वम्‌। (४) समदर्शिनः | 
(५) समदुः्खसुखम्‌। (६) समदुःखसुखः। (७) समबुद्धयः । (८) समबुद्धिः । 
(3) समलोष्टाइमकाञ्चनः । -( १-९ ) [विग्रहपद्धतिभ्यः “सवत्‌? (२), 'अजुन? (२), 
‘fara’, ‘दिन्‌? । ३), 'दुःखसुख' (१-२), “बुद्धिः (१७-१८), “ोष्टासमकाश्चन’ 
शब्दाः कमेण दृष्टव्याः] | 

समक्ष-तत्समक्षम्‌-विग्रहपद्धत्यै “तद्‌? (५) शब्दों दृष्टव्यः] à 

समद्शेन--सर्वश्रसमद्शन:--सर्वत्र (स्वेषु प्राणिषु) समदरशना: (सम दशीनं येषां ते) । 

समन्वित- (१) दत्युत्साहसमन्वितः; (२) भावसमन्विताः 1--( १-३ ) [विप्रह- 
पद्धतिभ्यां 'उत्साह', “भाव” (४) शब्दौ कमेण दृ्टव्यो] | 

समर्थ-असमर्थः--न समर्थः । (न शक्तः)। 

समाथि--(१) Semn । (२) समाधिस्थस्य ।--( १ ) (विप्रहपद्धत्य 
ABB शाब्दो दष्टव्यः) | ( २) समाधौ स्थितः समाधिस्थः, तस्य समाधिस्थस्य । 

समान--साधर्म्यमू--[विप्रहपद्धत्ये 'धर्म' (१७) शन्दो evens] i 

समायुक्त माणापानसमायुक्तः--[विग्रहपद्ध्यै “प्राण? (३) शब्दो ष्टव्यः] । 

aaqa) मोहजालसमात्रता: । (२) योगमायासमावृतः I—( १-२) [विप्रह- 
पद्धतिभ्यां “मोहजाल?, “योगमाया? शब्दौ क्रमेण दृश्व्यौ] i 

समाविष्ठः-सत्त्वस मावि: -[विग्रहपद्धसै 'सत्त्वः (२) शब्दो षटब्यः]। 

समिति -समितिजयः-[विमरपदध्यै “जि(जय)' (३) 

aga --इच्छाद्वेषसमुत्येन--(विग्रहपद्धर 
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Digitizer Dy. 557 otri कात) Kosha 

समुद्धव- (१) अक्षरसमुद्भवम्‌। (२) कमेसमुद्धवः । (३) तृष्णासङ्गसमुद्भवम्‌। 
(४) देहससुद्भवान्‌। (५) रजोगुणसमुद्धवः ।--( १-५ ) [विप्रहपद्धतिभ्यः “अक्षर” 
(3), कर्मन्‌? (२१), "greg, “देह ? (५), “रजोगुण? शब्दाः क्रमेण दृष्व्याः] | 

समुद्यम--रणसमुद्यमे--(विप्रहपद्धत्ये रण” शब्दो even) à 

समृद्ध--समदवेगाः--[विप्रहपद्धत्यै “ वेग” (२) शब्दो ष्टव्यः] à 

संचय--अर्थसंचयान--[विप्रहपद्धत्ये “अर्थ? (५) शब्दों ever] i 

संछिन्नसंशाय--ज्ञानसंछिन्नसंशयम्‌--[विप्रहपद्धत्यै ज्ञान? (१६) शब्दो ष्टव्यः] i 

संज्ञा--(१) अव्यक्तसंशके । (२) संज्ञार्थम्‌ । (३) सुखदुःखसंज्ञैः ।--( १-२ ) [विप्रह- 
पद्धतिम्यां “अव्यक्तः (३), अर्थ? (२०) शब्दौ क्रमेण ष्टव्यो ]। ( ३) सुखदुःखानि 
(अय॑ सुखम्‌ , अयं दुःखम्‌ , इति) इति संज्ञाः येषां तानि सुखदुःखसंज्ञानि, तैः 
सुखदुःखसंशैः | 

संशित--(१) अध्यात्मसंशितम्‌ । (२) कर्मसंज्ञितः। (३) योगसंज्ञितम्‌ ।--( १-३ ) 
[विप्रहपद्धतिभ्यः ‘aera’ (४), कर्मन्‌? (२३), योग? (२०) शब्दाः क्रमेण 
दृष्टव्याः] i 

संतुष्ट--यद्च्छालाभसंतुष्टः:--(विप्रहपद्धत्ै 'यहच्छालाभ’ शन्दो दष्टव्यः) । 

संपश्न--विद्याविनयसंपन्ने--(वि्रहपद्धत्यै “विद्याविनय’ शब्दो दष्टम्यः) i 

संपात--शन्रसंपाते-[विप्रहपद्धत्ये शत्र’ (५) शब्दों दष्टव्यः] । 

संप्लुतोद्‌क--सवतःसंप्लतोदके-सवेतः (सर्वासु fea) dad (अपरिच्छिन्नं) उ दकं 
यस्मिन्‌ सः सवेतःसंप्लुतो दकः (समुद्रः, महाहृदः वा), तस्मिन्‌ । 

संभव--(१) अन्नसंभवः। (२) तेजॉशसंभवम्‌॥ (३) प्रकृतिसंभवान्‌ (४) प्रकृति- 
संभवाः ।--( १-४ ) [विप्रहृपद्धतिभ्यः ‘ere’, ‘Asia’, ‘Taf (३-४) शब्दाः 
कमेण दृष्टव्याः] i 

संभावित--आत्मसंभाविताः ।--[विप्रहपद्धत्ये “आत्मन्‌? (१७) शब्दो दृष्टव्यः] । 

संभूत--(१) अज्ञानसंभूतम्‌ । (२) अपरस्परसंभूतम्‌।--( १-२ ) [विम्रहृपद्धतिभ्यां 
“अज्ञान? (३), “अपर' शब्दौ कमेण दष्टव्यो] । 

संमूढ--(१) असंमूढः। (२) गुणसंमूढाः I—( १ ) न संमूढः। (न विवेकञन्योःभूतः)। 
(२) [विग्रहपद्धलै “गुण? (९) शब्दो दष्टव्यः] à 

संमूढ चेत सर्‌ धर्मसंमूढचेताः [विप्रहपद्धत्यै “धमं? (१०) शब्दो दृश्व्यः] 

संमोह--(१) अज्ञानसंमोहः । (२) असंमोहः ।--( १ ) [विग्रहपद्धत्यै “अज्ञानः (v) 
शब्दो ष्टव्यः] । ( २ ) न संमोहः । (न विवेकशून्यता) 

संयत--संयतेन्ट्रियः- [विग्रहपद्धत्यै “इन्द्रियः (१७) शब्दों दृष्टव्यः] । 

खंय तात्मन्‌--असंयतात्मना-न संयतात्मा [संयतः आत्मा (हृदयं) येन सः] 
असंयतात्मा, तेन। 

संयम--संयमामिषु-[विप्रहृद्धत्यै ‘arity’ (६) शब्दो ष्टव्यः] i 
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'सैयुक्त-दम्भाहङ्कारसंयुक्ताः--[विग्रहपद्धत्यै “अहङ्कारः (३) शब्दो ष्टव्यः] । : 3; 
संयोग--(१) कर्मफलसंयोगम्‌। (२) क्षेत्रक्षेत्रज्ञसंयोगात्‌ (3) दुःखसंयोगवियोगम्‌ । 
(४) बुद्विसंयोगम्‌। (५) विषयेन्द्रियसंयोगात्‌ ।--( १-५ ) [विग्रहपद्धतिभ्यः 
“कर्मफल? (v), AP (३), दुःख! (११), बुद्धि! (१४), इन्द्रिय? (१६) शब्दाः 
क्रमेण दृष्टव्याः] । TE 
संशय--(१) असंशयम्‌। (२) असंशयः। (3) छिन्नसंशयः । (४) संशयात्मनः à 
(५) संशयात्मा ।--( १ ) संशयाय अवकाशः यस्मिन्‌ न. विद्यते ares असंशयम्‌ । 
(२) न संशयः असंशयः (संशयस्य अभावः)। ( ३-५ ) [विग्रहपद्धतिभ्यः “छिन्न? 
(२) आत्मन्‌? (५१-५२) शब्दाः क्रमेण दृष्टव्याः] à - 
संशित--संरितब्रताः--[विप्रहपद्धत्यै aa’ (६) शब्दो ष्टव्यः] à 
संशुरू--संगझुद्धकिल्बिषः--[विग्रहपद्धत्ये किल्बिषः (१) शब्दों दृष्टव्यः] 1 
संशुद्धि-(१) भावसंञुद्धिः। (२) सत्त्वसंशुद्धिः --( १-२) [विग्रहपद्धतिभ्यों 
“भाव? (५), “सत्त्व? (३) शब्दौ क्रमेण eger] । 
संसदू--जनसंसदि--[विग्रहपद्धत्यै “जन? (१) शब्दो ष्टव्यः] । 
संसिद्ध--(१) अनेकजन्मसंसिद्धः । (२) योगसंसिद्धः 1--( १-२ ) [विग्रहपद्धतिभ्यां 
“अनेकजन्म?, “योग? (२२) शब्दौ क्रमेण दृष्व्यौ] i क, 
संसिद्धि योगसंसिद्धिम्‌ [विप्रहपद्धल्ये योग’ (२३) शब्दो ष्टव्यः] । 
संस्थापन--धर्मसंस्थापनार्थाय--[विप्रहपदधत्यै “धमै? (११) शब्द द्श्व्यः] i 
संस्थित--(१) आत्मसंस्थम्‌। (२) मत्संस्थाम्‌ ।--( १-२ ) [विग्रहपद्धत्यै “आत्मन्‌? 
(१८), “मत्‌? (१०) शब्दौ कमेण दृष्टव्यो:] । à 


संस्पर्श--(१) त्रह्मसंस्पशेम्‌ (२) संस्पश्षजा —( १-२ ) [विप्रहपद्धतिभ्यां "reat 


. (१०), “जात? (११) शब्दौ कमेण दष्टव्यौ] । 


सर्ग--भूतसगा--[विग्रहपडत्ये “भूत? (१५) शाब्दो दृष्टव्यः] । as 
सबे--(१) सर्वकमणाम्‌। (२) स्वकर्माणि। (३) सर्वकामेभ्यः । (v) सर्वेकिल्बिैः । 
(५) सवक्षेत्रेपु । (६) सर्वगतम्‌ । (७) सवगत: । (८) सवेगुह्यतमम्‌ । (९) सबै- 
दुगाणि (१०) सवेदुःखानाम्‌ (११) सर्वदेहिनाम्‌। (१२) सर्वद्वाराणि। (१३) 
सवद्वारेपु । (१४) सर्वधर्मान्‌। (१५) स्पापेभ्यः | (१६) सर्वपापैः। (१७) सर्व- 
आवेन। (१८) सवेभूतानाम्‌। (१९) सबेभूतानि । (२०) सर्वभूतेषु । (33) सर्वेश्चत्‌.। 
(२२) सवयज्ञानाम्‌। (२३) सवेयोनिपु। (२४) uia (२५) सवेवृक्षाणाम्‌ । 
(२६) FAJI (२७) सवहरः। (२८) सर्वारम्भाः | (२९) सवोर्थान्‌। (३०) 
सवो श्वर्यमयम्‌ I—( १-२६ ) [विग्रहपद्धतिभ्यः 'कमेन? (३९-४०), "ara? Ga) 
fe (२), a” (७), “गत? (११-१२), गाह्यतम' tiU, दुःख (१५), 
ne x (न E (१६), “पाप? (४-५), ca? (39), ona? 

३) “BH (६), यज्ञ! (१८), N (६), 'विदू' (१२), वृक्ष, विद्‌: 
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` (३) शब्दाः क्रमेण ष्टव्या} । (Rv) सर्वान्‌ हरतीति aiti (२८-३०) 


“ `[विप्रहपद्धतिभ्यां “आरम्भ? (२), अर्थ? (२२) “आश्रय” शन्दाः क्रमेण दृष्टव्याः] । 


सर्वेकमेफल- सबैकर्मफलत्यागम्‌- -[विम्रहपद्धलै “त्यागः (३) शाब्दो eger] i 
सर्वेगत--नित्यसवेगतस्थाणुः--[विग्रहपद्धत्यै “नित्य? (१२) शब्दों ष्टव्यः] à 


` सर्वेश्ञान--सवैज्ञानविमूढान्‌--[विग्रहपद्धतयै ‘विमूढ’ (३) शब्दो व्यः] i 
' सवेतः--(१) सवेतःपाणिपादम्‌। (२) सवेतःश्रतिमत्‌। (३) सर्वतःसंप्लतोदके | 


(४) सवतोऽक्षिरोमुखम्‌ । (५) स्ैतोऽनन्तरूपम्‌। (६) सवतोदीक्तिमन्तम्‌ ।-- 
(१-६) [विग्रहपद्धतिभ्यः “पाणिपाद्‌’, श्रतिमत्‌?, 'संप्लुतोदक?, 'अक्षिशिरोसुख', 
अनन्तरूप’, “दीप्तिमत्‌? शाब्दाः कमेण दृष्टव्याः] । 
सर्वघ--(१) सर्वत्रगम्‌ । (२) सवेत्रगः । (३) सर्वेश्रसमद्शनः I—( 1-३ ) [विग्रह- 
तिभ्यः “गत” (१३-१४), 'समदशेन” शब्दा: कमेण इषव्यः] । 
सवेपरिग्रह--त्यत्तसवपरिग्रहः~-[विग्रहपद्धत्यै “त्यक्त? (२) शब्दों euo] । ` 
सर्वभूत--(१) सवभूतस्थम्‌। (२) सर्वेभूतस्थितम्‌। (३) सवभूतहिते।-( १) 
सवभूतेषु (सवेषु भूतेषु). स्थितः सवेभूतस्थः, तम्‌ सर्वभूतस्थम्‌; (२) सर्वभूतेषु (सर्वेषु 
भूतेषु) स्थितः सर्वभूतस्थितः, तम्‌ स्वभूतस्थितम्‌। (३) सवभूतानां. (सर्वेषां 
भूतानां) दितम्‌ सर्वभूतहितम्‌, तस्मिन्‌ सर्वेभूतहिते। | 
सवंभूतात्मभूत--सर्वभूतात्मभूतात्मा--[विग्रइपद्धत्ये आत्मन्‌? (५३) शब्दों 
ष्टव्यः] | > 
सर्वभूताशय--स्वेभूताशयस्थितः---सवभूताशर्ये [सवभूतानां (सर्वेषां भूतानां) आशये 
(अन्तह्ृदि)] स्थितः । र 
सर्वलोक--सवलोकमहेःश्वरम्‌--[विप्रहपद्धत्ये "eau (३) शब्दों दृष्व्यः] । 
ajage सवैसङ्वल्पसन्न्यासी--[बिग्रहृपद्धत्यै “सन्न्यासिन्‌? (२) दाग्दो ष्टव्यः] । 
सर्वारञ्भ--सर्वारम्भपरित्यागी--[विग्रहपद्धत्यै “परित्यागिन्‌? (२) शब्दो हृष्टम्यः] । 
सर्वेन्द्रिय--(१) सर्वेन्द्रियुणाभासम्‌। (२) सर्वेन्द्रियविवर्जितम्‌ ।--( १-२) 
[विप्रहपद्धतिभ्यां 'गुणाभास?, “विवर्जित? (३) शब्दौ कमेण evedi] i 
सव्य--सब्यसाचिन्‌--यः सव्येन (वामेन) हस्तेन अपि साची करोति (गांडिवं) सः। 
सद्द--(१) सहृयज्ञाः। (२) सहयज्ञैः |--[विग्रहपद्धतिभ्यां यज्ञ’ (१९-२०) शब्दौ 
दृष्टन्य़ोः] । 


 wEW—(1) सहस्रकृत्वः । (२) सहस्रबाहो। (३) सूर्यसहस्तस्य ।--( १-२ ) 


[विप्रहपद्धतिभ्यां ‘ea’, “बाहु? (५) शब्दौ ez] ( ३) सूर्याणां सहस्रम्‌ 
सूर्यसहस्रम्‌, तस्य सूयसहस्रस्य | 


- सहस्त्रयुग--सहस्रयुगपयन्तम्‌--।(विग्रहपद्धत्ये 'पयन्त' शब्दो दृष्टव्यः) | 


साहित--(१) विज्ञानसहितम्‌। (२) सगद्गदम्‌ । (३):सचेताः । (v) सचराचरम्‌ । 
(५). सदोष्रमु। (६) सविकारम्‌ । (७) सविज्ञानम्‌। (८) सशरम्‌ । (९) ama 
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1038. 
1039. 
1040. 


1041. 


1042. 


1043. 


1044. 


1045. 


1046. 


1047. 
1048. 
1049. 


1050. 


1051. 
1052. 


1053. 


1054. 


PPIE WEITE शिक ७) 


(१०) सहयशाः । (११) neri । (१२) साधिभूताधिदैवम्‌ । (१३) साधियज्ञम्‌ ; 
(१४) साहृक्कारेण--( १-१४ ) [विग्रहपद्धतिभ्यः “विज्ञान! (3), "ga, Aag’ 
(१२), 'अचर' (३), 'दोष’ (२), “विकार? (२), “विज्ञान? (२), “शार?, "जात्‌? 
(१२), यज्ञ! (१९-२०), 'अधिदैव’, अधियज्ञ’, अहङ्कार’ (५) शब्दाः क्रमेण 
दृष्टव्याः] । 

सागर--मृत्युसंसारसागरात--[विप्रहपद्धत्ये “मृत्युसंसार? (२) शष्दो ष्टव्यः] à 

साचिन्‌--सव्यसाचिन्‌--[विय्रहपद्धत्यै सब्य’ शब्दो vun] i 

सा स्विकक--सात्विकप्रियाः-[विप्रहृपद्धत्यै 'प्रिय” (५) शब्दो ever] । 

साधु--साधुभावे--[विप्रहपद्धत्य भाव” (१२) शब्दो दृष्टव्यः] à 

सामन्‌--(१) बृहत्साम । (२) सामवेदः ।--( १-३ ) [विप्रहपद्धतिभ्यां ‘ger’, 
विद” (v) शब्दौ क्रमेण व्यौ] i 

सांख्य-सांख्ययोगो--[विम्रहपद्धत्यै “योग” (३१) शब्दो ष्टव्यः] | 

सिद्ध--(१) गन्धवयक्षासुरसिद्सङ्घाः; (२) aR; (३) सिद्धसङ्घाः 
( १-३ ) [विप्रहपद्धतिभ्यः “असुर”, 'महर्षि', aa? (५) शब्दाः क्रमेण दृष्टव्याः] à 

सिद्धि--(१) असिद्धौ। (२) नैष्कम्यासिद्विम्‌। (३) सिद्धयसिद्धयोः (१) न 
सिद्धि: असिद्धिः, तस्याम्‌ असिद्धौ । ( २-३ ) [विग्रहपद्धतिभ्यां “नैष्कर्म्य ', 'असिद्धि! 
शब्दौ क्रमेण TAY] । 

सिन्घु--सिन्थुराजः:--[विप्रहपडत्ये 'राज्‌ (५) शब्दो दष्टव्यः] à 

सिंह-सिंहनादम्‌--(विप्रहपदभध्यै ‘arg? शब्दो ष्टव्यः) । 

खुरुत--सुकृतदुष्कृते--(विभ्रहपद्धत्ये दुष्कृत? शब्दों ष्टव्यः) | 

सुख--(१) aasan (२) agani (३) सुखदुःखानाम्‌। (v) सुखदुःखे । 


(५) seada । (६) सुसुखम्‌ i १ ) [fret ‘अन्तर्‌? (५) बन्दो ever] । 


( २ ) सुखं न विद्यते यस्मिन्‌ सः असुखः, तम्‌ असुखम्‌ । ( ३-५ ) [विप्रहपद्धतिभ्यः 
दुःख’ (१६-१७), "ax? (११) शब्दाः क्रमेण दृष्टन्या:] । (६) सुतरां सुखम्‌ 
सुखुखम्‌ । 
सुखदुःख- (3) शतोष्णसुखदुःखेपु । (२) सुखदुःखसंशैः ।--( १-२ ) [ane- 
पद्धतिभ्यां 'शीतोष्ण', “iar? (३) शब्दौ क्रमेण दृष्टव्यौ] i m Les 
सुघोष--सुघोषमणिपुष्पका--( विप्रहपद्धत्थे “मणिपुष्पक' शब्दो दृष्टव्यः) | 
खुतराम्‌- (१) सुदुराचारः | (२) सुदु्दशम्‌ । (३) ggs: । (४) 
: सुदुष्करम्‌। (५ 
sien t (६) सुलभ: । (v) सुविरूढमूलम्‌ । (८) सुसुखम्‌। (९) स्वल्पम्‌ > 
( १-९ ) [विग्रहपद्धतिभ्यःदु “राचार”, (eid १, "gu", ‘sae, “निश्चित! 
= > विरूढमूल?, ‘ga’ (६), “अल्प? (३), शब्दाः कमेण दृ्न्याः] ॥ 
सुर (0) सुरगणाः। (२) gung ।--( १-२ कक ain 
“सङ्गः (६) शब्दौ कमेण दृश्ब्यौ] । CIC) [fremit “गण (2), 
सुरेन्द्र-संरेन्द्रलोकम-- [विप्रहपद्धत्ये “लोक? 
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(९) शब्दो रृष्टब्यः]। 


Digitized by eGangotri Siddhanta Gyaan Kosha 
Secondary Word-Units 


1055. सुष्डु-(१) सुकृतस्य । (२) सुकृतम्‌ । (३) सुकृतिनः । (v) स्वनुष्टितात्‌।--( १-४ ) 
[विग्नहपद्धतिभ्यः p (२२-२३), “तिन्‌! (२), aga’ शब्दाः क्रमेण दृष्टव्याः] । 

1056. सुहत्‌--सहन्तमित्रायुदासी नमध्यस्थद्वेष्यबन्धुषु ॥--[विग्रहपडत्ये 'भरि’ (३) शाब्दो 
दृष्टव्यः] । 

1057. सूत--सूतपुत्र:--[विम्रहपद्धत्ये ‘ga’ (५) शब्दों euer] । 

1058. स्तूचिन्‌--दीसूत्री--(विम्रहपद्धत्यै “दीष शब्दो दृघ्व्य:) | 

1059. सद्न- (१) अरिसूदन | (२) मधुसूदन । (३) मधुसूदनः ।--[विग्रदपद्धतिभ्यः ed 
(१) “मधुः (१-२) शब्दाः क्रमेण दृष्टव्याः] i 

1060. सूये--(१) शशिसूर्यनेत्रम्‌; (२) शशिसूर्ययोः; (३) सर्यसहरस्रस्य--( १-३ ) [विम्रह- 
पद्धतिभ्यः दारिन्‌? (१-२), सहस्र? (३) शब्दाः क्रमेण दृष्टव्याः] । 

1061. सृट्टाक्ग--असृष्टान्नम्‌--न sara: (अन्नं रुष्टं भवति यस्मिन्‌ तत्‌ ) असष्टान्नः, तम्‌ । 

1062. सेवा--योगसेवया--[विग्रहपदधत्यै “योग” ( २४ ) शब्दो ष्टव्यः] i 

-1063. सेवित्व-विविक्तदेशसेवित्वम्‌--(विग्रहपद्धत्यै 'विविक्तदेश' शब्दों ष्टव्यः) i 

1064. सेविन्‌--विवित्तसेवी--(विग्रहपद्धत्यै ‘विविक्तः शब्दो ृष्टव्थः)। 

1065. स्रोम-सोमपाः--[विम्रहपद्धत्यै “पा (पिब्‌ ) (२) शब्दो इषव्यः] i 

1066. सौम्य--सौम्यवपुः-(विग्रहपद्धत्यै “वपुस्‌? शब्दों इषव्यः) | 

1067. स्त्री-कुलल्लियः--[विग्रहपद्धत्यै 'कुल' (v) शब्दों even:] । 

1068. स्थाणु--नित्यसरवंगतस्थाणुः- [विग्रहपदधत्यै “नित्य” (१२) शब्दो event] i 

1069. स्थावर- -स्थावरजंगमम- -(विप्रहपद्धत्यै ‘जङ्गम’ शब्दो euer) | 

1070. स्थित--(१) अन्तःस्थानि । (x) आकाशस्थितः । (३) आत्मभावस्थः । (v) 
एकस्थम्‌ | (५) कमलासनस्थम्‌। (६) कूटस्थम्‌ । (७) कूटस्थः (2) जघन्य 
गृणवृत्तस्थाः | (९) जघन्थगुणवृत्तिस्थाः । (१०) दूरस्थम्‌ । (११) नित्यसत्त्वस्थः । 
(१२) निवातस्थः । (१३) प्रकृतिस्थः । (१४) प्रकृतिस्थानि । (१५) भूतस्थः । 
(१६) मत्स्थानि । (१७) योगस्थः । (१८) शरीरस्थम्‌ । (१९) शरीरस्थः । (२०) 
anen: । (२१) समाधिस्थस्य । (२२) सवेभूतस्थम्‌ । (२३) सवेभूतस्थितम्‌ | 
(२४) सर्वभूताशयस्थितः । (२५) स्थितधीः। (२६) स्थितप्रज्ञस्य । (२७) Raa- 
ga: | (२८) eer: । (२९) हृत्स्थम्‌।-- (१-२७) [विम्रहपद्धतिभ्यः “अन्तर्‌? (६), 
'आकाश?, आत्मभाव’, “एक? (२), “कमलासन”, 'कूट'.( १-२ ) 'जघन्यगुणवृत्त', 
“जघन्यगुणतृत्ति’, “दूर, “नित्यः (१०), fara", “प्रकृति! ( ५-६ ), “भूत? (१६), 
“मत्‌” (११), योग? (२५), “शरीर” ( ४-५ ), 'सत्त्व” (v), “समाधि? (२), सबै- 
भूत? ( १-२ ), सबैभूताशय', “धी”, "sm? ( २-३ ) एते शब्दाः क्रमेण दळ्या:] । 
(ac) स्वस्मिन्‌ (आत्मनि) स्थितः स्वस्थः । (२९) हृदि स्थितम्‌ हृत्स्थम्‌ | 

1071. स्थिर- (१) अस्थिरम्‌। (२) स्थिरबुद्धिः । (३) स्थिरमतिः--(१) न स्थिरम्‌ 
अस्थिरम्‌ (चलम्‌) | (२-३) [विग्रहपद्धतिभ्यां बुद्धि! (१९), AR? (२) शब्दी क्रमेण 
Tsay] । 
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1072. 


1073. 
1074, 


1075. 


1076. 


1077. 
1078. 
1079. 
1080. 


1081. 
1082. 


1083. 
1084. 
1085. 


1086. 


1087. 
1088. 


1089. 
1090. 
1091. 


- इषशोक--हषशोकान्वितः--[ विग्रहपडत्य “अन्वित” 


Bhilgethudvtraoqy BODPHA EY PIP A (a) 


- स्पर्श--(१) aay । (२) मान्रास्पर्शाः i—( १-२ ) (विग्नइपद्ध तिभ्यां “बाल? 


“मात्रा शब्दी क्रमेण evel) i 

स्पृ श्‌-नभःस्पृशम्‌--(विम्रहपद्धस नभस्‌? शब्दो event) | 

स्पृहा--(१) निःस्पृहः । (२) विगतस्पृहः 1--( १-२) [विग्नहपद्धतिभ्यां "निर्गतः 
(१८), “विगत” (४) शब्दौ क्रमेण हव्य] i 

स्थाते--(१) स्ववतिश्रशात्‌ । (२) स्पृतिविश्रमः ।--( १-२ ) (विग्रहपद्धतिभ्याँ 
“Sar, “विश्रमः शब्दौ कमेण ezadi) । 

w—(3) स्वकर्मणा । (२) exa । (३) स्वजनम्‌ । (४) स्वतेजसा । (५) स्व- 

. FHL (६) स्वघमेः । (७) स्वधर्मे । (८) स्वबान्धवान्‌ । (९) ama: । (१०) 
स्वस्थ: ।--( १-१० ) [विप्रहपद्धतिभ्यः "fia? (va), ‘aga’ (३), ‘aa’ (४), 
. तेजस्‌’ (२), “धर्म? (१८-२०), बान्धव, “भाव? (१३), "स्थित (२८) शब्दाः 
करमेण दृष्टव्याः] । 

खकमे--स्वकर्मनिरतः--[विमरहपदध्य “निरत? शब्दों ष्टव्यः] | 

स्वसशीळ--अतिखप्नशीलस्य--[विग्रहृपद्धलै ‘अति’ (२) शब्दों CET] i 

स्वभावबो ध--युक्तस्वप्नावगोधस्य-- [विप्रहपडले F (११) शब्दो ever] । 

स्रभाव--(१) कार्पण्यदोषोपहतस्वभावः i -(3) स्वभावजम्‌ । (३) स्वभावजा । (४) 
खभावजेन । (५) खभावनियतम्‌ । (६) स्वभावप्रभवैः I—( १-६ ) [विग्रहपद्ध- 
तिभ्यः “उपहत? (3), "जात? (१३-१५), “नियत” (४), प्रभव? (२) शब्दा : क्रमेण 
दृष्टव्याः] i 

स्वर्‌--स्वगंतिम्‌--[विमहपदत्यै ‘गति’ (४) शब्दों ष्टव्यः] i 

स्वगे--(१) स्वगेद्वारम्‌ । (२) स्वगेपरा: | (३) स्वर्गलोकम्‌ ।--( १-३ ) [विम्रह- 
पद्धतिभ्यः द्वार? (५), “पर? (१८), “लोक” (१०) शब्दाः क्रमेण ह्श्व्याः] । 

स्वग्ये- अखग्मैम्‌- -न A (न स्वगलोकप्रा प्तिकरम्‌) i 

स्वाध्याय- स्वाध्य।याभ्यसनम्‌- -(विग्रहपद्धलै 'अभ्यसन' शब्दे 

स्वाध्याय ज्ञान स्वाध्यायज्ञानयज्ञा- [विग्रहृ 


& 


हन-(१) अहत्वा (3) कुलष्नानाम्‌। (३) दुःखहा । JE 
owes i GAT ।--(१) न इत्वा अहत्वा । 
( २-३ ) [विग्रहपद्धतिभ्यां कुल (२), दुःख! (१२) शब्दौ क्रमेण न्यौ ] | 
हर--सर्वहरः---[वि्रहपद्धत्यै सर्व” (२७) शब्दो व्यः] | 


दो दृष्टव्यः) । 
SA "T3" (२१) शन्दो दृष्ब्यः] i 


'इषे-(१) रोमहर्षः । (२) दषीमषेभयो द्वेः । 


(3), “अमषे',रब्दौं क्रमेण evi] । (५-२) [विग्हपदधतिभ्यां "रोमन्‌! 


५ (५) शब्दौ दृश्व्यः] । 
इषेण--रोमहषेणम्‌-[विग्रहपद्यै "रोमन्‌? (१) शब्दो इष्यः] । 


इस्त--चकहस्तम--(विग्रहपद्धत्ये “चक्र? शब्दों र्यः) । 
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Secondary Word-Units : 


1092. : द्वित--(१) अद्विताः । (२) प्रियहितम्‌ । (३) सर्वभूतहिते । (४) हितकाम्यया i— 
(१) [हितं (परद्वितं) ये gaia, इच्छन्ति वा, ते हिताः] न fear: अहिताः । (२-४) 
[विग्रहपद्धतिभ्यः प्रिय” (६), 'सवेभूत’ (३), 'काम्या' शब्दाः क्रमेण zem] । 

1093. . हिम---हिमालयः--[विम्रहपद्धत्ये “आलयः (२) शाब्दो ष्टव्यः] । 

1094. हिसा--(१) अहिंसा । (२) हिंसात्मक:--(१) न हिँसा (हिंसायाः अभावः) । (२) 
[विग्रहपद्धत्ये “आत्मक? (५) शब्दो इषव्यः] । 

1095. हीन--(१) मन्त्रहीनम्‌ । (२) विधिहीनम्‌ i—( 3-3) [विग्रहपद्धतिभ्यां “मन 

« . “विधि! (a) शब्दो क्रमेण ष्टव्यो] । 

1096. छत--हृतज्ञानाः-[विम्रहपद्धतयै ज्ञान (२१) शब्दों दष्टव्यः] à 

1097. हृदय--हृदयदौरवल्यम्‌-(विग्रहपद्धत्यै दोबल्य' शब्दों ष्टव्यः) i 

1098. हृदू--(१) हृरस्थम्‌। (२) eet ।--( १-२ ) [विम्रह्पद्धतिभ्यां “स्थितः (२९) 
“देश? शब्दौ क्रमेण दृश्व्यो] | 

1099. हृषीक--(१) हृषीकेश । (२) हृषीकेशम्‌ । (३) हृषीकेशाः ।--( १-३ ) [विग्रहपद्ध- 

तिभ्यः “ईश? (७-९) शब्दाः क्रमेण eur] | 

1100. हृष्ठ--हृथ्रोमा--[विग्रहपद्धत्ये ‘रोमन्‌’ (३) शब्दों इषव्यः] । 

1101. हेतु--(१) कर्मफलहेतुः । (२) फलहेतवः ।--( १-२ ) [विग्रहपद्धतिभ्यां “कर्मफल 
(५), “फल” (५) शब्दो .क्रमेण euni] 4 

1102. हेतुक--(१) अहेतुकम्‌ । (२) कामहेतुकम्‌ ।--(१) (न कञ्चिदपि हेतुयस्मिन्विद्यते 
तत्‌ हैदुकम्‌ ) न देतुकम्‌ अहैतुकम्‌ । (२) [विग्रहपद्धत्यै “काम? (१४) शब्दो ष्टव्यः] 


SubSection (b )—Katmir Recension 
N.B.—The previous words to which references have been made 
in this sub-section are those occurring in itself. 
अ 
1. अति--(१) अतिजागरतः । (२) अत्यद्‌भुतम्‌। (३) अत्यन्तम्‌। (v) अत्यशतः i—(3) 
अतिशयेन यो जागति a अतिजागरत्‌ (2 अतिजाग्रत्‌), तस्य अतिजागरतः 
(१ अतिजाग्रतः) । (२) अतिशयेन अद्भुतम्‌ अत्यदूयुतम्‌। (३) भन्तमतिक्रम्य . 
यत्तिष्ठति तदत्यन्तम्‌ । (४) अतिशयेन यो अश्नाति स अत्यशत्‌ (2 अत्यक्षत्‌ ), तस्य ' 
` अत्यशतः (१ अत्यश्नतः) । 
2; अतिऋम--अतिक्रमनाशः-अतिकमस्य नाशः। 
3. अदूसुत-अत्यद्भुतम्‌-[विम्रहृपद्धत्यै अति" (२) शब्दो दृष्व्यः] i 
4. शध्यात्मश्षान--अध्यास्मज्ञाननि्ठत्वम्‌--अध्यात्मज्ञाने (आत्मविषयं ज्ञानं अध्यात्मज्ञानम्‌ , 
तस्मिन्‌ ) निष्ठा अध्यात्मज्ञाननिष्ठा, तस्याः भावः d 
5.. अभ्यांत्मविद्या--अध्यात्मविद्याविनित्र्तकामाः--अध्यात्मवि्यया (आत्मनि तात्पर्य यस्य़ा 
Ram: सा अध्यात्मविद्या, तया) (अध्यात्मविद्या परिशीलनेन) विनिव्ृत्तकामा 
(far: कामाः-येषां ते) । री वि 
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29. 
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B itized by eGan D d aG n.Kgsha 
agavadgiid Word-tn ex Pt. 11A (5) 


अनेक--अनेकबित्तः--अनेकेषु (न एकमनेकम्‌, तस्य बहूनि अनेकानि, तेषु) चित्त यस्य सः à 
जनन्‍्त--अत्यन्तम--[विग्रहपद्धत्ये 'अति” (३) शब्दों ष्टव्यः] । 
अन्तर--निरन्तरा--निगतमन्तर॑ यस्याः सा । 
अन्तरात्मन:--उपहतान्तरात्मा--उपहतः अन्तरात्मा (योऽन्तहृदये तिष्ठति स आत्मा) 
यस्य सः। 
अन्भ--असृष्टाज्नमू--असृष्ट (न सृष्ट) अन्नं यस्मिन्सः अमृष्टान्नः, तम्‌ । 
अन्य खदन्यः--त्वत्‌ (तुभ्यं) अन्यः। 
अप्रतिम--अप्रतिमप्रभावः--अप्रतिमः (न प्रतिमा विद्यते यस्य सः) प्रभावों यस्म सः। 
अभिभव--विषादमोहाभिभवात्‌--विषादमोहस्य (विषादेन जनितः मोहः विषादमोद्दः, 
तस्य) अभिभवः विषादमोहाभिभवः, तस्मात्‌ । 
अभिमान--अभिमानात्मा--अभिमानः आत्मा यस्य सः । 
आभिलक्षित--अनभिलक्षितः--न अमिलक्षितः | 
असृष्ट--भसष्टाजमू-- (विम्रहपद्धत्ये ‘अन्न? शब्दों दृश्व्यः)। 
अर्बर--दिव्यमालाम्बरधरमू--दिव्यानि मालाम्बराणि (मालाः अम्बराणि च) येन धृतानि 
स दिव्यमालाम्बरधरः, तम्‌ । 
अर्थ--गुणार्थे--गुणेभ्यः इदं इति । 
अवमान--मानावमानयोः--मानश्च अवमानश्च मानावमानौ, तयोः । 
अवेक्ष्य--अनवेक्ष्य--न अवेक्ष्य | 
अव्य क्त--व्यक्ताव्यक्तः—-व्यक्तश्च अव्यक्तश्व | 
अशत्‌ (१ अइनत्‌ )--अत्यशत:--[विग्रहपडत्ये अति’ (v) शन्दो दष्टव्यः] i 
असद्ग्राहइ--असद्याहाश्रिताः-असद््ाहान्‌ | (न सत्‌ असत्‌ , तस्य बहवः असन्तः ) 
असन्तः प्राहः असद्ग्राहाः, तान्‌ ] ये आश्रिताः ते । 
अस्मद्‌-5९९ मत्‌. 
Sij 
आदश्यात--परस्पराख्यातम--परम्परया आख्यातम्‌। 
आचार--किमाचारः--कें (कीदशः) आचारोऽस्य । 
आत्मक--पयुत्थानात्मकम्‌-प्यु त्थानमात्मा यस्य तत्‌ | 
आत्मन (0) अभिमानात्मा। (२) आत्मसिड्ये । (३) किमात्मा। (v) परात्मढु i 
be १ ) (विप्रहपद्धत्यै “अभिमान? शब्दो दृश्व्यः)। (२) आत्मनः 
A : 
i SR ।त्मसिद्धिः, तस्ये आत्मसिडये । (३ ) किम्‌ (वस्तु) आत्मा अस्य भवतिः 
i स्सा (४ ) परेषामात्मानः परात्मानः, तेषु परात्मसु । (५) मोह एव 
ane वा, आत्मा यस्य सः मोहात्मा । : 
E -अनादिमान्‌-न आदिमत्‌ अना ५ 
जित se दिमत्‌। अनादिमानिति पुंलिहस्यैकवचनम्‌.। 
A सदूमाह्वाश्रिताः | (२) मदाश्रितः--( १ ) (fach “असद्ग्राह? 
शब्दों इष्टव्यः)। (२) मत्‌ (माम्‌) आश्रितः मदाश्रेतः। T 
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45. 
46. 
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Secondary Word-Units 


आसक्तचेतस्‌- सर्वत्रासक्तचेतसाम्‌--सबैत्र आसक्तचेतसः (आसक्तानि चेर्तासि येषां ते) 
सवेत्रासक्तचेतसः, तेषाम्‌ । 
x 
KISMA /इड्छ-अनिच्छमानः-न इच्छमानः । 
हरुछा--विगतेच्छाभयद्वेषः--विगतानि इच्छा भयं द्वेषश्च यस्मात्‌ (यस्य हृदयात्‌) सः । 
इष्वास--महेष्वासः--महान्‌ इष्वासः [ इषवः अस्यन्ते अनेन इति (धनुर्धारी योधः) ] । 
x 
इंप्सु---जन्मकर्म फलेप्सवः--जन्मकमफलानां [जन्मकर्मणां (जन्मकारकाणि कर्माणि जन्म- 
कर्माणि, तेषां) फलानि जन्मकर्मफलानि, तेषां] ईप्सा येषां ते । 
इश्वर--(१) WAAL (२) महायोगीश्वरः। (३) योगीश्वरः। (४) सर्वेश्वरः i— 
(१) परमः ईश्वरः परमेश्वरः, तम्‌ परमेश्वरम्‌। ( २) महायोगीनां (महान्तः 
योगिनः महायोगिनः, तेषाम्‌) ईश्वरः महायोगीश्वरः; महान्‌ योगीश्वरः (योगिनां 
ईश्वरः) महायोगीश्वरः इति वा। ( ३ ) योगिनां ईश्वरः योगीश्वरः; संबोधने विसर्ग- 
AT: | ( v ) सर्वेषां ईश्वरः सर्वेश्वरः । 
3 
डत्तम--अनुत्तमम्‌--न उत्तमः अनुत्तमः, तम्‌ । 
डद्य--परधमोंदयात्‌--पंरधर्मस्य (परेषां धर्मः परधर्मः, तस्य) उदयः परधमोंदयः, 
तस्मात्‌ | 
डपमान--कर्मोपमानम्‌--कर्मणामुपमानम्‌। ` 
डपइत--उपहतान्तरात्मा-(विम्रहपद्धत्यै “अन्तरात्मन्‌? शब्दो दष्टन्यः) i 
ऋ 
घ्ुषि--महर्षयः--महान्तो ऋषयः | 
पे 
देश्वर्य--मोगैश्वर्यगतीः (१ भोगैश्वर्यगतिः 07 भोगैश्वयंगती)--भोगश्व ऐश्वर्य च यस्यां ` 
सा गतिः; भोगगतिः ऐश्वर्यगतिश्च वा, भोगेश्वर्यगती । 
क 
कर--रविकराः--रवेः कराः (THA!) । 
कर्मन्‌- (१) कमोंपमानम्‌। (२) गुणक्मविभागतः । (३) पापकर्मभिः । (४) स्वकर्मणि i— 
(१ ) (विग्रहपद्धत्ये “उपमान? शब्दों even) । (२ ) गुणविभागः कर्मविभागश्च 
(गुणपरल्वेन विभागः, कर्मपरत्वेन विभागश्च) गुणकर्मविभागौ, तयोः गुणकर्मविभागतः | 
( ३ ) पापानि कर्माणि ये gata ते पापकर्माणः, तैः पापकर्मभिः । ( ४ ) स्वस्य कर्म 
स्वकर्म, तस्मिन्‌ स्वकर्मणि i 
कर्मबम्ध-कर्मबन्धविनिर्सुक्ताः-कर्मणां बन्धाः कर्मबन्धाः, तेभ्यो विनिमुक्ताः | 
कलुष--कडषश्ध्रः--कठषःच असौ GAA । 
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48. 


49. 
50. 
51. 
52. 


53. 
54. 
55. 


56. 
57. 
58. 


59. 


60. 
61. 


62. 


63. 
64. 


65. 
66. 
67. 
68. 


Qoia dud ERR Word nde PECIA (b) 


काम--(१) कामकोधमयः। (२) कामक्रोधविमुक्तानाम्‌ः।1--( १) कामश्च असी कोधश्च 
कामकोधी, तन्मयः कामक्रोधमयः। (२) कामक्रोधाभ्यां (कामश्च असौ कोधश्च- 
कामकोधी ताभ्यां) ये विमुक्ताः ते कामकोधविसुक्ताः, तेषाम्‌ कामकोध- 
विसुक्तानाम्‌ । i ` 

किम्‌--(१) किमाचारः। (२) किमात्मा ।--( १-२) [वि्रहपद्धतिभ्यां 'आचार', 

ARAR (३) aret क्रमेण eei] । 

किञ्चित्क--अकिब्नित्कम्‌--न किश्चित्कम्‌ (किश्चित्‌ करोतीति)। 

किश्बिष--सर्व किल्बिषेः--सवे: Rad: | 

कुरु--कुर्नन्दन--कुरूणां नन्दनः कुदनन्दनः; संबोधने विसर्गलोपः । 

रु-(१) दुष्करम्‌। (२) वेदकृत्‌ I—( १ ) दुःखेन यत्कियते तद्दुष्करम्‌। ( २ ) वेदाः 
अनेन कृता इति वेदक्त्‌ | 

कृत्स्नावितू--अकृत्स्नवित--(कृत्स्नं वेत्तीति RART), न कृत्स्नवित्‌ अकृत्स्नवित्‌ । 

कैपा--छपागहीतः--कपया ges (अभिभूतः) à 

क्रियाविशिष- क्रिया विशेषबहुलाः--करियाविशेषाणि [ क्रियाणां विशेषाणि (विशिष्टाः 
क्रियाः) ] बहुलानि ये करणशीलाः (तत्‌ करणे रताः) ते। 

ऋोध--(१) कामकोधमयः | (२) कामकोधविसुक्तानाम्‌ à (3) eme qnit: i— 
(3-3) [विम्रहपद्धतिभ्यां काम' (१-२) शब्दौ क्रमेण e]! (३) इषेश्च 
मन्युश्च भयं च क्रोधश्व एतेषां समाहारः इषेमन्युभयक्रोधाः, तैः । ` 

क्ेश- छेशबहुलम्‌-बहुलो क्लेशो भवति यत्करणात्तत्‌ । 

क्षेत्र शेत्रज्ञम्‌- क्षेत्र जानातीति क्षेत्रज्ञः, तम्‌ । 

BR कलषकद्रः--(विम्रहपद्धत्ये 'कलष? शब्दों ह्थ्व्यः) । 

रा 

गति --भोगेश्वर्यगती:--(विप्रहपडत्ये 'ऐश्वर्य” शब्दो ष्टव्यः) । 

राच--सवेगात्राणि-सवीणि गात्राणि । 

गुण- (१) गुणकमेविभागतः || (२) गुणार्थ 1--(१ -२) [विग्रहपद्धतिभ्यां “कर्मन्‌? 
(२), ‘अर्थ? शब्दौ मेण era] । 

गृह्णी तपा णहीतः- (ARTEA “कृपा” शब्दो दष्टव्यः) | - 

प्राम--भूतप्रामम्‌— भूतानां ग्रामः भूतमामः, qur 

च 


. चलछ--अचलः-न चलः | 


चित्त--अनेकचित्त:--(विग्रहपड्त्य “अनेक! शब्दो इषव्यः) । 

चिन्त्यकर्मन्‌-अचिन्त्यकर्मा-न चिन्त्यकर्मा (चिन्त्यं चिन्तनयोग्य कमै अस्य सः)। 

चिन्त्यरूप--अचिन्त्यरूपम्‌-न चिन्त्यरूपः (चिन्त्य चिन्तनयो र 
अचिन्त्यरूपः, तम्‌। e न ८ aan oe d =) 
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चेतन--अचेतनम--न चेतनं विद्यते यस्मिन्‌ सोऽचेतनः, तम्‌। 
vis : $ 
छिद्ग--छिद्रप्रेक्षी--छिद्वाणां प्रेक्षणे यस्य (सततं) eio: सः । 

, 5 
ज्ञन--स्वजनान--स्वान्‌ जनान्‌, । i 
जन्म- पुनजेन्म--पुनः यजन्म भवति तत्‌ । 
जन्मकमंफल---जन्मकर्मफलेप्सवः--(विग्रदपद्धलै “इप्सु? शब्दों ष्टव्यः). i 
जागरत्‌ ( जाग्रत्‌ )--अतिजागरतः--[विग्रहपद्धत्ये “अति? (१) शब्दों even] । 
जात ५ जन्‌ (जा)--संसगजाः--संसगाज्जाताः । 

(जय )--धनक्षय--धनं जित्वा यो तस्य मध्येऽतिष्ठत्‌ सः धनञ्जयः; संबोधने विसगेलोंपः। 
ज--(१) अज्ञः। (२) क्षेत्रशम्‌ ।--(१) न ज्ञः। (न जानातीति)। (२) (विग्रहपद्धत्ये क्षेत्र 
`` शब्दो दृष्टव्यः) । 
ज्ञान--ज्ञाननिधौतकस्मषाः--ज्ञानेन निधौतकल्मषाः (निःदेषेण धौतानि कल्मषानि 

येषां ते) । ; 

a . i 
तन्त्र--सुखतन्त्रः--सुखेन ded प्रसार्य य आस्ते, सुखेन तन्त्रं प्रसते येन वा, सः । 
त-र्‍इुस्तरः--दुःखेन यः did सः । 

'तेजस्‌:--तत्तेजसा--त्वत (तव) तेजः त्वत्तेजः, तेन । 

त्यागिन--- (१) शुभाशुभफलत्यागी । (२) सर्वारम्भफलत्यागी ।-- (१) झुभाशुभफलानि 
झुभफलानि (झुभानि फलानि) अशुभफलानि (अशुभानि फलानि) च यस्त्यजति सः 
शुभाझुभफलत्यागी | (२) सर्वारम्भफलानि [ सवोरम्भानां (सर्वेषां आरम्भाणां) 
फलानि] यो त्यजति स सर्वारम्भफलत्यागी । 

चय--लोकत्रये--ल्याणां लोकानां समाहारः लोकत्रयम्‌, तस्मिन्‌ | 

खरुंछरीर-त्वच्छरीरपविष्टाः--त्वत्‌ (तव) शरीरे ये प्रविष्टाः ते à 

त्वत्‌ (युष्मद्‌ )--(१) त्वत्तेजसा । (२) त्वदन्यः । ( १-२) (विग्रहपद्धतिभ्यां "aer, 

` “अन्य? शब्दो क्रमेण ष्टव्यो) | 


द्‌ é 


86. . दिव्य--दिव्यमालाम्बरधरम्‌--(विग्रहपद्धत्यै 'अम्बर' शब्दों ष्टव्यः) । 


दाघे--दीधसृत्रः--दीं सूत्रे यस्य सः । 
दुःख--(१) दुष्करम्‌ । (२) दुस्तरः ।--( १-२.) [विग्रेंहपद्धतिभ्यां 'कू' (१), व्‌ 
शब्दौ कमेण दृष्टव्यो] | ; 
डुःखसुखस्व प्र--समदुःखसुखस्वप्रः--समाः दुःखस्वप्नाः (दुःखानां स्वप्नाः), सुखस्वप्ना 
(सुखानां स्वप्नाः) च यस्य सः | 
दुस्त्यज- सदुस्यजान्‌- पुप्रु दुःखेन ये त्यज्यन्ते ते सुदुर्यजाः, तान्‌ । 
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àw—(3) रागद्वेष वि मुस्तैः। (२) विगतेच्छाभयद्वेषः i—(4) una हेषाच्च ये विसुक्ताः 
ते रागद्वेषविसुक्ताः, तैः रागद्वेषविमुक्तैः । (२) (विप्रददपद्धत्ये इच्छा” शब्दो ver) | 


च 
धन--धनजय--( विग्नहपद्धत्ये 'जि (stg)! शब्दो ष्टव्यः) à 
धर्म--स्वधर्म--स्वस्य (स्वकीयः) wd: enu, तस्मिन्‌ i 
धी--स्थिरधीः--स्थिरा धीः यस्य सः । 
धृ--दिव्यमालाम्बरधरम्‌--(विग्रहपद्धत्य 'अम्बर' शब्दो दृष्टन्यः) | 
घव-अध्रुवम्‌--न ध्रुवम्‌ | 


न 
नर्क$--(१) अकिशित्कम्‌ । (२) अक्ृत्लवित्‌ । (३) अचलः । (v) अविन्त्यकर्मा । (५) 
अचिन्त्यरूपम्‌ । (६) भचतनम्‌ i (v) अज्ञः à (८) अध्रुवम्‌ । (५) अनमिलक्षितः । 
(१०) अनवेक्ष्य । (११) अनादिमान्‌ । (१२) अनिच्छमानः à (१३) अनुत्तमम्‌ । 
(१४) serat 1 (१५) अव्ययम्‌ । (१६) अशुभासु । (१७) अशेषाणि । (१८) अस- 
ह्यम्‌ । (१९) असंशयम्‌ । (२०) अहेतुकम्‌ । 
नन्द्न--कुर्नन्दन--(विग्रहपद्धत्यै कुरु’ शब्दो दृश्व्यः) | 
नाना--नानारूपै:--नाना (विविधैः) रूपैः i 
नानायुद्ध--नानायुद्धविशारदाः--नानायुद्धेषु [नाना 
तेषु] ये विशारदाः (निष्णाताः) ते ui pu 
नाश--अतिक्रमनाशः- विप्रहपद्धत्यै “अतिकम शब्दो ष्टव्यः) | 
नियत--नियतमानसः--नियतं मानसं येन, यस्य वा, सः । 
निराशी--निराशीबेन्थना:--नैराऱ्यानि (निर्गता आशा येभ्यः तानि) बन्धनानि येषां ते। | 


104. निर्गत--(१) निरन्तरा। (२) निर्मलत्वात्‌ ।--(१) (विप्रहपद्धलै "अन्तर? शब्दो 
ह नितः मलः यस्मात्‌ afte , acd निर्मलत्वम्‌ , तस्मान्निर्मलत्वात्‌ | 
105. निर्घातकस्मष- ज्ञाननिधीतकल्मषाः--(विग्रहपद्धस्मै “ज्ञान! शब्दो ष्टव्यः) i 
106. निश्चित--विनिश्चितम--विशेषण निश्चितम्‌ । 
107. निष्ठत्व- अध्यात्मशाननिष्ठस्वम्‌- (विप्रहपदस्यै 'अध्यात्मज्ञान' शब्दो दृष्टव्यः) । 
प 
108. SN ma । UST: ।--(१) [विप्रहपद्धलै आत्मन्‌? (४) शब्दों ष्टव्यः] 
२) वैदवाद (वेद्स : वादः वेदवादः तस्मिन्‌ ) पराः नि : 
ies , ) पराः (ऐकान्तिकत्वेन रताः) 
109. परधमे-परधमोद्यात्‌--(विपरहपद्धयै “उदय” शब्दों द्श्ब्यः) | 
110. परम-परमेश्वरम्‌--[विम्रहपद्धत्यै ईश्वर? (3) शब्दो ष्टव्यः] । 
111. परस्परा--परम्पराख्यातम्‌-(विप्रहपद्धत्यै आख्यात’ षान्दो XE UM क त RE) à 
Ree the dissolution of the compounds see the respective other words comprised 
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पयुत्थान--पयुत्थानास्मकम्‌--(बिप्रहपद्धलै आत्मक’ शब्दों दषव्यः) । - 
पाणिपादान्त--सबैतःपाणिपादान्तम्‌--सबैतः पाणिपादान्तम्‌ [पाणिपादौ (पाणी च 
पादौ च)] अन्ते यस्य तत्‌ ] । 
पाप--पापकरमभिः--[विम्रहपद्धत्ये “कर्मन्‌? (३) शब्दो दृष्टव्यः] । 
पिशाच--भूतप्रेतपिशाचान्‌--भूतानि प्रेताः पिशाचाश्च, एतेषां समाहारः भूतप्रेत- 
पिशाचाः, तान्‌ i 
पुनर्‌- पुनरजन्म--(विग्रहपद्धमै 'जन्म' शब्दो दष्टव्यः) | 
प्रकाति--भतप्रक्रतिमू--भूतानां प्रकृतिः भूतप्रकृतिः, ताम्‌ । 
प्रश्षा- (१) स्थिरपरज्ञस्य । (२) Rawa: ।--( १-२ ) स्थिरा प्रज्ञा यस्य सः RaT 
प्रज्ञः; तस्य स्थिरप्रज्ञस्य । 
प्रभाव--अप्रतिभप्रभावः--(विग्रहपद्धत्यै “अप्रतिमः शब्दो दृष्टव्यः) i 
प्रविष्ठ--स्वच्छरी रप्रविष्टाः--(विग्रहपद्धत्यै 'त्वच्छरीर' शब्दों दष्टव्यः) à 
प्रवृत्ति--रजःप्रश्नत्तः:--रजसः प्रदृत्तिः (उद्भवः) यस्य सः । 
प्रेक्तिन्‌--छिद्रमरेक्षी-(विग्रहपद्धत्यै "छिद्र? शब्दो दष्टव्यः) i 
प्रेत--भूतम्रेतपिशाचान्‌--(विग्रहपद्धव्यै 'पिशाच' शब्दो even) à 
q 
बन्धन--निराशीबेन्धनाः--(विप्रहपद्धत्यै “निराशी” शब्दों ष्टव्यः) | 
बहुल--(१) कियाविशेषबहुलाः । (२) क्वेशबहुलम्‌ ।-- ( १-२ )- (विप्रहपद्धतिभ्यां 
“क्रियाविशेष', ‘Ba? शब्दौ क्रमेण EZAT) । 
बान्धव--सबान्धवान्‌--बान्धवैः सहिताः सबान्धवाः, तान्‌ | 
ब्रह्मन्‌-त्रह्मसंयोगम्‌--त्रह्मणः, ब्रह्मणा वा, संयोगः ब्रह्मसंयोगः, तम्‌ । 
भ: 
भक्त--मद्भक्तः--मत्‌ (मम) भक्तः । 
भगवत्‌--श्रीभगवान्‌--श्रीयुक्तः, श्रीमान्‌ वा, भगवान्‌ | 
भय- (१) विगतेच्छाभयद्वेषः । (२) हषेमन्युभयक्रो चैः I—( १-२ ) [विग्रहपद्धतिभ्यां 
“इच्छा, क्रोध! (३) शब्दौ कमेण event] i 
भूत- (0) भूतग्रामम्‌ । (२) भूतप्रक्ृतिम्‌। (३) भूतप्रेतपिशाचान्‌। (४) सर्वभूतेषु । — 
( १-३ ) (विग्रहपद्धतिभ्यः आम’, “प्रकृति” “पिशाचः शब्दाः कमेण दृष्टब्या)। 
(४) सर्वाणि भूतानि सवेभूतानि, तेषु सवभूतेषु । 
भोग--भोगैश्वयेगतीः--( विग्रहपद्धत्ये “ऐश्वर्य? शब्दों egsm) ) 
a 
मत्‌ ( अस्मद्‌)- (१) मदाश्रितः । (२) मद्भक्त:। (3) gara: I—( १-२ ) 
[विग्रहपद्धतिभ्यां “आश्रित? (२), “भक्तः शब्दौ कमेण दृष्टव्यो] । (२) मत्‌ (मम) 
ब्यपाश्रयों TIAA | 
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मन्यु--हर्षमन्युभय कोबैः---[ विग्रहपड्त्य “क्रोध? (३) शब्दो दृष्टव्यः] । 
मळत्व--निर्मलत्वात्‌--[विप्रदपद्धत्यै "निर्गत' (२) शब्दो ष्टव्यः] | ४ 
~ s & 
मद्दत्‌--(१) महषैयः । (२) महाराज। (३) महेष्वासः ।--(१) (Ragra “ऋषि! 
शब्दों दृष्व्यः)। ( २ ) महान्राजन्‌ महाराज। ( ३) (विग्नदपद्धत्ये इष्वास' शब्दो 
दृष्टव्यः) | 
महाषिं-महषिंसङ्घाः--महषाँणां सङ्घाः । 
महायोगिन्‌--महायोगीश्वरः--[विग्रहपदत्ये ईश्वर? (२) शब्दो ever] | 
महाविभूति--सयैमहाविमूते--सर्वेषां (विभूतीनां) महाविभूतिः (महती विभूतिः) 
सवेमहाविभूतिः; सवेमहाविभूते इति संबोधनम्‌ । 
मान--मानावमानयोः--(विग्रहपद्धत्ये “अवमान? शब्दो ष्टव्यः) । 
मानस--नियतमानसः--(विग्रहपद्धत्यै “नियत? शब्दो दष्टव्यः) | 
माला--दिन्यमालाम्बरधरम्‌-(विप्रहपद्धत्यै अम्बर’ शब्दो ष्टव्यः) 1 
मुहुस-सहसहः--सहुः सुहुः (पुनः पुनः) । 
मोह-मोहात्मा--[विग्रहपद्धत्यै “आत्मन्‌ (५) शब्दो दष्टव्यः] i 
“व्य 
यत V यम्‌--अयतः--न यतः । 
युष्मद्‌ू--966 तत्‌, 
योग-- योगसेवनात्‌--योगस्य सेवनात्‌ | 
योगिन्‌--योगीधर--[विम्रहपड्धत्ये इश्वरः (३) शब्दो ष्टव्यः) à 
योध--वीरयोधान्‌--वीराः योधाः वीरयोंधाः, तान्‌ 
र्‌ 
रजस--रजश्पकृत्त:--(( विग्रहपद्धत्ये “प्रवृत्ति शब्दो ष्टव्यः) । 
राति--विरक्ताः--विगता रतिः येषां ते । 
रवि--रविकराः-विम्रहपद्धस्यै “कर” शब्दो eve) à 
राग--रागद्वेषविसुक्तैः-[विम्रहपद्धयै 'द्वेष' (१) शब्दा दृशव्यः] i 
राजन्‌--महाराज--[विग्रहपद्धत्यै “महत्‌ (२) शब्दो व्यः] । 


रूप--(१) नानारूपैः । (२) विश्वरूप --( १ ) (विग्रहपद्धलै “नाना? शब्दों ष्टव्यः) । 
(२) विश्वमेव रूपं यस्य सः विश्वरूपः; संबोधने विसगलोपः । 


d z 
लोक--छोकत्रये--(विप्रहपद्धत्ये “त्रय' शब्दो दृश्व्यः)। 


विगत- (१) विगतेच्छाभयद्वेषः 
पद्धतिभ्यां “इच्छा”, “रति? 
यस्य सः विसंज्ञः । 


व 
। (२) विरक्ताः । (३) विसंज्ञः --( १-२ ) (विग्रहृ 
STET कमेण Ezt) (३) विगता संज्ञा (संवेदनबुद्धिः) 
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158. 
159. 


160. 
161. 


162. 
163. 


164. 
165. 
166. 
167. 
168. 

169. 
170. 

271 


172. 


173. 
174. 
175. 
176. 


177. 
178. 
179. 
180. 


181. 
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विनिर्मुक्त--(१) कमेबन्धविनिर्मुक्ताः l (a) कामक्रोधबिमुक्तानाम्‌ ।--( १-२ ) 
[विग्रहपद्धतिभ्यां “कमेबन्ध’, “काम” (२) शब्दौ क्रमेण egsd] । | 

विनिबृत्तकाम--अध्यात्मविद्या विनित्रत्तकामाः-(विप्रहपद्धत्यै ‘अध्यात्मविद्या’ शब्दों 
ego) | 

विभाग--गुणकर्मविभागतः---[विग्रहपद्धत्ये 'कर्मन्‌! (२) शब्दों ष्टव्यः] | 

विमुक्त”वि + मुच्‌ (मुञ्च)- (१) कामकोधविमुक्तानाम्‌। (२) रागद्वेषविमुक्तैं: । 
(विग्रहपद्धतिभ्यां 'काम' (२), द्वेषः (१) शब्दी क्रमेण दृश्ब्यो] । 

विद्ारद्‌--नानायुद्धविशारदाः--(विम्रहपद्धत्यै “नानायुद्ध’ शब्दो दृष्व्यः] । 

विशेष--(१) विनिञ्चितम्‌। (२) विहताः ।--( १ ) (विग्रहपद्धत्यै “निश्चित! शब्दो 
दृष्टव्यः) । ( २ ) विशेषेण हृताः विहताः | 

विश्व--विश्वरूप--[विग्रहपद्धस्थे “रूप? (२) शब्दों ष्टव्यः] i 

विषादमोह--विष्रादमोहाभिभवात्‌--(विग्रहपदधत्ये “अभिभव? शब्दो ध््टव्यः) | 

वीर--वीस्योधान्‌--(विग्रहपद्धत्यै योध? शब्दो ष्टव्यः) | : 

वेद (ए००))--वेदकत--[विग्रहपद्धत्ये 'कू' (२) शब्दो ee] | 

Jag बेद्वादपराः--[विग्रहपद्धै "पर? (२) शब्दों even] | 

व्यक्त--व्यक्ताव्यक्तः--[विग्रहपद्धत्ये. अव्यक्त’ शाब्दो दृश्व्यः] i 

व्यपाश्नयः-मद्रधपाश्रयाः--[विग्रहपद्धत्यै “मत्‌? (३) शब्दों eon] । 

व्यय--अव्ययभ--न व्ययो-भवति यस्य सः अव्ययः; तत्‌ अव्ययम्‌। GÈR द्वितीयाया 
एकवचनमपि अव्ययमेव । 

त्रत--सिद्धत्रताः--सिद्धानां (कृपां संपादित) ये ब्रतानि आचरन्ति ते। 


शा 

शुभ--अशुभासु--न शुभा अग्ुमा)ताछु | 
शुभाशुभफळ--शभाधुभफलत्यागी--[विग्रहपद्धत्ये “त्यागिन्‌? (१) शब्दों दृष्टव्यः] | 
शेष--अशेष्राणि--न रोषो यस्मादवशिष्यते तदशेषम्‌ , तस्य बहूनि अशेषाणि । 
श्री- श्रीमगवान्‌- -(विग्रहपद्धतै “भगवत्‌? शब्दों even) | 
न् a 
सङ्घ--महिसङ्गाः-(वि्रहपदधतयै 'महर्षि' शब्दों ष्टव्यः) | 
संज्ञा--विसंज्ः--[विग्रहपद्धत्य “विगत? (३) शब्दों eon] i 
सम--समदुःखसुखस्वप्रः--(विग्रहपद्धत्ये 'दुःखसुखस्वप्न' शब्दों दृश्व्यः)। 
समागम-सर्वक्षत्रसमागमै--सर्व्षत्राणां (सर्वेषं क्षत्राणां) समागमः सर्वेक्षत्रसमागमः 

तस्मिन्‌ | 


समुद्भव-स्तम्महर्षसमुद्भवः-स्तम्भश्चासौ हष श्वस्तम्महषी; एतयोर्यस्य समुद्भवः 


(उत्पत्तिः) सः t ^ 
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182. 
183. 
184. 
185. 


186. 
187. 
188. 
189. 
190. 
191. 
192. 
193. 
194. 
195. 
196. 
197. 
198. 
199. 


200. 


201. 
202. 
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संयोग--ब्रह्मसंयोगम--(विग्नहपद्धत्ये ब्रह्मन? शब्दों दृष्व्यः)। 
संशय--असंशयम्‌--न विद्यते संशयो femen 
संसर्म--संसगजाः--( विग्रहपद्धत्य 'जात? शब्दों दृष््य़ः] 
सर्व--(१) सर्वकित्त्रिपेः । (२) सर्वगात्राणि। (३) सर्वभूतेषु (v) सवेमहाविभूते । 
(५) सर्वेश्वरः ।--( १-५ ) [विग्रहपद्धतिभ्यः “किल्बिषः, 'गात्र', “भूतः (v), 
'महाविभूति', इश्वरः (४) शब्दाः क्रमेण दृष्टव्याः] । 
सरवेक्षन--सबक्षत्रसमागमे-(विग्रहपद्धत्यै समागम’ शब्दों VAT) | 
सर्वतः--सत्रतःपाणिपादान्तम्‌--(विग्रहपद्धत्यै “पाणिपादान्त’ शब्दो ष्टव्यः) | 
सर्वच -सर्वत्रासक्तचेतसाम्‌--( विम्रहपद्धत्यै आसक्तचेतस्‌’ शब्दो ष्टव्यः) | 
सर्वारमभफल--सवीरम्भफलत्यागी--[विम्रहपद्धत्यै “त्यागिन्‌? (२) शब्दो दृश्व्यः| | 
साहित--सबान्धवान्‌--(विग्रहपद्धर्यै “बान्धव? शब्दो ष्टव्यः) | 
सहा--असह्मम--न सह्यम्‌ (सहनयोग्यम्‌ ) । 
सिद्ध--सिद्धवताः--( विग्रहपद्धत्ये ब्रत’ शब्दों ष्टव्यः) i 
सिद्धि--भात्मसिद्धमें--[विग्रहपद्धत्ये “आत्मनः (२) शब्दों euer] । 
सुख--सुखतन्त्र:--(विग्रहपद्धत्ये “तन्त्रः शब्दो दृष्व्यः)। 
सुष्ठु- उुदुस्यजान्‌--(विग्रहपड्यै 'दुस्यज' शब्दों दृश्व्यः)। 
सूच--दीधसूत्रः--(विग्रहपद्धतै "qr शब्दा दष्टव्यः)। 
सेवन--योगसेवनात---(विग्नहपद्धत्यै 'योग? शब्दों eus) i 
स्तम्भ--स्तम्भहषस मुद्भवः-- (विग्रहपद्धत्यै समुद्भव’ शब्दो दष्टव्यः)। 
स्थिर (१) स्थिरघीः । (२) स्थिरपञ्चस्य । (3) feram ।--( १-३ ) [विग्रह 
पद्धतिभ्यः धी", प्रज्ञा’ (१-२) शब्दाः कमेण दृष्टव्याः] । 
स्व--(१) स्वकमैणि। (२) स्वजनान्‌। (३) स्वधमै --( १-३) [विम्रहपद्धतिभ्यः 
“कर्मन्‌? (४), 'जन?, “धे? शब्दाः क्रमेण दृश्व्याः]। 
= 
हत--विहताः--[विग्रहपद्धध्यै ‘विशेष’ (२) शब्दो दृष्व्यः) । 


हषे--(१) स्तम्मह्षससुद्धवः । (२) हर्षसन्युभयक्रोधैः ।--( १-२ ) [विग्रहपद्धतिभ्यां 
ससुद्धव', A (३) शब्दों क्रमेण ष्टव्यो] । 


203. हेतुक--अहेतुकमू--न हेतुकम्‌ ( हेतुना कृतम्‌ ) | 
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SECTION B 
TERTIARY WORD-UNITS 
If the Index of the Secondary Word-Units in Section A is examined 
a little closely it will be apparent that amongst those units also there is 
a large number of compound words. These must also, for the sake of 
completeness of the Index, be dissolved and their component parts 
separated and arranged alphabetically. It is therefore proposed to do 
50 in this section and to give along with them the secondary and primary 
units from which they are obtained. The method by which the com- 
pounds have been dissolved has not been stated in this section but it 
can be readily ascertained on making a reference to the secondary units 
in Section A. 
Sub-section (a)—Vulgate with Variants 
a 
आक्षि--अक्षिशिरो मुख--सर्वतों उक्षिशिरोमुखम्‌ | 
2. आश्नि- श्ञानाम्षि- ज्ञानाभिदग्धकर्माणम्‌ | 
अति--(१) अतिमानिता। (२) अतीत। (३) spem ।--( १ ) नातिमानिता। 
(२ ) गुणातीत; द्वन्द्वातीत। (३) कदम्ललवणाुष्णतीदणरूक्षविदा हिनः । 
4. अदूस्ुत-अदू्ुतददीन--अनेकाद्‌शुतदशैनम्‌। 
s. आधि--(१) अधिदेव । (२) अधिप । (३) अधिभूत t (४) अधियज्ञ । (५) अध्यात्म ।-- 
(१ ) साधिभूताधिदैवम्‌ । ( २ ) जनाधिपाः; नराधिषम्‌। ( ३ ) साधिभूताधिदैवम्‌ | 
(४) साधियज्ञम्‌। (५) अध्यात्मचेतसा; अध्यात्मनित्याः; अध्यात्मविद्या; अध्यात्म- 
संज्ञितम्‌ | 


6. अध्ययन- (१) यज्ञाध्ययन | (२) वेदाध्ययन ।--( १-२) वेदयज्ञाध्ययनेः d 
7. अध्यात्म-अध्यात्मज्ञान--अध्यास्मज्ञाननित्यत्वम्‌। 
8. अनन्त--अनन्तरूप-—सर्वतोऽनन्तरूपम्‌ | 
9. अनल- (१) कालानल | (२) दोप्तानलार्क I—( १ ) काळानलसन्निमानि। (२) दीप्ताः 
नलार्कद्युतिम्‌ | 
10. अनेक्र- (१) अनेकचित्त। (२) अनेकजन्म ।--( १ ) अनेकचित्तविश्रान्ताः | (२) 
अनेकजन्मसंसिद्धः । 


11. अन्त--(१) अनन्त। (२) आदिमध्यान्त । (३) वेदान्त i—( १ ) अनन्तबाहुम्‌; 
अनन्तरूप; अनन्तरूपम्‌ ; अनन्तविजयम्‌ ; अनन्तवी्य; अनन्तवीर्यम्‌ । ( २ ) अनादि” 
मध्यान्तम्‌। ( ३ ) वेदान्तकृत्‌। 

12. अन्तर--(१) अनन्तर। (२) देंहाम्तर।- १ ) तदनन्तरम्‌ | ( २ ) देहान्तरप्ातिः । 

13. अन्तर्‌- अन्तरात्मन्‌- भव्यथितान्तरात्मा । ; : 
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भअक्ष--सषप्रा्न--असृष्टाननम्‌ । 

अन्य--(१) अनन्य । (२) अन्यगासिन्‌ । (३) अन्यचेतस्‌ | (४) अन्यदेवता । (५) अन्य- 
ang । (६) अन्यमनस्‌।--( १ ) अनन्ययोगेन। ( २ ) नान्यगामिना। ( ३ ) अनन्य- 
चेताः । ( ४ ) अन्यदेवताभक्ताः । ( ५ ) अनन्यभाक्‌ । ( ६ ) अनन्यमनसः । 

अभ्या स-“अभ्यासयोग--अभ्यासयोगयुक्तेन । 

अमृत--यज्ञशिष्टासृत--यज्ञशिष्टासृतभुजः | 

अश्यर--दिंव्य माल्याम्बर--दिव्यमा त्याम्बर घरम्‌ । 

अशा--तेजोंश--तेजांशसम्भवम्‌। 

अयन--परायण--कामक्ोधपरायणाः; तत्परायणाः; प्राणायामपरायणाः; मत्परायणः; 
मोक्षपरायणः; श्रुतिपरायणाः d 

अके दीप्तानलाक-- दीप्तानलाकद्युतिम्‌ । 

अर्थे--(१) तत्त्वज्ञानाथे । (२) तत्तवार्थ।--(१ ) तत्त्वज्ञानाथदशेनम्‌। (R) 
अतत्त्वाथेवत्‌। 

अवानि--भवतिपाल--अवनिपालसङ्घैः t 

अवबोध--स्वप्रावबो ध-युत्तस्वप्नावबो धस्य । 

अशुभ--शुभाशुभ--झुभाझुभपरित्यागी; शुभाशुभफलैः | 

अइमन्‌--लोष्टाइमका<न-समलोष्टाइमकाब्चनः \ 

अश्रु-अश्पूर्ण-अश्ुपूर्णाकुलेक्षणम्‌। 

अस्तत्‌-सदसद्योनि-सदसद्योनिजन्मसु । 

असु--गतासु--अगतासून्‌। 

अस्तू--इष्वास--परसेष्वास:; सहेष्वासाः d 

अस्सदू--(१) Hegre (२) अहंवादिन्‌ ।--( १) अनहङ्कारः; अहङ्कारविमूढात्मा; 

20 दम्भाहब्वारसंयुक्ता:; निरहङ्कारः; साहङ्कारण । ( २ ) अनहंवादी । 

अइन---अहोरात्रि--अहोरात्रिविद्‌ः । 

AT 

आका ङ्किक्षिन्‌--फला RAE SIT । 

आचार--दुराचार--सुदुराचारः ।. 

aag (a) अध्यात्म । (२) अन्तरात्मन्‌। (३) आत्मभाव। (४) आत्मभूत | 
(५) आस्ससंस्तुति। (६) कतात्मन्‌। (७) विमूढात्मन्‌। (८) संयतात्मन्‌ i— 
(१ ) अध्यात्मचेतसा; अध्यात्मनित्याः; अध्यात्मविद्या; अध्यात्मसंज्ञितम्‌। (२) 
प्रव्यथितान्तरात्मा । ( ३ ) आत्मभावस्थः। (४ ) सर्वभूतात्मभूतात्मा। (५) 


ठव्यनिन्दात्मसंस्तुतिः। ( ६ ) अकृतात्मानः ( ७ ) अहह्लारविमूढात्मा। (८) 
असंयतात्मना । 


आत्मबाद्धे--आत्मबुद्धिपसाद---आत्मबुद्धिप्सादजम्‌ | 
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गर्क 2069 M Of h dpa Kosha 
आत्मभूत--सवभूतात्मभूत--सव भूतात्म भूतात्मा । 
आत्मसंयम--आत्मसंयमयोग--आत्मसँयमयोगामी । 
आत्मसंस्तुति--निन्दात्मसंस्तुति--तुल्यनिन्दात्मसंस्तुतिः i 
आदि--आदिमध्यान्त--भनादिमध्यान्तम्‌। - - 
आभरण---दिव्याभरण--अनेकदिव्याभरणम्‌ | 
आभास--गुणाभास-सर्वेन्द्रियगुणाभासम्‌। 
आमय--दुःखशोकामय--दुःखशोकामयप्रदाः d 
आयाम--प्राणायाम--म्राणायामपरायणाः | 
आयु'ध--उद्यतायुध--दिव्यानेकोद्यतायुथम्‌ | + 
आयुस--आयुःसत्त्वबलारोग्यसुखप्राति ।--आयुःस'खबलारोग्यसुखप्रीतिचिवधनाः | 
आरस्भ--सर्वा रम्भ--सवो रम्भप रित्यागी । 
आरोग्य--आयुःसत्त्वबलारोग्यसुखमीति ।--आयुःसत््वबलारोग्यसुखमीतिविवर्धनाः । 
आरये-आर्यजुट--अनायेजुट॒ | 
आवृत्ति- पुनरादृत्ति--अपुनरावृत्तिम्‌ । 
आशयर--सर्वभूताशय--सर्वभूताशयस्थितः । 
आशा--आशापाश--आशापाशशतैः । | 
आसन--कमलासन--कमलासनस्थम्‌। 
आहार--आह्दारविहारयुक्ताद्दारविद्दारस्य। 
g : 
इर्छा--(१) इच्छाद्ेष। (२) इच्छाभयक्रोध ।--( १ ) इच्छाद्देषसमुत्थेन। (२) 
विगतेच्छाभयक्रो घः । 
इन्द्र- सुरेन्द- खुरेन्द्रलोकम्‌। - 
इन्द्रिय--(१) चित्तेन्द्रियक्रिय । (२) सबैन्द्रिय ।--( १ ) यतचिततेन्द्रियक्रियः। ( २) 
` सवेन्द्रियगुणाभासम; सर्वेन्दरियविवर्जितम्‌। 
इघु--इष्वास-परमेष्वासः; महेष्वासाः । 
इष्ठ- अनिष्ट- इशनिश्ीपपत्तिघु i 
i 
ईंत--अतीत--गुणातीतः; दन्द्वातीतः । : 
ईश्वर--(१) महेश्वर (3) योगेश्वर ।--( १ ) भूतमददेश्वरम्‌; लोकमहेश्वरम्‌; सवलोकः 
महेश्वरम्‌ ( २ ) मद्दायोगेश्वरः | 
ड 
उद्क--(१) पिण्डोदकक्रिया । (२) संप्छुतोंदक 1--( १ ) छप्तपिण्डोदकक्रिया: । (२) 
सवेतःसंप्छतो दके | 
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63. 
64. 
65. 
66. 
67. 
68. 
69. 


70. 


71. 


72. 


Ujo 


Digitized by eGangotri Siddhanta aan kp S 
Bhagavadgità Word-Index Pt. "B (a) 


उदर--बाहूदरव क्तनेत्र--अनेकबाहू दरवक्तनेत्रम्‌ | 
उद्धव--उद्भवकर--भूतभावोझ्भवकरः | 
उद्यत--उद्यतायुध--दिव्यानेकोद्यतायु धम्‌ i 
उद्विझ--अनुद्दिम--अनुद्दिझमनाः | 
जलद्धवेग--उद्देगकर--अनुद्वेगकरम्‌ I 
उपभोग--कामोपभोग--कामोपभोगपरमाः i 
उष्ण- (१) agmi (२) शीतोष्ण ।--( १ ) कटुमललवणाल्ुष्णतीदणरूक्षविदा हिनः । 
(२ ) शौतोष्णसुखदुःखेषु | 
oe 
प्हषि--महर्षि--महर्षिसिद्धसह्याः । 
एः 
एक--(१) अनेक। (२) एकधा ।--( १ ) अनेकदिव्याभरणम्‌; अनेकबाहूदरवत्तूनेत्रम्‌; 
अनेकवत्तूनयनम्‌; अनेकवर्णम्‌; अनेका दरुतद्शनम्‌; दिब्यानेकोद्यतायुधम्‌। (२) 
अनेकधा । 


क 


कमल--(१) कमलपत्र । (२) कमलासन ।--( १ ) कमलपत्राक्ष। (२) कमला- 
सनस्थम्‌ | j 


कर्मन्‌--(१) कर्मकृत्‌ (२) कमफल 1 (३) कृत्स्नकर्म | (४) दग्धकर्मन्‌। (५) नैष्कर्म्यं । 
(६) ब्रह्मकमन्‌ । (७) मत्कमेन्‌ । (८) सम्न्यस्तकर्मन्‌ ।--( १ ) emi (२) 
कमफलत्याग:; कर्मफलत्यागी; BARONY, कर्मफलसंयोगम्‌ ; करमफलहेतु:; PA- 
फलासङ्गम्‌। (३ ) कृत्स्नकमेकृत्‌ ( ४ ) ज्ञानाम्निदग्धकर्माणम्‌। ( ५) नैष्कर्म्य- 
सिद्धिम्‌। ( ६ ) त्रह्मकमेसमाधिना । ( ७) मत्कर्मकृत्‌; मत्कमेपरमः । ( ८ ) योग- 
सम्न्यस्तकर्माणम्‌। 

कर्मेफल- जन्मकर्मेफल--जन्मकरमेफलप्रदाम्‌। 


कल्मष--(१) क्षपितकल्मष । (२) निघूतकल्मष ।--( १ ) यज्ञक्षपितकल्मषाः । (२) 
ज्ञाननिघूतकल्मषा: | 


काञ्चन-लोष्टाइमकाचन--समलोष्टाइमकाश्चनः | 
काम--(१) कामभोग। (२) कामराग। (३) काससङ्कल्प । (४ ) कामोपभोग ।-- 


(s) कामभोगार्थस्‌। (२) कामरागविवर्जितम्‌। ( ३ ) कामसङ्कल्पवर्जिताः | 
(४) कामोपभोगपरमाः \ 


कामराग--कामरागबल--कामरागबलान्विताः | 


काय--(१) कायक्केश (२) वाक्कायमानस ।--( १ ) कायह्लेशभयात्‌। (२ ) यत- 
वाक्कायमानसः | 
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आइ--सद्भाह--असद्राहन | 


Digitized Beet argotM et e ee saan Kosha 


कार्पण्य>-कार्पण्यदोष--कापण्यदोषोपहतस्वभावः | 

कार्य--अका्थ--कार्याकार्यव्यवस्थितौ; कार्याकार्ये t 

काळ--(१) कालानल। (२) देशकाल ।--( १ ) कालानलसन्ञिभानि। (3 ) अदेशकाले। 

कीति--अकीर्ति--अकीर्तिकरम्‌। 

कुल--(१) कुलक्षय । (२) कुलधम ।--( १) कुलक्षयकृतम्‌। (२) उसन्नकुल- 
घर्माणाम्‌ । 

क- (१) अहङ्वार | (२) उद्भवकर। (३) उद्देगकर | (v) कमङृत्‌। (५) दुष्कर |-- 
(4 ) अनहङ्कारः; अहङ्कारविमूढात्मा; दम्भाहक्कारसंयुक्ताः, निरहङ्कारः; साहङ्कारेण । 
( २ ) भूतभावोद्भवकरः । ( à) अनुद्वेगकरम्‌। ( ४ ) अकसेकृत्‌ । ( ५ ) सुदुष्करम्‌। 

wa (Past participal)—(3) छतबुद्धित्व । (2) gares १ ) अकृतबुदि- 
त्वात्‌। ( २ ) अङृतात्मानः। 

कृत (Noun)—(1) दुष्कृत | (२) सुकृत i—( १-२) SEITE | = 

कृत्स्न--(१) KAFR । (२) कृत्स्नवित्‌ ।--(.१. ) RATRE (२ ) अकृत्स्नविदः । 

क्रिया--(१) क्रियाविशेष (२) चित्तेन्द्रियक्रिय। (३) पिण्डोदकक्रिया i—( १ ) क्रिया- 
विशेषबहुलाम्‌ । ( २ ) यतचित्तेन्दरिय क्रियः । (2) छप्तपिण्डोदककियाः ॥ 

ऋध--(१) इच्छाभयक्रोध | (२) रागभयक्रोध ।--( १ ) बिगतेच्छाभयक्रोधः | (२) 
वीतरागभयक्रोधः; वीतरागभयक्रोधाः | 

कलेशा कायक्केश--कायक्रेशभयात्‌ | 

क्षपित-क्षपितकल्मष--यज्ञक्षपितकल्मषाः \ 


, क्षय--(१) कुलक्षय (२) लोकक्षय i—(4 ) कुलक्षयकृतम्‌ । (२ ) लोकक्षयकृत्‌ । 


क्षर- भक्षर--अक्षरसमुद्ववम5 एकाक्षरम्‌ | 
क्षेत्रु--क्षेत्रज्--क्षेत्रक्षे त्रशयोः; क्षेत्रक्षेत्रज्ञसंयोगात्‌ | 
क्षेम--योगक्षेम--नियो गक्तेमः | 

ग 


, . गत- (१) गतासु। (२) AKA! (३) सवगत।--( ^ ) seram ( २ ) gum: t 


( ३) नित्यसवेगतस्थाणुः । 
गन्ध--दिव्यगन्ध--दिव्यगन्धालुलेपनम्‌ । 
_अन्यगामिन्‌--नान्यगामिना । 
di । (२) त्रेगुण्य। (३) रजोगुण 1--( १ ) सर्वेन्द्रियगुणामासम्‌। 
(२ ) तैगुण्यविषयाः; निस्त्रैगुण्यः । ( ३ ) र्जोगुणसमुद्धवः | 
गो--(१) गोचर । (२) गोमुख । (3) tea i—( 3) इन्द्रियगोचराः। ( २ ) पण- 
वानकगोसुखाः। ( ३ ) कषिगो रक्ष्यवाणिज्यम्‌ । 
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च 

चर--अचर--चराचरम्‌ ; चराचरस्य; सचराचरम्‌ | 

चर्‌-गोचर--इर्द्रियगोचराः । 

चरया--त्रह्मचारिन्‌--त्रह्मचारि्रते | 

खल--अचल--अचल्प्रतिष्ठम्‌। ; 

चित्त--(१) अनेकचित्त । (२) चित्तेन्द्रियक्रिय ।--( १ ) अनेकचित्तविश्रान्ताः। (२) 
यतचित्तेन्द्रियाक्रियः । 

चिन्त्य--अचिन्त्य--अचिन्त्यरूपम्‌ i 

चेतस--(१) अन्यचेतस्‌ (२) संमूढ्चेतस ।--( १ ) अनन्यचेताः। (२ ) धमै 
संमूढचेताः । 

st 

जधन्यगुण--( १) जघन्यगुणवृत्त । (२) जधन्यगुणबृत्ति 1--( १ ) जघन्यगुणवृत्तस्थाः । 
( २ ) जघन्यगुणवृत्तिस्थाः à 

जन्म--(१) अनेकजन्म | (3) जन्मकमेफल । (३) जन्मबन्ध । (४) जन्ममृत्युजरा ।-- 
(१) अनेकजन्मसंसिद्धः । (२) जन्मकमेफलप्रदाम्‌। ( ३ ) जन्मबन्धविनिर्मुक्ताः। 
( ४ ) जन्ममृत्युजरादुःलिः । 

जन्ममृन्युजराव्याघिदुःख- जन्मग्त्युजराव्याधिदुःखदोष ।-- जन्ममृत्युजराव्या घि- 
दुःखदोषानुद्शनम्‌ | ४ 

जय-अजय--जयाजयौ । ` 

जरा--(१) sezgani (२) जरामरण i —( १ ) जन्ममृत्युअरादुःखेः। (२) 
जरामरणमोक्षाय । 

जाळ-मोइजाल--मोहजालसमावृताः | 

जुष्ठ-आर्यजुष्ट--अनायेजुष्टम्‌ । 

ज्ञा शेत्रज्ञ- केतरक्षेत्रज्ञयोः; क्षेत्रश्षेत्रज्ञसंयोंगात्‌ । 

ज्ञान--(१) अज्ञान । (२) अध्यात्मज्ञान। (३) ज्ञानयोग | (४) ज्ञानविज्ञान। (५) 
श्ञानविश्ञानतूप्त। (s) ज्ञानाभि। (७) सवैज्ञान। (८) स्वाध्यायज्ञान।-( १) 
अज्ञानजम्‌; अज्ञानविमोहिताः; अज्ञानसम्भूतम्‌; अजञानसम्मोहः | ( २ ) अध्यात्मज्ञान- 
नित्यस्वम्‌। ( ३ ) ज्ञानयोगब्यवस्थितिः। (४) ज्ञानविज्ञाननाशनम्‌ । ( ५ ) ज्ञान- 
विज्ञानतृप्तात्मा। ( ६ ) ज्ञानाभ्िद्ग्धकर्माणम्‌। (७) सर्वज्ञानविमूढान्‌। ( ८ ) 
स्वाध्यायज्ञानयज्ञाः | 


a 
तद्‌--तद्भाव--तद्भावभावितः । 
तस्व--तत्त्वा्थ-अतत्त्वार्थवत्‌ | 
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'तच्वज्ञान--तत्त्वज्ञानाथ--तत्त्वज्ञानाथदशनम्‌। . : 

तृप्त--ज्ञानविज्ञानतृप्त--ज्ञानविज्ञानतृप्तात्मा । 

तुष्णा--तृष्णासङ्ग--दृष्णासङ्गससुद्भवम्‌। 

तेजस्‌--तेजोंर-तेजोंशसम्भवम्‌। 

चि--(१) त्रैगुण्य। (२) त्रैलोवय।--( १ ) त्रैगुण्यविषयाः; Rama: (२) 
त्रेळोक्य राज्यस्य | 


द्‌ 

द्‌र्घ--दग्धकर्मन्‌--ज्ञानाभ्निदरधकर्माणम्‌। 

देष्टा-बहुदंष््रा-बहुदष्ट्राकरालम्‌। 

द्शैन--(१) अद्भुतदशन । (३) समदशन ।--( १ ) अनेकादुतदर्शनम्‌। ( २ ) aia- 

à 

JARAT: | 

दिव्य--(१) दिव्यगन्ध । (२) दिव्यमाब्याम्बर । (३) दिव्याभरण i—( १ ) दिव्य- 
गन्घाबुलेपनम्‌ | ( २ ) दिव्यमाब्याम्बरघरम्‌ । ( ३ ) अनेकदिव्याभरणम्‌ i 

ढीत- (१) दीप्तहुताश । (२) दीप्तानलाके ।--( १ ) दीप्तहुताशवक्तूमू। ( २ ) दीप्ता- 
नलार्कद्यतिम्‌ । ; 

दुषित--दौर्बल्यम--हृदयदौर्बल्यम्‌ । 

दुष्ट--(१) दुराचार । (२) दुष्कृत ।--( १ ) सुदुराचारः । ( २ ) सुक्ृतदुष्कृते। | 

दुःख--(१) दुर्दश। (२) दुलेभ। (३) दुष्कर। (४) दुःखसुख । (५) सुखदुःख ।-- 
(१) सुदुदेशम्‌। (२) सदुर्लभ:। (३ ) सुदुष्करम्‌। (४ ) समदुःखसुखम्‌ ; 
समदुःखसुखः | ( ५ ) शीतोष्णसुखदुःखेघु; सुखदुःखसंज्ञैः । 

दुः खशोक--दुःखशोकामय--दुःखशोकामयप्र दाः | 

दश दुर्देश- 9$ 4 I 

दृष्ट--दृश्पूव--अद्श्पूर्वम; अद्टपूर्वाणि । 

देव--अधिंदेव--साधिभूताधिंदेवम्‌ । 

'देवता-अन्यदेवता--अन्यदेवताभक्ता: । 

देश--(१) देशकाल। (२) बिविक्तदेश ।--( १ ) अदेशकाले। (२ ) विविक्तदेश- 
सेवित्वम्‌ । i 

देह--देहान्तर--देंहान्तरप्राप्तिः । 

दोष---(१) कार्पण्यदोष। (२) जन्ममत्युजराव्याधिदुःखदोष । (३) सङ्गदोष i—( १) - 
काषैण्यदोषोपहतस्वभावः । (२) जन्ममृत्युजराव्याधिदुःखदोषानुदशनम्‌ । (३) जित- 
सङ्गदोषाः | 

डन्द- छन्द्रमोह- उन्द्रमोहविनिर्मुक्ता: । 


` डिधा दविघामाव- छिनद्वैधाः । 
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144. 8w—(3) इच्छाद्वेष । (२) रागद्वेष ।--( १ ) इच्छाद्वेषसमुत्येन। (२ ) अरागद्वेषतः; 

रागद्वेषवियुक्तैः । 
च 

145. धर्म--(१) अधमे । (२) कुलधर्म t (३) शाश्वतधम ।--( १ ) अधर्माभिभवात्‌ । (२) 
उत्सन्नकुलधमीणाम्‌। ( ३ ) शाश्वतधर्मगोप्ता । 

146. धा--एकधा-अनेकधा । 

147. भ्यान--ध्यानयोग-ष्यानयोगपरः । 

a 

148. «*—Nos. of the Secondary Word-Units having this as one of 
its componant parts :—2, 3, 5, 11, 12, 13, 14, 16, 26, 36, 
38, 39, 44, 50, 66, 74, 75, 76, 90, 105, 114, 115, 116, 
119, 120, 124, 125, 126, 128. 

149. नयन--वकत्रनयन--अनेकवक्त्रनयनम्‌। 

150. नर--नरलोक--नरलोकवीराः । 

151. नाना--नानाशस्र-नानाशस्रप्रहरणाः | 

152. निन्दा- (१) निन्दात्मसंस्तुति । (२) निन्दास्तुति ।--( १ ) ठुल्यनिन्दात्मसंस्तुतिः | 
(२) तुल्यनिन्दास्तुतिः । 

153. निर्गत--नैष्कर्म्य--नैष्कम्यसिद्धिम्‌। 

154. निर्धृत--निधूतकल्मष--ज्ञाननिधूतकल्मषा: | 

155. नेक्न--बाहूदरवक्‍त्रनेत्न--अनेकबाहूदरववत्रनेत्रम्‌ । 


D 


q 

156. प--कमलपत्र--कमलपत्राक्ष । 

157. पर-(१) अपर। (२) परायण ।--( १) अपरस्परसम्भूतम्‌। (२) कामक्रोध- 
परायणाः; तत्परायणाः; प्राणायामपरायणाः; मत्परायणः; मोक्षपरायणः; श्रुति 
परायणाः | 

158. परिग्ह--सर्वपरिप्रद--त्यक्तसवेपरिग्रहः । 

159. पा (रक्ष)-अघिप- जनाघिपाः ; नराधिपम्‌। 

160. पाणि--पाणिपाद्‌-सर्वतःपाणिपादम्‌। 

161. पाद्‌-पाणिपाद-सर्वतःपाणिपादम्‌। 

162. पाळू--अवनिपाल--अवनिपालसद्ैः | 


*For the reason why the other particulars have not been given in the case of this 

tertiary word-unit see the foot-note under the same unit in - 
the previou: i 

9. 261 supra. Previous section at 
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163. 
164. 
165. 
166. 
167. 
168. 
169. 
170. 
171. 
172. 
173. 
174. 
175. 
176. 
177- 


178. 


179. 
180. 


181. 
182. 
183. 
184. 


185. 


186. 


Digitized h क टे i ccna चय Kosha 
पाश--आशापाश--आशापाशशतेः । 
पिण्ड--पिण्डोदकक्रिया--छप्तपिण्डोद्कक्रिया; | 
पुनर--पुनराबत्ति--अपुनराइत्तिम्‌ । 
पूजञा--सत्कारमानपूजा--सत्कारमानपूजार्थम्‌। 
पूणे--अश्रुपूण--अश्रपूर्णाकुलेक्षणम्‌ । 
पूवे--दृथ्पूवि--अदृष्ट पूर्व ; अदृष्टपूर्वीणि । 
पूवेक- विधिपूर्वक--अबिधिपूर्वेकम्‌ | 
पृथक्‌--प्रथग्माव--भूतप्रथग्मावम्‌ । 
प्रकृति--भूतप्रकृति--भूतप्रकृतिमोक्ष i 
प्रतिमा--अप्रतिम--अप्रतिमप्रभावः | 
प्रसादू--आत्मबुद्धिप्साद--आत्मबुद्धिप्रसादजम्‌ । 
प्राण--प्राणायाम--प्राणायामपरायणाः । 
शिय--अप्रिय--तुल्यप्रियाप्रियः | 
प्रीति--आयुःसत्त्वबलारोग्यसुखपीति--आयुःसत्त्वबलारोग्यसुखप्रीतिचिवधेनाः । 
ग्रेप्खु--फलप्रेप्पु--अफलपेप्सुना । 
फ 
फल--(१) कर्मफल। (२) फलम्रेष्छु। (३) फलाकाङ्क्षिन्‌। _ (४) सवैक्कर्मफल ।— 
(१ ) कर्मफलत्यागः, कर्म फलत्यागी; कर्मफलपेप्सुः, , कमफलसंयोगम्‌ ; कर्मफलहेतु ; 
कर्मफलासङ्गम्‌। (२) अफल्प्रेप्सना (३) अफलाकाङ्क्षिभिः | ( ४ ) सवेकमे- 
फलत्यागम्‌ | 
; q 
बन्ध--जन्मबन्ध--जन्मबन्धविनिुक्ताः । 


` बळ--(१) आयुःसत्त्वबलारोग्यसुखप्रीति | (२) कामरागबल। (३) दौर्बल्यम्‌ ।-- 


(१) आयुःसत्त्वबला रोग्यसुखप्ीतिविवर्धनाः । (२) कामरागबलान्विताः। (३) 
हृदयदौवेल्यम्‌। 
बहु--बहुदुंषट्रा- बहुदेष्टाकरालम्‌ | 
बाहु-बाहृदरवक्त्रनेत्र-अनेकवा हृद रतक्त्रनेत्रम्‌ \ 
बुद्धित्व--कृतवुद्धित्व--अकृतबुद्धित्वात.। 
ब्रह्मनू--(१) ब्रह्मकर्मनू । (२) ब्रह्मचारिन्‌। (3) ब्रह्ममवन। (४) ब्रह्मभुवन। 
(५) ब्रह्मसूत्र i—( १.) ब्रह्मममंसमाधिना । (२ ) ब्रह्मचाखिते। ( ३ ) आन्रह्म- 
भवनात्‌। ( ४ ) आब्रह्मभुवनात्‌ (५ ) ब्रह्मसूत्रपदै: । : 
ब्रह्मयोग--ब्रह्मयोगयुक्त--त्रह्मयोगयु'क्तात्मा | 
भ 
भज्‌- अन्यमाक्‌- अनन्यमाक्‌ | 
315 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. 


187. 


_ 188. 
189. 


190. 
191. 


192. 


193. 
194. 


195. 
196. 
197. 


198. 


199. 
200. 
201. 
202. 
203. 


204. 


205. 


Bha Peed PUP OFISER 8६०७(८) 


भय--(१) अभय । (२) इच्छाभयक्रोध। (३) रागभयक्रोध ।--( १ ) भयाभये । 
( २) विगतेच्छामयक्रोधः। ( ३ ) वीतरागभयक्तोंधः; वीतरागभयक्रोधाः । 

सवन--त्रह्ममवन--आव्रह्मभवनात्‌ | 

भाव--(१) आत्ममाव। (२) तद्भाव। (३) द्विधाभाव। (v) एथग्ताव। (५) 
भूतभाव। (६) स्वभाव ।--( १ ) आत्मभावस्थः (3 ) तद्भावभावितः। (३) 
Bagari (४ ) भूतषथग्मावम्‌। ( ५) भूतभावोद्भवकरः। ( ६ ) कापण्य- 
दोषोपहतस्वभावः; स्वभावजम्‌; स्वभावजा; स्वभावजेन; स्वभावनियतम्‌ ; 
स्वभावप्रभवैः । 

सुवन-त्रह्मभुवन--आव्रह्मभुवनात्‌ | 

भूत--(१) अधिभूत । (२) आत्मभूत । (3) भूतप्रकृति। (४) भूतभाव। (५) भूता 
विशेष (६) सवभूत i—( १ ) साधिभूताधिदेवम्‌। ( २ ) सवभूतात्मभूतात्मा - 
(३) भूतप्रक्ृतिमोक्षम्‌। (४ ) भूतभावोद्भवकरः। (५) भूतविशेषसङ्घान्‌ । 
( & ) सवेभूतस्थम्‌; सवभूतस्थितम्‌ ; सर्वभूत हिते i 

भोग--कामभोग--कामभोगार्थम्‌। 

म 

मत्‌ (मदर्थम्‌ , मयि)--(१) मत्कर्मन्‌। (२) aza ।--( १ ) मत्कर्मकृत्‌ ; मत्कर्म- 
परमः। ( २ ) मद्गतप्राणाः । 

मध्य--(१) आदिमध्यान्त। (२) सध्यस्थ।-( 3) अनादिमध्यान्तम्‌ (२) 

c 

सुहन्मित्रायुदासीनमध्यस्थह्वेष्यबन्घुषु । 

मनसू अन्यमनसु--अनन्यसनसः | 

मरण--जरामरण--जरामरणसोक्षाय | 

महत्‌- (१) महर्षि (२) महेश्वर ।--( १ ) महर्षिसिद्धसङ्घाः। ( २ ) भूतमहेश्वरम 
लोकसहेश्वरम्‌; सवलोकमहेश्वरम्‌ । 

मान- (१) मानमोह । (२) सत्कारमानपूजा ।--( १ ) freien: | (२ ) सत्कार- 
मानपूजाथंम्‌ । 

मानस--वाक्कायमानस--यतवाक्कायमानसः | 

मानिता--अतिमानिता--नातिमानिता à 

माया--योगमाया---योगमायासमादतः । 

सार्य दिव्यमाब्याम्बर- दिव्यसाब्याम्बरघरम्‌ | 

मित--अमित--अमितविक्रमः | 


सुख- (0) अक्षिशिरोसुख । (२) गोमुख ।--( १ ) सर्वतोडक्षिशिरोमुखम्‌। (२ ) 
पणवानकगोमुखाः । 


मूळ विरूढमूल सुविरूढमूलम्‌ | 
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206. 


207. 


208. 
209. 
210. 
211. 


212. 


213. 


214. 


215. 
216. 
217. 


218. 
219. 
220. 


221. 
222. 


223. 


एप्रॉरथ्व७/शिक्े००॥/४/१॥8/341) Kosha 


मृत्यु--(१) जन्ममृत्युजरा (२) मलुसंसार १ ) जन्मसृत्युजरादुःखैः। (२) 
मृत्युसंसारवत्मनि; मत्युसंसा रसागरात्‌ | 
मोह--(१) द्रन्द्मोह। (२) मानमोह । (३) मोहजाल ।--( १ ) दन्द्रमोहनिर्मुक्ताः । 
( २ ) निर्मानसोहाः । ( ३ ) मोहजालसमात्रृताः | 
य 
यक्ष--(१) अधियज्ञ । (२) यज्ञशिष्ट । (३) यज्ञाध्ययन ।-- १ ) साधिग्रज्ञम्‌। (२) 
यज्ञशिष्टाशिनः । ( ३ ) वेदयज्ञाध्ययनैः । 
यज्ञशिष्ट--यज्ञशिष्टागृत--यज्ञशिष्टागृतभुजः | 
यररुछा--यहृच्छालाभ--प्रदच्छालाभसं तुष्टः । : 
युक्त--(१) ब्रह्मयोगदुक्त। (२) योगयुक्त। (३) सन्न्यासयोगयुक्त i—( 9 ) व्रह्मयोग- 
युक्तात्मा । ( २ ) योगयुक्तात्मा । (३ ) सन्न्यासयोगयुक्तात्मा । 
युग-(१) yaza । (२) सहस्तयुग ।--( १ ) युगसहस्त्रान्ताम्‌ । (२) सहस्त- 
युगपयन्तम्‌। 
ग--(१) अभ्यासयोग। (२) आत्मसंयमयोग । (३) ज्ञानयोग। (४) ध्यानयोग | 
(५) योगक्षेम । (६) योगमाया । (७) योगदुक्त। (८) योगेश्वर ।--( १ ) अभ्यास- 
योगयुक्तेन | ( २ ) आत्मसंयमयोगामी । ( ३ ) ज्ञानयोगव्यवस्थितिः । ( ४ ) ध्यान- 
योगपरः। ( ५ ) निर्योगक्षेमः । ( ६ ) योगमायासमाद्ृतः। ( ७ ) योगयुक्तात्मा । 
८ ) महायोगेश्वरः । 
योनि--सदसद्योनि-सदसद्योनिजन्मसु | 
T १ 
रक्षण--गोरक्ष्य--क्रषिगोरक्ष्यवाणिज्यम्‌ । 
रजस्‌- रजोंगुण--रजोगुणसमुद्धवः | 
राग--(१) कामराग (R) रागद्वेष । (३) रागभयकोध ।--( १ ) कामरागविवर्जितम्‌ t 
(२) अरागद्वेषतः; रागद्वेषवियुक्तैः । ( ३ ) वीतरागभयक्रोधः; वीतरागभयक्रोधाः 
राज्य--राज्यसुख--राज्यसुखलों भेन । 
राजि--अहो रात्रि--अहो रात्रिविदः । 
रूप--अनन्तरूप--सवेतो5नन्तरूपम्‌ । 
ल 
लभ्‌--दुलंभ-सुदुर्लमः । 
लाभ--(१) अछाभ । (२) यहच्छालाभ i—( 3 ) लाभालाभी। (२ ) यट्च्छालाम- 
संतुष्ट: | 
लोक--(१) त्रैलोक्य। (२) नरलोक। (३) लोकक्षय। (४) सवेलोक।--( १ ) 
त्रलोक्यराज्यस्य । ( २) नरलोकवीराः। (३) लोकक्षयकृत्‌। ( ४) सर्वलोक- 
मद्देश्वरम्‌ | - 
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224. 


225. 


226, 
227. 


229. 


231. 


100 pitas cand skurlata Bjaad koal a ) 


छोष्ट--लोश्शाइमकाघखन---समलोष्टाइमकाश्वनः | 
च 

चक्ञ--(१) बाहूदरवकत्रनेत्र। (२) वक्त्रनयन।--( १ ) अनेकबाइदरवक्त्रनेत्रम्‌ । 
(२) अनेकवक्त्रनयनम्‌ | 

वर्ण--वर्णसङ्कर--वर्णसङ्करकारकैः | 

वाकू--वाक्कायमानस--थतवाक्कायमानसः । 

वाउ्य--वाच्यवाद-अवाच्यवादान्‌। 

वाद्‌--(१) वाच्यवाद । (२) वेदवाद्‌ ।--( १ ) अवाच्यवादान्‌ । (२ ) वेदवादरताः | 

वादिन्‌--अहंवादिन्‌--अनहँवादी । 

विज्ञान- (१) ज्ञानविज्ञान । (२) ज्ञानविज्ञानतृप्त 1--( १ ) ज्ञानविज्ञाननाशनम्‌ 1 ( २ ) 
ज्ञानविज्ञानतृप्तातमा । 

विद--#त्स्तविदू--अकृत्सनविद्‌: । 

विद्या विद्याविनय--विद्याविनयसँपन्ने । 

विधान- शाख्रविधान--शाख्नविधानोक्तम्‌ i 

'विघि--विधिपूर्वक--अविधिपूर्वकम्‌ । 

बिनय- विद्याविनय--विद्याविनयसेपन्ने । 

विसूढ- विमूढाप्मन्‌-अहङ्कारविमूढात्मा । 

विरुद्ध--अविरुदु--धर्माविरुद्धः । 

विरूढ--विरूढमूल--सुविरूढमूलम्‌ । 

विविक्त--विविक्तदेश--विविक्तदेशसेवित्वम्‌ । 

विशेष--(१) क्रिग्राविशेष। (२) भूतविशेष ।--( १ ) क्रियाविशेषबहुलाम्‌। (२) 
भूतविशेषसङ्घान्‌ । 

'विहार--आहारविहार--पुक्ताहारविहारस्य । 

विडित- शाज्रविहित--अशाख्रविहितम्‌। 

वृत्त--जघन्यगुणवृत्त--जघन्यगुणवृत्तस्था: । 

वृत्ति--जघन्यगुणवृत्ति--जघन्यगुणवृत्तिस्था: | 

वेद (Noun)—(3) वेदवाद । (२) वेदाध्ययन । (३) वेदान्त 1—( १ ) वेदवादरताः | 
(२) वेदयज्ञाध्ययनैः । ( ३ ) वेदान्तकृत्‌। 


व्यक्त--अव्यक्त--अव्यक्तनिधनानि; अग्यक्तमूर्तिना; अब्यत्तसंज्ञके; अव्यक्तादीनि; 
अव्यक्तासक्तचेतसाम्‌ d 


व्यय--अव्य्य--अव्ययात्मा । 
E 
शारीर---शरीरस्थ--अन्त: शरीरस्थम्‌ । 
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250. 
251. 


253. 


255. 


261. 


271. 
272. 
273. 


Digitized y RRA PP op astra SPY aan Kosha 


शसत्र-नानाशस्र--नानाशञ्रप्रहरणाः । 

शाश्वत--शाश्वतधमे--शाश्वतधमेगोप्ता । 

शास्त्र-(१) शात्रविधान। (२) शास्नविहित ।--( १ ) शाञ्नविधानोक्तम्‌। (२) 
अशासतरविहितम्‌। 

शिरस--अक्षिशिरोमुख-सर्वतोऽक्षिशिरोसुखम्‌ | 

शिप्ठ--यशशि४--यज्ञशिष्टा शिनः à 

शीत--शीतोष्ण--शीतोष्णसुखदुःखेपु | 

शीतोष्ण--शीतोष्णसुखदुःख--शीतोष्णसुखदुःखदाः l 


, ' शील--छपशील--अतिस्वप्रशीलस्य | 
258. 
259. 


शुचि-_अशुचि--अशुचित्रताः | 

शुभ--(१) aga । (२) शुभाशुभ ।--( १) gam! (२ ) शुभाशुभपरित्यागी; 
शुभाशुभफलेः | 

शोक--(१) शोकसंविम्। (२) हषेशोक l १ ) शोकसंविग्नमानसः | (2) a 
शोकान्वितः । ‘ 

a 

सक्त--असक्त--( १ ) असक्तबुद्धिः; ( २ ) असक्तात्मा । 

सङ्कर--वर्णसङ्कर--वर्णसङकरका रकैः । 

सङ्कढप--(१) कामसङ्कस्प। (२) सन्न्यस्तसङ्कहप | (३) सर्वसङ्कल्प ।--( १ ) काम- 
सङ्कल्पवर्जिताः । ( २ ) असन्न्यस्तसङ्कल्पः | (३ ) सवस ्कत्ससन्न्यासी । 

सङ्ग--(१) असङ्ग। (२) तृष्णासङ्ग। (३) सङ्गदोष 1--(१) असङ्गश्नेण। (२) 
तृष्णासङ्गसमुद्धवम्‌ ( ३ ) जितसङ्गदोषाः | 

सत्‌ (Adj.)—(a) असत्‌। (२) सदसद्योनि। (३) सद्र I—( १ ) सदसत्‌.। (२) 
सदसद्योनिजन्मसु | ( ३) Hagler! 

सत्कार--सत्कार्मानपूजा--सत्का रमानपूजाथम्‌ । 

सरव--आयुःसत्त्वबलारोग्यसुखप्रीति | — AY :सत्त्वबलारोग्यसुखप्रीतिविवर्धनाः । 


© सन्न्यस्त- (१) सन्न्यस्तकर्मन्‌। (२) eee |-- १ ) योगसन्न्यस्तकर्माणम्‌ | 


(२) असन्न्यस्तसङ्कल्पः। 
सन्न्यासयोग- सन्न्यासयोगयुक्त- सन्न्यासयोगयुक्तात्मा ।, 
सम- ससदर्डीन--सवैत्रसमदशेनः । 
खं छिन्न--संछिन्नसंशय--ज्ञानसंछिन्नसंशयम्‌ | 
संप्लुत--संप्डतोदक- HATA TAT । 
संसूढ--संमूढचेतस्‌- धर्मसंमूढचेताः | 
संयत--संयतात्मन्‌--असँयतात्मना । 
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275. 
276. 
277. 
278. 
279. 


286. 


290. 
291. 


292. 


293. 


294. 


295. 
296. 


B miaire aprem Ben LOEB (८) 


संविश्न--शोकसंविम्न--शोकसंविम्नमानसः | 

संशय--संछिक्षसंशय--ज्ञानसं छिन्नसंशयम्‌ t 

संसार--मृत्युसंसार--मत्युसंसा खर्त्मनि; सृत्युसंसारसागरात्‌ । , 

संस्तुति- आत्मसंस्तुति--तुल्यनिन्दाप्मसंस्तुतिः । 

सर्वे--(१) aima । (२) adam i (३) सर्वपरिग्रह । (४) सर्वेभूत । (५) सर्वलोक। 
(६) aiaga (७) सर्वारम्भ। (८) सर्वेन्द्रिय ।--( १ ) निव्यसवगतस्थाणुः । 
( २) सवज्ञानविमूढान्‌। (३) व्यक्तसवपरिग्रहः। (४ ) सवभूतस्थम्‌; सवभूत- 
स्थितम्‌ ; सर्वभूतहिते। ( ५) सवेलोकमहेश्वरम्‌। (६ ) सवेसङ्कल्पसन्न्यासी । 
( ७ ) सवोरम्भपरित्यागी । ( ८ ) सर्वेन्द्रियगुणाभासम्‌ ; सर्वेन्द्रिय विवजितम्‌ । 

सर्वक मे--सर्वकर्मफल--सवेकमेफलत्यागम्‌ t 


सर्वभूत--(१) सर्वेभूतात्मभूत। (२) सर्वभूताशय ।--(१ ) सवेभूतास्मभूतात्मा । 
(२ ) सर्वभूताशयस्थितः | 


सहस्(१) युगसहस्र। (२) सहस्त्रयुग ।--( १ ) युगसहस्रान्ताम्‌। (२) aga- 
युगपयन्तम्‌। 

सिद्धि--असिद्धि--सिद्धयसिद्धयोः । 

सुख- (१) आयुःसत्त्वबलारोभ्यसुखप्रीति। (२) दुःखसुख | - (३) राज्यसुख। (v) 
सुखदुःख ।--( १ ) आयुःसत्त्वबलारोग्यसुखप्रीतिविवर्धनाः। ( २ ) समदुःखसुखम्‌; 
समदुःखसुखः | ( ३ ) राज्यसुखलोभेन । ( v ) शीतोष्णसुखदुःखेषु; सुखदुःखसंज्ञैः । 

सुखदुःख--शीतोष्णसुखदुःख--शीतोष्णसुखदुःखदाः | 

सुर--ुरेन्द्र-सुरेन्द्रलोकम्‌ | 

सुष्ठु--सुकृत--सुकृतदुष्कृते । 

सूब--त्रह्मसूत्र--त्रह्मसूत्रपदेः । 

सृघ्--सष्टाज--असट्टाज्ञम्‌ । 

स्लाति--निन्दास्तुति--तुस्यनिन्दास्तुतिः | 

स्थित--(१) मध्यस्थ। (२) शरीरस्थ।-( १) सुहन्सित्रायुदासीनमध्यस्थद्वेषष्य- 
बन्धुषु । ( २ ) अन्तःशरीरस्थम्‌ । 

स्व--(१) स्वकम । (२) स्वभाव ।--( १ ) स्वकर्मनिरतः। ( २ ) कार्पण्यदोषोपहत- 
स्वभावः; स्वभावजम्‌ ; स्वभावजा; स्वभावजेन; स्वभावनियतम्‌; स्वभावप्रभवैः | 


स्वभ--(१) स्वप्रशी। (२) स्वप्रावबोध।--( १ ) अतिस्वप्रशीलस्य । ( २ ) युक्त 
स्वप्नावबोधस्य । 


स्वाध्याय --स्वाध्यायज्ञान--स्वाध्यायज्ञानयज्ञा: । 


ह 
हर्षे--हषशोक--इषेशोकान्वितः | 


हुताश-- दीप्तहुताश-- दीप्तहुताशवक्त्रम्‌ । 
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Sub-section ()—Kasmir Recension 
a - . 

1. अध्यात्म--(१) अध्यात्मज्ञान'। (२) अध्यात्मविद्या ।--( १ ) अध्यात्मज्ञाननिष्ठत्थम t 

( २ ) अध्यात्मविद्याविनित्रत्तकामाः । 
अन्त--पाणिपादान्त--सवतःपाणिपादान्तम्‌ | 
अन्तर्‌--अन्तरात्मन्‌ -उपहतान्तरात्मा । 
अशुभ--शभाशुभफल--शुभाशुभफलत्यागी | 
असत्‌-असद्राह-असद्गाहाश्रिताः | 
- अस--इष्वास--महेष्वासः d 


2 ए फे ८ ७ 


AT 
आत्मन्‌--अन्तरात्मन्‌--उपहतान्तरात्मा । 
आशा--निराशीः--निराशीवेन्धनाः । 
आसक्षत--आसक्तचेतस्‌- सबैत्रासक्तचेतसाम्‌ | 


-I 


E 
10. इघु--इष्वास-महेष्वासः। 

Æ 
11. ऋषि--महदर्षि-महर्षिसङ्काः । 

q 
12. एक--अनेक--अनेकचित्तः | 

क 

13. कर्मन्‌--(0) कर्मबन्ध। (२) चिन्त्यकमेन्‌ ।-(१) कसेवन्धविनिर्मुक्ता (R) 


अचिन्त्यकर्मा | 
14. कल्मष--निर्धातकल्मप--ज्ञाननिर्धोतकल्मषाः । 
15. काम-र्‍विनिवृत्तकाम--अध्यात्मविद्याविनिवृत्तकामाः | 
16. किश्वित--किश्वित्त ।+--अकिश्वित्कम्‌ । 
17. कृ--किश्वित्त--अकिश्वित्कम्‌ I 
18. कृत+हेंतुक--अहेंतुकम्‌ । 
19. छृत्सन--#व्स्तवित---अकृत्स्तवित्‌ | 
20. क्रिया--क्रियाविशेष--क्रियाविशेषबहुलाः | 
21. क्षत्र--सर्वक्षत्र--सर्वक्षत्रसमागमे । 


aller brackets inside 


1. The dissolution of these compounds will be found in sm 
given in the Index 


that of the primary words, of which they respectively form parts, 
of the secondary units. 
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22. 


23. 


39. 


40. 


Bhagawaihgiddy dGandokredetoak-c ol Robo) 


NT 
ग्राह--असठ्राह--असद्वादाश्रिताः | 
a 
चेतस्‌--आसक्तचेतस्‌--सवेत्रासक्तचेतसाम्‌ | 
'िन्त्य--(१) चिन्त्यकमन्‌ । (२) चिन्त्यरूप i १ ) अचिन्त्यकर्मा । ( ३ ) अचिन्ल- 
रूपम्‌ । 
ज 
जन्मकमे- जन्मकसफछ---जन्मकर्मफलेप्सवः | 
क्षान--अध्यात्मज्ञान--अध्यात्मज्ञाननिष्ठत्वम्‌ । 
» a 
स्यञ्ञ-दुस्त्यज--सुदुस्त्यजान्‌। 
aq ( युष्मदू )स्बच्छरोर-त्वच्छरीरप्रविष्टाः। 
द्‌ 
दुःख --दुस्यज-सुदुस्त्यजम्‌। 
दुःखसुख--(१) दुःखसुखखप्र। (x) दुस्त्यज।--( १ ) समदुःखसुखस्वप्रः । (२) 
सुदुस्स्यजान्‌। 
च 
धम परधर्स--परधमोदयात्‌। 
न 
न--(१) अनेक । (२) अप्रतिम। (३) अमष्ट। (४) अव्यक्त ।--( १ ) अनेकचित्तः । 
( २) अप्रतिमप्रभावः । ( ३ ) असृष्टान्नम्‌ । ( ४ ) व्यक्ताव्यक्तः । 
नाना--नानायुद्ध-नानायुद्धविशारदाः । 
निगेत--निराशी:--निराशीबन्धनाः । 
'निध्रोंत-निधौतकंल्मष--ज्ञाननिधौतकल्मषाः | 
प 
पर--परधसे--परधसोंदयात्‌ । 
पाणिपादौ--पाणिपादान्त-सर्वैतःपाणिपादान्तम्‌ | 
घ्रतिमा-अप्रतिम--अप्रतिमपभावः | 
फे 


फल- (१) जन्सकमेफल । (२) शुभाशभफल। (३) सर्वारम्भफल I—( १ ) जन्मकम« 
फलेप्सवः । ( २ ) शुभाशुभफलत्यागी । ( ३) सवोरम्भफलत्यागी | 


a 
यन्ध--कमेबन्ध-_क्बन्धर्विननर्सुक्ताः । 
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41. 


42. 
43. 


44, 
45. 
46. 


47. 


48. 
49. 
50. 
51. 
52% 
53. 
54. 
55. 
56. 


57. 
58. 


59. 
60. 
61. 


62. 


Digs y 23५01) iddhanta Gyaan Kosha 
ertiary Vor ४) 


H 


महत्‌--(१) महर्षि । (२) महायोगिन्‌। (३) महाविभूति ।--( १) महर्षिसज्ञाः । 


(२ ) महायोगाश्वरः। ( ३ ) सर्वेमहाविभूते । 
मृष्ठ--अमष्ट--अमृष्टान्नम्‌ । 
मोइ--विषादमोह--विषादसोहाभिभवात्‌ | 

य॒ 
युद्ध--नानायुद्ध--नानायुद्धविशा रदा: । 
युष्मदू--9९९ aa । 
योगिन--महायोगिन्‌-महायोगीश्चरः। 

र्‌ 
रूप--चिन्स्रूप--अचिन्त्यरूपम्‌ | 

aq 
वाद्‌-वेदवाद-वेदवादपराः | 
विद्‌ (To know)—aeetfa— veer ra । 
विद्या--अध्याक्मविद्या--अध्यात्मविद्याविनिदृत्तकामाः । 
विनिवृत्त--विनिदतत्तकाम--अध्यात्मविद्याविनिदत्तकामा: | 
बिभूति--महाविभूति---सर्वमहा विभूते । 
विषाद्‌--विषादमोह--विषादमोह्ाभिभवात्‌। 
चि शिष--कियाविशेष--क्रियाविशेषबहुलाः | 
aq ()४०७॥)--वेदवाद--वेंदवादपराः | 
व्यङ्त-अव्यरक्त--व्यक्ताग्यक्तः 1 


> शा 
झारीर--त्वच्छंरीर--त्वच्छरीरम्रविष्टाः | 
शुभ--शुभाशुभफल--शुभाशुभफल्ल्यागी \ 

a 
सर्व--सर्वेक्षत्र--सवक्षत्रसमागमे । 
aqua सवौरम्भफल- सर्वारम्भफलत्यागी i 
स्वप्त--टुःखसुखस्वप्र--समदुःखसुखस्वभः | 

E : 

हेतु-हेत॒ुकम्‌--अहैतुकम्‌ । 


E 
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SECTION C 
QUATERNARY WORD-UNITS 
Amongst the Tertiary Word-Units contained in the preceding section 
there are again some which are compound words. The component parts 
thereof being separated as shown in the last column of Section A, the 
following Quaternary Word-Units are obtained. As against each of them 
have been given in order the particular Tertiary Word-Unit or Units 


from which they are obtained and also the corresponding Secondary and 
Primary Word-Units. 


Sub-section (a)—V ulgate with variants. 
a 
अधि--अध्यात्म--अध्यात्मज्ञान--अध्यात्मज्ञाननित्यत्वम्‌ । 
2. अन्त--अनन्त--अनन्तरूप--सवेतोऽनन्तरूपम्‌ । 
«T 
3. आत्मन्‌- (१) अध्यात्म (२) आत्मबुद्धि। (३) आत्मभूत। (४) आत्मसंयम । 
(५) आत्मसंस्तुति ।--(१) अध्यात्मज्ञान । (२) आत्मबुद्धिप्रसाद । (३) सर्वभूतात्म- 
भूत। (४) आत्मसंयमयोग । (५) निन्दात्मसंस्तुति ।- १ ) अध्यात्मज्ञान- 
frere । ( २ ) आत्मबुद्धिप्रसादजम्‌ । ( ३ ) सवेभूतास्मभूतात्मा । ( ४) आत्म- 
संयमयोगाम्नौ । ( ५ ) तुल्यनिन्दात्मसंस्तुतिः 1 
ड॒ 
4. डष्ण--शीतोष्ण--शीतोष्णसुखदुःख--शीतोष्णसुखदुःखदाः | 


q 
5. एक--अनेक--(१) अनेकचित्त। (२) अनेकजन्म ।--( १) अनेकचित्तविश्रान्ताः | 
( २ ) अनेकजन्मसंसिद्धः । 
ष्क 
6. कमेन्‌-(१) कमै फल । (२) सवेकमे ।--( १ ) जन्मकभफल। ( २ ) सुर्वकमिफल ।-- 
( १ ) जन्मकभफळप्रदाम्‌। ( २ ) सवेकर्मफलत्यागम्‌ । 
7. काम-कामराग-_-कामरागबरू-कामरागबलान्विताः । 
| = 
8. शुण--जघन्यगुण--(१) जपन्यगुणदत्त| (२) जघन्यगुणडति।--( १) जघन्यगुण- 
अत्तस्था: । ( २ ) जघन्यगुणवृत्तिस्था: । x 
s 
9. जघन्य--जघन्यग्रण--(१) जघन्यगुणवत्त । (२) जघन्यगुण१त्ति i—( १ ) जघन्यगुण- 
बृत्तस्थाः । ( २ ) जघन्यगुणव्रत्तिस्था: । क 
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10. 
11. 


12. 
13. 


14. 


15. 
16. 


17. 


22. 
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ज़न्म--जन्मरृत्युजराव्याधिदुःख--जन्ममृत्युजराव्याधिदुःख दो — SAY ATCA aga 
दोषानुददीनम्‌ | 

जरा--जन्ममृत्युजराव्याधिदुःख--जन्ममृव्युजराव्याधिदुःखदोष--जन्ममृत्युजराव्या धिदुःख 
दोषानुदशनम्‌ | 

ज्ञान--तत्त्वज्ञान--तत्त्वज्ञानार्थ--तत्त्वज्ञानार्थदशनम्‌। 

त 

तरव--तत्त्ज्ञान-तत्वज्ञानार्थ--तत्त्वजञानार्थद्शीनम्‌। 
a 
दुःख--(१) जन्ममृत्युजराव्याधिदुःख। (२) दुःखशोक | (३) सुखदुःख--( १ ) sea 
जराव्याधिदुःखदोष। (2) दुःखशोंकामय (3) शीतोष्णसुखदुःख--( १ ) 
जन्ममृत्युजराव्याधिदुःखदोषानुद्ीनम्‌। (२) दुःखशोकामयप्रदाः । ( ३ ) शीतोष्ण- 
सुखदुःखदाः। 
द्वि~द्विधा-द्विघाभाव--छिन्नदवैधाः । 

च 
at (44४.)—द्विधा-दविध्रामाव-छिन्नदवैधाः । 

a 
न--(१) अनन्त । (२) अनेक । ` (३) अशुभ । (४) असत्‌ ।--( 3) अनन्तरूप । 

( २) अनेकचित्त; अनेकजन्म। (३ ) शुभाशुभ | (४) सदसद्योनि i—( १ ) 
सर्वतोऽनन्तरूपम्‌ | ( २ ) अनेकचित्तविश्रान्ता; अनेकजन्मसंसिद्धः । ( ३ ) झुभाशुभ- 
परित्यागी; शुभाशुभफलैः | ( ४ ) सदसद्योनिजन्मसु | 

= rd 
फळ--कर्मफल--जन्मकर्मफल--जन्मकमेफलप्रदाम्‌। 

ब 
बुद्धि--आत्मबुद्धि--आत्मबुद्धिप्साद--आत्मबु द्धिप्रस [दजम्‌ | 
ब्रह्मन--तह्मयोग--ब्रह्मयो गयुक्त--ब्रह्मयों गयु HAT | 

: भ 
भूत--(१) आत्मभूत t (२) सर्वभूत-।--( १ ) सर्वभूतात्मभूत । (२) सवेभूतात्मभूत 
सर्बभूताशय ।--( १ ) सर्वभूतात्मभूतात्मा। (२) सर्वेभूतातममूतात्मा aa- 
भूताशयस्थितः | 

म 

मृत्यु--जन्मस्त्युजराव्याधिदुःख--जन्मसत्युजराव्याधिदुःखदोष--जन्मसययुजराब्याधिदुःख- 


दोषाजुद्रनम्‌ । 
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23. 


25. 


26. 


36. 
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य 


यशञ--यज्ञरिष्ट--यज्ञशिष्टामृत--यज्ञरिष्टागतभुजः | 


योग--(१) ब्रह्मयोग । (२) सन्न्यासयोग।--( १ ) ब्रह्मयोगयुक्त। ( २ ) सम्न्यासयोग- 
युक्त--( १ ) ब्रह्मयोगयुक्तात्मा । ( २ ) सन्न्यासयोगयुक्तात्मा । 
र्‌ 
राग--कामराग--कामरागबल--कामरागबलान्विताः । 
व 
व्याधि-जन्ममृत्युजराव्याधिइुःख- जन्ममृत्युजराव्याधिदुःखदोष- जन्ममृत्युजराव्याधि- 
दुःखदोषानुद्शनम । 
शा 
शिप्ठ--यज्ञशिष्ट--यज्ञशिष्ामत--यज्ञशिष्टाम्तभुजः | 
शीत--शीतोष्ण--शीतोष्णसुखदुःख--शीतोष्णसुखदुःखदा: । 
शुभ--अशुभ--शुभाशुभ--शुभाशुभप रित्यागी ; शुभाशुभफले: | 
शोक--हुःखशोक--दुःखशोकासय---दुःखशो का सय प्रदा: । 


a 
aq (^4].)--असत्‌--सदसद्योनि-सदसद्योनिजन्मसु i 
सन्न्यास--सन्न्यासयोग--सन्न्यासयोगयुः्त--सन्न्यासयोगयुक्तात्मा | 
संयम--आत्मसंयम--आत्ससंयमयोंग--आत्मसंयमयोगा मो । 
संस्तुति--आत्ससंस्तुति--निन्दात्मसंस्तुतिः--तुल्यनिन्दात्मसंस्तुतिः | 
सर्व--(१) mal (२) सवेभूत--( १) सर्वकमेफल ।* (२) सर्वमूतात्मभूत; 


समेभूताशय।--( १ ) सवैकमेफलत्यागम्‌। (२) सर्वभूतात्मभूतात्मा; सर्वभूताः 
शयस्थितः | 


सुख--सुखदुःख--शौतो ष्णसुखदुःख--शी तोष्णसुखदुःख दा; | 


Sub-section (b)—Kasmir Recension 
aA : 
आअधि--अध्यात्म--अध्यात्मज्ञान; अध्यात्मविद्या--अध्यात्मज्ञाननिष्टत्वम्‌; अध्यात्मविद्या- 
विनिबृत्तकामा: । 
- आ ic 
आत्मन---अध्यात्म--अध्यात्मज्ञान; अध्यात्मविद्या--अध्यात्मज्ञाननिष्ठत्वम्‌ 
विद्याविनिवृत्तकामा: | | 
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Ç 
3. आरर्भ--सर्वारम्भ--सर्वारम्भफल--सर्वारम्भफलत्यागी i 


क 
SE iy c ~ 
कर्मन---जन्मकम---जन्मकर्मफल---जन्मकर्म फलेप्सवः | 


> 


& z 
5. जन्म- जन्मकर्म- जन्मकर्मफल- जन्मकमेफलेप्सवः । 
द्‌ 
6. दुःख--इुःखसुख--दुःखसुखस्वप्र--समदुःखसुखस्वप्न: | 
न 
7. न--(१) अशुभ। (२) असत्‌।--(१) games! (२) असद्वाह --(१) 
शुभाशुभफलत्यागी ( ९ ) असद्गाहाश्चिताः । 
a ॥ प 
8. पाणि--पाणिपादौ--पाणिपादान्तम्‌-सर्वतःपाणिपादान्तम्‌। 
at 
9. शुभ--अशुभ--शुभाशुभफल--शुभाझुभफलत्यागी. l 
a 
10. सत्‌--असत्‌--असद्गभाह--असद्राहाश्रिताः । 
11. सर्व--सर्वा स्म्म--सर्वा स्म्मफल--सवो रम्भफलत्यागी | 
12. सुख--दुःखसुख--दुःखसुखस्वभ--समदुःखसुखस्वम: | 


SECTION D 
WORD-UNITS COMMON TO ALL OR ANY TWO 
OF THE PRECEDING SECTIONS OF THIS PART 
Sub-Section (a)—V ulgate with Variants 


a 8. अन्त 53 ao 
ls) (४) 9 (y= Se Ss 54 12 — 
2. अति 18 3 — 10. अन्तर्‌ 56 13 = 
3. अद्भुत 23 4 — 11. अन्न 57 Le क 
4. अघि - 28 5 1 12. अन्य 58 15 — 
5. अध्यात्म 33 7 — 13. ` अभ्यास 86. 16 
-6. अनन्त 35 8 — 14. aad 91 17 
4. अनेक 50.. 10 त 15. अंश 94 19. = 
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16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 


24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29, 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 
35. 


36. 
37. 
38. 


39. 
40. 


41. 
42. 


43. 


44. 


Bhagavay fria WHat ४४४१७ CTD Coe) 


अयन 95 20 
अर्थ 98 22 
अशुभ 120 25 
असत्‌ 126 28 
असु 129 29 
अस्‌ 134 30 
अस्मदू 135 31 
अहून्‌ 137 32 
आ 
आकाङ्क्षिन्‌ 141 33 
आचार 147 34 
आत्मन्‌ 149-50 35 
आत्मसंस्तुति 155 39 
आदि 156 40 
आसय 162 43 
आयुस्‌ 164 46 
आरम्भ 167 47 
em 176 50 
आशा 178 52 
आसन 186 53 
आहार. 188 54 
x 
इन्द्र 194 56 
इन्द्रिय 195 57 
EU 196 59 
i 
डत 199 60 
ईश्वर 202 61 
ड 
उद्र 213 63 
उद्धव ` 215 64 
उद्वेग 218 67 
उष्ण — 69 


= Be 


—— A 


vs Hg 
reds: 
A 


50. 


— 51. 
— 52. 


53. 


LE 
SEN SE 
— 56; 
C57 
RY: 
= 50; 


60. 
61. 
62. 
63. 
64. 


— BBs 


66. 


Gi 
OB 


= 69. 
— 70: 
— 71. 
८ EID 
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कर्मन्‌ 
कर्मफल 
कहमष 
काम 
कामराग 
काय 


E 
233 

ण्‌ 
234 
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70 


71 


73 
74 
75 
77 
78 
79 
81 
82 
83 
84 
85 
87 
88 
89 
90 
93 
94 
95 
96 


97 
100 
102 


103 
105 
106 
107 


चिन्त्य 
चेतस्‌ 


जन्म 
जय 

जरा 
ज्ञान 


तत्त्व 
qu 
तेजस्‌ 
f 


ष्ट्रा 
दर्शन 
द्व्यि 


दीप्त 


देवता 
देश 


दोष 
द्वन्द्व 
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108 
109 


111 
113 
114 
118 


120 
122 
124 
125 


127 
128 
129 
130 
132 
133 
136 
137 
138 
139 
140 
141 
142 
144 


145 


148 
150 
151 


= iil 
—= 4025 


10 103. 
>> . dM 
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निर्गत 
नेत्र 


फल 


भूत 
भोग 
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170 
171 


191 
192 


19 
20 


21 


130. 
131. 
132. 
133. 
134. 
135. 
136. 
137. 


138. 


139. 
140. 


141. 
142. 
143. 
144. 
145. 


146. 
147. 
148. 
149. 
150. 


151. 


152. 


153. 


154. 
155. 


156. 


pRisiashoy rien फरक Bao PID (a) 


मत 695 193 
मध्य 701 194 
सनस 703 195 


युक्त 760 211 


खर. १00 216 
राग 751 , 217 
राज्य 785 218 
रात्रि 787 219 
रूप 792 220 


लोक 799 223 


वक्त्र 804 225 
वाक्‌ 816 227 
वाद्‌ - 820 229 
वादिन्‌. 821 230 
विज्ञान 830. 231 


23 


24 


157. 
158. 


159. 
160. 
161. 
162. 
163. 
164. 
165. 


167. 


170. 
171. 


174. 


170. 


330 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. 


faz (V) 837 
विद्या 838 
विधि 843 
विमूढ 859 


विविक्त 869 
विहार 879 


वेद 887 
व्यक्त 894 
व्यय 900 
al 
शरीर 915 
शास्त्र 918 
शाश्वत 921 
शास्त्र 923 
शिरस्‌ 926 
शिष्ट = 
शीत — 
शीतोष्ण 927 
शुचि 930 
शुभ 932 
शोक — 
a 
सत्‌ 958 
ara 963 
सन्न्यास 970 
सस 974 
संमूढ 1000 
संयत 1003. 
संयस 1005 
संशय 1008 
सवै 1019 
सवेभूत 1026. 


187. 
188. 
। 189. 
190. 
191. 
192. 


= me e 
Ny र 


सहस 1035 
सिद्धि 1045 
सुख 1049 
सुखदुःख 1050 
सुर 1053 
सुष्ठु 1055 
अन्त (४)7 
आत्मन्‌ 28 
ऋषि 41 
कर्मन्‌ 44 
काम 47 
कु 52 
जन्म 72 
ज्ञान 78 
स्वत 85 
दुःख 88 
घमः 93 
न 97 
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282 = 193. स्थित 1070 

283 — 194. स्व 1076 
284 36 195. स्वाध्याय 1084 
285 | — € 
286 — 196. दषे 1088 
287 — 


Sub-section (b)—Kasmir Recension 


(B) 2 .(£)-- 13. नाना 99 
छ 2 14. निर्गत 104 
11 — So te ” 108 
13 4 16. महृत्‌ 136 
15 — 17. योगिन्‌ 148 
17 = 18: रूप 155 
Pans .5 19. विशेष 163 
26 - — 20. वेद (४) 167 
28 = 21. व्यक्त 169 
29 6 22. गुम 173 
Bie, 33 9890 K 185 
32 7 24. सुख 194 
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Digitized by eGangotri Siddhanta Gyaan Kosha 


PART III 


CONSOLIDATED INDEX OF THE PRIMARY AND SUBSIDIARY 
WORD-UNITS. 


The word units arranged alphabetically in the various sections and 
sub-sections of Part II are the basic forms of the words which when inflected 
go to make up the Primary Compound Word-Units occurring in the first 
two sections of Part I. In order to show which of them are common to the 
Primary Simple Word-Units occurring in the same sections of the same 
Part and which not, it was necessary first to reduce the latter to their basic 
forms. When this was done it was found that there were some of them 
which were common to several of the Primary Simple Word-Units and that 
some of them were not easy to be detected owing to their position in the 
serial order being far removed from the larger number of units derived 
from the same basic forms. In order that the reader may get a collective 
idea of all of them from one place, they have been collected together and 
mentioned together with their common basic forms in an alphabetical order 
in this Part with the initial letter P intended to distinguish them from the 
Secondary, Tertiary or Quaternary Word-Units, which being basic forms 
only have been mentioned by their serial numbers preceded by the letter 
S, T or Q, as the case may be. It must be borne in mind that although the 
number of any of the Secondary, Tertiary or Quaternary Word-Units may 
be one only, it does not mean that such:a unit occurs in only one Primary 
Compound Word-Unit. There may be several in which it may be occurring. 
In how many of them it occurs willhave to be ascertained by the reader 
by a reference to the particular section or sub-section of Part II. Asin the 
previous Parts, the common basic forms peculiar to the variants in the 
Ka$mir Recension have been given in a separate subsequent section. 


Abbreviations :—Adj. = Adjective ; Adv. = Adverb ; N. = Noun ; P. = 
Primary Word-Unit ; Q. = Quaternary Word-Unit ; S. = Secondary Word- 
Unit ; T. 2 Tertiary Word-Unit ; V.—Verb. 


Section A—Vulgate with Variants 


st 6. अणु--९, अणीयांसम्‌; अणोः. 

1. भेखिल--?. mien, . 7. अतस--?, अतः; अतःपरम्‌. 

2. अझि- २. अभिः; sHL-S.7.-T.2. 8. अति+ई--९. अत्येति. 

3. em—P. अग्रे-8. 8. * __ 9. अति+तृ--P. अतितरन्ति. 

4. सघ- २. अघम्‌.-5. 9. 10. अतिःरिचु--?. अतिरिच्यते. 

5. s¥—P. अज्ञानि.-9. 10. 11. अति+बृत्‌--?. अतिवर्तते, 
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12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 


22: 
23. 
24. 
25. 
26- 
27. 
28. 
29. 


30. 


31. 
32. 


33. 
34. 
35. 


36. 
37. 


Digitized (gets "y 


अत्र. अत्र. 

अथ--?. अथ. 

अथो--?, अथो. 

अद्स--? , अमी; असौ. 

अद्भुत--? . अदूभुतम्‌.-5.23.-T'.4. 

अद्य--?, अद्य. 

अधम--?. अधमाम्‌,-5. 25. 

अधस्‌--P. अधः.-9. 27. 

अधि+ई--?. अध्येष्यते . 

अधिक---?. अधिकतर; अधिकम्‌; 
अधिकः, 

अधिकार. अधिकारः. 

अधि+गम्‌ (गच्छ). अधिगब्छति. 

अधिष्ठान. अधिष्ठानम्‌, 

अधि--स्था--?. अधिष्ठाय. 

अध्यक्ष. अध्यक्षेण. 

अनझ--?. अनलः; अनलेन,-1'. 9. 

अनु+इच्छ--- अन्विच्छ. 

अचुचिन्तयत्‌ ४ ag Maa P. अवुः 
चिन्तयन्‌, 

agreg (पश्य)--?. अनुपश्यति; अनु- 
qafa; अबुपञ्यामि. 


iddha' 
asic 


38. 
39. 
40. 
41. 
51626 


43. 


44. 


45. 
46. 


47. 


48. 


49. 
50. 


51. 
अनुप्रपन्न /अनु+प्र+पत---?- AGATA, 52.. 
अनुबन्ध--2. अनुबन्धम्‌ ; अनुबन्धे.- 53. 
5. 45. 54. 
अनुमन्तृ v agti P. अनुमन्ता. 36. 
अनु+रञ्ज्‌-?. अनुरज्यते. 56. 
अनुमत? अनुवतते; अनुवतेन्ते; 57. 
अनुवतंयति. 58. 
अनु+विथा--?. अनुविधीयते, 59. 
agag ४“अनु+शासू-- अनुशासि- 60. 
तारम्‌. 
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अनु+शुच--P. अनुशोचन्ति; अनुशो- 
Riga; अन्वशोचः. 

अनु+श्र--P. अनुञचश्रुम. 

agaaa /अनु+सद्‌--?. अनुसन्ततानि, 

अनु+स्था--?. अनुतिष्ठन्ति, 

अनु+स्म---?. अनुस्मर; अनुस्मरन्‌ ; अनु- 
स्मरेत्‌. 

अन्त--P. अन्तवत्‌ ; अन्तवन्तः; अन्तम्‌; 
अन्तः, अन्ते.-9. 53.-T. 11.- 
0. 2. 

अन्तर--P. अन्तरम्‌ ; अन्तरे.-5.54.- 
T. 12. 

अन्तिक--P. अन्तिके. 

अन्न--?. अन्नम्‌; अन्नात्‌. 57.= 

| T. 14. 

aey—P, अन्यया; अन्यम्‌; अन्यः; 
अन्यानि; अन्यान्‌; अन्याम्‌; अन्ये; 
अन्येभ्यः-5. 58.-T. 15. 

अन्यत्र. अन्यत्र. 

अन्यथा--?. अन्यथा. 

अन्वित /अनु+इ--?.अन्विताः.-5.64. 

अप+नुदू--P. अपनुद्यात्‌. 

अपान--?. अपानम्‌ ; अपाने.-5. 68. 

अपावृत ५ अप+आ+वुत्‌--?. अपावृतम्‌, 

अपि--?. अपि.-9. 70. 

अपोहन--P- अपोहनम्‌. - 

ag—P. आपः. 

अभिजनः--P?. अभिजनवान्‌. 

अभि+जन्‌--P. अभिजायते. 

अभिजात /अभि+जन्‌-=?. अभिजातः. 

अभिउज्ञा--?. अभिजानन्ति; अभि- 
जानाति. 
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अभितस्‌--, अभितः. 
अभिनधा- 7. अभिधास्यति; अभिधीयते. 
अभि+नन्द्‌-. अभिनन्दति. 
अभिप्रवृत्त/अभि+प्र+वृत्-P- अभि- 
प्रवृत्तः. 
अभि+भू--?. अभिभवति; अभिभूय. 
अभिमान--?. अभिमानः, 
अभिमुख ?. अभिमुखाः. 
अभि--रक्ष--?. अभिरक्षन्तु. 
अभि+रम्‌-—?. अभिरतः ' 
असि+वि+ज्वल्‌-?. अभिविज्वलन्ति. 
अभि+सं+घा--?. अभिसंधाय. 
अभिहित v अभि+घा--P. अभिहिता. 
अभ्यधिक. अभ्यधिकः. 
अभ्य्‌ v अभि+अच--7. अभ्यच्ये. 
अभ्यसूयक V SSH P. अभ्य- 
सूयकाः. 
अभ्यसूय्‌ /अभि+असूय्‌--P. अभ्य- . 
` सूयति. 


« अभ्यसूयत्‌/अभि+असूय्‌- अभ्यसूयन्तः. 


अभि+हन्‌--P. अभ्यहन्यन्त. 

अभ्यास. अभ्यासात्‌; अभ्यासे; 
अभ्यासेन.-5. 86.-T- 16. 

अभ्युत्थान /अमि+उत्‌+स्था-८९ - अभ्यु- 
स्थानम्‌, 

SEP. अमुत्र, 

अम्भस्‌--P. अम्भसा; अम्भसि, 

अर--?. H.-G. 95.-T. 18. 

अंशुमत्‌. AYA. 

aa—P. अचितुम्‌- 

अजुन--?. अजुन; अञुनम्‌; अजुन: .-_ 


5. 97. 


87. 
88, 
89. 
90. 
91. 
2:02: 
93. 
94. 
95. 
96. 
97. 
98. 
99. 


100. 


101. 


102. 


103. 
104. 
105. 
106. 


107. 
108. 
109. 
110. 
111. 
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ay—P. अर्थः; अर्थ.-5. 98.—T.22. 

अपेण- 2२. अर्पूणम्‌.-5. 102. 

अयेमन्‌--?. अयसा, 

ae—P. अहाः.-9. 104. 

अई--?. अईति; अईसि. 

अल्स---?. अलसः. 

aeq—P. अप्पम्‌, 

अव--गम्‌ ( 382 )—P. अवगच्छ. 

अव--ज्ञा--?. अवजानन्ति. 

अवज्ञात “अव+ज्ञा--?. अवज्ञातम्‌. 

अव+शिषु--?, अवशिष्यते. 

अवञस्तम्भ--?. अवष्टभ्य. 

अव+सदू--?. अवसादयेत्‌. 

अवञ+स्था ( तिष्ठ )—P. 

अवतिष्ठते . 


अवतिष्ठति; 


अवस्थित अव+स्था ( fag )— P. अव- 


स्थितम्‌; अवस्थितः; अवस्थितान्‌; 
अवस्थिताः.-8. 111. 
अवाप्‌ V अव+भाप्‌--P. 
अवाप्नोति; अवाप्य; 
अवाप्स्यथ; अवाप्स्यसि. 


अवाप्तुम्‌ ; 
अवाप्यते; 


अवाप्तव्य /अव+आप्‌--P. अवाप्तव्यम्‌, 

अवेक्ष //अव+ईक्ष---?. अवेक्षे; अवेक्ष्य. 

अश्नत्‌ ५ AI—p. अश्वन्‌.-8. 121. 

अश्‌--. अश्नन्ति; अश्नामि; अश्नासि; 
Sm. 

अश्व--?. अश्वानाम्‌. 

अश्वत्य--. WIAA; अश्वत्थः, 

अश्वत्थामन्‌. अश्वत्थामा. 

अश्विन्‌. अश्विनौ. 

असित--ए- असितः. 
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112. 


113. 
114. 


115. 


116. 
117. 
118. 


119. 
120. 
121. 
122. 
123. 


124. 


125. 
126. 


127. 
128. 


129. 
130. 
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अस्‌--?. असि; अस्ति; अस्तु; अस्मि; 
आसम्‌; स्यात्‌; स्याम; स्याम्‌; 
स्युः.-9. 134. 

अस्मदीस--. अस्मदीयैः 

अस्मदू---?, अस्माकम्‌; अस्मान्‌ ; 
अस्माभिः; अहम्‌; आवयोः; नः; 
मत्तः; मन्मया; मम; मया; मयि; 
माम्‌; मे; वयम्‌ ; वः.-5. 135.- 
T. 31,193. 

अहङ्कार. अहङ्कारम्‌ ; अहङ्कारः; 
अहङ्कारात्‌.-5. 136. 

Sia —P. अहः-9. 137.- T. 32. 

अहो. अहो. 

ag— See A infra. 

आ 

आकाश--?, आकाशम्‌.-8. 142. 

आख्यात ५आ+ख्या-ए- आख्यातम्‌, 

आ+छया--?. आख्याहि. 

आ+गम्‌ ( गच्छ॒ )—P. आगच्छेत्‌. 

आगत v arria ( गच्छ)? | 
आगताः-9. 145. 

आचरत्‌ ४आ+चरु-+ आचरतः; 
आचरन्‌, 

आ+चर्‌-P- आचरतिः 

आचार आंचारः.-8. 147. 
T. 34. 

आचारय--?. आचार्य; आचार्यम्‌; 
आचार्यान्‌; आचार्याः--9- 148. 

SNTSNP. आज्यम्‌ 

आद्य--?- आढ्यः. 

आततायिन्‌--P- आततायिनः. 
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131. 


132. 
133. 


134. 


135. 
136. 
137. 


138. 
139. 


: 140. - 


141. 


142. 


143. 
144. 
145. 


146. 
147. 
148. 
149. 
150. 
151. 


152. 
153. 


SIR p. आत्मनो; ` आत्मनि; 
आत्मनः; आत्मा; आत्मानम्‌ ; 
आत्मवन्तम्‌; आस्मवान्‌.-9. 150. 
-T. 35.-Q. 3. 

आद्यन्तिक--?. आत्यन्तिकम्‌, 

आ+दा--?, आदते. 

आदश--?. आदशः 

आदि--?.- आदिम्‌; आदिः; आदौ.- 
S. 156.-T. 40. 

आदित्य--?. आदित्यवत्‌; आदित्या- 
नाम्‌; आदि्यान्‌.-9. 157. 

आद्य. आद्यम्‌ 

आ+धा--?. आधस्त्व; आधाय, 

आधिपत्य-P. आधिपत्यम्‌, 

आपन्न /आ+पत--?. आपन्नम्‌; 
आपन्नाः, _ 

आ-+पूर--?. emp. आपूर्यमाणम्‌. 

आप--?. आप्तुम्‌; आप्नुयाम्‌; आप्नु- 
वन्ति; आप्रोति. 

आयुध--7, आयुधानाम्‌.-'. 45. 

आऊ+रभ्‌-?. आरभते; आरभ्यते. 

आरम्म--?. आरम्भः.-5. 167.- 
T. 47. : 

आर्ुब्छु---2. आरस्क्षोः. 

आजव--?. आजवम, 

SIKI—P. आते. 

आवर्तिन्‌. आवर्तिनः-8. 173. 

आ+विश--P. आविश्य; आवेद्य. 

आविष्ट/आ+विश--P- आविष्टम्‌ ; 
आविष्टः. 5. 175. 
आ+वृ--?. आवृत्य; आत्रियते, 

आवृत ५/आ+वृ--P. आवृतम्‌; आवृतः; 
आवृता; आवृताः. 
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171. 


173. 
174. 


176. 
177. 
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आवृत्ति--?. आवृत्तिम्‌.--5. 176.- 178. 
T. 50. 179. 

आनवृत--?. आवर्तते. 180. 

आशय--?. आशयात्‌.-T. 51. 181. 

आशु--?. आशु. 

आश्चर्य, आश्चर्यवत्‌ ; आश्चर्याणि.- 
S. 180. 

आ+श्रि. आश्रयेत्‌ ; आश्रित्य. 182, 

आश्रित/आतश्रि—P. आश्रितम्‌ , 183. 
आश्रितः; आध्रिताः.-9. 182. 

आ+श्वास---?. आश्वासयामास. 

आसन--?. आसनम्‌; आसने.- 184. 
8. 186.-T. 53. 185. 

आ+सदू--? . आसाद्य. 186. 

आसीन---?. आसीनम्‌; आसीनः. 

आघुर- 2. AGA; आसुरः; आसुरा; 187, 
आसुरी; आसुरीषु; आसुरीम्‌.- ca 
g. 187. 

आस--?. आसीत; आस्ते, 

आस्तिक्य--?. आस्तिक्यम्‌, 184 

आ+स्था(तिष्ठ)--? . आतिष्ठ; आस्थाय. 

आस्थित“आ+स्था (Rrg)—P. 190. 
आस्थितः; आस्थिताः. 191. 

आहव--?. आहवे. 192. 

आहार--?. आहारः; आहाराः — 199. 
5. 188.-T. 54. 194. 

आहो--?- आहो. 195, 

| x 

इक्ष्वाकु--?. Baa. 196. 

इङ्ग्‌. इङ्गते. 

SAV SP. इच्छन्तः.-9. 190. 197. 

इच्छा--?. इच्छा.-ण'. 55. 

इज्या--?. इज्यया.-5. 193. 198. 
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इतर. इतराः. 

इतस्‌--7, इतः. 

sfi—P. इति. ` 

इदम्‌-P?. अनयोः; अनेन; अयम्‌; 
अस्मात्‌ ; अस्मिन्‌ ; अस्य; अस्याम्‌; 
इदम्‌; इमम्‌; इमानि; इमान्‌ ; इमाम्‌; 
इमा; इमे; इमो; इयम्‌, 

इदानीम्‌ P. इदानीम्‌. 

इन्द्रिय---?. इन्द्रियस्य; इन्द्रियाणाम्‌; 
इन्द्रियाणि; इन्द्रियेभ्यः; इन्द्रियेः.- 
5. 195.-T. 57. 

इन्धन--?. vati. 

इव---?. इव. 

इश ( इच्छ )--?. इच्छ; इच्छति; 
इच्छसि; इच्छामि. 

इपु--?. इषुभिः.-7. 58. 

इष्ट /इश--?, इष्टम्‌; इष्टः; इष्टान्‌; 
इष्टाः,-5. 196.-T. 59. 

इह---?. इह्‌. 


iv 


E 
£— P. एति; एष्यति; एष्यसिः 
इक्ष--P. इक्षते. 
Ser /ईड्‌--?. इेड्यम्‌- 
RAP. ईक्‌; ईशम्‌, 
ईंदा--? . ईशम्‌.-5. 201. 
ईश्वर--?. ईश्वरम्‌; ईश्वरः.-5.202.- 
T. 61. . 
<—P. Sed; $e. : 


S 
उक्त /वच--९ . उक्तम्‌; उत्तः; उक्ताः. 
=S- 203. 


उक्तवा /वच्‌--$९९ वच्‌. 
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ommon Basic Forms 
199. S4—P. उप्रम्‌; उग्राः; उग्रे:-8. 204. 225. उप+जुह--?. उपजुहृति. 
| 200. उच्च--?. उच्चैः. 226. उप+दिश--?. उपदेक्ष्यन्ति, 
| 201. उच्चैःश्रवस्‌. उच्चैःश्रवसम्‌, 227. STEE—P. उपद्रष्टा. 
202. उच्छिष्ट, उच्छिष्टम्‌. 228. उप-धृ-0?. उपधारय. 
203. उच्छोषण /उद्‌+शुष्‌-?. उच्छोषणम्‌. 229. उप+पद्‌-P. उपपद्यते. 
204. उत--P. उत, 230. उपपन्न/उप+पदू--P. उपपन्नम्‌, 
205. उक्कामत्‌/उद्‌+काम्‌-P. SER- 231. उपमा--?. उपमा.-5. 222. 
मन्तम्‌. 232. उप+या--. उपयान्ति. 
206. उत्काम्‌ /उद्‌+क्राम्‌—P?. उत्कामति, 233. उपरत\/उप+रम्‌,--?. उपरतम्‌, 
207. उत्तम--P. उत्तमम्‌; उत्तमः-5. 206. 234. उप+रम्‌--P. उपरमते; उपरमेत्‌. 
208. उत्तिष्ठ उदूनस्था--?. उत्तिष्ठ. 235. उप+लभ--P. उपलभ्यते. 
209. उत्थित,/उदू+स्था--उरिथता. 236. उप+लिप्‌--P. उपलिप्यते, 
210. उत्सीद्‌/उदू+सीद्‌-?. उत्साद्यन्ते; 237. उप+विशु--?. उपविश्य- 
उस्सिदेयुः, 238. उप+सम+गम्‌---?. उपसंगम्य. 
211. उत्सज /उद्क्सजु--?. उत्छजामि;ः 239. उप+सेव--?. उपसेवते. 
JE. 240. उपनदन्‌ P. उपहन्याम्‌, 
212. उदार--7?. उदाराः, 241. उपाय--?. उपायतः, ey 
213. उदासीन- ०. उदासीनवत्‌; उदासीनः, 242. उप+आन+विश--?« उपाविशत्‌; 
-S. 214. 243. उपाश्रित./उप+आ+श्रि----?. उपा- 
214. उदाइत ५ उदू+आ+इ-?- उदाहृतम्‌; [Ge 226. 
उदाहृतः. 244. उप+आ+श्रि---?. उपाश्रित्य. 
215. उद्‌+आ+हृ=?- उदाहृ. Be. ARCS Su 
216. उद्‌+दिश--P- IRU. 246. उपेत VARI उ त 
217. RI—P. उद्देशतः. 247. उप+ई--?- S; उपति; उपेष्यसि. 
218. उदून+हृ--P- उद्धरत्‌. 248. उभ--P. SAA; उभ; उभौ. 
219. उद्धव--?. उद्धवः--5. 215.-T. 249. उरग--2. उरगान्‌, 
64. 250. sa—P. उल्बेन. . 
220. saa—P. saat:.-T- 65. 251. ae 
sqHIH—P. उद्यम्य- 
z Ere उद्विजते; उद्विजेत्‌. 252. ऊर्जित / GRP. ऊर्जितम्‌, 
223. उन्मिषत्‌५/उदू+मिष्‌-?- उन्मिषन्‌; 253. ऊध्व--?. ऊष्वेम्‌--9. 230. 
224. उप+जन्‌,(जा)--?- उपजायते; उपः श्र 
जायन्ते. | Quo ERIN 28 
8, ७. 1. 22 337 
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255. 
256. 
257. 
258. 
259. 
260. 


261. 


262. 
263. 
264. 


265. 
266. 
267. 


268. 
269. 
270. 
271. 
272. 
273. 


274. 


275. 


Shae Wate PETA eRe P es PT I-A 


"ESE— P. ऋच्छति. 

ऋत. ऋतम्‌; 

"EQ—P. ऋतूनाम्‌, 

ऋते. ऋते. 

ऋद्ध--2, ऋद्धम्‌. 

क्षि. ऋषयः; ऋषिभिः; ऋषीन्‌. 
-S. 233. - T. 70. 

q 

एक---?. एकया; एकस्मिन्‌ ; एकम्‌ ; 
एकः; एका; एकेन; एके.-5. 234. 
-T. 71. -Q, 5. > 

URAI—P. एकत्वम्‌ ; एकत्वेन. 

एकाकिन्‌--. एकाकी. 

एतद्‌--?. एतत्‌ ; एतयोः; एतस्य; 
एतानि; एतान्‌ ; एताम्‌; एते; एतिन; 
एतेषाम्‌ ; एतः; एनम्‌ ; एनाम्‌; 

७ एभिः; एभ्यः; एषः; एषा; एषाम्‌.- 
5. 236. 


` एतावत्‌--P. एतावत्‌. 


एव--?. एव. 
एवम्‌. एवम्‌,-9: 237. 

ü 
ऐकान्तिक--? . ऐकान्तिकस्य. 
ऐरावत--?. ऐरावतम्‌, 
ऐश्वर--?. ऐ्वस्म्‌- 

ay 
ओजसु---?. ओजसा.-5. 239. 
ओषधि-धी--? ओषधीः. 
ओम--ओम.-8. 240. 


s 
औषध- P. औषधम्‌. 

क्‌ 
कृञ्चित्‌- 2. कच्चित्‌, 


276. 
277. 
278. 
279. 


280. 
281. 
282. 


कतरत--?. कतरत्‌. 

कथम्‌---?. कथम्‌, 

HAIL /FA—P. कथयतः; कथयन्तः, 

WP. कथय; कथयिष्यन्ति; कथ- 
यिष्यामि. 

कदाचन. कदाचन, 

कदाचित्‌. कदाचित्‌, 

कन्द्प--P. कन्दः. 

कपि. कपिलः, 

करण. करणम. 

करुण. करुणः. 

SAP, कर्णम्‌; कणेः. 

FIA VS—P. कर्तव्यम्‌ ; कर्तव्यानि, 

कतृ. कर्ता; कर्ता रम्‌.-9. 247. 

कतृत्व--?, कपृत्वम्‌,-5. 248. 

कर्मन्‌. कर्म; कर्मणः; कर्मणा; 
कर्मणाम्‌; कर्मणि; कर्मभिः; कर्मसु; 

_- कर्माणि, -9. 250. -T. 72. 
-Q: 6. 

SP. कर्मिभ्यः. 

कषेयत्‌ क्ष्‌. कर्षयन्तः. 

TOALY $S—P, कलयताम्‌. 

कलेवर--?. कलेवरम्‌. 

कल्पू--?. कल्पते. 

कवि--?. कवयः; कविम्‌; 
कवीनाम्‌. 

SPA P. कश्चन. 

कश्चित्‌ --P, कञ्चित्‌. 

केरमल- 2. कमलम्‌, 

काद्क्षत काडव]. काङ्क्षन्तः, 

काङ्क्षित /काङ्स्‌--?. काङ्क्षितम्‌. 

TRA P. काङ्क्षति; काङ्क्षे. 

PA P. कामम्‌ ; कामः; कामात. ; 


कविः; 
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3 SRE eGangotri Siddhanta Gyaan Kosha 
Be d zc mmon Basic Forms. °‘: 


कासान्‌ ; कामाः; कामै: .-5,257. FTAA; कुष; कुर्ते; कुरुष्व; कुर्यात्‌ ; 
| -T. 77.-Q. 7. FA; gif; gai; कृत्वा; 
१ 304. काम्यकाम्‌- 7. काम्यानाम्‌, क्रिय्रते; frd fus: -8. 
| 305. काय--?, कायम्‌; कायेन.-5.260.- 286. -T. 85. 
Me 701 326. कृत (N.—P. कृतम्‌; कृतेन. -8. 
| 306. कारण--?. कारणम्‌; कारणानि.- 287. —T. 87. 
8. 268. 327. कृत्स्त--?. कृत्स्नवत्‌; कृत्स्नवित्‌; 
307. कारयत्‌ ४कृ--?. कारयन्‌, कृत्सनस्य .-9. 294. -T. 88. 
308. कार्य. कार्यम्‌; «H.-S. 270. 328. BII—P. कृपणाः 
ASL 329. कृप. कृपः. 


309. काल--?, कालम्‌; कालः; काले; 330. SWI— P. कृपया, 


कालेन; कालेघु.-9.271.-7.82. 331. S$g—P. कर्षति. 
310. काइय--?. FA. ` 332. कृष्ण--?. कृष्ण; AMA; कृष्णः; 


311. किश्वन--?. किञ्चन. कृष्णात्‌. 
312. `किञ्चित्‌--P. किन्चित्‌. 333. केवल. केवलम्‌; केवलैः. 


313. किम--?. कम्‌; कस्मात्‌; कस्यचित्‌; 334. केराव--?. केशव; केशवस्य,-5. 299. 
कः; का; काम्‌; किम्‌; के; केचित्‌; 335. कौन्तेय--P. कौन्तेय; कीन्तेयः. 
_ केन; केषु; कैः--$. 274. 336. कौमार--? . कौमारम्‌, 
` 314. füfs—P. किरीटी; किरीटिनम्‌ 337: कौशल, कौशलम्‌; 
315. किल्बिषम्‌. किल्बिषम्‌.-5- 275. 338. "gp —P. "d 


316. - कीतेयत्‌ कीर्तः ket. 339. क्रियमाण /z—P. कियसाणाति, 
317. कोर्ति--7: कीर्तिम; कीतिंः--8.276. 340. ऊकिग्रा--?. क्रियाभिः, -S. 301. 
-T. 83. -T. 89. 
318. कुतस्‌- 7, कुतः 341. Amey SEF Y 
319. कुन्तिभोंज--?: कुन्तिभोजः. 342. क्रोध--?. कोषम्‌ ; कोधः; क्रोधात्‌. 
320. ga (N.)—P. कुरून्‌.-9. 278. -9. 303. -T. 90. 
321. कुवत /क- 0. कुन. 343. f«—P. केदयन्ति. 
322. ge—P. कुलस्य; कुलम्‌; कुले. 344 gx—P. gm.-T. 91. 
=-S. 279. -T..84. 345. केच्य-रP. $AH. 
323. कुशल. कुशले,-9- 283. 346. naa P. कचित्‌. 
324. qH—P. कूमः. 347. क्षण--?. क्षणम्‌... 
- 325. $—P. करिष्यति; करिष्यसि; करिष्ये; 348. क्षत्रिय--?. क्षत्रियस्य; क्षत्रियाः. 
करीति, करोमि; करोषि; कठुम्‌ ; -S. 306: 
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Bhd Bus epa Peer fasta 


क्षमा--?. क्षमा, 

क्षमिन्‌. क्षमी. 

WH—P. क्षामये. 

क्षय--?. क्षयम्‌; क्षयाय.-5. 308.- 
-T. 93. 

क्षर--?. क्षरम्‌; au, -S. 310. 
-T. 94. 

क्षात्र--?. क्षात्रम्‌, 

क्षान्ति—?. क्षान्तिः. 

क्षिपू---?, क्षिपामि. 

क्षिप्रम--?. क्षिप्रम्‌, 

क्षीण. क्षीणे.-5. 312. 

छुद्र--? . क्षुद्रम्‌. 

&3—P. क्षेत्रम.-9. 313.-T. 95. 

क्षेत्रिन--?. क्षेत्री, 


क्षेम--?. क्षेमतरम्‌. -S. 315. 
-T. 96. 
aq 
ख--?. खम्‌ ; खे. 
TE 


गच्छत्‌ गम्‌ (गच्छ)--?. गच्छन्‌, 
mav (गच्छ)--?. गतः 
55. 318.- T. 97. 
गति--?. गतिम्‌; गतिः; गती.- 
5. 320. 
रादिन्‌-?- गदिनम्‌. 
रन्ध. गन्धः; रन्धान्‌,-ग'. 98. 
गन्धवे--?. गन्धवोणाम्‌.-5. 323. 
गम्‌ (गच्छ). गच्छ; गच्छति; 
` गच्छन्ति; रत्वा; गन्तव्यम्‌; गमः; 
गम्यते. 
गभे---?. गर्भम्‌; गर्भः. 
गहन--? . गहना. 


गताः. 


373. 
374. 
375. 
376. 
377. 
378. 


379. 


380. 
381. 


382. 
383. 
384. 
385. 
386. 
387. 
388. 


389. 


390. 
391. 
392. 
393. 


394. 
395. 
396. 
397. 
398. 
399. 


गाण्डिव. गाण्डिवम्‌, 
गात्र. गात्राणि. 
गायत्री--P. गायत्री. 
गिर्‌--?. गिराम्‌. 
गीत--. गीतम्‌, 
गुण--2. गुणान्‌; गुणाः; गुणेभ्यः; 
` गुणेषु; गुणैः; गुणतः,-5. 326.- 
T. 100. -Q. 8. : 
गुरु (Adj.)—p. गरीयसे; गरीयः; 
गरीयान्‌ ; गुरुणा. 
गुरु (N.)—P. JR; गुरून्‌.-5.329. 
गुह्य--?. गुह्यतमम्‌; गुह्यतरम्‌; गुह्यम्‌; 
गुह्यात्‌ ;.गुद्यानाम्‌--9. 330. 
3s—P. गृणन्ति. 
3&—P. ग्रहाति; गृहित्वा; ae. 
गृहत्‌ू--?. Jed, 
गेह--?. गेहे. 
गो--?. गवि; गाम्‌,-T'- 101. 


गोविन्द. गोविन्द; गोविन्दम्‌, 
ग्रस---?. प्रसमानः; ग्रसिष्णु. 
रलानि. ग्लानिः. 

घ 
घोर--?. घोरम्‌; घोरे. 
घोष--P. घोषः. 
घत्‌ /हन्‌--P. प्रतः 
घ्राण. घ्राणम्‌. 

a 
*—P. च. 
TH—P. wmH.-S. 342. 
चकिन्‌--?. चक्रिणम्‌« 
ASI—P. wH:L-S, 343. 
चृञ्चल- P. TASH. 
चञ्चलत्व-P. चञ्चलत्वात्‌, 
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400. 
401. 
402. 
403. 
404. 
405. 
406. 
407. 
408. 
409. 
410. 


- 411. 
| 412. 
413. 
414. 
415. 


416. 
417. 
418. 
419. 
420. 


421. 
422. 
423. 
424. 


425. 


426. 
427. 


Digitizc Gon asia aan Kosha 


aga— P. चत्वारः.-5. 344. 
SERHQ— P. चन्द्रमसि. 
aq—P. चमूम्‌. 


"U—P. "-Un8.-8.345.-T.103. 


चरत्‌ ५ चर्‌--?. चरताम्‌; चरन्‌, 
चर्‌--P. चरति; चरन्ति. 
चल. चलम्‌.-9. 347, 
qS—P. चलति. 
चान्द्रमस. चान्द्रमसम्‌. 
चाप. चापम्‌. 
चित्त. चित्तम्‌.-9. 
-T. 107. 
चित्रस्थ. चित्ररथः 
न्तयत्‌/चिन्त्‌--?+ चिन्तयतः, 
चिन्ता--?. चिन्ताम्‌. 
चिन्तू--?. चिन्तयेत्‌, 
चिन्त्य /चिन्तू--? 
355. -T. 108. 


348. 


चिर--P. चिरात्‌; चिरेण.-9. 356. 


चूर्णित /चूण--?. चूर्णितैः. 
चेकितान--P. चेकितानः. 
चेतना--P. चेतना. 


चतस्‌--P. चेतसा.-9. 357. —T- 


109. 
चचेत्‌--P. चेत्‌ 
3e1—P. चेष्टाः.--8. 358. 
ag—P. चेते. ` 
च्यु. च्यवन्ति, 
छ 
छन्दस--?. छन्दसाम्‌; छन्दांसि; 
छन्दोभिः- 
छलयत्‌ y छल--? छलयताम्‌ 
छिदू--?. THAT; छिन्दन्ति; SUA. 


चिन्त्यः, -9. 


428. 


434, 


435. 
436. 
437. 
438. 


439. 
440. 
441. 
442. 
443. 
444. 
445. 
446. 
447. 
448. 
449. 
450. 
451. 
452. 
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Suv fus—P. छेत्ता. 
St 
WA—P. जगत:; जगत्‌. “9. 365. 
जन--?. जनः; जनानाम्‌; जनाः. 
-S. 369. 


` जन्‌ (जा)--?. जनयेत्‌; जायते; 


जायन्ते, 

जन्तु--?. जन्तवः. 

जन्म--?. जन्म; जन्मनाम्‌ ; जन्मनि; 
जन्मानि.-5, 371. -T. 111. 
Q. 10. 

जय--?. जयः. -S. 377. -T. 
113. 

जयद्रथ--?. जयद्रथम्‌ ; जयद्रथः. 

जरा- 2, जरा.-T'. 114.-Q. 11. 

जागृ. जागति; MAR. 

जात जन्‌ (जा)--? . जातस्य; जाताः, 
-5. 380. 


.जातु--?. जातु. 


जानत्‌ «/ज्ञा--?. जानन्‌.-5- 382. 
जाह॒वी--? . seal. 


जि (जय्‌)--P. जयेम; जयेयुः; fear. 


जिगीषत्‌ जि (जय)--? जिगीषताम्‌. 

Ris /प्रा--?. fU; 

जिज्ञासु--?. जिज्ञासुः 

fav fa (जय्‌)--जितः. 

जीण--? . जीणानि. 

जीव्‌--?. जिजीविषामः; जीवति. 

जीवन--??. जीवनम्‌. 

जीवित--P. जीवितेन.-9- 386. 

जुष--?. जोषयेत, 

ज्ञा--?. जानाति; जाने; ज्ञातुम्‌ ; 
ज्ञात्वा; ज्ञास्यसि, 7. 117. 
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~ 453. 


454. 
455. 


456. 


457. 
458. 


459. 
460. 


461. 
462. 
463. 


464. 


465. 


466. 


467: 
468. 


469. 
470. 
471. 


- Bhgeeoa 


1000000110 

ज्ञातव्य /ज्ञा--?, ज्ञातव्यम्‌, 472. 

ज्ञात /ज्ञा--९. ज्ञातेन. 473. 

ज्ञान--?. ज्ञानवताम्‌; ज्ञानवान्‌ ; 
ज्ञानस्य; ज्ञानम्‌ ; ज्ञानात्‌ ; ज्ञाना- 474. 
नाम्‌ ; ज्ञाने; ज्ञानेन,-9. 390. 475. 
—T. 118. -Q. 12. 

शानिनू--?. ज्ञानिनः; ज्ञानिभ्यः; 476, 
ज्ञानी. 477. 

ज्ञेय. WA; ज्ञेयः, 

ज्योतिस्‌. ज्योतिषाम्‌ ; ज्योतिः. 478, 
-9. 395. 479. 

' ज्वलत्‌ v sqg—P. ज्वलद्भिः . 480. 

ज्वलन, ज्वलनम्‌, 481. 

a 482. 

WS—P. झषाणाम्‌. 483. 

a 484, 

तत /तन्‌--९, ततम्‌, 485. 

ततस्‌--P, ततः, ट 486. 

तत््व--?. तत्त्वतः; तत्त्वम्‌; तत्त्वेन, 487, 
-8.397.-T. 120.-Q. 13. 488. 

तत्र—P. तत्र, 489. 

तथा--?. तथा.-8. 400. | 490. 

तदा--?. तदा. 

RP. तत्‌; तद्वत्‌; तम्‌; तया; 491. 
तयोः; तस्मात्‌ ; तस्मिन्‌; तस्य; 492. 
तस्याम्‌ ; तस्याः; तानि; तान्‌; 493, 
तासाम्‌ ; ताम्‌; ते; तेन; तेषाम्‌; 494, 
38; तैः; तौ; सः; सा. -S. 401, 

-T. 119. 495 
d3—P. तनुम्‌, 

तपत्‌ तप्‌, तपन्तम्‌. 496. 

तपस्‌- 7. तपसा; तपसि; तपः; 497, 


तपःसु; तपोभिः-9. 404. 


naga 

तपस्विन्‌. तपस्विभ्यः; तपस्विसु. 

qq—P. तपस्यसि; तपामि; तप्यन्ते. 
-$. 406. 

तप्त “तपू--?. तप्तम्‌. 

तमस--1?. तमसा; तमसि; तमसः; 
तमः.-5. 407. 

तात. तात. 

तामस--?. तामसम्‌; तामसः; तामसाः; 
तामसी,-5. 408. 

तावत्‌--P. तावान्‌, 

तितिक्ष, तितिक्षस्व. 

fag—See स्था. 

तिष्ठत स्था (तिष्ठ)--?. तिष्ठन्तम्‌. 

g—P. तु. 

तुसुल--?. तुमुलः. 

GA—P. तुल्य:.-5. 410. 

तुट “तुष--?. तुष्टः. 

तुष्टि. तुष्टिः, 

तुष--?. ठुष्यति; तुष्य न्ति. 

तूष्णीम्‌. तूष्णीम्‌. 

qfü—P. तृप्तिः. 

SP. तेजः; तेजोभिः; तेजोमयम्‌ 
-5. 413.- T. 124. 

तेजस्विनू--]. तेजस्विनाम्‌. 

तोय--?. तोयम्‌. - 

त्यजत्‌ « त्यजु---?, त्यजन्‌, 

त्यजू--7. त्यक्तुम्‌; त्यक्तवा; त्यजति; 
त्यजेत्‌, "E 


* SIBI—P. त्यागस्य; त्यागम्‌; त्यागः; 


त्यांगात्‌ ; त्यागे,-5. 416. 
त्यागिन्‌. त्यागी.-5. 417. 
त्याज्य ४ स्यजु---?. त्याज्यम्‌, 


498. .34—P. AGH {. ८; 
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499. 
500. 


501. 
502. 


503. 
504. 
505. 
506. 
507. 
508. 
509. 
510. 
511, 
512. 
513. 
514. 


515. 
516. 
517. 


518. 


-519. 


520. 


521. 


522. 


523. 
524. 


: Common: Basic: Forms 
Digitized by eGangotri Siddhanta Gyaan Kosha 


न्रा--P. त्रायते 

fa—p. त्रिभिः; fay; 
S. 420.-T. 125. 

aq—P. ae. 

त्वरमाण AL—P.. GUT. 


त्रीन्‌.- 


द्‌ 
दक्ष--?. दक्षः. 
qoy—P. दण्डः. 


दत्त 4I—P. दत्तम्‌; दत्तान्‌. 
दसयत्‌ ४ दम---?. दमयताम्‌, 
दम--?. दमः 

दम्भ--?. दम्भः; दम्भेंन.-9. 426 
दया--?. दया 

दप. दपम्‌; दप 

दर्शित “दृश (पश्य)--?. दशितम्‌ 


दा--?. ददामि; ददासि; दास्यन्ते; 
दास्यामि; दीयते.-5, 432. 


दाक्ष्य P. दाक्ष्यम्‌. 
दातव्य V दा--?. दातव्यम्‌, 
` दान--P. दानम्‌; दाने; दानेन; दानेपु; 

दानैः,-9. 433. 

दानव. दानवाः. 

दिकू--?. दिशः. 

दिव्य--?. दिव्यम्‌; दिव्यान्‌; दिव्याः 
नाम्‌; दिव्यानि; दिव्याः; दिव्यौ. 
9..436.-T. 129. 

दीप. दीपः--5. 440. 

dimv दीप्‌--P- दीप्तम्‌.-9- 442. 
-T. 130. _ 

दीप्तिमत्‌. दौप्तिमन्तम.-9. 445. 

दु. दुष्टाछुः-5-453.-T , 132. 


525. 


541. 


542. 
543. 
544. 


545. 
546, 
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दुःख. दुःखतरम्‌ ; दुःखम्‌ ; दुःखेन 
दुःखेषु.--$. 455.-T. 133.- 
Q. 14. 

q1—P. दूरेण, 

हृढ---?. दृढम्‌ ; द्ढेन.-9. 458. 

za (पह्य)--?. अपश्यत्‌; A; 

_ दरीयामास; द्रवा; दक्ष्यसि; REH; 

qa; पश्यति; पश्यन्ति; पश्यामि; 
परयेत्‌.-8. 459.- T. 135. 

eg ver (quu)—P. «9:-8. 460. 
-T. 136. 


. द्वत्‌ eq (144)— P. दवान्‌ 


दृष्टि--? . दृष्टिम्‌. 

देव--?. देव; देवम्‌; देवान्‌; देवा- 
नाम्‌; देवाः,-5.462.-7 137. 

देवता--P. देवताः. -S. 463. 
-T. 138. 


,. देवदत्त--?. देवदत्तम्‌, 


'देवल--?. देवलः. 

देश--?. देशे.-5. 464.-T. 139. 

देइ. देहम्‌; देहवद्भिः; देहाः; देहे; 
-S. 466.-T. 140. . 

देहिन--?. देहिनम्‌; देहिनः; देंहि- 
नाम्‌; देही.-5. 469. 

देत्य--?. दैत्यानाम्‌ 

दैव--?. दैवम्‌ ; दैवः; दैवी; दैवीम्‌ 

दोष--ए, दोषवत्‌ ; दोषम्‌; दोषेण; 
दोषैः-8: 470.-T. 141. 

qq—P. TA 

ai—P. fafa.-S. 473. 

द्रव्य--?. द्रव्यमयात्‌.-9. 474. 

द्रष्ट--?. दृष्टा. 

g—P. द्रवन्ति, 


569. 


571. 


572. 


BIG—P. हुपद:.-8. 475. 

द्रोण--?. द्रोणम्‌; द्रोण:.-9. 476. 

द्रोपदेय--?. FIAT. 

इन्द--?. दन्दः; ERES-S. 478.- 
T. 142. 

द्वा—?. द्वारमं.-9. 480. 

f&—P. दो,-$. 481.-Q. 15. 

द्विषत्‌ द्विष्‌ -P. द्विषतः. 

द्विष्‌—?. द्वेष्टि. 

BI—P. द्वेषः-9. 484.- T. 144. 

देष्य / द्विष्‌--?. द्वेष्यः,-9. 486. 

= 


qa—P. धनम्‌; घनानि,-5. 487. 


धर्मे-?. धमेस्य; धर्मम; धर्मे.- 
5. 489.-T. 145. 

म्ये. धम्येम्‌ ; ध्म्यात्‌,-5.490. 

घा (V.)—P. दधामि. 

धातृ--?. धाता; धातारम्‌ 

धामन्‌. धाम. 

धारयत्‌ /घु--]. धारयन्‌, 

धातैराष्ट्र--?. धातराष्ट्रस्य; धातेराष्ट्रा- 
णाम; घातिराष्ट्रान्‌, 


573. 


PBI (१ अधि ) + wp. 589. 
धिष्ठितम्‌, 590. 
धीमत्‌. धीमता; धीमताम्‌, 591. 
धीर. धीरम्‌ ; धीरः. 
घूस--? . qm: धूमेन. 592. 
S—P. धारयते; धारयामि; धाते. 593. 
=S. 494. 594. 
चतराष्ट्र P. पतराष्ट्रस्य; धृतराष्ट्र: 595. 
धृति--?. पृतिम्‌ ; धृतिः, Wd: धृत्या. 596. 
-9. 495. 597. 
धृष्टकेतु--7. धृष्टकेतुः. 598. 
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qESTa—P. घृष्टययुम्नः 
घेनु--?. धेनूनाम्‌, 
थ्मा--?. दध्युः; aet. 


ध्यान--? . ध्यानम्‌; ध्यानात्‌ ; ध्यानेन, 


a147: 


ध्यायत्‌ ष्या. ध्यायतः; eme. 
H4—P. म्रुवम्‌; ध्रुवः; ध्रुवा. -9. 


498. 
a 
a—P. न, -5. 499. 
-Q. 17. 
नकुल--? . नकुलः, 
नक्षत्र--7. नक्षत्राणाम्‌, 
नदी---?. नदीनाम्‌. 
aag—P. नभः.२5. 501. 
नमस्‌ (V.)—P. नमस्यन्तः; नमस्यन्ति; 
नमेरन्‌, 
नमस्‌ (N.)—P. नमः.-9. 502. 
नर. नरः; नराणाम्‌; si. -5. 
503.-T. 150. 
नरक--?. नरकस्य; नरकाय; नरके. 
नव ( = नूतन )—P. नवानि. 
नश्‌. नश्यति; नाशयामि. 
नश्यत्‌ “४ नश--?. RH. 
नथ५/नश--?. नष्टः; नष्टान्‌; T- 
5. 506. 
नाग, नागानाम्‌. 
नायक. नायकाः, 
नारद्‌-P. नारदः 


-नारी--?. नारीणाम्‌, 


नाव--?. नावम्‌. - 
नाश--P, नाशाय.-5. 511.. 
नाशन. नाशनम्‌.-5. 512, 
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नाशित,/नश्‌--. नाशितम्‌, 627. 
नि (नय्‌)--? . नयेत्‌. 628. 
नि+गम्‌ (गच्छ). निगच्छति. 629. 
Rugia v नि+गह्‌--?. निगृहीतानि. 630. 
fatue—P. निग्रहामि. 631. 
निग्रह--?. निग्रहम्‌; निग्रहः-5. 517. 632. 
नित्य. नित्यशः; नित्यस्य; नित्यम्‌; 633. 
faa:.-S. 518. 
निधन---?. निधनम्‌.-5. 521. 634. 
निधान--P. निधानम्‌, 635. 
निन्दत्‌ vy निन्द्‌. निन्दन्तः. 636. 
निबद्ध /नि+बन्ध--निबद्धः, 637. 
नि+बन्धु--?. निबध्नन्ति; निबध्नाति; 638. 
निबध्यते, 
निवन्ध--P. निबन्धाय. 639. 
fi+ga—P. निबोध, 640. 
निमित्त. निमित्तानि-5. 524. 641. 
निमिषत्‌५/ नि+मिषु--निमिषन्‌, 642. 
नियत (Adv.)—P. नियतम्‌, 643. 
नियत (Adj.)—P. नियतस्य; नियताः 644. 
-5. 525. 645. 
नियम--P. नियमम्‌, 646. 
नि+यम्‌--? . नियम्य. 647. 
नि+युज़--?. नियोक्ष्यति; नियोजयसि. 648. 
नियोजित /नि+युज--?. नियोजितः. 649. 
निरीक्ष्‌/नि+ईक्ष--2?.. निरीक्षे, -S. 650. 
527. 
frg /नि+रुघु--?. निरुद्धम्‌. . 651, 
नि+रुघु--? - REST. 652. 
निर्देश--? . निर्देशः 653. 
निर्वेद--?. निर्वेदम्‌ 654. 
faa, (वर्त)--?. निवतेते; निवर्तन्ति; 655. 
निवतेन्ते; निवर्तितुम्‌ 656. 
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नि+वस्‌--. निवसिष्यसि. 
निवास--P. निवासः.-5. 535. 
नि+विश--P. निवेशय, 
Raava P. निवृत्तानि. 
निवृत्ति--?. RIRE. 
निशा--?. निशा, 
निश्चय--?. निश्चयम्‌; निश्चयेन, -5. 

536. 
निश्चर्‌ (निस+चर्‌ )--?. निश्चरति. 
निश्वल--?. निश्चला. 
निश्चल (निस+चल)--?,. निश्चलति, 
निश्चि (निसु+चि)--निश्चित्य. 
निश्चित /निस्‌+चि--P. निश्चितम्‌; 

निश्चिताः.-8. 537. 
निष्ठा--?. निष्ठा. 
निहत /नि+हन्‌-P. निहताः. 
नि+हन्‌--P. निहृत्य 
नीति. नीतिः. 
चु—P. चु. 
q—P- नृषु.-5. 542. 
नैष्कर्म्य. नैष्कम्मम्‌.-8. 544. 
नेष्कृतिक--?. नेष्कृतिकः 
नैट्टिक--?. नेष्टिकी. 
नो--?. नो. 
न्याय्य--?. AAH. 
न्यास--?. emu. 

q 

पक्षिन:--?. पक्षिणाम्‌. 
qa—P. पचन्ति; पचामि, 
प्च. पञ्च; पञ्चमम्‌. 
पण्डित--?. पण्डितम्‌ ; पाण्डताः. 
पतङ्ग—P. पतङ्गाः, 
qq—P. पतन्ति. ` 
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qa—P. पत्रम्‌,-5. 549.-156. 
पथिन--?. पथि. 


पदू--?. पद्म्‌,-5. 550. 684. 
पर--?. WA; परतः; परम्‌; परया; 685. 
परस्य; परः; परा; पराणि; GA 686. 
-5. 552. -T. 157. 687. 
परम--?. WAL; परमः; परमाम्‌,- 688. 
5. 553. 689. 
परस्तात्‌--?. परस्तात्‌, 690. 
परस्परम--, परस्परम्‌. 
परि+क्िः ४ परि+छ्लिषु--? . परिक्लिष्टम्‌, 691. 
परिकीर्तित ४परि+कीर्तू--2, परि- 692. 
कीतितः, 
परिग्रह, परिम्रहम्‌, -S. 557. 693. 
S105 10, ५ 694. 
परि+-चक्ष--?, परिचक्षते. 695. 
परिचिन्तयत्‌ v परि+चिन्त्‌ू--? . परि- 
चिन्तयन्‌, 
परिज्ञातृ. परिज्ञाता. 696. 
परिणाम--?. परिणामे. 697. 
परि+त्यजु---?. परित्यज्य. 698. 
परित्याग--?. परिस्यागः, 
परित्राण--?. परित्राणाय. 699. 
परि+दह--?. परिदह्यते, 700. 
परिदेवना--? . परिदेवना. 701. 
परिपन्धिन्‌--?. परिपन्थिनो. 
परिप्रश्न-?. परिप्रश्नेन. 702. 
परिमागितव्य ५/परि--मारे--0. परि- 
मार्गितव्यम्‌. 703. 
परि+ञ्चष्‌-?. परिशुष्यति. 704, 
परि+सं+आपू--?. परिसमाप्यते. 
पन्य —P. पजेन्यः; पजन्यात्‌, 705. 
पर्ण. पणोनि. 
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683. 


परि+अव+स्था (तिष्ठ)--?. पर्यव- 
तिष्ठते. 

परि+उप+आसु--?. पर्युपासते. 

पर्युषित--?. पर्युषितम्‌, 

पवतू ./ पू--?. पवताम्‌, 

पवन--?. पवनः. 

पवित्र--?. पवित्रम्‌, 

पर्य्‌ 9९९ टश. 

पश्यत्‌,/ हश (पश्य). पइ्यतः; 
TAT 

पाञ्चजन्य. पाञ्चजन्यम्‌, 

पाण्डव. पाण्डव; पाण्डवः; पाण्ड- 
वानाम्‌ ; पाण्डवाः,-5. 568. 


_ पातक--?. पातक्रम्‌, 
- पान्न--?. पात्रे.-5. 570. 


पाप--P.- (Mas.) पापाः; पापेम्यः; 
पापेषु.-(२९७,) पापम्‌; पापात्‌ ; 
पापेन.-5. 573. 

पाप्मन्‌--P. पाप्सानम्‌,-5. 574. 

पारुष्य. पारुष्यम्‌, 

पार्थ. पार्थ; पार्थस्य; पार्थः; 
qaia. 

पावक---?. पावकः. 

पावन--P. पावनानि. 

पितामह--?. पितामहः; पितामहान्‌ ; 
पितामहाः. 

पितृ. पितरः; पिता; पितृणाम्‌; 
पितृन्‌;-9. 576. 

पीडा--?. पीडया, 

पुण्य--?. पुण्यम्‌; पुण्यः; 
पुण्ये.-9. 577. 

पुत्र--?. पुत्रस्य} 
--9. 578. 


पुण्याः; 


पुत्रान्‌; ga 
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पुनर--?. पुनः. 580.-T. 
162. 

पुंस---?. पुमान्‌; पुंसः. 

पुर. पुरे. 

पुरस्तात्‌. पुरस्तात्‌. 

पुरा--P. पुरा. 


पुराण--?. पुराणम्‌ ; पुराणः; पुराणी, 

पुरातन--P. पुरातनः, 

पुरुष--P. पुरुषस्य; . पुरुषम्‌; पुरुषः; 
पुरुषाः; पुरुषो; पूरषः-9. 583. 

पुरोघस्‌--P. पुरोधसाम्‌. 

पुष--?. पुष्णामि. 

पुष्कल. पुष्कलाभिः. 

पुष्प. पुष्पम्‌, 


. पुष्पित /पुष्पू--?. पुष्पिताम्‌. 


पूज्य /पूज्‌-P. पूज्यः, 

पूति-P. पूति. | 

पूवे, पूर्वतरम्‌ ; पूवम्‌; पूर्वे; पैः 
-8. 588.- T. 168. 

पृच्छु--?. एच्छामि, 


पथक्‌. प्रथक्‌, -S. 590. 
-T. 170. 

gapa—P. एृथकूत्वेन. 

पृथिवी--?. fastu; एथिव्याम्‌ 
-5. 592. 

पृष्ट--?. एध्तः. 


पौण्ड--?. पीण्ड्म्‌, 

पौत्र--?. पौत्रान्‌ ; पौत्राः. 

पोरुष--P. पौरुषम्‌. 

प्रकाश--P. प्रकाशम्‌; प्रकाशः -8. 
594. — 

प्रकाशक- प्रकाशकम्‌ . 

प्र+काश--?- प्रकाशयति. 


B asia Forms. Kosha 


733. 
734. 


735. 
736. 
737. 
738. 
739. 


740. 
741. 
742. 
743. 
744. 
745. 
746. 
741. 


748. 
749. 


750. 


751. 
752. 


753. 
754. 
755. 
756. 
757. 
758. 
759. 
760. 


प्रकोर्ति--?. प्रकीत्यी. _ 

प्रकृति-—-P. प्रकृतिम्‌; प्रकृतिः; प्रकृतेः; 
प्रकृत्या,-$. 595.-T. 171. 

प्रजन. प्रजनः. 

प्रजा--?. प्रजाः. 

प्रजापति--P. प्रजापतिः, 

प्र+ज्ञा (४.)--7. प्रजानाति;प्रजानामि, 

प्रज्ञा (N.)—P. प्रज्ञा; HAH,- 
5. 597. 

प्रणय--?. प्रणयेन. 

प्रणव--. प्रणवः. 

प्रणिधा,/प्र+नि+घा--2. प्रणिधाय. 

प्रणिपात--?. प्रणिपातेन. 

प्र+तप--? . प्रतपन्ति, 

प्रताप--?. प्रतापवान्‌; 

प्रति--?. प्रति. 

sfr (.)--?. प्रतिजानीहि; 
प्रतिजाने. à 

प्रति+प्रदु--?. प्रतिपद्यते. 

प्रति+युध--?. प्रतियोत्स्यामि. 

प्रतिष्ठा---?. प्रतिष्ठा.---8. 599. 

प्रति+स्थाप्‌--?. प्रतिष्ठाप्य. 

प्रतिष्ठित./प्रति+स्था (तिष्ठ)--?. 
प्रतिष्ठितम्‌ ; प्रतिष्टिता. 

प्रत्यवाय--?. प्रत्यवायः. 

प्रथित, /प्रथ्‌—P. प्रथितः. 

प्रदिष्ट, प्र+दिश्‌-P. प्रदिष्टम्‌, 

प्रदीप्त,/प्र+दीप्‌-P. प्रदीप्तम्‌, 

प्रभदुष--?. प्रदुष्यन्ति, . 

प्रद्रिषत्‌/प्रनदिष--?. प्रद्विषन्तः 

प्रशध्मा--?. प्रदध्मतुः. 

प्र+तमू---९. प्रणम्य« 
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780. 


782. 
783. 
784. 


BhapacudgstianBorsladambexciaen dka A 


THA—P. प्रणश्यति; प्रणईयन्ति; 787. 

प्रणशयामि, 788. 
WWE /प्र+नश---?. प्रनष्टः. 789. 
प्र+पदू--?. प्रपद्यते; प्रपद्यन्ते; प्रपद्ये; 790. 

Td. 791. 
प्रपन्न./प्रापद्‌--?, प्रपन्नम्‌, 792. 
प्र+(दृश) पश्यु--?. प्रपश्य; प्रपद्यामि. 793. 
प्रपश्यत्‌ प्र +( रश्‌ ) पर्य-- P. 

पङ 794. 
प्रपितामह--?. प्रपितामहः. 
प्रभव (N.)—P. प्रभवम्‌ ; प्रभवः- 795. 

S. 605. 796. 
प्र+( भू.) भवू--. प्रभवति; प्रभवन्ति. 707. 
प्रभविष्णु प्र + ( भू) भव--?. प्रभ- 

pem 798. 
प्रभा--?. प्रभा. 
प्र+भाष--?. प्रभाषेत. zs 
प्रभु—?. प्रभुः; प्रभो, 
प्रमाण P. प्रमाणम्‌. 
प्रमाथिन्‌. प्रमाथि; प्रमाथीनि. 800. 
FAIR—P. प्रमादः; प्रमादात्‌; प्रमादे. 

— $. 607. 801. 
प्रमुख--?. प्रमुखे.-9. 608. 802. 
प्र+सुच (353)—P. प्रमुच्यते. . 
प्र + (दा) यच्छ. प्रयच्छति. 
प्रयत्तन---?. प्रयत्नात्‌, 803. 
प्रजया--?. प्रयाति. : 804. 
प्रयात./ प्रन्या--प्रयाताः. ` 
प्रयुक्त / प+युज्‌-?. प्रयुक्तः. 805. 
प्रन्युज--?. प्रयुज्यते. 806. 
मलपतू / प्र+लप--P. प्रलपन्‌, 
मलय--?. प्रलयम्‌ ; प्रलयः; प्रलये. 807. 

S. 612. 808. 
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प्र+ली--?. प्रलीयतें; प्रलीयन्ते. 

प्रलीन,/ प्र+ली--?. Wen. 

प्र+बचु--?, प्रवक्ष्यामि; प्रवक्ष्ये. 

प्रवदत्‌ / प्र+वदू--?. प्रवदताम्‌. 

प्र+वदू--?. प्रवदन्ति. 

प्र+बृत्‌ ( वर्त्‌ )—P. प्रवतते; प्रवर्तन्ते. 

प्रवर्तित./ प्र+बृत्‌ ( वर्ते )-- P. प्रव- 
तितम्‌. 

प्रविभक्त प्र + वि + भज्‌. प्रवि- 
भक्तम्‌ ; प्रविभक्तानि. 

प्र+वि+ली--P. प्रविलीयते, 

प्र+विश--?. प्रविशन्ति; Ag 

TIAN Ta (ah) P. mu; 
प्रवृत्ते. 

प्रवृत्ति. sf; प्रद्मत्तिः. -9. 
615. 

प्रदृद्ध / प्र+इध (q3)—P. प्रवृद्धः; 
प्रवृद्धे.-5. 616. 

प्रव्यथित | प्र+व्यथु--?. प्रव्यथितम्‌ ; 
प्रव्यथिता:.-8. 617. 

प्रशस्त / प्र+शंस्‌--P. प्रशस्ते, 

प्रशस्य. श्रेयः; AAT, Age- 
S. 944. For श्रेयस्‌ asanoun 
see that word itself. 

प्रशान्त. प्रशान्तस्य.-5. 618. 

प्रसक्त प्र+सञ्ज्‌--P, प्रसक्ताः. -S. 
619. 

प्रसङ्ग. प्रसङ्गेन. 

प्रसन्न प्र+सदू--?. प्रसन्नेन, -5. 
620. 

_ प्रसभम्‌. प्रसभम्‌, 
प्र+सद्‌--?. प्रसादये; प्रसीद. 
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824. 


828. 


829. 


830. 
831. 


i Digitized py een gh fuo dhogig, Cyaan Kosha 


प्रसाद--?. प्रसादम्‌; प्रसादे. -5. 
621. -T. 173. 

प्रशसिध--?. IREI 

प्र+सू--?, प्रसविष्यध्वम्‌. 

Wud./ F+I—P. FAA; प्रस॒ताः. 

प्रहसत्‌ / प्र+हसु--? . प्रहसन्‌, 

T+EI—P. प्रजहाति; प्रजहि; पद्दा- 
स्यसि. 

प्र+हषु--? . प्रहृष्यति; प्रहृष्येत्‌; 

प्रहाद--?. प्रह्लादः. 

प्राकृत---?. प्राकृतः. 

प्राक--. प्राक्‌. c 

प्राक्षलि--?. प्राज्ञलयः- 

प्राण--?. प्राणम्‌; प्राणान्‌; प्राणे; 
प्राणेषु.-5. 624. -T. 174. 

प्राणिन्‌. प्राणिनाम्‌, 

प्राधान्य--?. प्राधान्यतः, 

प्राप्त, प्र+आप्‌--?. प्राप्तः. 

प्राप्‌ ( प्र+आप्‌ )- P. प्राप्नुयात्‌ ; 
प्राप्नुवन्ति; प्राप्य; प्राप्यते; 
प्राप्स्यसि; प्राप्स्यसे; प्राप्स्ये. -8- 
626. 

qa (प+आरम)--?. मारभते. 

प्रार्थ--प्रार्थयन्ते, 

प्राहू (प्र + अह or A)—P. प्राह; 
प्राहुः 

प्रिय--?. प्रियतरः; प्रियम्‌; प्रियः; 
प्रियायाः; प्रियाः, -S. 630.-T. 
175. 

प्रीति--?, प्रीतिः. -S. 632. -T. 
176. : 

प्रीयमाण--? प्रीयमाणाय. 

ग्रे (पाई )--?. प्रेत्य. 


832. 


833. 


834. 
835. 
836. 
837. 


838. 


849. 
850. 


851. 
852. 
853. 
854. 


प्रेत—P. प्रेतान्‌, 

्ोक्त/प्र+वच--P. प्रोक्तम्‌ ; प्रोक्तः; 
प्रोक्ता; प्रोक्तानि. 

प्रोक्तवत--?. प्रोक्तवान्‌. 

qa (प्र+बच)--?. प्रोच्यते. 

प्रोच्यमान//प्र+वच--?. प्रोच्यमानम्‌. 

प्रोत/प्र+वे—P. प्रोतम्‌, 

m 

फल---?. फलम्‌; फलानि; फले; फलेषु. 
-5. 635.-T. 178.-Q. 18. 

aa—P. बत. 

SE. /बन्ध---?. बद्धाः. 

बन्ध--?. बन्धम्‌; बन्धात्‌.-5, 638. 
-T. 179. 

बन्ध--?. बघ्नाति; बध्यते. 

बन्धु--?. बन्धुः; बन्धुन्‌,--5. 640. 

बल--P. बलम्‌; बलवताम्‌; बलवत्‌ ; 
बलवान्‌; बळात्‌-5. 641. 
T. 180. 

बहिसु--? . बहिः. 

बहु--P. बहवः; बहुना; बहुनाम्‌ ; 
बहूनि; बहून्‌.-5.642.- 7-181. 

WIS—P. बालाः. 

बाह्य--?. WTETd,-S. 648. 

बीज--?. बीजम्‌.-8. 649. 

बुद्धि--?. बुद्धयः; .बुद्धिमताम; बुद्धि- 
मान्‌; बुद्धिम्‌; बुद्धिः; बुद्धेः; 
बुद्धौ; बुद्धा.-5. 650.-0. 19. 

ga— P. बुधः; बुधाः 

बुध्‌--P. बुध्वा. s 

बृहस्पति--?. बृहस्पतिम्‌ 

बोद्धव्य/बुध (बोघ्‌)--2. बोद्धव्यम्‌, 
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855. 
856. 


857. 


858. 


872. 
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बोधयत्‌_/बुध्‌ (बोध)--?. बोधयन्तः, 874. 
ब्रह्मन्‌ (Neu.)—P. ब्रह्म; ब्रह्मणः; 
ब्रह्मणा; ब्रह्मणि.-5. 654.- 875. 
T. 184.-Q. 20. 876. 
ब्रह्मन्‌ (Mas.)—P. ब्रह्माणम्‌.- 
S. 654.-T. 184. 877. 
ब्राह्मण. ब्राह्मणस्य; ब्राह्मणाः; 878. 
ब्राह्मणे .-8. 659. 879. 
ब्राह्मी--?. ब्राह्मी. 880. 
q (Irregular) or अहू--?.. आत्थ; 881. 
आह; आहुः. . 882. 
4 (Regular)]—P. भब्रबीत्‌ ; 
ब्रवीसि; ब्रवीषि; ब्रूही, 883. 
भ 884. 
भक्त. भक्तः; अक्ताः.-5. 660. ges 
भक्ति---?. भक्तिमान्‌; भक्तिम्‌ ; भक्तिं; 
भत्तया,--5. 661. 
भगवत्‌, भगवन्‌.-9, 662. RES 
भजत्‌ /भज--?. भजताम्‌, 
भज--?. भजति; भजते; भजन्ति; 
भजन्ते; भज; भजामि. -T. 
186. 
887. 
भय---?. भयम्‌; भयात्‌; भयेन. 888. 
-S. 663.—T. 187. 
भयानक--P. भयानकानि.-9. 666. 
भव---?, भवः. 
scam भवतः; भवन्तम्‌; भवन्तः; Pe 
SMS 891. 
भविष्यत्‌ भू (भव्‌) P. भविष्यताम;- 892. 
भविष्याणि. 893. 
भस्मसात्‌--?. भस्मसात्‌; 894. 
भारत--?. भारत. . 895. 
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WTI—P. भावम्‌; भावः; भावाः; 
भावेषु.-5. 669.- T. 189. 

भावना--?. भावना, 

भावयत्‌ ./ भू (भव्‌)--7?. भावयन्तः, 
-§. 671. 

भाष्‌--?. अभाषत; WIN. 


« भाषा--P. भाषा. 


भास्‌ (N.)—P. भासः; भाः, 

भास्वत्‌ /भास्‌ (V.)—P. भास्वता. 

भिन्न /भिदू--?. भिन्ना. 

भीत WI—P. MAIR; 
भीताः--8. 674. 

भीष्म---?. भीष्मम्‌; भीष्मः,-5.676. 

NSW /भुज---?. yaaa, 

WN—P. भुत्तवा; भुङ्कते; Hem 
भुञ्जते; भुञ्जीय; भोक्तुम्‌; भोक्ष्यसे. 
-9. 678. 

भू (भव्‌). अभवत्‌; अभविता; 
बभूव; भव; भवति; भवन्ति; भवामि; 
भविता; भविष्यति; भविष्यन्ति; 
भविष्यामः; भवेत्‌ ; भावयत; भाव- 
यन्तु; भूत्वा; भूः. 

भू (N-)—P. भुवि. 


भीतानि; 


भूत--?. भूतम्‌ ; भूतानाम्‌; भूतानि; 


भूतेषु. -8. 679. —T. 191. 
OL 

भूति. भूतिः. 

भूमि. भूमिः; भूमौ. 

भूयस्‌. भूयः. 

X—P. बिभति. 

भगु. um. 

भेद--]?- भेदम्‌.-5. 685, 

भेरि--?. भेर्यः. à 


~ 
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Digitized Conn Br 
भैक्ष्य--?. भैक्ष्यम्‌. 
भोक्तृ--P. भोक्ता; भोक्तारम्‌. 
भोवतृत्व---?. MFA. 
भोग--P, भोगान्‌; भोगाः; भोगैः- 
5. 687. -T. 192. 
भोगिन्‌. भोगी, . 
भोजन--. भोजनम्‌,-5. 688. 
अम--?. भ्रमति. 
आतृ. BGA, 
आसयत्‌ / SEI BUTS. 
X—P. श्रूवोः . 
a 


, मकर--P. मकरः, 


सत--P. मतम्‌; मतः, मता; मताः; 
मते.-8. 693. 

afi—P. मतिः.-8- 694. . 

मद्‌-मदम्‌,-9. 698. 

मध्य--P. मध्यम्‌; मध्ये, -5. 701. 
-T. 194. 

मनस्‌--P. मनसः; मनसा; मनः, -S. 
703. -T. 195. 

मनीषिन्‌--P. मनीषिणः; मनीषिणाम्‌, 

Hg—P. मनवः; मनवे; मनुः. 

मनुष्य--?. मनुष्याणाम्‌; 
मनुष्येषु, -5. 704. 

मनोरथ- P. मनोरथम्‌. 

Hd—P. मत्वा; मन्यते; मन्यन्ते; 
मन्यसे; मन्ये; मन्येत; मन्स्यन्ते- 

मन्तव्य./ AA—P. मन्तव्यः. 

qe3—P. मन्त्रः. 705. 

मन्द--?. मन्दान्‌. 

मर्‌ण- ९, मरणात्‌-1. 196. 

मरीचि. सर्राचिः, 


मनुष्या.; 


Biddhanta, 
6816 


922. 
923. 
924. 


946. 


Gyaan Kosha 
ms 


6 


मस्त--?. Wd मरुताम्‌. 
मत्य--?. मर्येघु,-$. 708. 
मल---?. मलेन.-5. 709. 


महत--?. महतः; महता; महति; 
wed; मह्त्‌; महान्‌, -5. 
710.-T. 197. ` 


महिसान--?. महिमानम्‌, 

मही--?. महोम्‌.-5. 712. 

मा (Adv.)—P. मा. 

मातुल--?. मातुलान्‌ ; मातुलाः. 

मातृ--?. माता. 

मानव--P. मानवः; मानवाः. 

मानस--. मानसम्‌; मानसाः -5. 
719. -1', 199. 

माचुष--P. AIH; मानुषीम्‌; मानुषे. 

मामक. मामकम्‌; मामकाः; 
मामिकाम्‌, 


, ,माया--?. मायया; माया; मायाम्‌, 


-S. 722. —T- 201. 
मारुत--?. मारुतः. 
सार्गशीषै--?. मार्गशीषः- 
मादव--?. मादेवम्‌. 
मार्स- P. HIWISIH.—S. 723. 


- माहात्म्य. माहात्म्यम्‌, 
, - faa—P. सित्रे.-5. 724. 


fazat—P. मिथ्या.-9. 725. 

faxi—P. मिश्रम्‌. 

मुक्त ss (usz)—P. Ewe; 
मुक्तम्‌; मुक्तः.-5. 726. 

सुच (सुञ्च)--?. sw; सुच्यन्ते; 
मोक्षयिष्यामि; मोक्ष्यसे. 

सुख--P. मुखम्‌; सुखानि; Fa. -9. 
727. —r. 204. 
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960. 


962. 


964. 


968. 
969. 


970. 
971. 
972. 


973. 


pna] Slat War Svan Pye Ks 


मुख्य--?. मुख्यम्‌.-5. 728. 
मुद्‌ ( मोद्‌ )—P. मोदिष्ये. 
सुनि. सुनयः; मुनिः; मुनीनाम्‌ ; 
मुनेः. 
मुमुक्ष. मुसुक्षभिः. 
मुहुस--?, मुहुमुहुः 
मुह--?. मुह्यति; मुह्यन्ति; मोहयसि. 
सूढ--?. मूढः; मूढाः.-9. 729. 
मूर्ति--?. मूरतयः.-9. 730. 
मूधन---2. afi. 
मूल. मूलानि.-9. 731. -T. 
205. 
3—P. म्रियते. 
WI—P. सगाणाम्‌.-5. 732. 
मत / म--?. We; सतम्‌, -5. 
733. 
SRI—P. AAW; मृत्युः, -T. 206. 
-Q. 22. 
मेघो--?. मेधा.-5. 736. 
मेधाविन--?. मेधावी. 
मेरु. Wa. 
मैत्र--?. मेत्रः. 
मोक्ष--?. A-S. 738. 
मोघम्‌. मोघम्‌.-$. 739. 
मोह--? . मोहम्‌; मोहः; मोहात. -5. 
740. -T. 207. 
सोहन, / SE—P. मोहनम्‌. 
मोहित. सुह. मोहितम्‌; मोहिताः. 
सोहिनी--. मोहिनीम्‌, 


सौन--२. मौनम्‌. 
मौनिन---? . मौनी. 
य 


TaN यजु---?. यजन्तः. 


974 
975. 


976. 


977. 


978. 


979. 
980. 
981. 
982. 
983. 
984. 
985. 
986. 
987. 
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यजुस्‌. यजुः, 

यजु--?. इज्यते; इष्ट्वा; यक्ष्ये; यजन्ति; 
यजन्ते. -S. 743. 

यज्ञ. यज्ञम्‌ ; यज्ञः; यज्ञात्‌; यज्ञा- 
नाम्‌; यज्ञाय; यज्ञाः; यज्ञे; यज्ञेन; 

- यज्ञेषु; ae. -5. 744. -T. 

208. -Q. 23. 

यतत्‌ / WP. यततः; यतता; AT- 
ताम्‌; यतन्तः 

यतमान,/ A—P. यतमानः. 

afi—P. यतयः; यतीनाम्‌.-5. 749. 

यतस्‌--यतः. 

यत्‌--?. यतति; यतते; यतन्ति. 

qa—P. यत्र. 

यथा- P. यथा.-5. 750. 

यथावत्‌, यथावत्‌,-. 751. 

यदा--?. यदा. 

यदि--?. यदि. 

यदू--?. यत्‌; AL; यम्‌; यया; 
यस्मात्‌ ; यस्मिन्‌ ; यस्य; यस्याम्‌; 
यः; या; यान्‌; याभिः; याम्‌; 
याः; ये; येन; येषाम्‌. -s. 
752. 

य्च्छा-?. यरच्छया.-T'. 210. 

यस- P. यमः. 

यश--?. यशः.-5. 755. 

यष्टव्य,/ यजु---?. यष्टव्यम्‌, 

या (V-)—P. याति; यान्ति; यास्यसि. 

यादव---? . यादव. 

यादस. यादसाम्‌. 

WES—P. याहक. 

यावत्‌ (Adv.)—p. यावत्‌, 

यावत्‌ (Adj.)—p. यावान्‌, 
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998. 


999. 
1000. 
1001. 


1002. 
1003. 


1004. 
1005. 
1006. 
1007. 


1008. 
1009. 
1010. 


1011. 
1012. 
1013. 


1014. 


1015. 
1016. 
1017. 
1018. 


1019. 


Digitized by eGangotri Siddbanta, Gyaan Kosha 
3 Comms B > 


astc 

युक्त /युज--2. युक्ततमः; युफ्ततमाः; र 

युक्तः; gu; युक्तैः--9. 760.- 1020. रक्षस--?. रक्षांसि.-8. 772. 

re. gi 1021. रजसु--?. रजसः; रजसि; रजः.- 
युग--P. युगे.-5. 212. S. 773.-T. 216. 
युगपत्‌--P. युगपत्‌, 1022. रण--?. रणात्‌; रणे.-9. 775. 
उ TU; युज्यते; युज्यस्व; 1023. रत४रम्‌--P. रताः.-5. 776. 

युजीत; युञ्ज्यात्‌, 1024. रथ--?. रथम्‌.-5. 778. 


IVJ — Pa युजतः; JTL 1025. रम--?. रमते; रमन्ति. 
स 1100 पदन? Rk 


युडे.--5. 762. 1027. 18—P. रसः.-8. 779. 
skins E VEEE 1028. wa—P. WIH: 
युधिष्ठिर--. युधिष्ठिरः, 1029. रस्य--?. रस्याः. 
युध (N.)—P. युधि, 1030. रहस--?. रहसि. 
I VOR पु; JAA 1031. रहस्य--?. रहस्यम्‌, 

N.-S. 763. Me TERI, Girne 
युयुत्छ/यु्--?. युयुत्सवः; FIBA. 1033. रागिन्‌--P, रागी. 
jg P. युयुधानः, 1034. राजन्‌--P. राजन्‌; राजा, 
युष्मद S त्वम्‌+ सया; 1030 राजस? राजसस्य TE 
2 SUP MS राजसः; राजसाः; राजसी 
येनकेन--. येनकेनचित्‌, 1036. राज्य--?. राज्यम्‌; राज्येन-- 
TERR योक्तव्यः. 5. 785. 
बल ae de Re 1037. पनि 


योगिः.-8. 764.-T. 213.- 
0. 24. . 
योगिन्‌--?. योगिनम्‌; . योगिनः; 
योगिनाम्‌ ; योगिन्‌ ; योगी. 
योत्स्यमान५/युध--?- योत्स्यमानान्‌, 
योद्धव्य /युघ--?- योद्धव्यम्‌, 
योध--P. योधाः--$- 769. 
योनि—P. योनिम्‌; योनिषु; योतिः 
-g. 771.-T. 214. 6 [2 Y 
यौवन--? . यौवनम्‌, 1044. लन्ध/लम्‌--?. लब्धम्‌; लब्धा. 


1038. राधन--P. राधनम्‌. 

1039. राम--?. रामः. 

1040. Rg—P. रिपुः. ` 

1041. रूुद्र--?. स्द्राणाम्‌; स्द्रान्‌.-5.789. 

1042.  *H—P. रध्वा. 

1043. रूप--?. रूपस्य; रूपम्‌} रूपाणि; 
रूपेण.-5. 792.- T. 220. 
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1045. 


1046. 
1047. 
1048. 


1549. 
1050. 
1051. 
1052. 


1053. 
1054. 


1055. 
1056. 
1057. 


1058. 
1059. 
1060. 


1061. 
1062. 
1063. 


1064. 
1065. 
1066. 


1067. 


Bhag@iaittpetay Word 80७9०7१ vba] Kaha 


SH—P. लब्ध्वा; लभते; Gun; 
लभस्व; लभे; SATT. 221. 
लभ्य ४लभ--]?. लभ्यः,-5. 795. 

लाघव--?. लाघवम्‌. 

लाभ--?. लामम्‌,-5, 

Me 2 

लिङ्ग, fx 

लिप--?. लिप्यते; लिम्पन्ति, 

लिह--?. लेलिह्यसे. 

लोक--?. लोकस्य; लोकम्‌; लोकः; 
लोकात्‌ ; लोकान्‌ ; ले!काः; लोके; 
लोकेषु.-9. 799.- T. 223. 

लोभ--?, लोभः-5. 801. 


व 

वक्‍त्र--?. वक्त्राणि. 804.- 
10० PS 

वचन--?. वचनम्‌. 

वचस्‌. वचः. > 

qa—P. उक्तवा; उच्यते; उवाच; 
वक्तुम्‌ ; वक्ष्यासि. 

qA—P. 43H. 

वद्न--P, aga. 

aq P. वद; वदति; वदन्ति; वदसि; 
वदिष्यन्ति. 

qi—P. व्र.-5. 808. 

वरुण. वरुणः. 

वर्तमान vaa (AL)—P. वतमानः; 
वतेमानानि. 

Wu—P. वत्से.-8. 813. 

qq—P. वषेम्‌. 

qS—P. वशम्‌; 
S. 814. 

वशिन्‌--? . वशी. 


00271 


` 


वशात्‌; वशे.- 


1068. 
1069. 
1070. 
1071. 
1072. 
1073. 


1074. 
1075. 


1076. 


1077. 
1078. 
1079. 
1080. 
1081. 
1082. 
1083. 


1084. 
1085. 
1086. 
1087. 
1088. 


1089. 
1090. 


1091. 


1092. 


_ विगत वि+गम्‌-—P. 


वसु--?. वसवः; वसूनाम्‌ ; वसून्‌, 

वस्‌--? . उषित्वा, 

q&—P. वहामि. 

वहि--? . वहिः, 

वा--?. वा. 

वाकू--?. वाक; वाझायम्‌ ; वाचम्‌, 
-$. 816.-T. 227. 

qTPI—P. वाक्यम्‌ ; वाक्येन. 

वाद--?. वादः.-5. 820.- 
T. 229. हे 

वादिन---72, वादिनः-5. 821.- 
T. 230. 

वायु--?. वायुः; वायोः. 

वाष्णेय--? . वार्ष्णेय, 

वासव--?. वासवः 

वासस्‌- 2. वासः; वासाँसि. 

वासुकि--0. वासुकिः, _ 

वासुदेव--?. वासुदेवस्य; वासुदेवः. - 

वि+कम्प्‌--P. विकम्मितुम्‌,- 
5. 822. 

विकणे. विकर्णः, 

विकर्मन्‌- P. विकर्मणः. 

विकार-?. विकारान्‌.-5. 823. 

विक्रान्त /वि+कम्‌-?, विक्रान्तः- 

विगतः .- 
5. 827. 

विचक्षण--]. विचक्षणाः. 

वि+चल---?. विचालयेत्‌ ; -विचा- 
ल्यते. १ 

विजय--?. विजयम्‌; विजयः.- 

- S. 828. 

विजानतू ४“ वि--ज्ञा--?. विजानतः; 
विजानीतः. - 
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1093. विन+ज्ञा--?- विजानीयाम्‌; विज्ञातुम्‌; 
विज्ञाय, 

1094. विततवि+तन्‌-P. वितताः. 

1095. विदू (To know)—P. विदित्वा; 
विदुः; विद्धि; विद्यः; विद्यात्‌; वेत्ति; 
qun वेद; वेदितुम्‌.-9. 837. 
KIND SID 

1096. विदू (To be)—P. विद्यते. 

1097. faat—P. विद्यानाम्‌; विद्याम्‌.- 
S. 838.- T . 233. 

1098. वि+ह--?. व्यदारयत्‌. 

1099. frzg—P. विद्वान.-9. 840. 

1100. वि+धा--?. विदधामि; विधीयते. 

1101. वि+नद्‌--?. विनद्य. 

1102. वि+नश--P. विनङ्क्ष्यसि; विनश्यति. 

1103. - विनश्यत्‌, वि+नश--2. विनश्यत्खु.- 
S. 846. 

1104. .fiai—P. विना. TEA 

1105. विनाश--?. विनाशम्‌; विनाशः; 

= विनाशाय, 

1106. विनियत./वि+नि+यम्‌-P- विनिः 
यतम्‌. 

1107. विक+नि+यम--?. विनियम्य, . 

1108. artan (वत्‌). विनिः 
«ded. 

1109. विनिश्चित./वि+निसु+चि--? . AR- 

; Padi. 
1110. विन्द्‌. विन्दति; विन्दते; 
* विन्दामि. 

1111. Renea (ad)— P. विपरिवतते. 

1112. विपरीत ५विञपरि+ई--?- विपरीतम्‌; 
विपरीतानि, विपरीतान्‌; : 

1113. Raa P. विपश्चितः 9. 851. 
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1114. 


1115. 
1116. 
1117. 


1118. 


1119. 


1120. 


1121. 


1122. 


1123. 
1124. 
1125. 
1126. 


1127. 
1128. 


1129. 
1130. 
1131. 
1132. 
1133. 
1134. 
1135. 
1136. 
1137. 


विभक्त./वि+भज्-?. विभक्तम्‌; 
विभक्तेषु.-8. 853. 

विभावसु--?. विभावसौ, 

fay—P. विभुम्‌; विभुः 

विभूति--?. विभूतिभिः; विभूतिमत्‌; 
विभूतिम्‌ ; विभूती; विभूतीनाम्‌; 
विभ्रूतेः,-5. 855. 

विमुक्त/वि + मुच्‌ (asa )—P. 
विमुक्तः; विमुक्ताः. 

fga (मुञ्च)-- 
विमुञ्चति; विमोक्ष्यसे. 

वि+सुह्‌-P, विमुह्यति; विमोहयति. 

विमूढ. विमूढः; विमूढाः,- 
S. 859.-T. 237, 

वि--मृश--?. faust. 

विमोक्ष--?. विमोक्षाय, 

विराट--?. विराटः: | 


विमुच्य; 


C विलम ४ वि+लग--?. fien. 


विवस्वत्‌ P. विवस्वतः; विवस्वते; 
विवस्वान्‌, | 4 
विविध--? . विविधाः; विविधेः- 
Qavat (व्‌). fiae; 
विशाल. विशालम्‌, 
वि+शिष्‌--P. विशिष्यते. ` 
विशिष्ट वि+शिष्‌--?- विदिष्टाः. 
विशुद्ध--?. विश्चद्धया.-5. 873. 
fig—P. विशते; विशन्ति, 
विश्व--P-विश्वस्य; विश्वम्‌.-5.875. 
विश्वे(-देवाः)--?. विश्वे-देवाः). 
विष. विषम्‌. 
विषम--P. विषमे. 
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1138. 


1139, 
1140. 
1141. 
1142. 
1143, 
1144. 
1145. 
1146. 
1147. 
1148. 


1149. 
1150. 
1151. 
1152. 
1153. 


1154. 
1155. 
1156. 
1157. 


1158. 
1159. 
1160. 


1161. 


1162. 


Bhagauag 886 dAoosdeladew Eh kbd A 


विषय. विषयान्‌; विषयाः,- 1163. 
5. 877. 
विषाद--?. विषादम्‌. 1164. 
विषादिन--?. बिषादी, 1165. 
बिषीदत्‌बि--सिद्‌--?. विषादन्तम्‌. 1166. 
विष्ठित /वि+सथा--?, विष्टितम्‌, 1167. 
विष्णु--?. विष्णुः; विष्णो. 1168. 
विसर्ग--? . विसगेः 1169. 
विसजत्‌ +/वि+सजु--2, विरुजन्‌. 1170. 
वि+सज--?, Ran; usq, 1171. 
वि+स्तम्भ---?. विष्टभ्य. 1172. 
विस्तर--. विस्तरशः; विस्तरस्य; 
विस्तरः; विस्तरेण, 1173. 
विस्तार--?. विस्तारम्‌, 
विस्मय--?. विस्मयः,-9. 878. pe 
विस्मित /वि+स्मि--? , विस्मिताः; 1175 
वि+हा--?. विहाय. 
विहित +/वि+धा--?. विहितान्‌ ; 1176. 
विहिताः.-ग'. 243, 
1177. 
वीक्ष (वि+ईक्ष)--?, वीक्षन्ते, 
वीर्यवत--, वीयवान्‌.-9. 882. doo. 
वृजिन--?. वृजिनम्‌, 1179. 
षृत्‌ (वत्‌)--?. वते; वेत; वर्तेय; 
SH. 1180. 
gfir—P. दृष्णीनाम्‌, 
« वेग? वेगम्‌.-9. 886. 1181. 
aqy विदू (To know)— p. वेत्ता. 1182. 
बेर (VP. Fa, भेदाः; 1184. 
EER वेदे; वेदैः.-5. 887.-T. 1184. 
EN 1185. 
वेद्तिव्य./विद्‌ (Toknow)—p. 11 86. 
RTA 1187. 
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वेद्य/विदू (To know)—p, 
वेद्यम्‌ ; वेद्यः 

वेपथु--?. dug. 

वेपमान./ वेप---?. वेपमानः. 

वैनतेय--?. वैनतेयः, 

वैराग्य--?. वैराग्यम्‌ ; वैराग्येण. 

वैरिन---?. वैरिणम्‌.-5. 892. 

q9I—P. वैश्याः.--8. 893. 

वैधानर--?. वैश्वानरः. 

व्यक्ति--?. व्यक्तयः; व्यक्तिम्‌, 

व्यतीत./वि+अति+ई-- P. व्यती- 
तानि. 

व्यतित (वि+अति+तृ)--?. व्यति- 
तरिष्यति. 

व्यथा. व्यथा. 

व्यथ्‌--?» व्यथन्ति; 
व्यथिष्ठाः. : 

व्यनुनादयत्‌ /वि + अनु + नदू-- P. 
व्यनुनादयन्‌. 

व्यपाश्रि/वि + अप + आ+त्रि—P. 
व्यपाश्रित्य. 


व्यथयन्ति; 


- व्यवसाय. व्यवसायः.-5. 901. 


व्यवसित./वि+अव+सो-P. 
सितः; व्यवसिताः. न 

व्यवस्थित /वि+अव+स्था--P. व्यव- 
स्थितान्‌ ; व्यवस्थितो. 

व्याप्‌ (वि+आपू)--?. व्याप्य. 

व्याप्त /वि+आपू--?. व्याप्तम्‌. - 

व्यामिश्र. व्यामिश्रेण. 

व्यास---?. व्यास:.-8. 906. 


- व्यव- 


व्याहरत्‌ /वि+आ+ह--? . व्याहरन्‌. C 


व्युदस्‌ (वि+उद्‌+अस्‌)--?. व्युदस्य. 
न्यूड व्यूह्‌. व्यूढम्‌; व्यूढाम्‌. 
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1199. 
1200. 
1201. 
1202. 


1203. 
1204. 
1205. 
1206. 
1207. 
1208. 


1209. 
1210. 
1211. 
1212. 


1213. 


1188. 
1189. 
1190. 
1191. 
1192. 
1193. 
1194. 
1195. 
1196. 
1197. 
1198. 
| 


DigiZewhreRaBaisyBidBhoriasSyaan Kosha 


ब्रज. AT, ब्रजेत. 
शा 

शकू--?. शक्नोति; शक्नोमि; 
शक्नोषि; शक्यसे, 

शक्य /शक्‌--?. शक्यम्‌ ; शक्यः. 

शङ्कर. शङ्करः. 

ag—P. TFA; SETS AA; 
agl. -S. 909. 

शठ. शठः, 

ga—P. शतशः.-8. 910. 

XH—P. WAI; WA; शत्रुः; 
quiu | 

aga—P. शत्रुत्वे. 

RII P. शनैः, 

शब्द--?. asqi.-S. 911. 

&IH—P. शमम्‌ ; शमः,-9- 912. 

शंसू--?. शंससि. 


-शरण--P. शरणम्‌, 


शरीर--?. शरीरम्‌; शरीराणि; शरीरे, 
-8. 915. -T. 249. 

शरीरिन्‌--2, adir. 

रासन्‌. शर्म, 

शशाङ्क--?. शशाङ्कः. 

ufq —P. शशी .-8. 917. 

SARI P. Wad 

qu—P. शस्नाणि.-5, 918. -T. 
250. 

शाखा--?. शाखाः.-9: 919. 

शान्त--?. शान्तः,-5. 920. 

शान्ति-P. शान्तिम्‌} शान्तिः. 

इप्ररीर--?, शारीरम्‌. 

शाश्वत. शाश्वतस्य; शाश्वतम्‌; 
maa; शाश्वताः; शाश्वतीः; 


1214. 
1215. 


1216. 
1217. 
1218. 


1219. 


1220. 


1221. 


1222. 
1223. 


1224. 
1225. 
1226. 
1227. 


1228. 
1229. 
1230. 


1231. 
1232. 
1233. 
1234. 
1235. 


1236. 


शाश्वते,-5. 921, - T. 251. 

शास--?. शाधि. 

शास्र. शाख्नम्‌.-8. 923. -T. 
252. 

शिखण्डिन्‌--?, शिखण्डी, 

शिखरिन्‌. शिखरिणाम्‌, 

शिरस्‌--?. शिरसा. -S. 926. 
=T. 253. 

शिष्य--?. शिष्यः; शिष्येण. 

शुक्क—P. झुक्कः.-5. 929. 

झुचि--P. शुचिः; शुचीनाम्‌; ga. 
-5: 930. -T. 258. 

शुच--?. झुचः; शोचति; शोचितुम्‌, 

शुभ--?. झुभान्‌; शुभाः.-85. 932. 
-T. 259. -Q. 29. 

शुष--?. शोषयति. 

SIK—P. झाद्रस्य; JKIA ; HA. 

शूर--?. झराः. | 

g—P, अश्रौषम्‌; SU; शृणुयात्‌; 
शणोंति; श्रुत्वा; श्रोष्यसि, 

शुण्वत्‌ ”श्रु-. ठाण्वतः; शृण्वन्‌, 

शैब्य--? . शैब्यः. 

शोक--?. शोकम्‌.-!]'. 
Q. 30. 

शोच--? , शौचम्‌. 

शौय--? . शौर्यम्‌, 

इयाल---?. RAIS. 

श्रदूदधत्‌ / AZ—P. श्रदूदधानाः 

AGI—P. AGA; श्रद्धा; श्रद्धामयः; 
श्रद्धावन्तः; श्रद्धावान्‌; श्रद्धाम्‌. 
-S. 940. 

त्रित/त्रि—P. श्रिताः, 


260. 
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1237. 


1238. 
1239. 
1240. 


1241. 
1242. 
1243. 
1244. 
1245. 
1246. 
1247. 


1248. 


1249. 


1250. 


1251. 
1252. 


1253. 
1254. 
1255. 
1256. 
1257. 


1258. 
1259. 


1260. 


BRAD ARE URED RESP PR PETA 


श्री--?. श्रीमत्‌; श्रीमताम्‌; श्रीः 1261. 
-S. 941. 
AIVA—P. श्रुतस्य; FAA; श्रुती, 1262. 
श्रुतवत्‌--?. श्रुतवान्‌. 
श्रेयस्‌ (N.)—P. श्रेयः, For श्रेयस्‌ 
as an adj, see प्रशस्य. 1263. 
श्रोतव्य / A—P. श्रोतव्यस्य, 1264. 
श्रोत्र--?. श्रोत्रम्‌.-$. 945. 
श्वन्‌. शुनि, 
श्वपाक. श्वपाके. 1265. 
श्वत ५ श्वस्‌--P. श्वसन्‌, 1266. 
ATSU—P. ABUL; श्वसुराः. 1267. 
AP. A. 1268. 
a 
सक्त/सञस्‌-?. सत्तम्‌; AR; 1269. 
सक्ताः.-5. 948. -T. 261. 1270. 
साखि--?. सखा; सखीन्‌; सखे; 1271. 
सख्युः, 1272. 
सझ्वर--?. सङ्करस्य; सङ्करः-5,950. 
-T. 262. 1273. 
aga—P. aga. 
सङ्ग--२. UHH; सङ्गः; सङ्गात्‌, -$. 1274. 
|^ 953. -T. 264. 
SSUQ—P. सङ्प्रहेण.-5. 955. 1275. 
स्मास. सङ्ग्रामम्‌, 1276, 
WWIH—P. सङ्घातः. 
WSSI—P. सञ्जते; सजन्ते; सञ्जयति. 
सञ्ञनयत्‌ “समन जन्‌ (जा). सञ्ज- 1277. 
नयन्‌, 
सञ्जचय- 22. सञ्जय; सञ्जयः. 1278. 
सञ्जन्‌ [सम्‌+ जन्‌ (जा) ]-- P. 1279. 
सञ्जायते. 1280. 
सतत--P. सततम्‌.-5. 957. 
: 358 


aavaa (To be)—P. सत्‌; 
सतः; सति; सन्‌. 

सत्‌ (Adj. used as a noun)— 
P. सन्तः.-9. 958. - T. 265. 
-Q. 31. 

सत्य--?. सत्यम्‌.-5: 962. 

सत्त्व--?. सत्त्ववताम्‌ ; 
सत्त्वात्‌; सत्त्वे. -5. 963. - T. 
267. 4 


सदू--?, सीदन्ति; सीदमानम्‌. 


सदा--?. सदा. 

सहृर--P. सरशम्‌; सहृदः; सदृशी. 

सनातन--P. सनातनम्‌; सनातनः; 
सनातनाः. 

संतुष्--?. संतुष्टः. 

dq (सम्‌+तृ )--?. सन्तरिष्यसि. 

deq (सम्‌+हश)--P, reward. 

akan, ( सम+नि+यम्‌ )-- P. 
संनियम्य, 

«fau “सम्‌ + नि + विश्‌ P. 
सन्निविष्टः. 

सन्न्यसन सम्‌ + न्यस्‌--P. सन्न्य- 
सनात्‌. 

सन्न्यस्‌ (सम्‌+न्यस)--P, सन्न्यस्य. 

सन्न्यास--?. -सन्न्यासस्य; सन्न्या- 
सम्‌ ; सन्न्यासः; सन्न्यासेन. -5. 
970. -Q. 32. 

सन्न्यासिनू-- P. सन्न्यासिनाम्‌ ; 
सन्न्यासी.-5. 972. - 

सपत्न--?. सपत्नान्‌.-5. 973. 


'सप्त--?. सप्त. 


सम- P. समम्‌; समः; समे; समौ. 
S. 974.-T. 270. - 
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सत्त्वम्‌; 


1281. 
1282. 
1283. 


1284. 
1285. 
1286. 


1287. 
1288. 


1289.. 
1290. 
1291. 
1.292. 


1293. 


1294.. 
1295. 


1296. 
1297. 
1298. 
1299. 


1300. 
1301. 
1302. 


1303. 
1304. 


: Common Basic Forms 
Digitized by eGangotri Siddhanta Gyaan Kosha 


समग्र--?. समग्रम्‌; समग्रान्‌, 

समता--?. समता. 

समतीत/सम+अति+ई--?. समती- 
तानि. 

सम्‌+अति+ई--P. समतीत्य. 

SH —P. समत्वम्‌. 

सम्‌+अधि+गम्‌ (गचछ)--?. समधि- 
गच्छति. 

समन्त--?. समन्ततः; समन्तात्‌, 

समवस्थित Jag + अव + स्था-]. 
समवस्थितम्‌. 

समवेत--P. समवेतान्‌ ; समवेताः 

सम्पत्‌ (N.)—P. सम्पत्‌; सम्पदम्‌, 

सम+पत्‌ (V.)—P. सम्पद्यते. 

सम्पर्यत्‌ fuu + इश्‌ . (पश्य)? 
ara. em 

सम्प्रकीर्तित./सम्‌ + प्र + कर्ति-- P. 
सम्प्रकीर्तितः. ` 

सम्प्रतिष्ठा--?. सम्प्रतिष्ठाः 

सम्प्रदृत्त ume, (वत्‌) P. 
सम्प्रवृत्तानि. 

ang (समतम+ईक्ष)--2. सम्मेक्ष्य- 

सम्बन्धिन:--? . सम्बन्धिनः. 

सम्भव---?. सम्भवः-5. 997. 

सम्भव्‌ [सम+भू(भव॒)|--0 - wet 
वन्ति; सम्भवासि. 

सम्भावित./सम्‌ + भू ( भव्‌ )-- P. 

- सम्भावितस्य.-5. 998. 

सम्मोह--?- सम्मोहम्‌; सम्मोहः; 
सम्मोहात्‌.-5. 1002. 

dama mu P. संयमताम्‌. 

संयमिन्‌- P. संयमी. 

ana P. संयभ्य. 


1305. 
1306. 
1307. 
1308. 


1309. 
1310. 
1311. 


1312. 
1313. 
1314. 
1315. 


1316. 
1317. 


1318. 


1319. 
1320. 
1321. 
1322. 
1323. 


1324. 
1325. 
1326. 
1327. 
1328. 
1329. 
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समू--या--?. संयाति. 

संवाद--?. संवादम्‌ 

संवृत्त./सम्‌+इत्‌ (AL )—P. dut. 

संशय--? . संशयस्य; संशयम्‌; संशय)“ 
-S. 1008.-T. 276. 

संश्रित./सम+श्रि--?: संश्रिताः. 

संसार. संसारेषु.-. 277. 

संसिद्धि--?. संसिद्धिम्‌; संसिद्धौ. 
5. 1014. 

सम्‌ञस्तम्भ--?. संस्तभ्य. 

amip. सम्यक्‌. | 

समा (N.)—P. समाः. 

quim /सम्‌+आ+गम्‌ (गच्छ)--?. 
समागताः, 

सम्‌+आम+चर्‌--2. समाचर. 

समाचरत्‌ सम्‌+आ+चर्‌=P. समा- 
चरन्‌, ae 

सम्‌ + आ + धा--?. समाधातुम्‌; 
समाधाय. 

समाधि--P. समाधी. 

सम+आपू--?. समाप्नोषि. 

समारम्भ--2. समारम्भाः. 

समास--. समासतः; समासेन. 

समाहित ४सम्‌ + आ + घा- P. 
समाहितः, 

सम्‌+आ+हृ-2- Wanda. 

समिद्ध /सम्‌+इन्ध-P. समिद्धः. 

समीक्ष (सम्‌+ईक्ष)--?- समीक्ष्य 

aga—P. समुद्रम्‌. 

qgaj—P. समुद्धता. 

समुपस्थित «सम्‌ + उप + स्था- P. 
समुपस्थितम्‌. 


1330. 


1331. 
1332. 
1333. 


1334. 
1335. 


1336. 
1337. 
1338. 
1339.. 

1340. 
1341, 


1342. 
1343. 
1344. 
1345. 
1346. 


1347. 


1348. 


1349. 
1350. 
1351. 
1352. 


Bhagavadgita Word-Index 


igitize 


समुपाश्रित,/सम्‌--उप--आ--श्रि-- P. 


समुपाश्रितः, 

समृद्ध. समृद्धम्‌, 

सरस्‌, सरसाम्‌, 

सर्ग. «i; सर्गाणाम्‌; सर्गे.- 
5. 1018. 

ai—P. सर्पाणाम्‌, 

सर्वे--?. सव; सर्वतः; सर्वेशः; सर्वस्य; 
aim; सर्वः; सर्वाणि; waa; 
war; सवें; सर्वेभ्यः; सर्वेषाम्‌; 
सर्वेषुः; संवैः.-6. 1019.-T. 
279;-Q. 35. 

सवेत्र--२. समैत्र.-5. 1024. 

सवेथा--?. स्था. 

WE—P. सह. 

सहदेव--P. सहदेवः. 

WEHI—P. सहसा. 

सहस्र. WAT; 
S. 1035.- T. 282. 

सह्‌--, सोढुम्‌, 

साक्षात्‌ू--?. साक्षात्‌, 

साक्षिन्‌--?. साक्षी. 

सागर- P. सागरः.-5. 1038. 

सात्त्विक--]. सात्त्विकम्‌ ; सांत्त्विकः ; 
सात्त्विकाः; सात्त्विकी.-5. 1040. 

सात्यकि---?. सात्यकिः, 

साधु--९. साधुषु; साधुः; साधूनाम्‌, 
=S. 1041. 

साध्य-साध्याः. 

सामन्‌. साम, साम्नाम्‌. 

सामथ्ये. req. 

सामासिक. सामासिकस्य ˆ 


सहस्रेषु. 


Pe IA, 
1353. सांख्य (Neu.—P. सांख्यम्‌; 
सांख्ये; सांख्येन; ates. 


1354. 
1061 21318 


1356. 


1357. 


1358. 


1359. 


1360. 


1361. 


1362. 


1363. 
1364. 
1365. 
1366. 
1367. 


1368.. 
1369. 
1370. 

1371. 

1372 

1373. 
1374. 
1375. 
1376. 
1377. 
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1043. 

सांख्य (Mas.)—P. सांख्यानाम्‌. 

सिद्ध--?. सिद्धः; सिद्धानाम.-8. 
1044. 

सिद्धि--?. सिद्धये; सिद्धिम्‌; सिद्धिः; 
सिद्धौ,-5. 1045.- T. 283. 

सुख--?. सुखस्य; सुखम्‌; सुखानि; 
सुखे; सुखेन; सुखेघु.-5. 1049.- 
T. 284.-Q. 36. 

सुखिन्‌, सुखिनः; सुखी, 

सुरP. सुराणाम.-5, 1053.- 
T. 286. 

SeEh—P. सुहृत्‌ ; BETH; सुहृदः. 
-5. 1056. 

W—P. सूयते. 

सूदमत्व--]?. quunt. 

सूत्र--?. q3.-T. 288. 

सूर्य. सूर्यः--8. 1060. 

सजु--?. asia; सजासि; SET. 

wia—P. सती, 


- सश्मू---?. usq.-T. 289. 


सेना--?. सेनयोः, 


- सेनानी--2. सेनानीनाम्‌, 


सेव्‌. सेवते. 

सेवा--?. सेवया.-5. 1062. 
सेन्य-P. सैन्यस्य. 

सोम. सोमः-5. 1065. 
सौकषम्य--?; सौंद्ष्म्यात्‌, 
सौभद्र-?. diaz: 
सौमदत्ति-?. सौमदत्तिः. 
सौम्य--?. सौम्यम्‌, -8. 1066, 
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1378. 
1379. 
1380. 
1381. 
1382. 
1383. 
1384. 
1385. 


1386. 
1387. 
1388. 


1389. 


1390. 
1391. 


1392. 
1393. 
1394. 
1395. 
1396. 
1397. 
1398. 
1399. 
1400. 
1401. 
1402. 
1403. 
1404. 
1405. 
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सोम्यत्व--?, सौम्यत्वम्‌. 

स्कन्द--?. CHA, 

स्तव्ध /स्तम्भ--7?. स्तब्धः; स्तब्धाः 

स्तु--?. स्तुवन्ति. 

स्तुति--?. स्तुतिभिः,-7- 290. 

स्तेन. स्तेनः 

wi—P. ख्रियः; सत्रीषु, -S. 1067. 

स्था ( fag )—P. तिष्टति; तिष्ठन्ति; 
तिष्ठसि; स्थापय; स्थापयित्वा. ` 

स्थाणु--?. स्थाणुः, 

स्थान--?. स्थानम्‌; स्थाने, 

स्थावर. स्थावराणाम्‌, 
1069. 

Raave (तिष्ठ)--?. स्थितम्‌; 
स्थितः; स्थितान्‌; स्थिताः, -5. 
1070.-T. 291. 

स्थिति--?. स्थितिम्‌; स्थितिः; स्थितौ. 

स्थिर. स्थिरम्‌; स्थिराम्‌; RAT: 
-§. 1071. 

स्थैये--?. स्थैर्यम्‌. 

स्निग्ध--?. स्निग्धाः, 

स्पश--?. स्पर्शान्‌.-8. 1062. 

स्पददीन--?. IAT: . 

AV स्पृंश--?. स्पृशन्‌; 

स्पृहा--?. egel.-S. 1074. 

स्म--?. स्म. 

स्मरत्‌ *स्म--]?. स्मरन्‌, 

स्म--?. स्मरति. 

ad »“स्म--?. स्मृतम्‌} स्मृतः; स्मरता. 

स्मति--?. स्मृतिः--5 1075. 

स्यन्दन--?. स्यन्दने. 

स्लेस---?- ed. 

स्रोतस्‌-२, स्रोतसाम्‌ 


न, 


1406. 


1407. 
1408. 
1409. 
1410. 
1411. 
1412. 
1413. 
1414. 
1415. 


1416. 
1417. 
1418. 


1419. 
1420. 
1421. 
1422. 
1423. 
1424. 


1425. 
1426. 
1427. 
1428. 
1429. 
1430. 


1431. 


स्व. स्वया; स्वस्याः; स्वम्‌; 
स्वाम्‌ ; स्वे; स्वेन. -5. 1076. 
-T. 292. 

स्वक--? .. स्वकम्‌. 

स्वघा--?. स्वधा, 


स्वपत्‌,/ स्वपु--स्वपन्‌, 

स्वप्र-स्वप्रम्‌.-॥'. 293. 

स्वभाव--?. स्वभावः.-5. 1080. 

स्वयम्‌--P. स्वयम्‌. 

स्वर्ग--?. स्वर्गमू.-5. 1082. 

स्वस्ति--?. स्वस्ति. 

स्वाध्याय--?. स्वाध्यायः, -9. 
1084. -T. 294. 

E! 

ह--?. ह. 

हत हन्‌-?. इतम्‌ ; दतः; हृतान्‌. 

हन्‌--?. धातयति; eur हनिष्ये; 
इन्ति; इन्तुम्‌; हन्यते; हन्युः; 
हिनस्ति.-8. 1086. 

इन्त--P. दन्त. 

हन्तु--?. इन्तारम्‌, 

हन्यमान, इन्‌: इन्यमाने, 

इय- 2, दयैः 

हरि--?. हरिः; हरे 

zi—P. हषम्‌, -S. 1088. -T. 
295. 

हविस्‌. हृविः, 

हस्त--?. हस्तात्‌.-9. 1091. 

हस्तिन्‌--P. हस्तिनि. 

aI—P. जहाति; जहिं; हित्वा. 

हानि. हानिः. 

fa—P. हि. 

हित (N.)—P. हितम्‌--8. 1092. 
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1432. 
1433. 
1434. 
1435. 
1436. 
1437. 
1438. 


A ८9 N रू 


co N OQ uni 
17 ५ २ ey dg 
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f&ur—P. H.-S. 1094. 
g—P. जुद्दोति; जुहृति. 
हुत/हु--P, हुतम्‌. 

` ह--?, हरति; हरन्ति; हियते, 
हृदय. हृदयानि.-$. 1097. 
हृद्‌ (N.)—P. हृदि.-5. 1098. 
EAVES (V.)—P. Eat. 


1439. हृषित/हृष--?. हृषितः. 

1440. हृष--?. हृष्यति; हृष्यामि. 

1441. 3—P. हे. 

1442. 3g—P. हेतवः; हेतुना; हेतुमद्भिः; 
हेतु: हेतोः.-5. 1101. . 

1443, &—P. हीः. 


Section B—Kasmir Recension 


4 


अन्न. अत्र, 

aa— P, अथ. 

अद्स्‌--P. असी. 

HYI—P. अद्भुतम्‌; emi. 
8. 3. 

अधि+गम्‌ ( गच्छ्‌). अधिगच्छति. 

अध्यवसाय--?. अध्यवसाय:. 

अनुनगम्‌ ( गच्छ )--?. अनुगम्यते. 

अनु+द्ृत्‌ ( वते )--?. अनुवर्तन्ति; अनु- 
वर्तेरन्‌, 

अनुशोचत्‌ ५ अनु+शु3--8. अनुशोचन्‌, 

अन्त--?. अन्तम्‌.-8. 7. - T. 2. 

अन्तक. अन्तकस्य. 

अन्य. अन्यः--9. 11. 

अपि--?. अपि. 

अभितसु--]?. अभितः. 

अभि+धा--? . अभिधास्ये. 

अभिप्रपन्न/अभिञप्र+पद्‌--P. अभि- 
प्रपन्नान्‌, 

आभिनभाघ्‌- P. अभिभाषसे. 

अचे--?. अर्च्य. 


19. 
20. 
21. 


34. 
35. 
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अजुन--?. अजुन; अजुनः . 
अव+गम्‌ (गच्छ)--1?. अवगच्छेः, 
ag (To be)—p. आसि; अस्ति; 
अस्तु; अस्मि 
अस्मदू--?. अहम्‌ ; नः; मम; माम्‌. 
अहक्कार-]?. अहङ्कारः. 
ZT 
आ-क्रमू--?. आक्रम्य. 
आन+चक्ष--? . आचक्ष्व. 
आत्मन--?. आत्मनि; आत्मन:.-9-28. 
INS Jia SO 
आरभत्‌ / SITEGT— P. आरभतः. 
आ+रभ्‌--?. आरभते. 
SU S P. आवेशयितुम्‌. | 
WATIN आ+बृत्‌ ( वत्‌ )— P. आवृतेः, 
आसीन,/ आस्‌--?. आसीनः. 
आन+स्था--?. आस्थाय. 
आस्थित,/ आ+स्था--?. ARAITH ; 
आस्थितः. 
-X 
इति--?. इति, C 
इतः परम--?. इतः परम्‌, 
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MM eel 


36, 


37. 
38. 
39. 
40. 


41. 


42. 


43. 
44. 


45. 


46. 


47. 


48. 


49. 


50. 
51. 
52. 


53. 
54. 
55. 


56. 


57. 
58. 


Digitized oo aA ovS ad Dan Kosha 


इदम्‌--?. अनयोः; अयम्‌; अस्य; इदम्‌; 59. 
इमम्‌ ; इमानि; इमान्‌; इमे; 60. 
एषाम्‌ 61. 

इन्द्रिय--?. इन्द्रियैः 62. 

इव--P. इव. 63. 

aq (इच्छ) --?. इच्छासि. 64. 

इह--?. इह. 65. 

66. 

&a—P. iem. 67. 

kj 68. 

उक्त / वच--P. उक्तः, 69. 

उत्तम--P. उत्तमम्‌,-8+ 37. 

उत्सजु (उद्+सजु)--?. Suid. 

Sqg4—P. उपद्रवः. 

उपास्‌ (उप+आस)--?. उपासते. 71. 

E 72. 

ऋद्धि--? . ऋदेः- 73. 

न्रषि--?. ऋषयः-8. 41. -T. 11. 74. 

प्‌ः 

VE—P. एकः.-T. 12. A 

एतद्‌--P. एतत्‌ ; एषः 

wa—P. एव. 

एवम्‌--P. एवम्‌; er 
x. Tile 
ऐरावण--?. ZUIA, 78. 
क 79. 

कथम्‌--? . TIR. 
कत--?. कती. 80. 
कमन--?. कर्म; कर्माणि, -S. 44. 81. 
-T. 13. = 4. 82. 
mag P. कश्चित. 83. 
काम. कासः; कामान.-$. 47. 84. 
ap, Ns: 85. 

363 


किञ्चित्‌. Pata. 
किम्‌--P. कः; किम्‌, 
किंवा--. किंवा. 
कीतू--P. कोतेयिष्ये. 
कृ--P. करोति.-$. 52. 
कृत्त / GP. कृत्ताः. 
कृष्ण--?. कुष्ण, 
केशव--P. केशव, 
कौन्तेय. कोन्तेय. 
कूर. कूराः. 
क्षेत्र--?. क्षेत्रम्‌,-9- 58. 

3T द 
गत,/ गम्‌ (गच्छ)--?. गतम्‌; गतः; 

गताः, 

गम्‌ (गव्छ)--?. गच्छ; गच्छति. 
m—P. गीयते. 
गुण--?. गुणानाम्‌,-5 62. 
qa—P. गुह्यतरम्‌, 

a 
घोर--?, घोरः. 

bz] 
a—Pp. च. 
चर्‌. चरामि, 
-चल--P. चलम्‌--9. 65. 
=g—P. च्यवति. 

ज 
जगत्‌- P. जगतः. 
जन्‌ (जा)--?. जावते; जायेते. 
जयद्रथ--?: जयद्रथः. 
ज्ञान--?. ज्ञानम्‌-5, 78. -T. 22. 
ज्ञेय./ज्ञा--?. ज्ञेयम्‌, 
Sqg—P. ज्वलन्ति, 
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86. 
87. 
88. 
89. 
90. 


91. 
92. 
93. 
94. 
95. 


96. 
97. 
98. 
99. 
100. 


101. 
102. 


103. 
104. 
105, 
106. 
107. 
108. 
109. 
110. 
111. 
112. 


Bhaypagtad giae dátend-ditdlemidttyadldos ih 


a 

ततस्‌--?, ततः, 

तथा हि--?, तथा हि, 

तदा--?. तदा. 

तदात्व--?. तदात्वे. 

तदू--?. तत्‌; तस्य; तानि;, ताः; 
ते; सः, 

तु--?. तु. 

तुष्टि--?, तुष्टिः. 

तेजस--?. तेजसः,-5. 81. 

व्याग. त्यागे, 

त्यागिन्‌. त्यागी.-9. 82. 


A 
&I—P. ददाति. ; 
दिव्य. दिव्यानि.-8. 86. 
हश (पऱ्य्‌)--?. इश्यते; पश्यति, 
देव--?. देव. 
देहिन---?. देहिनः; देहिनाम्‌, 


च 
धातू--0. धाता. 
घातेराषट्र-?. धातराष्ट्राः, 

a 


न. 4.-S. 97.- T. 27.-Q.7. 
TH—P. नमेयुः. 

नायक--?. नायकान्‌, 

नित्य--?. नित्यम्‌, 

निधन--? . निधनम्‌. 

निरय--?. निरये. 

Ritaa (aq)—P. निवतेते; निवत्ये. 
नि+हन्‌---?. निहत्य. 

चु. चु. 

नूनम्‌. नूनम्‌. 


113. 
114, 
115. 
116. 
117. 
118. 
119. 
120. 
121. 
122. 
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q 
पङ्क. पक्के. 
पञ्च. पञ्च, 
पथिन्‌. पथि, 


W—P. परः.-5. 108.- T. 31. 


परतस्‌. परतः, 

परम---?. परमम्‌.-5. 110. 
परिमाण. परिमाणम्‌, 
पाञ्चाल. पाञ्चालः, 
पाण्डव. पाण्डव. 
पापिन्‌. पापिभ्यः, 
पार्थ, पार्थ, 

पुनर. पुनः.-5. 116. 
पुरुष. पुरुषम्‌; पुरुषैः, 
पूर्व--]. पूर्वाणि; पूर्वाः, 
एच्छत्‌ /(एृच्छ)-?. एच्छतः, 
प्रकति--?. प्रकृतिम्‌.-8. 117. 
प्र+चर---?. प्रचरन्ति, 
प्रज्ञा—?. प्रज्ञावान्‌,-5. 118. 


प्रतिष्ठित. प्रति + स्था (तिष्ट) P. 


प्रतिष्टितम्‌. 
प्रमूढ. प्रमूढः. 
प्र+ब्ृत (ad, )—P. vad. 
प्रशास्य. श्रेयः. 
SHES—P. प्रहृष्ये. 
प्राप्‌ (प्र+आप्‌)--?. प्राप्नोति. 
प्रिय. प्रिय स्य. 

m 


so फलेषु.-'', 35. 


q 
बन्धु-?. बन्धून्‌, 
चळ. चलस्य. 
IS—P. घुद्धिमत्‌. 
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Sa rte >  जाऱ््स-न्न 


So a TEES 


142. 


143. 
144. 
145. 
147. 


148. 


150. 
151. 


153. 


155. 


158. 
159. 


161. 
162. 
163. 


र्‌ 

रात्रि-?. ufi. 
व्ठ 

Su—P. लमन्ते. 


लिप्‌. लिप्समानः. 
लीन. /ली--?. लीनः. 

q 
वक्त्र. वक्त्रम्‌ 
वच. उच्यते; उवाच. 
वश--P. वशम्‌. 
qu—P. वसते. 
at—P. वा. 
विदू (To be)—P. विद्यते. 
विदू (To Know)—P. 

"WiggH.-T. 43. 


विद्य त्‌; 


विधातृ--?. विधाता. 

fas.) वि+नश्‌--P. विनष्टान्‌, 

विना--?. विना. 

विनाश. विनाशम्‌, 

विभु--?. विभुः; विभो. 

विभूति--?. विभूतीः.-ग'. 46. 

विश्रान्त/वि+श्रम्‌-P. विश्रान्तः 

वि+मुच (मुञ्च)-:?. विमुच्यते. -S 
161 

विविध--?. विविधैः. 

fi+aa (वधु)--?. विवर्धते. 

विशु--? . विशन्ति. 

विश्व--?. विश्वस्य; विश्वम्‌.-9., 164. 

विष्णु--?. विष्णोः. 

वौर्ये--?. वीर्यवान्‌; 


Digitized by omihon Basic P. टला Kosha 
HEP. ब्रह्मणः; ब्रह्मणा.-9. 
127. 170. 
"WX 
भय--?, भयम्‌.-5. 130. 171. 
भव (N.)—P. भवः, 172. 
भविष्यत्‌ /भू (भव्‌)--?- भविष्यन्ति, 173. 
भाग--?. भागशः. 
भू (भव्‌)--P. भवति; भवेत्‌, 174. 
a 175. 
मत (P.P.)—P. मतः; मता. 176. 
सति--मतिः, 177. 
मनस्‌--?. मनसा. 178. 
मनुष्य---?. मनुष्याणाम्‌, 179. 
महत---?. महत्‌.-5. 136.-T.37. 180. 
मानुष्य--?. मानुष्येण. 
सामको--? - मामकोम्‌. 181. 
मार्ग--?. मार्गम्‌. 182. 
मुख- 7. सुखम्‌, 183. 
सुहुस--?. मुहुः--8. 143. 184. 
मोह--?. diger.-S. 144.. 185. 
मोहयत्‌/सुह (मोह)--? मोहयन्‌ 186. 
य 187. 
यतस्‌--P- यतः. 188. 
यत्र. यत्र 
qq—P. यत्‌ ; यस्य; यः; ये. 189. 
ga—P. योद्धम्‌- 190. 
युष्मद्‌--P- तव; त्वम्‌; त्वा. 191. 
योग--P- N.-S. 147. 192. 
योगिन्‌--?. . योगिनः; योगी.-9. 193. 
148.-T. 40. 194. 
195. 


योध--?. योधाः--9- 149. 
योध्यमान-/युध- P. योष्यसानाः. 
यौधिष्िर--? - dug. 
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aa, ( a, )—P. aded. 


, aa (aq )—P. ard. 


ara 3g—P. वेष्टितम्‌, 
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198. a—p. वै. 219. 
199, ब्जु--?, ब्रजेत्‌. 
झा 220. 
200. wa—P. शक्ष्यसि. 
201. शक्य.) W—P. शक्यम्‌. 221. 
202. a3—?P. Ua: 
203. शत्य- P. शल्यः, 222. 
204. शस्र. we. 
205. शित--?. शितेन. 223. 
206. शुभ. J.-S. 173. -T. 224. 
51. -0. 9. 225. 
207. शोक--?. शोकम्‌, 226. 
208. श्रेयस--566 प्रशस्य, 227. 
a 228. 
209. सक्त,/ सठजु--?. सत्ताः. 
210. wss—P. «ufq. 229. 
211. सत्‌ (Adj. used asa noun)— 230. 
eo P. सताम्‌, 231. 
212. -सत्‌./ असु--?, सन्‌.-Q. 10. 232. 
213. सत्त्व--?. सत्त्वेन. 233. 
214. सदू--?. सीदमानम्‌; सीदमानः. 
215. समवेक्ष (सम्‌ + अव + ईक्ष)--0. 234. 
समवेक्ष्य . 235. 
216. समवस्थित./सम्‌+अवञ+स्था (तिषठ) 236. 
P. quafi. 237. 
217. सम--P. war.-S. 179. 238. 
218. समारम्भ--?. समारम्भाः. 
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Bhagagadgij à cA gaa satia Baal. {यहि 


समाश्रि (सम्‌ + आ + श्रि) Pp. 
समाश्रित्य. 


agna [सम्‌+उपास्‌ (उप+आसु)]— 


समुपासते, 


संपर्‍्यत्‌/सम्‌+हश (पद्य). संप- 


xafg संपश्यन्‌. . 


सर्व--?. सर्वस्य; सवें; dd; सवम्‌.- 


9. 185: 1. 11. 
सह--?. सह.-5. 190. 
सिद्ध--?. सिद्धान्‌,-5. 192. 
Rrfg—P. सिद्धये,-5. 193. 
qgq—P. aed. 
स्था (fass)—P. तिष्ठति. 
स्थित. /स्था (तिष्ठ)-- P. 

स्थिताः, 
स्पृशत्‌ /स्पृश--?. स्प्रशन्तः. 
स्सरत्‌/स्म--?. स्मरन्तः. 
स्म--?. स्मरन्ति, 
स्मृत./स्म--]?. स्मृतम्‌. 
स्वयमू--?. स्वयम्‌. 

हृ 
हन्‌--P. हन्यते. 
&8—P. हषेम्‌.-9. 202. 
हुत”हु-:?. हुतम्‌. 
€1—P. हृदि. 
हृष--?. हृष्यति. 


स्थितः; 


/ Leo 


a 27 Ser. | 
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LIST OF PUBLICATIONS 


the Bhagavadgita with an 


introduction. 


of 
Rao Bahadur P. C. Divanji, M.A., LL.M. 
(a) Books 
णन | a आओ 
N : ace and Year 
ame of the Book Subject Language of 
= publication . 

1. Guide to the Bombay Pre-| Travels English | Tasgaon, Dist. 
sidency excluding Sindh. Satara, 1920. . 

2. Charitable and Religious | Law 55 Jalgaon, Dist. 
Trusts Act. 1920. E. Khandesh, 

1923. 

3. Siddhantabindu ( Text | Advaita Vedanta Sanskrit &| Baroda, 1933. 
with notes, translation, English ; 
introduction etc.; G. 

Series No. 64). 

4. Prasthanabheda (Text with| Sanskrit religio- | Sanskrit &| Jalgaon, Dist. 
notes, translation, intro- philosophical Gujarati |E. Khandesh, 
duction etc.) literature gene- 1935. 

rally. ; 

5. Vaiéali-ni Vanita. Social Drama ba-| Gujarati Ahmedabad, 
sed on historical 1938. 
& sociological 

. facts. 
6. Ragmikalapa, Part I. Collection of | 95 Bombay, 1940. 
^ apers on Guja- 

rati literature, 
Indian culture 
i English | N. M. Tripathi 

7. Bombay Agricultural aw nglis on ripathi 

Debtors’ Relief Act, 1939. E Bombay, 

8. Indian Political Riddle. Indian Constitu-| ss New Book Com- 

> tion pany Bombay, 

9. Critical Word-Index to | Indian Philoso- | Sanskrit & Bombay, 1945. 

phy English 


rn 
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Title Subject | Language| When & how published 

1. Judicial Administra-| Ancient | English Indian Review, 1915. 
tion in Ancient India.| Indian | 

Law | 

2. Law of Evidence in 3 5 90 bb 1920. 
Ancient India. 

3. Madhusüdana Sara- | Indology » Annals of the B. O. R. 
swati: His Life and | Institute, Poona, 1926. 
Works. | 

4. Reply to Criticisms. on » » » » 1928. 

5. Krsna-kutühala | 3j » » » » 1931. 
Nataka. | 

6. Date and Place of os » Oriental Conference, 
Origin of the Yoga- Baroda, and Calcutta Law 
vasistha. Journal, 1933. : 

7. Nagara Apabhrarhéa " on Annals of the B. O. R. 
and Nagari Script. Institute, Poona, 1933. 

8. Influence of the Ve-| ,, on . B. Pathak Comm. 
danta Philosophy on | Volume, 1934. 

Gujarati Literature. 

. 9. Samuccayavida; Its m 5 Indian Philosophical 
Origin and Develop- Congress, Poona, 1934 
ment. 

10. Can God be Seen? S 95 Indian Philosophical 

s > Congress, Waltair, 1934. 

11. Practical side of the 5 33 Review of Philosophy 

dvaita Doctrine. and Religion, 1934. 

12. Problem of Freedom E. 5 Oriental Conference, 
in Indian Philosophy. Mysore, 1935. 

13. Yogavasistha and Bha- S 90 Indian Philosophical 

1 gavadgita. : Congress, Delhi, 1936. 

4. Source of LegalObli-| Law 99 Indian Philosophical 

is gation (Hindu Law). Congress, Nagpur, 1937. 


जज Sy 3 eee 


Date of the Y 


i og 
vasistha. 


. Ms. No. 623 Vishramli 


at the B. O. R. I 


*3 
Poona. 


. Problems of Pafica- 


das. 


. Yogavasistha on the 


Means of Proof. 


| 


- Further Light on the Indology 
Toga- 


Poona Orientalist, 1938. ° . 
५ New Indian Antiquar 
1938. dee 


Annals of the B. O. R. 
Institute, 1938. 
Ross Comm. 


1938-39. Volume, 


——— 
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Title Subject | Language| When & how published 

19. Lankavatarasitra री) 35 Indian Philosophical 
Non-vegetarian Diet. Congress, Allahabad, 1938 

and Annals of B. O. R. 
Institute, Poona, 1940. 

20. Text of the Laghuyo- p i New Indian Antiquary, 
gavasistha. 1939. ' 

21, Resurrection of the 1 2 New Indian Antiquary. 
Jain Bhandars, Patan. 1939. 

22. Historical Value of 33 7 Journal, Gujarat Re- 
Pauranic Works. search Society, Bhagawan- 

lal Indraji Comm. Vo- 
lume, Bombay, 1939. 

23. Aspar§a Yoga of Gau- B $ Poona Orientalist, 1940, 
dapada and Sankara’s : 

. Jfianavada. M 

24. Madhusudanananda. AR 15 ines Indian Antiquary, 

25. Ancient Indian His- E Ss Oriental Conference, 
tory and Research | and New Indian 
Work. ” Antiquary, 1940. 

26. Ms. No. 8771 at the | Indology 00 Bharatiya Vidya, 1940. 
S. P. P. Library, ` 
Srinagar. ५ 

27. Yogavasistha on the 5n 5s Poona Orientalist, 1941, 
Origin o: Indian 
Philosophy. 

28. Materials la the His- m 99 Kane Comm. Volume, 
tory of Gujarat of 41. 
the Pre-Valabhi 

od. : 

29. edo Dates of 00 99 Mahavir Jaina Vidyalaya 
Two Pre-historic Silver Jubilee Volume, 
Tirthankaras. 3 1942. Gui j 

30. Three Gujarati Legal| History 93 Journal, Gujarat Research 
Documents of the Society, 1942. 

Period. 

DONDE d eC meee Annals, B. O. R. Insti- 
vata and Jaina Reli- tute, Silver Jubilee Volu- 
gions. me, 1943. 

32. Codification of Hindu| Law » Journal, Bombay Law 
Lewy : Reponen 1943. 

33. Purusartha, Daiva and|Philosophy 00 riental Conference, 

: Niyatl in general Benares, 1944, 3 

34. Brahma-Akasa Equa-| Vedanta bb Poona Orientalist, 1945, 

tion. 
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The number of Gujarati papers read before the Gujarati Sahitya 
Parisad and Sahitya Sabhas at several towns in Gujarat or contributed to 
literary journals like the ''Samalocak"', '' Vasant”, ‘‘ Bhagyodaya” 


PERI 


** Kaumudi 


2 


, ‘Sahitya’, Forbes Sabha Quarterly etc. is so large that those 
on Gujarati literature and Indian culture alone made up a volume of 
450 pages and printed copies of a number of those on Religion and 
Philosophy and Travels, lying preserved for being reprinted in a book 
from at a convenient time, are likely to make up another similar volume. 
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